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Обращение Министра иностранных дел 
Азербайджанской Республики 

Дорогой читатель,

Для меня большая честь представить эту уникальную книгу с таким 
многообещающим названием. Стремление к миру – это не просто бла-
городное чаяние, это насущная необходимость в наши непростые вре-
мена. 

Азия, с ее богатой культурой, историей и устремлениями, играет клю-
чевую роль в формировании будущего нашего мира. Этот континент 
обладает огромным потенциалом и все больше способствует глобаль-
ному росту, прогрессу и инновациям. Вместе с тем мы сталкиваемся со 
сложными вызовами – от традиционных до новых нетрадиционных 
угроз безопасности, включая терроризм, киберугрозы и последствия 
изменения климата. Эти вызовы требуют совместных и скоордини-
рованных действий, основанных на общем видении и непоколебимой 
приверженности. 

С момента своего создания на основе дальновидной инициативы Ре-
спублики Казахстан Совещание по взаимодействию и мерам доверия 
в Азии (СВМДА) предоставляет уникальную платформу для этого важ-
ного сотрудничества. Основываясь на принципах суверенного равен-
ства, территориальной целостности и невмешательства, СВМДА созда-
ло площадку, на которой сходятся различные мнения и ведется поиск 
точек соприкосновения. Мы работаем над укреплением доверия среди 
наших государств-членов, что в конечном счете способствует укрепле-
нию региональной архитектуры безопасности и стимулирует эконо-
мическое и социальное развитие на благо всех наших народов.

Азербайджанская Республика, принявшая на себя функции Предсе-
дателя СВМДА в декабре 2024 года, высоко ценит роль СВМДА в про-
движении диалога и взаимодействия в Азии как многосторонней 
платформы, объединяющей 28 государств-членов и охватывающей 90 
процентов континента. Азербайджан, как одно из государств-основа-
телей СВМДА, принял ключевые принципы СВМДА посредством Де-
кларации принципов, регулирующих отношения между государства-
ми-членами СВМДА, 1999 года и Алматинского акта 2002 года.

Азербайджан, как нынешний Председатель СВМДА, нацелен на даль-
нейшее укрепление роли организации в содействии мерам доверия и 
сотрудничеству во всей Азии. Опираясь на наследие 30-летнего пози-
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тивного взаимодействия в рамках СВМДА, Азербайджан стремится вы-
страивать свое председательство в этой уникальной многосторонней 
платформе через обогащение ее деятельности инновационными под-
ходами и повышение ее эффективности и ценности как инклюзивной 
азиатской международной площадки.

Обладая давними традициями культурного многообразия и терпимо-
сти, а также значительным опытом укрепления взаимного доверия 
и взаимопонимания как на двустороннем, так и на многостороннем 
уровнях, Азербайджан твердо верит в то, что прочный мир и безопас-
ность на нашем огромном и разнообразном континенте могут быть 
достигнуты только путем укрепления доверия, диалога и сотрудниче-
ства. Это убеждение также укоренилось в нашей внешней политике, 
которая ставит во главу угла взаимоуважительное и основанное на 
международном праве сотрудничество, региональную стабильность и 
создание атмосферы доверия и партнерства. Наше председательство в 
СВМДА является демонстрацией этой непоколебимой веры.

Исходя из этого, повестка дня председательства Азербайджана направ-
лена на дальнейшее продвижение текущей трансформации СВМДА, 
углубление отраслевого взаимодействия между государствами-члена-
ми путем более эффективного и результативного осуществления мер 
доверия и повышение международной узнаваемости СВМДА посред-
ством взаимодействия с международными и региональными платфор-
мами. 

Данные приоритеты являются неотъемлемой частью нашего стрем-
ления к миру. Мы считаем, что устойчивое развитие, экономическое 
процветание и взаимосвязанность являются жизненно важными стол-
пами стабильной и безопасной Азии. Работая сообща в этих и других 
областях, мы можем устранить коренные причины конфликтов, повы-
сить устойчивость и построить более мирное и процветающее буду-
щее для всех.

Настоящая публикация «В стремлении к миру» является ценным вкла-
дом в это начинание. В ней рассказывается обо всем наследии пре-
дыдущих председательств СВМДА, воплощенном в широком спектре 
документов СВМДА, принятых на различных уровнях. Здесь отражена 
история 33-летней эволюции СВМДА. 

Я высоко ценю усилия всех тех, кто внес свой вклад в подготовку этого 
издания, включая Генерального секретаря СВМДА Посла Кайрата Са-
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рыбай и его квалифицированную команду. Искренне надеюсь, что эта 
книга послужит источником вдохновения для дальнейшего диалога и 
действий, направленных на достижение нашей общей цели – мирной 
и безопасной Азии.

Преодолевая сложности XXI века, давайте подтвердим нашу привер-
женность принципам СВМДА и стремлению к миру. Давайте работать 
сообща, проявляя решимость, творческий подход и дух сотрудниче-
ства, чтобы построить будущее, в котором будет царить мир и где все 
страны смогут процветать в гармонии.

Джейхун Байрамов
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев отметил: «Есть расхожее 
выражение: «Дипломатия – искусство возможного». Здесь хотелось бы 
отметить, что успех многосторонней дипломатии (говорю это, исходя 
из своего довольно обширного опыта) возможен лишь в результате 
кропотливых, порой многолетних и многотрудных усилий, благодаря 
которым и вырабатывается важнейшая предпосылка успеха – взаим-
ное доверие. На его основе государства-партнеры находят взаимопри-
емлемые формы сосуществования и сотрудничества, а иногда прихо-
дят к осознанию возможности взаимной гармонизации интересов».1

Подчеркнув важность этого принципа, он продолжил: «30 лет разви-
тия и эволюции СВМДА от изначальной идеи до этапа трансформации 
в полноценную международную организацию подтверждают эту не-
преложную истину и сегодня, когда мир вновь стоит перед серьезны-
ми вызовами и угрозами, требующими многостороннего подхода к их 
решению и тесной координации между всеми государствами». 
2Концепция этой юбилейной книги возникла из простого вопроса: 
«Что можно было бы сделать, чтобы отпраздновать важную веху – 25-ю 
годовщину Декларации принципов, регулирующих отношения между 
государствами-членами СВМДА, а также кульминацию продуктивного 
четырехлетнего периода председательства Казахстана?» Один только 
2024 год стал для СВМДА периодом, когда были посеяны семена мно-
жества новых начинаний. Эти события стали возможны благодаря 
прочному фундаменту, заложенному 25 лет назад, 14 сентября 1999 
года, когда министры иностранных дел 15 государств-членов СВМДА 
собрались в Алматы, чтобы принять документ, который определил бы 
принципы регионального сотрудничества на обширном и динамично 
развивающемся Азиатском континенте. 

Этот поворотный момент ознаменовал официальное оформление 
идеи, зародившейся за семь лет до этого, в 1992 году. Именно тогда 
Нурсултан Назарбаев, занимавший пост Президента Республики Ка-
захстан, представил видение СВМДА как уникальной платформы для 
укрепления доверия и сотрудничества по всей Азии в своем высту-
плении на сорок седьмой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций (ООН). Это было смелое и далеко идущее поли-
тическое заявление, особенно учитывая, что Казахстан провозгласил 
свою независимость менее чем за год до этого события.
1	 Предисловие, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудничества», стр. 6.
2	 Предисловие, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудничества», стр. 6.
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Региональное сотрудничество в то время уже было устоявшейся прак-
тикой на Европейском, Африканском и Американском континентах, но 
в Азии отсутствовала сопоставимая панконтинентальная платформа. 
Хотя многие азиатские государства активно участвовали в более мас-
штабных международных соглашениях, таких как Движение неприсое-
динения или Группа 77, эти инициативы были сосредоточены прежде 
всего на глобальных вызовах биполярного мира того времени, а не на 
развитии целенаправленного регионального сотрудничества внутри 
самой Азии.

Официальной платформы паназиатского сотрудничества не существо-
вало, и идея ее создания многими рассматривалась как весьма амби-
циозная, если не невозможная. Разнообразие региона, исторические 
конфликты и отсутствие институционализированного диалога между 
многими странами региона превратили эту идею в серьезный вызов. 
Дипломатические усилия Казахстана, основанные на сочетании даль-
новидности, настойчивости и новаторства дипломатии, помогли прео-
долеть эти первоначальные сомнения, несмотря ни на что. Десять лет 
спустя, во время первого Саммита СВМДА в 2002 году, Президент На-
зарбаев вспоминал: «Десять лет назад участники сорок седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН с пониманием и одобрением отнеслись к 
моему предложению о созыве постоянно действующего совещания ру-
ководителей азиатских государств для обсуждения насущных проблем 
современности, выработки мер, адекватных вызовам XXI века».1 

Уникальное положение Казахстана как нового независимого государ-
ства сыграло важную роль в содействии реализации этой инициативы. 
Казахстанские дипломаты использовали различные дипломатические 
стратегии для укрепления доверия и поддержки этой идеи, включая 
развитие двусторонних отношений, участие в многостороннем диало-
ге на международных форумах (таких как ООН) и использование чел-
ночной дипломатии в ключевые моменты для заключения соглашений. 
Касым-Жомарт Токаев в своей книге 1997 года, будучи в то время Мини-
стром иностранных дел Казахстана, по этому поводу отметил: «Вопросы 
превентивной дипломатии занимают важнейшее место в деятельности 
дипломатической службы. Приоритетное значение в этом плане имеет 
работа по реализации инициативы Президента Н. Назарбаева по созыву 
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА)»2. 

1	 Первый Саммит СВМДА, глава 1, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудни-
чества», стр. 13.
2	 «Под стягом независимости». Алматы - Білім, 1997, стр. 689.
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К 1999 году дипломатическая работа, заложенная Казахстаном, при-
несла свои плоды, и настало время для встречи первой группы стран в 
Алматы. Ключевым итогом этой встречи стало принятие Декларации 
принципов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА, – документа, в котором подчеркивается важность мер доверия 
(МД) как основополагающего принципа регионального сотрудничества. 
Концепция МД основывается на идее, что укрепление доверия и взаимо-
понимания посредством конкретных совместных действий проложит 
путь к более глубокому взаимодействию по более широкому спектру во-
просов в сфере политики, экономики и безопасности. Этот подход был 
не только новаторским, но и в высшей степени прагматичным, посколь-
ку учитывал деликатные и сложные политические реалии в Азии того 
времени. В этом контексте Президент Монголии Нацагийн Багабанди 
отметил на первом Саммите СВМДА в 2002 году: «Я полагаю, что бла-
годаря усилиям государств-членов Совещания создается своеобразный 
механизм совместной борьбы за мир в Азии».1  

Оглядываясь на этот исторический Саммит СВМДА в 2002 году, можно 
сказать, что следующая цитата из выступления Премьер-министра Ин-
дии Шри Атала Бихари Ваджпаи отражает общие настроения того вре-
мени: «То, что объединяет страны Азии, — это нечто более глубокое и... 
продолжительное, чем то, что временно разъединяет нас».2 

Говоря о безопасности в более широком смысле, стоит отметить следу-
ющую цитату из выступления Президента Азербайджана Ильхама Али-
ева на четвертом Саммите в Шанхае в 2014 году: «Меры безопасности в 
Азии являются частью глобальной безопасности. Мы сторонники ком-
плексного подхода к мерам безопасности. Такие вопросы, как борьба с 
терроризмом, обеспечение региональной, энергетической, транспорт-
ной и информационной безопасности, урегулирование «замороженных» 
конфликтов, тесно связаны друг с другом и диктуют необходимость де-
монстрации единой позиции для безопасности человечества».3  

Согласно заявлению Председателя Китайской Народной Республики Си 
Цзиньпина на четвертом Саммите СВМДА, «...СВМДА является крупней-
шим и наиболее представительным форумом региональной безопас-

1	  Первый Саммит СВМДА, глава 1, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотруд-
ничества», стр. 17.
2	 Первый Саммит СВМДА, глава 1, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудни-
чества», стр. 20.
3	 «Ильхам Алиев принял участие в четвертом саммите Совещания по взаимодействию 
и мерам доверия в Азии». Официальный сайт Президента Азербайджанской Республи-
ки, 21 мая 2014 г.
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ности с наибольшим количеством участников. За последние двадцать 
с лишним лет СВМДА поставило перед собой задачу по укреплению 
взаимного доверия и координации и способствовало безопасности и 
стабильности в Азии. Оно следовало принципу консенсуса и вносило 
весомый вклад в повышение понимания, стремясь найти точки сопри-
косновения и расширить сотрудничество...»1 На пятом Саммите СВМДА 
в Душанбе в 2019 году он также отметил: «Создание Азии, где страны 
пользуются взаимным уважением и доверием, – наше общее чаяние... 
Создание безопасной и стабильной Азии – наша общая цель... Создание 
растущей и процветающей Азии – наше общее видение... Создание от-
крытой и инклюзивной Азии – наше общее стремление... Создание коо-
перативной и креативной Азии – наша общая необходимость». 2 

Говоря о глобальной роли Азии на шестом Саммите СВМДА в 2022 году 
в Астане, Президент Российской Федерации Владимир Путин отметил: 
«Мир становится по-настоящему многополярным, и весьма заметную, 
если не ключевую роль в этом играет Азия, где крепнут новые центры 
силы». Далее он заявил: «Страны Азиатского региона являются локомо-
тивом мирового экономического роста». В этом контексте Президент 
Путин подчеркнул, что Россия выступает за «развитие и процветание 
Азии и создание в этих целях широкого открытого пространства взаи-
мовыгодного торгового и инвестиционного сотрудничества, за расши-
рение и углубление кооперационных связей в различных отраслях эко-
номики».3 

Создание СВМДА и его руководящих принципов ознаменовало поворот-
ный момент в региональном сотрудничестве в Азии, заложив основу 
для постепенного развития более прочных связей между государства-
ми-членами и способствуя формированию более стабильной, мирной и 
кооперативной обстановки в регионе. Принятие в 1999 году Декларации 
принципов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА, остается определяющим моментом в истории азиатской дипло-
матии. Когда министры иностранных дел СВМДА собрались на седьмое 
заседание Совета министров под председательством Азербайджана 17 
декабря 2024 года, они приняли совместное заявление по случаю 25-й 

1	 Четвертый Саммит СВМДА, глава 1, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и со-
трудничества», стр. 68.
2	  «Xi Jinping attends the 5th summit of the Conference on Interaction and Confidence 
Building Measures in Asia (CICA) and delivers an important speech». Официальный сайт 
Министерства иностранных дел Китайской Народной Республики, 15 июня 2019 г.
3	 «Выступление Президента России на шестом саммите СВМДА». Официальный сайт 
Президента России, 13 октября 2022 г.
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годовщины принятия Декларации. В заявлении делается вывод о том, 
что опираясь на Декларацию, СВМДА успешно выполняет роль важного 
многостороннего форума, в рамках которого принимаются решения, на 
основе консенсуса, для установления диалога, взаимодействия, укре-
пления доверия и сотрудничества по широкому кругу практических 
вопросов, а также для создания устойчивой и конструктивной среды, 
способствующей миру, безопасности и процветанию во всем регионе.1 

Под председательством Казахстана в период с 2020 по 2024 год СВМДА 
достигло нескольких важных трансформационных этапов. Ключевым 
событием стало начало его преобразования в полноценную региональ-
ную международную организацию путем принятия Астанинского заяв-
ления о трансформации СВМДА на шестом Саммите СВМДА 13 октября 
2022 года. Это знаменательное решение положило начало структури-
рованному, основанному на консенсусе процессу укрепления инсти-
туциональных рамок и разработки всеобъемлющей дорожной карты 
трансформации СВМДА. Совместные усилия государств-членов были 
направлены на то, чтобы позиционировать СВМДА как надежный меха-
низм многостороннего сотрудничества в Азии. Этот исторический шаг, 
как отметил Президент Казахстана К. Токаев в ходе Саммита, «укрепит 
возросшую роль Азии в мировых делах и выведет взаимодействие госу-
дарств-членов на новый уровень».2

Значительный прогресс был достигнут в усилении МД, которые зани-
мают центральное место в миссии СВМДА. Каталог МД СВМДА, первона-
чально принятый в 2004 году, был всесторонне обновлен в 2021 и 2024 
годах для решения современных задач, включив новые приоритеты, 
такие как безопасность в области информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ), эпидемиологическая безопасность, борьба с терро-
ризмом, устойчивое развитие и добровольчество. За время председа-
тельства Казахстана было организовано более 170 мероприятий в рам-
ках МД, способствующих сотрудничеству по всем пяти измерениям. На 
втором Саммите СВМДА в Алматы в 2006 году заместитель Премьер-ми-
нистра – Министр иностранных дел Турции Абдулла Гюль сказал, что «....
меры доверия, являющиеся основой СВМДА, обеспечивают фундамент, 
на котором сотрудничество и взаимодействие среди государств могут 

1	 Заявление Совета министров СВМДА о 25-й годовщине Декларации принципов, 
регулирующих отношения между государствами-членами СВМДА, седьмое заседание 
Совета министров, стр. 2.
2	 «Президент Касым-Жомарт Токаев принял участие в VI саммите СВМДА». Официаль-
ный сайт Президента Республики Казахстан, 13 октября 2022 г.
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принять систематическую, прочную и надежную форму. Новая история 
мировой политики показала нам, что меры доверия помогали учрежде-
нию, укреплению и поддержанию безопасности и стабильности во всем 
мире...»1 

Институционально СВМДА было значительно укреплено за счет созда-
ния новых консультативных органов. Они включали учреждение Со-
вета мудрецов (СМ) и преобразование Форума аналитических центров 
(ФАЦ) в постоянный орган. Кроме того, для содействия осуществлению 
проектной деятельности СВМДА был создан новый механизм сотруд-
ничества – Фонд СВМДА. Казахстан также начал обсуждение по вопросу 
Партнерской сети ведущих университетов (ПСВУ) для содействия со-
трудничеству в области науки и образования и по формированию Сове-
та по устойчивой взаимосвязанности для решения глобальных проблем, 
таких как перебои в цепочках поставок, и укрепления регионального со-
трудничества.

Практическое сотрудничество между государствами-членами развива-
лось благодаря таким новаторским инициативам, как принятие Плана 
действий СВМДА по реализации Глобальной контртеррористической 
стратегии ООН (ГКТС ООН) на Саммите в 2022 году и коллективные 
меры по борьбе с киберпреступностью. Большое внимание уделялось 
развитию добровольчества, особенно среди молодежи, а также борьбе 
с изменением климата. Первая в истории Министерская конференция 
СВМДА по проблемам экологии в 2024 году собрала государства-члены 
для решения общих экологических вызовов и подчеркнула настоятель-
ную необходимость принятия мер. Обсуждения были сосредоточены 
на обеспечении соответствия Рамочной конвенции ООН об изменении 
климата (РКИК ООН) и Парижскому соглашению.

За этот период расширились географический охват СВМДА и его 
партнерские отношения. Кувейт присоединился в качестве государ-
ства-члена в 2022 году, в то время как Туркменистан и Саудовская 
Аравия стали наблюдателями в 2021 и 2023 годах соответственно. Со-
трудничество с международными организациями, включая ООН, Шан-
хайскую организацию сотрудничества (ШОС), Организацию экономиче-
ского сотрудничества (ОЭС) и Евразийский экономический союз (ЕАЭС), 
было значительно укреплено, что подчеркивает растущую значимость 
и узнаваемость СВМДА на мировой арене.

1	  Второй Саммит СВМДА, глава 1, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудни-
чества», стр. 37.
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Казахстан также уделял приоритетное внимание продвижению обще-
ственного имиджа и исторического наследия СВМДА, особенно во вре-
мя празднования 30-летия организации в 2022 году. Такие памятные 
проекты, как «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудниче-
ства», «Сказки народов Азии» и «Путеводитель по экотуризму в регио-
не СВМДА», продемонстрировали культурное и историческое богатство 
региона. Присутствие организации в средствах массовой информации 
значительно возросло благодаря обновленному веб-сайту СВМДА и ак-
каунтам в социальных сетях, что расширило охват и вовлеченность.

Казахстан инициировал строительство отдельного современного зда-
ния штаб-квартиры СВМДА в Астане, символизирующего новые шаги 
в развитии СВМДА. Этот объект, открытие которого запланировано на 
2025 год, укрепит операционный потенциал, сохранит институциональ-
ное наследие СВМДА и подчеркнет растущее значение Азии в мировых 
делах.

Данные успехи отражают коллективную приверженность госу-
дарств-членов СВМДА укреплению мира, безопасности и многосторон-
него сотрудничества во всей Азии. Они также подтверждают непреходя-
щее значение Декларации принципов, регулирующих отношения между 
государствами-членами СВМДА, на протяжении последних 25 лет. 

Обращаясь к архивным материалам при написании этой книги, мы вспо-
минаем о глубоком влиянии сотрудничества и диалога на формирова-
ние более мирного, безопасного и взаимосвязанного региона. Эта важ-
ная веха является не только свидетельством наших общих достижений, 
но и призывом к действию для дальнейшего укрепления наших связей 
перед лицом меняющихся вызовов. Лежащий перед нами путь требует 
непоколебимой приверженности, инновационных решений и коллек-
тивной воли наших государств-членов строить будущее, основанное 
на доверии, взаимном уважении и инклюзивном росте. Выпуская эту 
юбилейную книгу, мы отдаем дань уважения провидцам, заложившим 
основы СВМДА, и с надеждой смотрим в будущее, уверенные в том, что 
вместе мы сможем создать более гармоничную и процветающую Азию 
для грядущих поколений. 

Генеральный секретарь СВМДА Посол Кайрат Сарыбай 

Директор Казахстанского института стратегических исследований 
Еркин Тукумов



Глава 1
Путь к Декларации
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ЭТАП I: ЗАРОЖДЕНИЕ СВМДА
1992-1994 годы

«Неужели Азия не сможет осмыслить все накопленное веками и синте-
зировать новую концепцию континентального сотрудничества и кол-
лективной безопасности?»1 

Первый Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев
г. Нью-Йорк, 5 октября 1992 г.

Геополитический ландшафт в начале 1990-х годов был сформирован 
несколькими важными событиями. Этот период ознаменовался окон-
чанием холодной войны, распадом Советского Союза и появлением 
глобальной архитектуры, которая нашла отражение в ООН и других 
многосторонних структурах. Растущие этнические конфликты и реги-
ональная нестабильность, особенно в Юго-Восточной Европе, некото-
рых частях Африки и Азии, вызвали обеспокоенность международного 
сообщества. В этом контексте укрепление международного доверия 
стало ключевым вопросом дипломатии после окончания холодной во-
йны.

Генеральная Ассамблея ООН на сорок седьмой сессии в 1992 году за-
дала тон осторожному оптимизму и вновь сосредоточила внимание 
на глобальном сотрудничестве, что отражало основные геополитиче-
ские сдвиги той эпохи. Одной из наиболее важных особенностей сес-
сии было то, что она была посвящена устойчивому развитию. После 
знаменательного Саммита Земли в Рио-де-Жанейро, состоявшегося 
ранее в том же году, Генеральная Ассамблея одобрила Повестку дня на 
XXI век – всеобъемлющий план действий по устойчивому развитию. На 
сессии также был сделан упор на мир и безопасность, содействие со-
кращению вооружений и поддержку многополярного подхода к меж-
дународной стабильности. Ассамблея широко обсудила гуманитарные 
кризисы, одобрив усилия по поддержанию мира и оказанию чрезвы-
чайной помощи в бывшей Югославии, Сомали и Камбодже, тем самым 
укрепив роль ООН в урегулировании конфликтов.

Президент нового независимого Казахстана выступил с инаугураци-
онной речью перед Генеральной Ассамблеей ООН 5 октября 1992 года, 

1	 Выступление Президента Республики Казахстан г-на Нурсултана Назарбаева на 
Генеральной Ассамблее ООН, сорок седьмая сессия, 5 октября 1992 года.



24

что ознаменовало важный момент в интеграции страны в междуна-
родное сообщество после ее единогласного принятия в ООН 2 марта 
1992 года. В своем выступлении Президент Нурсултан Назарбаев от-
метил, что мир, каким он был в то время, приближается к «той черте, 
за которой явные смутные вызовы будущего заставляют нас [мировое 
сообщество] перейти к новому качеству координации».1  Он указал 
на проблему мира и безопасности в Азии и необходимость создания 
структуры по обеспечению безопасности и сотрудничества в Азии, 
аналогичной Совещанию по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(СБСЕ), ныне известному как Организация по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе (ОБСЕ).

«Полезный опыт деятельности континентальных организаций в Аме-
рике, Африке, Европе, казалось бы, должен подталкивать и Азию к соз-
данию единых органов взаимодействия и сотрудничества. Однако это-
го не происходит, и тому есть немало реальных оснований. Критики 
идеи создания СБСА (прим. – структур безопасности и сотрудничества 
в Азии) в кругах политиков и аналитиков часто опираются на такой ве-
сомый аргумент: уровень географической, исторической, экономиче-
ской, политической, социальной и культурной неоднородности стран 
Азии значительно выше, чем стран Европы, Америки или Африки. Та-
кая неоднородность экономической и политической почвы, естествен-
но, препятствует созданию континентальных структур коллективной 
безопасности»2, – заявил Президент Назарбаев.

Президент Казахстана опроверг преобладающий аргумент против 
возможности создания единой азиатской структуры, предложив по-
степенный, поэтапный процесс сотрудничества. «Достаточно начать 
выравнивание неоднородностей в какой-то одной, например, воен-
но-политической или экономической сфере, а затем искать общие под-
ходы и в других областях сотрудничества»,3  – предложил он.

Он пояснил, что процесс Совещания по взаимодействию и мерам до-
верия в Азии будет развиваться поэтапно и предположительно пере-

1	 Выступление Президента Республики Казахстан г-на Нурсултана Назарбаева на 
Генеральной Ассамблее ООН, предварительный стенографический отчет о 24-м заседа-
нии (A/47/PV.24), стр. 2-5.
2	 Выступление Президента Республики Казахстан г-на Нурсултана Назарбаева на 
Генеральной Ассамблее ООН, предварительный стенографический отчет о 24-м заседа-
нии (A/47/PV.24), стр. 9-10.
3	 Выступление Президента Республики Казахстан г-на Нурсултана Назарбаева на 
Генеральной Ассамблее ООН, предварительный стенографический отчет о 24-м заседа-
нии (A/47/PV.24), стр. 11.
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йдет от двусторонних отношений и коалиций, сформированных для 
конкретных видов сотрудничества, разработанных с помощью МД, к 
общим континентальным органам для сотрудничества по широкому 
спектру проблем.

Предложение Президента Назарбаева получило поддержку Гене-
рального секретаря ООН Бутроса Бутроса-Гали и глав ряда азиатских 
государств, включая Иран, Кыргызстан, Пакистан, Туркменистан и 
Турцию, после их встречи в Ашхабаде в 1992 году. Инициатива была 
положительно воспринята Секретариатом СБСЕ и получила понима-
ние со стороны министерств иностранных дел Китая, Египта, Индии и 
Иордании. Данные первоначальные подвижки подготовили почву для 
запуска СВМДА в несколько этапов.

На первом этапе, в период с 1992 по 1994 год, Казахстан организовал 
три встречи представителей министерств иностранных дел стран 
Азии и две встречи с участием постоянных представительств при ООН. 
Первая встреча на уровне экспертов, состоявшаяся в Алматы 29-30 
марта 1993 года, положила начало обсуждению предложения Казах-
стана с представителями Австралии, Индии, Индонезии, Ирана, Китая, 
КНДР, Кыргызстана, Монголии, Пакистана, России, Таджикистана, Та-
иланда, Турции, Узбекистана, Японии и ООН. Вторая встреча экспер-
тов состоялась 30 августа - 1 сентября 1993 года с участием 25 стран 
и представителей ООН, СБСЕ, Организации Исламская конференция и 
Лиги арабских государств (ЛАГ), а третья встреча состоялась в октябре 
1994 года. Ключевым итогом стал консенсус в отношении того, что ре-
гиональные разногласия не должны препятствовать усилиям в обла-
сти безопасности и сотрудничества.

В первой встрече постоянных представителей при ООН, которая состо-
ялась 30 марта 1993 года, приняли участие Австралия, Азербайджан, 
Афганистан, Индия, Индонезия, Иран, Казахстан, Китай, КНДР, Кыргы-
зстан, Малайзия, Монголия, Пакистан, Россия, Сингапур, Таджикистан, 
Таиланд, Турция, Южная Корея, Япония, а также ООН и СБСЕ. В центре 
обсуждения был Меморандум Казахстана о проведении Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии. Вторая встреча состоялась в 
Нью-Йорке 11 ноября 1993 года.
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ЭТАП II: ЗАКЛАДКА ФУНДАМЕНТА
1995-1999 годы

Второй этап (1995-1999 годы) ознаменовался долгой и кропотливой 
работой, проделанной экспертами и представителями более чем двад-
цати стран, а также международных организаций, таких как ООН, ОБСЕ 
и ЛАГ. У каждого участника были свои взгляды на вопросы мира и без-
опасности на континенте, что усложняло переговорный процесс. 

Как отмечалось ранее, встречи экспертов из различных министерств 
иностранных дел стран Азии в апреле и августе-сентябре 1993 года и 
октябре 1994 года заложили важный фундамент для этого этапа. Была 
создана специальная рабочая группа для разработки основных доку-
ментов СВМДА, таких как Правила процедуры и Декларация принци-
пов. 

После этого заместители министров иностранных дел из 23 азиатских 
стран встретились в Алматы 7-8 февраля 1996 года для дальнейшего 
совершенствования этих документов, после чего 3 декабря 1997 года 
состоялась вторая встреча с участием 27 стран, на которой стало ясно, 
что процесс СВМДА требует времени и скоординированных усилий от 
всех участников.

По предложению Казахстана в Алматы была создана постоянная кон-
тактная группа, состоящая из представителей посольств стран-участ-
ниц. Основной задачей этой группы было содействие консультациям, 
обмен мнениями и предоставление экспертных оценок переговорных 
документов при участии академических кругов и международных ор-
ганизаций в межсессионные периоды. Двусторонние консультации, 
проведенные в начале 1999 года, также помогли устранить сохраняю-
щиеся разногласия по проекту Декларации.

Естественным результатом совместных усилий всех этих структур и 
четким свидетельством растущей значимости данного процесса стало 
широкое одобрение идеи создания СВМДА. Поддержку выразили ази-
атские державы – Иран, Китай, Россия, Турция и Япония, а также круп-
ные страны за пределами континента, такие как Австралия, Германия 
и Соединенные Штаты Америки. Например, Вице-канцлер Германии Й. 
Фишер выразил готовность Германии поддержать политические ини-
циативы Казахстана по обеспечению стабильности в регионе. Прези-
дент Ирана М. Хатами тем временем неоднократно высоко оценивал 
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создание СВМДА за его роль в укреплении доверия в Азии и подтверж-
дал «безоговорочную поддержку» инициативы Ираном.

Первая Министерская встреча, 1999 год

Основа СВМДА была заложена с подписанием Декларации принципов, 
регулирующих отношения между государствами-членами СВМДА, 
на первой Министерской встрече, состоявшейся 14 сентября 1999 
года в Алматы, Казахстан. В мероприятии приняли участие 15 госу-
дарств-членов: Азербайджан, Афганистан, Египет, Израиль, Индия, 
Иран, Казахстан, Китай, Кыргызстан, Пакистан, Палестина, Россия, Тад-
жикистан, Турция и Узбекистан. Указанные страны часто именуются 
«государствами-основателями». Также присутствовали представители 
государств-наблюдателей того времени – Индонезии, Малайзии, Мон-
голии, Республики Корея, Соединенных Штатов Америки, Украины и 
Японии – и международных организаций, таких как ООН и ОБСЕ.

В Декларации подчеркивается коллективная приверженность ключе-
вым принципам, закрепленным в Уставе ООН. Они включают уважение 
суверенного равенства друг друга; неприменение силы или угрозы 
силой; уважение территориальной целостности друг друга; урегули-
рование споров в соответствии с Декларацией, Уставом ООН и меж-
дународным правом; воздержание от любого вмешательства во вну-
тренние дела друг друга; подтверждение своей приверженности цели 
достижения всеобщего и полного разоружения под эффективным кон-
тролем; укрепление процесса экономического, социального и культур-
ного сотрудничества; а также уважение прав человека и основных сво-
бод всех людей.

По воспоминаниям Посла Кайрата Абусеитова, занимавшего в то вре-
мя пост заместителя Министра иностранных дел Казахстана, все 15 
государств-членов активно участвовали в процессе разработки Декла-
рации. Им удалось доработать проект таким образом, чтобы он вклю-
чал обязательства, которые все участники уже взяли на себя в рамках 
различных договоренностей, в том числе в рамках ООН, других между-
народных соглашений или на двусторонней основе.

Одним из достоинств Декларации стала неожиданная конфигурация 
государств, участвующих в СВМДА. Посол Абусеитов и его коллеги 
курсировали между столицами, чтобы сократить количество несогла-
сованных формулировок с десятков до всего нескольких. Работа над 
проектом продолжалась вплоть до раннего утра в день проведения 



28

Министерской встречи. К тому времени старшим должностным лицам 
удалось «подчистить» текст, за единственным исключением. 

Утром 14 сентября 1999 года Министр иностранных дел Казахстана 
Касым-Жомарт Токаев отложил открытие Министерской встречи на 
один час, пригласив своих коллег за чайный стол для довольно нефор-
мального обсуждения остающегося несогласованного пассажа. В один-
надцать часов Министерская встреча была открыта приветственной 
речью Президента Казахстана Нурсултана Назарбаева. После этого 
участники приняли и подписали Декларацию. Министерская встреча 
продолжалась чуть больше часа.

Принципы и цели Декларации

Декларация принципов, регулирующих отношения между государ-
ствами-членами СВМДА, родилась из коллективного видения содей-
ствия миру, безопасности и сотрудничеству во всей Азии. Признавая 
огромное разнообразие и динамичный рост Азии, региональные лиде-
ры осознали настоятельную необходимость создания многосторонней 
структуры для решения общих вызовов и укрепления сотрудничества. 
Исторически сложилось так, что Азия характеризовалась сложными 
проблемами в области безопасности, включая территориальные спо-
ры, внутренние конфликты и рост транснациональных угроз, таких 
как терроризм. Эти вызовы невозможно было эффективно решить в 
изолированной среде; таким образом, создание СВМДА было продик-
товано верой в то, что единый кооперативный подход имеет важное 
значение для обеспечения прочного мира и стабильности.

В основе Декларации лежали цели укрепления доверия между страна-
ми. Создавая МД и поощряя добрососедские отношения, СВМДА стре-
милось сформировать стабильную обстановку, в которой государства 
могли бы вести открытый диалог и разрешать споры мирным путем.

Помимо обеспечения безопасности основатели СВМДА признавали, 
что политическая стабильность и экономический рост тесно взаимос-
вязаны. В Декларации СВМДА рассматривается как платформа для 
укрепления регионального сотрудничества в целях удовлетворения 
социальных и экономических потребностей, содействия устойчивому 
развитию и улучшения качества жизни во всей Азии. В ответ на расту-
щее мнение о том, что Азия должна иметь более сильный и сплочен-
ный голос в глобальном диалоге по вопросам безопасности, Деклара-
ция предоставила Азии такой единый голос, продвигая региональные 
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решения региональных вызовов на основе комплексного подхода к 
безопасности. 

На практике в Декларации была сформулирована приверженность 
мирному урегулированию споров, уважению суверенитета и соблю-
дению норм международного права. В документе содержался призыв 
к отказу от применения силы или принуждения и утверждалось, что 
сотрудничество не может осуществляться за счет политической неза-
висимости какой-либо страны. 

Декларация стала основополагающим шагом на пути к созданию ори-
ентированных на Азию рамок безопасности, мира и сотрудничества.
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Глава 2
Эволюция СВМДА
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ГОДЫ СТАНОВЛЕНИЯ ПОСЛЕ ПРИНЯТИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
(ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО КАЗАХСТАНА)

2000-2005 годы

После принятия в 1999 году Декларации принципов, регулирующих 
отношения между государствами-членами СВМДА, началась серьезная 
подготовка к первому Саммиту СВМДА, который ознаменовал следу-
ющий важный этап в эволюции организации. В период с апреля 2000 
года по июнь 2001 года были проведены три подготовительных засе-
дания для доработки документов Саммита, в ходе которых Монголия 
подписала Декларацию, в результате чего общее число членов достиг-
ло 16. 

Первоначально запланированный на ноябрь 2001 года Саммит был 
отложен из-за трагических событий 11 сентября 2001 года в США и 
последовавшей международной контртеррористической операции в 
Афганистане.

Первый Саммит СВМДА состоялся 4 июня 2002 года в Алматы. В нем 
приняли участие 16 государств-членов СВМДА (Азербайджан, Афга-
нистан, Египет, Израиль, Индия, Иран, Казахстан, Китай, Кыргызстан, 
Монголия, Пакистан, Палестина, Россия, Таджикистан, Турция и Уз-
бекистан), а также 8 государств-наблюдателей и гостей (Австралия, 
Вьетнам, Индонезия, Республика Корея, Соединенные Штаты Амери-
ки, Таиланд, Украина и Япония).

Первый Саммит стал еще одним историческим моментом, посколь-
ку был принят Алматинский акт – учредительный документ СВМДА, 
служащий уставом организации. Декларация принципов, регулиру-
ющих отношения между государствами-членами СВМДА, 1999 года 
была объявлена неотъемлемой частью Алматинского акта и, наряду 
с Уставом ООН, вновь подтверждена в качестве основы будущего со-
трудничества между государствами-членами СВМДА. Таким образом, 
как Декларация 1999 года, так и Алматинский акт 2002 года являются 
учредительными документами организации.

Алматинский акт четко выразил приверженность государств-членов 
созданию общего и неделимого пространства безопасности в Азии, где 
государства мирно сосуществуют, а их народы живут в условиях мира, 
свободы и процветания. В Алматинском акте определены цели СВМДА, 
подтверждены основные принципы и созданы структуры и институ-
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ты, необходимые для его эффективного функционирования, вклю-
чая Саммит, Министерскую встречу, Комитет старших должностных 
лиц (КСДЛ) и Специальную рабочую группу (СРГ). Государства-члены 
также договорились подготовить Каталог МД и постепенно реализо-
вывать его положения. Министрам иностранных дел было поручено 
доработать детали создания Секретариата СВМДА, который будет 
обеспечивать последующую деятельность и административную под-
держку заседаний, политических консультаций и других мероприятий, 
предусмотренных Алматинским актом.

В дополнение к Алматинскому акту на Саммите была принята Декла-
рация СВМДА об устранении терроризма и содействии диалогу между 
цивилизациями – исторический документ, в котором государства-чле-
ны безоговорочно осудили все формы терроризма и обязались бороть-
ся с ним как на двустороннем, так и многостороннем уровнях в соот-
ветствии с Уставом ООН. В Декларации подчеркивалось, что терроризм 
не может быть связан с какой-либо религией, национальностью или 
цивилизацией, и выражалась решительная поддержка резолюции Ге-
неральной Ассамблеи ООН о диалоге между цивилизациями.

Стоит отметить, что медиаплатформы и эксперты отдали должное 
роли первого Саммита СВМДА в деэскалации острого пограничного 
конфликта между Индией и Пакистаном, который достиг опасного 
уровня за несколько месяцев до Саммита. Несмотря на то, что обе стра-
ны находились на грани ядерной конфронтации, они сели за стол пе-
реговоров СВМДА в Алматы. В свете этих и других региональных и гло-
бальных событий Саммит СВМДА зарекомендовал себя как важнейшая 
платформа для диалога, продемонстрировав значимость сотрудниче-
ства вместо конфронтации и подчеркнув необходимость создания но-
вых механизмов региональной безопасности перед лицом возникаю-
щих глобальных угроз.

Первый Саммит СВМДА заложил основу для формирования мира и ста-
бильности в регионе, подчеркнув потенциал коллективных действий 
для решения общих проблем и создания возможностей для прогресса 
во всей Азии. Успешные итоги Саммита придали импульс институцио-
нальному росту организации.

В Алматы 22 октября 2004 года состоялась вторая Министерская 
встреча СВМДА, ставшая еще одним поворотным моментом в разви-
тии организации. На этом заседании государства-члены приняли не-



33

сколько ключевых документов, включая Каталог МД СВМДА, Правила 
процедуры и Декларацию Министерской встречи.

Каталог МД стал знаковым достижением, создав одну из наиболее все-
объемлющих и инновационных основ для осуществления МД на Ази-
атском континенте. Это стало значительным прогрессом в достиже-
нии цели СВМДА по укреплению доверия и сотрудничества между его 
государствами-членами. Более подробная информация о Каталоге МД 
представлена в последующих разделах данной книги.

Правила процедуры СВМДА содержат важнейшие руководящие прин-
ципы, касающиеся председательства, членства и статуса наблюдате-
ля, охватывающие процессы принятия решений, структуру и вопросы 
проведения заседаний СВМДА. Ключевыми особенностями Правил 
процедуры стали установление принципа консенсусного принятия 
решений, отражающего приверженность СВМДА инклюзивности и 
многосторонности, формирование структуры и мандата руководящих 
органов СВМДА, критериев членства в СВМДА и принципа ротации 
председательства.

В Декларации второй Министерской встречи СВМДА была дана оцен-
ка региональной и глобальной ситуации, рассмотрены насущные про-
блемы в Афганистане, Ираке, Западной Азии, на Южном Кавказе и Ко-
рейском полуострове. Государства-члены также решительно осудили 
терроризм во всех его формах и подтвердили свою приверженность 
борьбе с этой глобальной угрозой.

Опираясь на основы, заложенные первым Саммитом СВМДА и его Ал-
матинским актом, вторая Министерская встреча СВМДА подчеркнула 
неизменную приверженность организации укреплению региональ-
ной безопасности и сотрудничества. Эти последовательные усилия 
подчеркнули растущую роль СВМДА как платформы для укрепления 
стабильности и решения общих вызовов, стоящих перед его государ-
ствами-членами.

Знаковые события:
•	 Первый Саммит (2002 г.), вторая Министерская встреча (2004 г.);
•	 Принятие основополагающего документа СВМДА – Алматинского 

акта 2002 года, неотъемлемой частью которого является Декла-
рация принципов, регулирующих отношения между государства-
ми-членами СВМДА, 1999 года;
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•	 Принятие Декларации СВМДА об устранении терроризма и содей-
ствии диалогу между цивилизациями;

•	 Соглашение о создании Секретариата СВМДА для функциональной 
поддержки;

•	 Принятие Каталога МД СВМДА; 
•	 Принятие Правил процедуры СВМДА;
•	 Монголия и Таиланд стали государствами-членами СВМДА в 2001 и 

2004 годах соответственно – общее число членов достигло 17. 
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ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ
(ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО КАЗАХСТАНА)

2006-2010 годы 

В Алматы 17 июня 2006 года состоялся второй Саммит СВМДА, на ко-
тором Республика Корея была принята в качестве 18-го члена органи-
зации. На встрече лидеров присутствовали восемь наблюдателей и го-
стей – Австралия, Вьетнам, Индонезия, Ливан, Малайзия, Соединенные 
Штаты Америки, Украина и Япония. Кроме того, в Саммите приняли 
участие заместитель Генерального секретаря ООН Ибрагим Гамбари и 
глава делегации ЛАГ Саид аль-Бороми.

Саммит ознаменовал собой еще один шаг в институционализации 
СВМДА: было принято Соглашение о Секретариате СВМДА, включая 
его Финансовые правила, что проложило путь к созданию Секретари-
ата в Алматы. 

Декларация второго Саммита СВМДА, также принятая на этой встрече 
лидеров, отразила коллективные взгляды государств-членов на клю-
чевые вопросы безопасности и сотрудничества как на региональном, 
так и на глобальном уровнях, подтвердив при этом их приверженность 
продвижению развития СВМДА и достижению его общих целей. 

В память об истоках организации Саммит объявил 5 октября Днем 
СВМДА, воздав должное запуску процесса Президентом Назарбаевым 
в этот день в 1992 году. Лидеры также одобрили кандидатуру первого 
Исполнительного директора Секретариата СВМДА Жандоса Асанова, 
которая была предложена Казахстаном.

В своем выступлении на Саммите Генеральный секретарь ООН Кофи 
Аннан сказал: «...Этот саммит представляет регион с огромным раз-
нообразием, человеческими и природными ресурсами, которые могут 
быть предложены как друг другу, так и всему миру... СВМДА осущест-
вляет полезную роль в продвижении плодотворного взаимодействия 
и обмена, а также в создании условий для устойчивого экономическо-
го роста...» 1 

1	 Второй Саммит СВМДА, глава 1, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудни-
чества», стр. 39.
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В октябре 2006 года КСДЛ утвердил официальные символы СВМДА: флаг 
и эмблему. В декабре 2006 года были приняты Финансовые положения 
Секретариата СВМДА. В марте 2007 года КСДЛ принял Положение о внеш-
них связях СВМДА, а также Кооперативный подход к осуществлению МД 
СВМДА. Кроме того, в июне 2007 года между Секретариатом и Правитель-
ством Казахстана было подписано Соглашение с принимающей стороной. 

В октябре 2007 года СВМДА отметило свое 15-летие, ознаменованное 
торжественным заседанием КСДЛ, организованным Министром ино-
странных дел Казахстана Маратом Тажиным в Алматы. Мероприятие, 
в котором приняли участие высокопоставленные представители госу-
дарств-членов, включало культурную программу и банкет, на котором 
присутствовали делегаты СВМДА, послы и другие видные деятели. В 
честь этого знаменательного события Казахстан в сотрудничестве с Се-
кретариатом СВМДА выпустил специальную памятную почтовую марку и 
медаль, а также опубликовал книгу «Пятнадцатилетний юбилей СВМДА: 
взгляд сквозь призму лет», в которой рассказывается о пути и достиже-
ниях организации.

В декабре 2007 года СВМДА получило статус наблюдателя при Генераль-
ной Ассамблее Организации Объединенных Наций. На шестьдесят тре-
тьей сессии Генеральной Ассамблеи ООН в сентябре 2008 года СВМДА 
впервые было представлено Исполнительным директором Секретариа-
та, а в стенах ООН была продемонстрирована его символика.

В Алматы 25 августа 2008 года состоялась третья Министерская встреча 
СВМДА, на которой Иордания и Объединенные Арабские Эмираты были 
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приняты в качестве государств-членов, увеличив состав до 20, а Катару 
был предоставлен статус наблюдателя.

В Декларации Министерской встречи министры иностранных дел под-
твердили важность продвижения СВМДА как многостороннего форума 
для тесного сотрудничества, постоянного диалога и взаимодействия, 
всестороннего обмена мнениями, борьбы с новыми вызовами и угроза-
ми, содействия предотвращению конфликтов, мирного урегулирования 
споров, а также для разработки и реализации согласованных МД. Государ-
ства-члены приветствовали начало осуществления МД и высоко оценили 
усилия стран-координаторов и стран-сокоординаторов в этом процессе.

Министры приняли Заключения третьей Встречи министров иностран-
ных дел СВМДА, отражающие результаты проделанной к тому времени 
работы по выполнению задач второго Саммита и продолжению подго-
товки к третьему Саммиту СВМДА в 2010 году.

Еще одним итогом мероприятия стало принятие Протокола о внесении 
изменений в Соглашение о Секретариате СВМДА, предусматривающего 
возможный переезд Секретариат из Алматы в Астану. Это решение под-
черкнуло гибкость и адаптивность организации по мере ее расширения 
и эволюции в соответствии с потребностями растущего числа ее членов.

«На полях» третьей Министерской встречи были подписаны два мемо-
рандума о взаимопонимании: между Секретариатом СВМДА и Админи-
страцией Международной организации по миграции (МОМ); а также 
между Секретариатом СВМДА и Секретариатом ОЭС. Также был подписан 
меморандум о взаимопонимании с Евразийским экономическим сообще-
ством (ЕврАзЭС), однако позже документ утратил силу после создания 
ЕАЭС в 2015 году.

В октябре 2009 года было принято Положение о персонале Секретариата.

Таковы основные достижения СВМДА за первый период председатель-
ства Казахстана с момента создания СВМДА до 2010 года. Позднее Астана 
также председательствовала в СВМДА в течение двух двухлетних сроков 
подряд в 2020-2024 годах. Подробности недавнего председательства Ка-
захстана изложены в последующих разделах книги. 
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Знаковые события:
•	 Второй Саммит (2006 г.), третья Министерская встреча (2008 г.);
•	 Иордания, Объединенные Арабские Эмираты и Республика Корея 

присоединились к СВМДА, расширив состав до 20. Катар стал на-
блюдателем;

•	 СВМДА стало наблюдателем при ГА ООН;
•	 Приняты Соглашение о Секретариате СВМДА, Финансовые положе-

ния и Положение о персонале Секретариата;
•	 Подписано Соглашение с принимающей стороной;
•	 Приняты Положение о внешних связях СВМДА и Кооперативный 

подход к осуществлению МД;
•	 Утверждены День СВМДА (5 октября), флаг и эмблема;
•	 СВМДА отметило свое 15-летие;
•	 Первые меморандумы о взаимопонимании были подписаны между 

СВМДА и МОМ, ОЭС и ЕврАзЭС.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО ТУРЦИИ 
2010-2014 годы

Третий Саммит СВМДА, проходивший под председательством Прези-
дента Турецкой Республики Абдуллы Гюля, состоялся в Стамбуле 8 
июня 2010 года. В Саммите приняли участие главы государств и пра-
вительств Азербайджана, Афганистана, Ирана, Казахстана, Монголии, 
России и Турции; заместители глав государств и правительств Вьет-
нама и Ирака; а также специальные посланники лидеров Египта, Из-
раиля, Индии, Иордании, Китая, Кыргызстана, Пакистана, Палестины, 
Республики Корея, Таджикистана, Таиланда и Объединенных Арабских 
Эмиратов. Одиннадцать государств-наблюдателей и организаций-на-
блюдателей и двадцать приглашенных государств и организаций так-
же посетили третий Саммит.

Эта встреча лидеров ознаменовала еще один важный момент в исто-
рии СВМДА: председательство перешло от Казахстана к Турции и про-
должалось до 2014 года. Вьетнам и Ирак присоединились к СВМДА, 
расширив состав до 22, а Бангладеш был предоставлен статус наблю-
дателя.

На Саммите была принята Декларация «Построение кооперативного 
подхода к взаимодействию и безопасности в Азии», в которой изложе-
на позиция СВМДА по важнейшим вопросам безопасности и сотрудни-
чества. В этом документе рассматривались такие глобальные вызо-
вы, как терроризм, разоружение, незаконная торговля наркотиками, 
глобальный финансовый кризис, экологические проблемы и ситуа-
ция в Афганистане и Западной Азии. В нем также была подтверждена 
приверженность государств-членов содействию развитию СВМДА и 
подчеркнута важность начала дискуссий по вопросам безопасности в 
соответствии с Каталогом МД СВМДА.

Кроме того, на третьем Саммите была подписана Конвенция о приви-
легиях и иммунитетах Секретариата, его персонала и представителей 
государств-членов СВМДА.

Ниже представлены воспоминания тогдашнего Исполнительного ди-
ректора Посла Дулата Бакишева, специально подготовленные для 
данной книги и посвященные событиям, предшествовавшим переда-
че председательства Турции: «Это было очень трудное время в эко-
номическом и финансовом плане для государств-членов СВМДА из-
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за последствий финансового кризиса 2008 года. Несмотря на все эти 
трудности и тот факт, что недавно созданный Секретариат СВМДА 
находился далеко от Турции, Анкара дала понять, что страна заинте-
ресована в успехе СВМДА, и направила все необходимые ресурсы для 
решения этой задачи и придания импульса развитию СВМДА. Турец-
кая дипломатия была эффективной на всех уровнях, от департамента 
Министерства иностранных дел Турции до Вице-министра, Министра 
и Президента. Министерство иностранных дел Турции приняло реше-
ние организовать в рамках Министерства целевую группу, которую 
возглавил Посол Бюлент Тулун, обладающий большим опытом работы 
в вопросах ОБСЕ и НАТО. Другим видным дипломатом был Посол Омер 
Тюзель, который также обладал большим опытом работы в делах 
ОБСЕ. Они посетили Секретариат в Алматы до вступления Турции в 
должность Председателя СВМДА. Они встретились со мной, професси-
ональным и административным персоналом, чтобы получить полное 
представление о Секретариате и СВМДА как о едином процессе. Затем 
они подготовили концепцию деятельности Турции в качестве Предсе-
дателя».

Касаясь Саммита, Посол Бакишев отметил: «Его Превосходительство 
Реджеп Эрдоган, который в то время был Премьер-министром, очень 
тепло принял глав государств и правительств и проявил себя как ли-
дер, поддерживающий дух СВМДА, а также основные документы и 
принципы. Он проявил гостеприимство ко всем членам СВМДА, и это 
придало большой импульс развитию организации. Турецкое Предсе-
дательство с самого начала было успешным. Саммит прошел успешно: 
многие главы правительств прибыли в Стамбул, поскольку Турция об-
ладает огромным опытом в международной дипломатии и играет уни-
кальную роль в региональных и глобальных делах».

Хотя первоначально Турция приняла председательство в СВМДА на 
период 2010-2012 годов, позже этот срок был продлен на следующий 
очередной период с 2012 по 2014 год.

По инициативе турецкого Председательства 26 сентября 2011 года в 
Нью-Йорке состоялась первая Неформальная министерская встреча, 
приуроченная к шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи 
ООН. Целью мероприятия было поощрение более частых встреч на 
высоком уровне, даже на неформальной основе. Встреча проходила в 
рамках темы «Изучение идеи о развитии возможностей СВМДА в обла-
сти предотвращения конфликтов путем расширенного политического 
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диалога и взаимодействия на базе основных документов СВМДА». Ми-
нистры подчеркнули необходимость более частых встреч, важность 
политического диалога и осуществления МД во всех областях, вклю-
чая военно-политическое измерение. Кроме того, министры отметили 
необходимость расширения сотрудничества в борьбе с терроризмом 
и незаконным оборотом наркотиков, а также важность расширения 
экономического сотрудничества между государствами-членами и ре-
шения различных проблем, стоящих перед Азией.

В период между третьим Саммитом и Неформальной министерской 
встречей Бахрейн и Камбоджа (март 2011 года) присоединились к 
СВМДА, в результате чего число членов достигло 24. Министр ино-
странных дел Бахрейна и заместитель Министра иностранных дел 
Камбоджи подписали учредительные документы СВМДА в ходе Не-
формальной министерской встречи.

Первый Бизнес-форум СВМДА был организован в марте 2011 года по 
инициативе Таиланда. Позже в том же году Россия предложила со-
здать Деловой совет СВМДА. Второй Бизнес-форум состоялся в Турции 
в апреле 2012 года.

В августе 2012 года Парламентская ассамблея тюркоязычных госу-
дарств (ТЮРКПА) получила статус наблюдателя, став, таким образом, 
четвертой организацией-наблюдателем СВМДА 
после ООН, ОБСЕ и ЛАГ.

В Астане 12 сентября 2012 года состоялась чет-
вертая Министерская встреча СВМДА, которой 
предшествовала торжественная сессия высокого 
уровня. Казахстан добровольно выступил орга-
низатором встречи, приуроченной к 20-летию 
СВМДА. Казахстан наградил юбилейными меда-
лями представителей государств-членов и меж-
дународных организаций, которые внесли свой 
вклад в эволюцию СВМДА. В своем послании Пре-
зидент Нурсултан Назарбаев предложил транс-
формировать СВМДА из форума в полноценную 
международную организацию. В Министерской 
встрече приняли участие 24 государства-члена, 
7 государств-наблюдателей, 4 организации-на-
блюдателя, а также приглашенные организации.



42

Декларация, принятая министрами, под-
твердила позицию СВМДА по ключевым 
вопросам безопасности и сотрудничества, 
включая терроризм, разоружение, незакон-
ный оборот наркотиков, энергетическую 
безопасность, экологические проблемы и 
ситуацию в Афганистане и регионе Запад-
ной Азии. В ней также содержится призыв 
к государствам-членам приступить к осу-
ществлению МД в военно-политическом 
измерении. Министры договорились пред-
принять шаги по разработке Плана дей-
ствий СВМДА по реализации ГКТС ООН и 
созданию Делового совета СВМДА.

В рамках празднования 20-й годовщины Секретариат СВМДА опубли-
ковал сборник избранных стихотворений, сказок и рассказов госу-
дарств-членов СВМДА под названием «Literary Works of CICA Member 
States» («Художественные произведения государств-членов СВМДА»).

Вторая Неформальная министерская встреча СВМДА состоялась в 
Нью-Йорке 25 сентября 2013 года «на полях» шестьдесят восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи ООН. Ключевые выводы из заявлений 
министров включали необходимость более частых встреч, важность 
реализации МД во всех измерениях, укрепление экономического со-
трудничества и поддержку создания Делового совета СВМДА. Мини-
стры также обсудили будущую трансформацию СВМДА и подчеркнули 
важность налаживания более тесного сотрудничества с другими меж-
дународными организациями.

Первые шаги по переходу от укрепления доверия к более институци-
онализированному диалогу и сотрудничеству увенчались успехом во 
время турецкого Председательства, когда были созданы первые два 
консультативных органа СВМДА - Молодежный совет и Деловой совет. 
Соответствующие положения были приняты на очередных заседаниях 
КСДЛ в марте и апреле 2014 года.

Последние дни турецкого Председательства ознаменовались событи-
ем во внешних связях СВМДА. 5 мая 2014 года был подписан Меморан-
дум о взаимопонимании между Секретариатом СВМДА и Ассамблеей 
народа Казахстана (АНК), фактически наделив АНК статусом органи-
зации-партнера СВМДА. 
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Знаковые события:
•	 Третий Саммит (2010 г.), четвертая Министерская встреча (2012 г.), 

первая Неформальная министерская встреча (2011 г.);
•	 Бахрейн, Вьетнам, Ирак и Камбоджа присоединились к СВМДА, в 

результате чего членский состав СВМДА увеличился до 24. Бангла-
деш, Филиппины и Шри-Ланка стали наблюдателями;

•	 Подписана Конвенция о привилегиях и иммунитетах Секретариата 
СВМДА и его персонала;

•	 Созданы Деловой совет и Молодежный совет;
•	 Первые реализованные МД в военно-политическом измерении;
•	 СВМДА отметило свое 20-летие;
•	 ТЮРКПА стала организацией-наблюдателем СВМДА;
•	 АНК стала организацией-партнером СВМДА.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО КИТАЯ 
2014-2018 годы

Китай занимал пост Председателя два срока подряд с 2014 по 2018 
год. Четвертый Саммит СВМДА под председательством главы КНР 
Си Цзиньпина состоялся 21 мая 2014 года в Шанхае, где Бангладеш и 
Катар присоединились к СВМДА в качестве полноправных членов, в 
результате чего членский состав СВМДА увеличился до 26. Одиннад-
цать государств-наблюдателей и международных организаций-на-
блюдателей, две международные организации-партнера, восемь при-
глашенных государств и международных организаций также приняли 
участие в шанхайском Саммите СВМДА.

В своем выступлении Си Цзиньпин подчеркнул необходимость эффек-
тивной борьбы с вызовами безопасности и отказа от устаревших кон-
цепций безопасности. Он призвал к активному поощрению совместной, 
всеобъемлющей, кооперативной и устойчивой концепции безопасно-
сти в Азии, которая формирует структуру сотрудничества в области 
безопасности, характеризующуюся открытостью, равенством и про-
зрачностью. Он заявил, что азиатские страны обладают потенциалом 
для самостоятельного решения азиатских проблем путем укрепления 
сотрудничества и обеспечения азиатской безопасности. Он также от-
метил, что СВМДА имеет прочную основу для продвижения диалога 
между различными цивилизациями, подчеркнув, что этот Саммит сы-
грает значительную роль в укреплении безопасности в Азии.

На Саммите Председатель Си Цзиньпин представил новую концепцию 
безопасности для Азии, подчеркнув четыре основных принципа: об-
щая, всеобъемлющая, кооперативная и устойчивая безопасность. Эти 
принципы были включены в Декларацию Саммита. 

В принятой на Саммите Декларации «Укрепление диалога, доверия 
и координации во имя новой Азии мира, стабильности и сотрудниче-
ства» изложена позиция СВМДА по важнейшим вопросам безопасности 
и сотрудничества, включая терроризм, разоружение, незаконную тор-
говлю наркотиками, глобальный финансовый кризис, экологические 
проблемы и события в Афганистане и Западной Азии. В Декларации 
была подтверждена приверженность государств-членов продвижению 
процесса СВМДА и подчеркнута важность начала дискуссий по вопро-
сам безопасности, как это изложено в Каталоге МД СВМДА.
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Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев выразил уверенность 
в том, что Саммит вывел СВМДА на новый уровень развития, озна-
меновав собой важную веху в истории организации. Он подтвердил 
важность укрепления диалога, доверия и сотрудничества среди ази-
атских стран и подчеркнул, что усилия СВМДА будут способствовать 
миру, стабильности и процветанию в Азии. Он также повторил свое 
предыдущее предложение, выдвинутое на юбилейной сессии по слу-
чаю 20-летия СВМДА в 2012 году, о трансформации СВМДА из форума в 
полноценную международную организацию.

Министр иностранных дел Турции Ахмет Давутоглу отметил, что Тур-
ция рада передать эстафету председательства в СВМДА Китаю, и вы-
разил уверенность, что Китай продемонстрирует свой лидерский по-
тенциал в руководстве дальнейшим развитием СВМДА и внесет свой 
вклад в дело мира и стабильности в Азии.

«На полях» Саммита был подписан меморандум между секретариата-
ми СВМДА и ШОС.

Первые заседания ФАЦ СВМДА, инициированного Китаем, состоялись 
в марте и октябре-ноябре 2014 года.

В 2015 году началась регулярная работа консультативных органов 
СВМДА – Делового и Молодежного советов, первые пленарные сессии 
которых состоялись в Китае. Кроме того, в июне 2015 года был подпи-
сан Меморандум о взаимопонимании между Секретариатом СВМДА и 
Управлением ООН по наркотикам и преступности (УНП ООН), а в апре-
ле 2015 года Беларусь стала наблюдателем при СВМДА. В том же году 
была выдвинута еще одна китайская инициатива – Неправительствен-
ный форум СВМДА.

В Пекине 28 апреля 2016 года состоялась пятая Министерская встреча 
СВМДА, на которой министры приняли Декларацию по продвижению 
мира, безопасности, стабильности и устойчивого развития в Азии по-
средством диалога. Министры отметили важность углубления диалога 
и сотрудничества в области безопасности в Азии, поддержания реги-
онального мира, безопасности и стабильности и подтвердили свою 
приверженность Уставу ООН и общепризнанным нормам и принципам 
международного права. Особое внимание было уделено борьбе с тер-
роризмом и экстремизмом, а также ситуации в Западной Азии, в част-
ности в Сирии, и на Корейском полуострове. Министры также приняли 
к сведению предложенную Казахстаном концепцию возможного соз-
дания международной организации на базе СВМДА.
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В преддверии пятой Министерской встречи китайское Председатель-
ство ввело заслуживающую внимания практику, распространив два 
документа: 1) Заключения о деятельности СВМДА, в которых освеща-
лись достижения с момента вступления Китая на пост Председателя 
в 2014 году, а также 2) Рабочие планы Председательства, в которых 
излагалось видение на оставшиеся два года председательства Китая 
(2016-2018 годы).
В 2017 году отмечалось 25-летие 
СВМДА, и в ознаменование этого 
события было проведено несколько 
мероприятий. Третья Неформальная 
министерская встреча СВМДА состо-
ялась в Нью-Йорке 20 сентября 2017 
года «на полях» семьдесят второй 
сессии Генеральной Ассамблеи ООН 
по инициативе китайского Пред-
седательства и была приурочена к 
этой годовщине. Министры приня-
ли Заявление по случаю 25-летнего 
юбилея СВМДА. Государства-члены 
поздравили СВМДА с этим значимым 
событием, подтвердив свою привер-
женность развитию СВМДА, и выразили признательность китайскому 
Председательству за его усилия по продвижению организации. «На 
полях» заседания был подписан Протокол о сотрудничестве между Се-
кретариатом СВМДА и Региональной антитеррористической структу-
рой (РАТС) ШОС.

Другие юбилейные проекты включали круглый стол по укреплению 
МД и безопасности в Азии, организованный Евразийским националь-
ным университетом совместно с Секретариатом СВМДА в Астане; Меж-
дународный марафон СВМДА в Астане; фотовыставка в национальной 
библиотеке в Астане; футбольные и волейбольные матчи в Астане; 
семинар в Университете им. аль-Фараби в Алматы. В ознаменование 
юбилея Секретариат СВМДА выпустил две памятные книги: «Сборник 
документов СВМДА», а также «Tourist Guidebook and Recipes of the CICA 
Region» («Туристический путеводитель и кулинарные рецепты регио-
на СВМДА»).
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В Пекине 15 августа 2018 года Шри-Ланка подписала Декларацию 
принципов и Алматинский акт, став 27-м государством-членом СВМДА. 

Кроме того, в 2018 году Китай выступил инициатором проведения за-
седаний Финансового саммита СВМДА. 

Знаковые события:

•	 Четвертый Саммит (2014 г.), пятая Министерская встреча (2016 г.), 
третья Неформальная министерская встреча (2017 г.);

•	 Бангладеш, Катар и Шри-Ланка присоединились к СВМДА, расши-
рив членский состав до 27;

•	 Начало функционирования Делового совета и Молодежного совета;

•	 Инициированы ФАЦ и Финансовый саммит;

•	 Празднование 25-летия СВМДА;

•	 ШОС, РАТС ШОС и УНП ООН стали организациями-партнерами;

•	 Секретариат СВМДА переехал из Алматы в Астану.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО ТАДЖИКИСТАНА 
2018-2020 годы

Осенью 2018 года Таджикистан принял председательство в СВМДА на 
2018-2020 годы, став четвертой страной, занимавшей эту должность, 
после Казахстана, Турции и Китая. Председательство перешло от Ки-
тая к Таджикистану на первой Специальной встрече министров ино-
странных дел СВМДА, которая состоялась 24 сентября 2018 года «на 
полях» семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи ООН. Участ-
ники встречи, на которой, главным образом, обсуждалась подготовка к 
очередному Саммиту, были проинформированы о дальнейших планах 
Председательства Республики Таджикистан.

В Душанбе 15 июня 2019 года Президент Таджикистана Эмомали Рах-
мон принял пятый Саммит СВМДА, в котором приняли участие 15 глав 
государств и правительств, а также другие высокопоставленные лица 
- вице-президенты, министры иностранных дел и послы, а также пред-
ставители государств-наблюдателей, международных и региональных 
организаций.

Участники Саммита сосредоточили внимание на ключевых регио-
нальных вопросах, таких как безопасность, укрепление доверия и ко-
ординация, с особым акцентом на экологические проблемы, включая 
быстрое таяние ледников, что представляет угрозу для региональных 
водных ресурсов. Таджикистан, который уже давно подчеркивает важ-
ность охраны окружающей среды и устойчивого развития, председа-
тельствовал в СВМДА в период, когда глобальная осведомленность 
об изменении климата достигла новых высот. На этом фоне внешняя 
политика Таджикистана в области водной безопасности, охраны лед-
ников и климатическая дипломатия Душанбе в целом предоставили 
возможность привлечь внимание к экологическим проблемам в Азии 
и стимулировать региональное сотрудничество в рамках СВМДА.

На пятом Саммите была принята Декларация под названием «Общее 
видение безопасного и более процветающего региона СВМДА», в ко-
торой рассматривались важнейшие проблемы безопасности, такие 
как терроризм, разоружение, транснациональная преступность, про-
довольственная и энергетическая безопасность, права человека, ин-
формационно-коммуникационные технологии, окружающая среда, а 
также ситуация в Афганистане и Западной Азии. В Декларации так-
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же признавалась ключевая роль Президента Назарбаева в создании 
СВМДА и подтверждалась приверженность государств-членов продви-
жению процесса СВМДА и реализации МД во всех областях сотрудни-
чества. Участники Саммита также приняли к сведению предложение 
Казахстана о создании Фонда СВМДА.

На Саммите Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев вновь под-
черкнул идею трансформации СВМДА в полноценную международную 
организацию, заявив: «СВМДА должно представлять и отстаивать свои 
интересы на глобальном уровне.  Для этого нам необходима его по-
шаговая, постепенная трансформация в полноценную региональную 
организацию… Полагаем, что для институционального становления 
СВМДА созданы все необходимые условия, разработана правовая база, 
работают его постоянно действующие структуры».1 

Позднее в том же году, 23 сентября в Нью-Йорке «на полях» семьде-
сят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи ООН состоялась четвертая 
Неформальная министерская встреча СВМДА. Министр иностранных 
дел Таджикистана проинформировал участников об итогах пятого 
Саммита СВМДА. В ходе заседания были представлены проекты плана 
действий и бюджета Секретариата СВМДА на 2020 год, в которых опи-
сывались различные мероприятия в рамках Каталога МД по всем пяти 
измерениям СВМДА.

Знаковые события:
•	 Пятый Саммит СВМДА (2019 г.);
•	 Четвертая Неформальная министерская встреча (2019 г.);
•	 Выдвинуты инициативы по трансформации СВМДА в полноценную 

международную организацию, учреждению Фонда СВМДА, созда-
нию Совета мудрецов и преобразованию ФАЦ в постоянную плат-
форму.

1	  Пятый Саммит СВМДА, глава 1, «Летопись СВМДА: во имя безопасности и сотрудни-
чества», стр. 94.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО КАЗАХСТАНА 
2020-2024 годы

В условиях пандемии COVID-19 министры иностранных дел стран 
СВМДА провели вторую Специальную встречу в онлайн-формате 24 
сентября 2020 года, в ходе которой председательство перешло от Тад-
жикистана к Казахстану. На мероприятии были отмечены ключевые 
достижения СВМДА, в том числе успешное проведение пятого Саммита 
СВМДА, а также обозначены приоритеты Казахстана на период пред-
стоящего председательства, главным образом связанные с трансфор-
мацией СВМДА в полноценную международную организацию. 

Шестая Министерская встреча СВМДА состоялась в Нур-Султане (Аста-
на), Казахстан, 11-12 октября 2021 года и была посвящена региональ-
ному сотрудничеству и реагированию на возникающие глобальные 
вызовы. В ходе обсуждений министры вновь подтвердили привержен-
ность Уставу ООН и нормам международного права, подчеркнув важ-
ность многостороннего сотрудничества для обеспечения мира, без-
опасности и устойчивого развития в Азии. Они выразили поддержку 
трансформации СВМДА в региональную организацию по безопасности 
и сотрудничеству, выделив такие важнейшие вопросы, как контроль 
над вооружениями, терроризм, права человека, изменение климата и 
влияние пандемии COVID-19. Министры призвали к укреплению со-
трудничества в таких секторах, как общественное здравоохранение, 
безопасность ИКТ и экономическое развитие. 

О растущей востребованности СВМДА свидетельствовало принятие 
Туркменистана в качестве государства-наблюдателя в июне 2021 года.

Среди основных результатов шестой Министерской встречи – обнов-
ление Каталога МД, внесение изменений в Правила процедуры СВМДА 
и принятие Положения о СМ. Участники мероприятия также обсудили 
создание Фонда СВМДА. Кроме того, министры приветствовали инсти-
туционализацию ФАЦ СВМДА, созданного по инициативе китайского 
Председательства в 2014 году. С принятием Положения о ФАЦ 7 октя-
бря 2021 года этот Форум стал еще одним постоянно действующим 
консультативным органом СВМДА. 

В завершение Министерской встречи были намечены планы предстоя-
щих мероприятий СВМДА, включая празднование 30-летия и проведе-
ние шестого Саммита в 2022 году. В связи с отсутствием консенсуса по 
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В 2022 году СВМДА отпраздновало свою 30-ю годовщину. С целью повы-
шения узнаваемости СВМДА был осуществлен ряд памятных проектов. В 
апреле 2021 года, в преддверии юбилейных торжеств, флаг СВМДА был 
отправлен на орбиту Земли в рамках специального памятного космиче-
ского полета, посвященного 60-летию первого пилотируемого полета 
Юрия Гагарина в 1961 году.

проекту министерской декларации было опубликовано заявление ка-
захстанского Председательства, отражающее итоги шестой Министер-
ской встречи. Более того, в рамках совещания министров состоялось 
торжественное открытие нового офиса Секретариата СВМДА.
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Среди основных проектов 2022 года, направленных на повышение 
узнаваемости, – серия юбилейных публикаций, включая «Летопись 
СВМДА», «Сказки народов Азии» и «Путеводитель по экотуризму ре-
гиона СВМДА». «Сказки народов Азии» призваны укрепить культур-
ные связи между государствами-членами СВМДА, а «Путеводитель по 
экотуризму» содействует развитию туризма в Азии. Кроме того, была 
выпущена юбилейная медаль «30 лет СВМДА», а также памятная по-
чтовая марка и серебряная монета.

В рамках подготовки к шестому Саммиту СВМДА, запланированному 
на октябрь 2022 года, в Нью-Йорке 21 сентября 2022 года «на полях» 
Генеральной Ассамблеи ООН под председательством Казахстана про-
шла пятая Неформальная министерская встреча. Участники меропри-
ятия уделили особое внимание вопросам трансформации СВМДА, а 
также рассмотрели ключевые документы для принятия на Саммите. 
Министры обменялись мнениями об институциональном развитии 
СВМДА и наметили шаги для содействия его трансформации.

5 октября 2022 года в Астане прошло празднование Дня СВМДА, при-
уроченное к его 30-й годовщине. На мероприятии, в котором приняли 
участие государственные чиновники, дипломаты, а также представи-
тели деловых и научных кругов, были отмечены главные достижения 
СВМДА за три десятилетия.

В историческом шестом Саммите СВМДА, проходившем в Астане 12-
13 октября 2022 года под председательством Президента Казахста-
на Касым-Жомарта Токаева, приняли участие свыше 50 делегаций, в 
том числе 12 глав государств и правительств. Ключевым итогом стало 
принятие Астанинского заявления о трансформации СВМДА, благода-
ря которому был запущен постепенный и поэтапный процесс транс-
формации СВМДА в полноценную региональную международную ор-
ганизацию, учреждена должность Генерального секретаря СВМДА и 
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институционализированы два высших руководящих органа СВМДА 
путем переименования Саммита и Министерских встреч в Совет глав 
государств и правительств и Совет министров иностранных дел (Совет 
министров) соответственно. Первым Генеральным секретарем СВМДА 
на четырехлетний срок был назначен представитель Казахстана Посол 
Кайрат Сарыбай.

Среди других важных решений – принятие Заявления лидеров СВМДА 
о сотрудничестве в сфере безопасности информационно-коммуника-
ционных технологий и их использования, Плана действий СВМДА по 
реализации ГКТС ООН и Положения о Фонде СВМДА.

Участники Саммита также приветствовали Кувейт в качестве нового 
государства-члена и ЕАЭС – в качестве организации-партнера.

Шестая Неформальная министерская встреча состоялась в Нью-Йорке 
21 сентября 2023 года в рамках недели высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи ООН. Министры одобрили Дорожную карту трансформации 
СВМДА, в которой изложены реформы, направленные на укрепление 
СВМДА и его адаптацию к усилению роли Азии в мире. В Дорожную 
карту трансформации были включены такие направления, как разра-
ботка Устава СВМДА, новые области сотрудничества, а также реформа 
бюджета и управления человеческими ресурсами. Более того, Совет 
министров СВДМА принял Заявление о продвижении добровольче-
ства в интересах устойчивого развития, направленное на поощрение 
вовлечения молодежи в волонтерскую деятельность. «На полях» Не-
формальной министерской встречи также прошло тематическое ме-
роприятие под названием «ООН, СВМДА и региональные организации: 
глобальное партнерство в поддержку ЦУР», подчеркнувшее активиза-
цию взаимодействия между СВМДА и ООН.

В декабре 2023 года Саудовская Аравия стала 10-м государством-на-
блюдателем СВМДА, еще больше расширив его географический охват.

В 2024 году под казахстанском председательством было реализовано 
несколько важных инициатив. В июне того же года по распоряжению 
Президента Казахстана было начато строительство отдельного совре-
менного здания для Секретариата СВМДА.

Фонд СВМДА начал свою деятельность с первого заседания Комитета 
по рассмотрению проектов (КРП) в августе 2024 года, на котором было 
представлено первое проектное предложение в рамках Фонда – ини-
циированный Казахстаном проект для афганских фермеров, реализо-
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ванный в итоге весной 2025 года совместно с Исламской организацией 
по продовольственной безопасности (ИОПБ) и Турецким агентством 
по сотрудничеству и координации (TIKA).

Министерская конференция СВМДА по проблемам экологии прошла 
28 августа 2024 года в онлайн-формате в качестве специализирован-
ной встречи СВМДА. По итогам мероприятия было принято заявление 
высокого уровня, отражающее приверженность государств-членов 
осуществлению сотрудничества в соответствии с РКИК ООН и Париж-
ским соглашением, улучшению качества жизни с особым упором на 
смягчение последствий изменения климата, сохранение биоразноо-
бразия, борьбу с загрязнением и управление водными ресурсами через 
наращивание потенциала и обмен технологиями.

Под эгидой Молодежного совета СВМДА в Астане 3-4 октября 2024 
года прошел первый Слет лидеров волонтерских движений СВМДА, в 
котором приняли участие около 450 официальных лиц, волонтеров и 
представителей молодежи из 21 государства-члена.

Председательство Казахстана в период с 2020 по 2024 годы заверши-
лось на седьмом заседании Совета министров СВМДА, организованном 
Азербайджаном в онлайн-формате 17 декабря 2024 года. Участники 
заседания рассмотрели достижения СВМДА под руководством Казах-
стана и приветствовали передачу председательства Азербайджану на 
следующий двухлетний период. Покидающий пост Председатель, За-
меститель Премьер-министра и Министр иностранных дел Казахста-
на Мурат Нуртлеу, отметил ключевые достижения последних четырех 
лет, включая институциональные реформы, расширение Каталога МД 
СВМДА, создание новых институтов, таких как СМ, ФАЦ и Фонд СВМДА, 
а также начало разработки проекта Устава СВМДА. Он подчеркнул по-
тенциал СВМДА в решении актуальных задач, таких как изменение 
климата, обеспечение водной, энергетической и продовольственной 
безопасности, а также развитие технологий посредством механизма 
многосторонней дипломатии.

Министр иностранных дел Азербайджана Джейхун Байрамов выразил 
благодарность Казахстану и вновь подтвердил приверженность своей 
страны делу мира, безопасности и процветания в Азии. Председатель-
ство Азербайджана уделит первоочередное внимание трансформации 
СВМДА, укреплению секторального сотрудничества и содействию 
достижении синергии с другими региональными организациями. 
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Министр Байрамов подчеркнул, что инклюзивная платформа СВМДА 
играет важнейшую роль в преодолении современных вызовов. Тема 
азербайджанского Председательства «Укрепление СВМДА, взаимосвя-
занность, цифровизация и устойчивый рост в Азии» отражает это ви-
дение и приверженность.

Кроме того, на заседании были достигнуты значимые политические 
итоги, в том числе принято Заявление Совета министров о 25-й годов-
щине Декларации принципов, регулирующих отношения между госу-
дарствами-членами СВМДА. Среди других документов – обновленный 
Каталог МД СВМДА, дополненный новыми инициативами, такими как 
содействие добровольчеству, Модальности реализации МД СВМДА, а 
также Меморандум о создании ПСВУ для расширения академических 
обменов. Участники выразили твердую поддержку новому Председа-
тельству Азербайджана и вновь подтвердили свою приверженность 
целям и принципам СВМДА, а также стратегической задаче трансфор-
мации СВМДА.

Знаковые события:
•	 Шестой Саммит (2022 г.), шестая Министерская встреча и седьмое 

заседание Совета министров (2021, 2024 гг.), две Неформальные 
министерские встречи (2022, 2023 гг.);

•	 Астанинское заявление о трансформации СВМДА и Дорожная карта 
трансформации СВМДА;

•	 Обновленный Каталог МД и Модальности реализации МД;
•	 Новые консультативные органы и механизмы СВМДА: СМ, ФАЦ, 

Фонд СВМДА и ПСВУ;
•	 Кувейт стал 28-м государством-членом, Саудовская Аравия и Тур-

кменистан присоединились в качестве наблюдателей;
•	 Подписан Меморандум между Секретариатом СВМДА и Евразий-

ской экономической комиссией;
•	 СВМДА отметило свою 30-ю годовщину;
•	 Началось строительство отдельного здания для штаб-квартиры 

СВМДА в Астане.



Глава 3 
Структуры и институты
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

По мере своего развития СВМДА обретает все более разветвленную 
сеть структур и институтов. Несомненно, институциональный потен-
циал является одним из ключевых критериев зрелости международ-
ной организации, способной реализовывать масштабные цели и зада-
чи, поставленные ее государствами-членами. 

Важнейшую роль в этой сети играют консультативные органы СВМДА. 
Первые два органа, Деловой совет (первоначально предложенный Рос-
сией) и Молодежный совет (инициированный Казахстаном совместно 
с Кыргызстаном) СВМДА были учреждены в 2014 году. Эти шаги стали 
отражением первых усилий государств-членов СВМДА по выведению 
укрепления доверия на уровень более институционализированного 
диалога и сотрудничества. 

В том же году Китай предложил и начал проводить у себя заседания 
ФАЦ, который впоследствии, в 2021 году, по инициативе Казахстана 
был преобразован в постоянно действующий институт. Еще одной 
инициативой Пекина стал Финансовый саммит, который с 2018 года 
трижды успешно проводился в Китае и который позднее Астана пред-
ложила институционализировать. 

Другой важный этап институционального развития СВМДА пришелся 
на 2019 год (в период председательства Таджикистана) и был продол-
жен в период председательства Казахстана, когда Президент Токаев 
предложил создать СМ, учрежденный впоследствии в 2021 году, вме-
сте с вышеупомянутой институционализацией ФАЦ.

Помимо консультативных органов институциональный инструмента-
рий СВМДА также включает уникальные механизмы сотрудничества, 
такие как Фонд и ПСВУ СВМДА, оба созданные по инициативе Казах-
стана в 2022 и 2024 годах соответственно. Стоит отметить, что суще-
ствует специальный рабочий орган, КРП, уполномоченный рассматри-
вать и утверждать предлагаемые проекты и добровольные взносы в 
рамках Фонда СВМДА. ПСВУ успешно создана и начала функциониро-
вать во время председательства Азербайджана. 

Наметив в начале своего председательства амбициозный перечень 
приоритетов, Баку активно приумножает это институциональное на-
следие, предлагая создать новый институт СВМДА, а именно Женский 
совет, а также возглавляя дискуссии государств-членов по трансфор-
мации Финансового саммита СВМДА, учреждению Совета по устой-
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чивой взаимосвязанности и институционализации сотрудничества 
государств-членов в экологическом измерении. Таким образом, Азер-
байджан, опираясь на наследие предыдущих Председательств, прив-
носит инновационные подходы в свое Председательство.  

МОЛОДЕЖНЫЙ СОВЕТ

Молодежный совет СВМДА создан в качестве специальной платформы 
для содействия вовлечению молодежи в деятельность СВМДА. Идея 
о Совете появилась в июне 2012 года, когда Казахстан предложил со-
здать орган, занимающийся вопросами молодежи. К июню 2013 года 
Казахстан и Кыргызстан представили проект Положения о Молодеж-
ном совете, который был официально принят КСДЛ 31 марта 2014 
года. На четвертом Саммите СВМДА в Шанхае создание Молодежного 
совета признали значимой вехой, отметив его роль в содействии вов-
лечению молодежи в инициативы по обеспечению мира и сотрудниче-
ства в Азии.

Молодежный совет объединяет представителей молодежных органи-
заций и государственных органов, ответственных за вопросы молоде-
жи в государствах-членах СВМДА. Основные задачи Молодежного со-
вета:
•	 укрепление прямых связей и регионального сотрудничества между 

молодежными организациями;
•	 содействие культурному обмену, развитию образования, гендерно-

му равенству и спортивным инициативам;
•	 поощрение диалога молодежи по актуальным социально-экономи-

ческим вопросам и вопросам безопасности;
•	 продвижение добровольчества и социальной ответственности сре-

ди молодежи;
•	 проведение мероприятий для молодежи, в том числе публичных 

кампаний, межгосударственных молодежных мероприятий, орга-
низация дискуссионных клубов, круглых столов, молодежных фо-
румов и конференций.

Ключевые заседания и инициативы

С момента создания Молодежный совет провел ряд заседаний, на ко-
торых обсуждались важнейшие проблемы, стоящие перед молодежью 
в регионе СВМДА:



59

•	 первое заседание (Пекин, август 2015 г.): в центре внимания – во-
просы занятости, предпринимательства, прав молодежи и предот-
вращения насилия. Делегаты из 14 стран СВМДА обсудили возмож-
ности расширения молодежных обменов и межличностных связей;

•	 второе заседание (Бишкек, июль 2016 г.): рассмотрены вопросы 
вовлечения молодежи в обеспечение безопасности и профилактику 
экстремизма. Делегаты предложили активизировать участие моло-
дежи в противодействии радикализации и расширить программы 
обмена;

•	 третье заседание (Баку, апрель 2018 г.): основное внимание уделе-
но роли молодежи в достижении Целей ООН в области устойчивого 
развития (ЦУР) на период до 2030 года;

•	 четвертое и пятое заседания (Нур-Султан (Астана), 2021 и 2022 гг.): 
посвящены вопросам развития регионального молодежного со-
трудничества, демократических институтов, гендерного равенства, 
а также реализации совместных исследовательских инициатив и 
академической мобильности;

•	 шестое заседание (Самарканд, октябрь 2023 г.): подчеркнуты при-
чины радикализации молодежи, роль СМИ в противодействии ра-
дикализации и организации досуга молодежи в контексте противо-
действия угрозам терроризма;

•	 седьмое заседание (Астана, октябрь 2024 г.): было приурочено к про-
ведению первого Слета лидеров волонтерских движений СВМДА 
и подчеркнуло важность добровольчества как ключевого аспекта 
устойчивого развития.

•    восьмое заседание (Баку, ноябрь 2025 г.): под эгидой Молодежного 
совета был проведен ряд мероприятий, включая международный 
конкурс по написанию эссе, конкурс по искусственному интеллек-
ту, тематическое мероприятие «ЦУР в действии», второй Слет ли-
деров волонтерских движений и молодежный конкурс «мозговых 
штурмов» СВМДА. На заседании продолжилось обсуждение роли 
молодежи и добровольчества в построении устойчивого будущего.

Слет лидеров волонтерских движений СВМДА

Первый Слет в октябре 2024 года, проведение которого было предло-
жено Президентом Касым-Жомартом Токаевым на шестом Саммите 
СВМДА и поддержано Советом министров СВМДА, объединил более 
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450 лидеров добровольческих движений из 21 государства-члена. Ос-
новные дискуссии были посвящены интеграции волонтерства в на-
циональные структуры сотрудничества и продвижению передовых 
практик вовлечения молодежи. Знаковым событием мероприятия ста-
ла презентация Программы добровольцев ООН (ДООН) о глобальных 
и региональных тенденциях в сфере добровольчества. Представители 
ДООН анонсировали готовящийся Доклад о состоянии добровольче-
ства в мире в 2025 году и обновленную информацию об Обзоре состо-
яния добровольчества в Центральной Азии – первом всеобъемлющем 
исследовании добровольчества в Казахстане, Кыргызстане, Таджики-
стане, Туркменистане и Узбекистане.

На втором Слете в Баку была рассмотрена растущая важность волон-
терства в повышении социальной сплоченности, укреплении вза-
имного доверия и создании благоприятной среды для гражданского 
участия. Слет объединил 70 участников из 19 государств-членов. Се-
кретариат СВМДА анонсировал планы по сбору лучших практик до-
бровольчества со всего региона в единую электронную публикацию и 
организации фотовыставки на Политическом форуме высокого уров-
ня в 2026 году.

Влияние и перспективы

Благодаря заседаниям, проектам и совместным усилиям Молодежный 
совет СВМДА зарекомендовал себя как значимая платформа для рас-
ширения прав и возможностей молодых лидеров и укрепления регио-
нальной стабильности. Вовлекая молодежь в ключевые политические 
дискуссии и поощряя добровольчество как движущую силу устойчи-
вого развития, Совет продолжает формировать будущее молодежного 
взаимодействия по всей Азии. 

В дальнейшем Молодежный совет будет по-прежнему привержен рас-
ширению возможностей для молодых людей, укреплению трансгра-
ничного сотрудничества и поддержке инициатив, способствующих 
миру, безопасности и процветанию в регионе СВМДА.

ДЕЛОВОЙ СОВЕТ

Учреждение и развитие на ранних этапах

Идея учреждения Делового совета СВМДА была выдвинута Россией в 
мае 2011 года с целью создания площадки для сотрудничества между 
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представителями бизнеса и государственными органами, занимающи-
мися вопросами малого и среднего предпринимательства (МСП). Ини-
циатива получила дальнейшее развитие, когда в декабре 2011 года 
Россия представила первоначальный проект Положения. После тща-
тельного обсуждения на уровне СРГ Положение было принято КСДЛ 
21 апреля 2014 года. Участники четвертого Саммита СВМДА в Шанхае 
отметили это достижение и выразили признательность за создание 
Совета.

В задачи Делового совета входит содействие развитию МСП, налажи-
вание диалога между частными предприятиями и государственными 
учреждениями государств-членов, а также поощрение взаимовыгод-
ного регионального экономического сотрудничества. Уникальной 
особенностью Делового совета, отличающей его от других консульта-
тивных органов СВМДА, является его структура, включающая Прав-
ление, которое является постоянно действующим исполнительным 
органом Делового совета. Правление состоит из Председателя, пред-
ставляющего частную компанию или национальную организацию по 
вопросам МСП государства-члена, которое принимает председатель-
ство в СВМДА, заместителей Председателя от стран-координаторов и 
стран-сокоординаторов, а также Генерального секретаря СВМДА.

Сессии и ключевые заседания Делового совета

•	 Первая пленарная сессия Делового совета и четвертый Бизнес-фо-
рум прошли в Пекине в ноябре 2015 года. В повестку дня вошли 
вопросы инициативы «Один пояс, один путь», усиления взаимосвя-
занности инфраструктуры, развития МСП и наращивания инвести-
ций в регионе СВМДА.

•	 Вторая пленарная сессия состоялась в Астане в 2016 году и была 
посвящена обзору деятельности за предыдущий год, а также пла-
нированию дальнейших шагов.

•	 Третья пленарная сессия прошла в Москве в 2017 году по теме 
«Проблемы и решения при экспорте продовольственных товаров 
на рынки государств-членов СВМДА».

•	 Четвертая сессия была проведена в онлайн-формате в Нур-Султа-
не (Астана) в июне 2021 года на тему «Перспективы бизнеса в ус-
ловиях пандемии», за которой последовал шестой Бизнес-форум 
СВМДА. Главной темой стало повышение эффективности бизнеса в 
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условиях пандемии с упором на производство продуктов питания, 
высокотехнологичную переработку зерна, а также на масличные 
культуры, мясо, молочные продукты и строительные материалы. В 
ходе мероприятия также были представлены инвестиционные воз-
можности Казахстана и меры правительства по улучшению инве-
стиционного климата. 

•	 Пятая пленарная сессия Делового совета и седьмой Бизнес-форум 
СВМДА состоялись в Нур-Султане (Астана) 27 июня 2022 года и 
были посвящены цифровизации бизнес-процессов в МСП, а также 
стратегиям обеспечения продовольственной безопасности. В ме-
роприятии приняли участие более 150 представителей различных 
государств-членов, включая представителей органов власти, веду-
щих предпринимателей, дипломатов и экспертов в области цифро-
визации в таких секторах, как туризм, сельское хозяйство и логи-
стика.

•	 Шестая пленарная сессия Делового совета и восьмой Бизнес-форум 
СВМДА состоялись в Астане 13 ноября 2023 года с участием более 
140 представителей правительств и деловых кругов из 20 госу-
дарств-членов. В центре повестки дня деловых мероприятий были 
вопросы обеспечения продовольственной безопасности, продвиже-
ния возобновляемых источников энергии и развития зеленого фи-
нансирования в регионе СВМДА, а также состоялась презентация 
ряда деловых и инвестиционных проектов в этих сферах.

•	 Седьмая пленарная сессия Делового совета и девятый Бизнес-фо-
рум СВМДА прошли в Астане 20 ноября 2024 года. В мероприя-
тии приняли участие свыше 140 представителей из всех 28 го-
сударств-членов СВМДА для обсуждения ключевой роли МСП в 
устойчивом экономическом росте с акцентом на развитие МСП с по-
мощью ИИ, электронную коммерцию, логистику, расширение прав 
и возможностей женщин, а также устойчивое развитие.

•	 Восьмая пленарная сессия Делового совета и десятый Бизнес-форум 
СВМДА, организованные Агентством развития малого и среднего 
бизнеса Азербайджанской Республики (KOBIA), прошли в Баку 20 
мая 2025 года. В повестку дня вошли вопросы изучения роли МСП 
в развитии умных городов и внедрения стимулов на национальном 
уровне, укрепления промышленного сотрудничества и расширения 
участия МСП в глобальных производственно-сбытовых цепочках 
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посредством цифровых услуг и платформ, поддержки МСП в обе-
спечении зеленого перехода, а также вопросы содействия росту 
МСП через цифровизацию. Параллельно с мероприятиями была ор-
ганизована выставка достижений азербайджанских МСП, а также 
продукции и инвестиционных возможностей в этой сфере. В ходе 
пленарной сессии Секретариат СВМДА представил проект элек-
тронной книги «Ландшафт МСП в Азии: интерактивное руковод-
ство», в которой рассматриваются региональные экономические 
тенденции, инвестиционные возможности и конкретные примеры 
успешно функционирующих МСП из различных государств-членов 
СВМДА. 

Бизнес-форум

Сотрудничество в сфере МСП в рамках СВМДА началось с проведения 
бизнес-форумов. Инициатива создания Бизнес-форума СВМДА была 
представлена Таиландом на заседаниях СРГ и КСДЛ в Пекине в октя-
бре 2009 года. Результатом этих усилий стал первый Бизнес-форум 
СВМДА, созванный в Бангкоке 30-31 марта 2011 года. С 2015 года это 
мероприятие проводится на регулярной основе совместно с сессиями 
Делового совета.

В отличие от Делового совета, Бизнес-форум СВМДА представляет со-
бой неинституционализированную площадку, которая за годы своего 
существования зарекомендовала себя как динамичное пространство 
для установления контактов, обмена опытом и налаживания партнер-
ских отношений между представителями бизнеса и органов власти. 
Форум объединяет ведущих предпринимателей, представителей меж-
дународных организаций и правительственных структур, а его меро-
приятия направлены на укрепление контактов между предприятиями, 
а также между государством и предприятиями в государствах-членах 
СВМДА с целью развития деловых отношений и содействия реализа-
ции перспективных инвестиционных проектов. 

ФОРУМ АНАЛИТИЧЕСКИХ ЦЕНТРОВ

Форум аналитических центров (ФАЦ) СВМДА – это консультативный 
орган, отвечающий за содействие сотрудничеству с академическими 
учреждениями и интеллектуальному обмену между аналитическими 
центрами и исследовательскими институтами в рамках СВМДА. Он 
был создан в 2014 году по инициативе Китайской Народной Республи-
ки. В 2021 году он официально получил статус постоянно действую-
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щей площадки. Цели ФАЦ заключаются в оказании аналитической и 
информационной поддержки деятельности СВМДА посредством ана-
литических отчетов, публикаций и других материалов, содействии со-
трудничеству между аналитическими центрами и образовательными 
учреждениями государств-членов через совместные исследования и 
обмены, организации форумов, конференций, семинаров и других ме-
роприятий, связанных с деятельностью СВМДА, а также в поддержке 
установления контактов и сотрудничества между экспертами по всем 
измерениям СВМДА. 

В состав ФАЦ СВМДА входит по одному ведущему аналитическому 
центру или научно-исследовательскому учреждению от каждого госу-
дарства-члена, при этом на постоянной или временной основе могут 
участвовать и дополнительные учреждения. К концу 2024 года состав 
ФАЦ расширился до 21 научно-исследовательского учреждения из го-
сударств-членов СВМДА. 

Шанхайская академия международных исследований (ШАМИ) зани-
мает пост Председателя ФАЦ с момента его основания. За эти годы 
ШАМИ, будучи Председателем ФАЦ, организовала 12 заседаний в раз-
личных городах Китая. 

Ключевые заседания и эволюция

Первый круглый стол ФАЦ СВМДА состоялся в Шанхае с 20 по 22 мар-
та 2014 года, положив начало дискуссиям, направленным на развитие 
регионального сотрудничества между государствами-членами СВМДА. 
Он заложил основу для последующего диалога, направленного на 
укрепление сотрудничества и безопасности в Азии.

На втором заседании, прошедшем в Шанхае с 31 октября по 1 ноября 
2014 года, был продолжен диалог по вопросам региональной безопас-
ности и координации политики. 

Эта динамика сохранилась на третьем заседании ФАЦ, прошедшем 
в Шанхае 11-12 мая 2015 года, на котором участники сосредоточили 
внимание на экономической взаимосвязанности и устойчивом разви-
тии, отметив важнейшую роль аналитических центров в формирова-
нии инклюзивных региональных стратегий.

Четвертое заседание, прошедшее в Шанхае 17-18 октября 2015 года, 
было посвящено вопросам региональной безопасности и меняющейся 
роли СВМДА. Участники пришли к согласию, что несмотря на ослабле-
ние напряженности в регионе, сохраняются серьезные проблемы, под-
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черкивающие необходимость модернизации и поддержания востребо-
ванности СВМДА. 

В пятом заседании, проведенном в Шанхае 23 апреля 2016 года, при-
няли участие представители органов власти и ученые со всей Азии 
для анализа достижений СВМДА и его вклада в региональную безопас-
ность, а также для определения приоритетов под председательством 
Китая.

Шестое заседание ФАЦ прошло в Шанхае с 10 по 12 ноября 2017 года, 
на котором были рассмотрены возникающие региональные вызовы и 
выработаны политические рекомендации по усилению роли СВМДА в 
поддержании мира и стабильности. 

На седьмом заседании, состоявшемся в Чунцине 18-20 декабря 2019 
года, акцент был смещен на академические обмены в области между-
народных отношений, что подчеркнуло растущее влияние научного 
диалога на развитие внешней политики.

Восьмое заседание прошло в Шанхае 21 декабря 2020 года в условиях 
глобальной пандемии и было посвящено стратегиям регионального 
сотрудничества в период после пандемии. 

Эта тема получила дальнейшее развитие на девятом заседании, состо-
явшемся в Шанхае 28-29 декабря 2021 года под названием «Новое на-
чало восстановления взаимного доверия в постпандемическую эпоху: 
тенденции и задачи», которое отразило меняющуюся роль ФАЦ в ре-
шении актуальных геополитических задач.

Переход к постоянному статусу

Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев, выступая на пятом Сам-
мите СВМДА 15 июня 2019 года, отметил необходимость высококаче-
ственного экспертного сопровождения для поддержки всех направ-
лений деятельности СВМДА. Для решения этой задачи он предложил 
преобразовать ФАЦ в постоянно действующую диалоговую платформу. 
В ответ на это предложение государства-члены СВМДА в октябре 2021 
года согласились повысить статус ФАЦ до уровня консультативного 
органа. КСДЛ утвердил Положение о ФАЦ 7 октября 2021 года, ставшее 
нормативной основой его деятельности. Этот переход ознаменовал со-
бой новую главу в его развитии, предусматривающую более широкие 
тематические обсуждения и более активное участие институтов. 

Десятое заседание, проходившее в Шанхае с 30 ноября по 1 декабря 
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2022 года, было посвящено теме «Устойчивая безопасность в Азии в 
период турбулентности и трансформации: вызовы и видение».

За ним последовало одиннадцатое заседание, которое прошло в Сини-
не, Цинхай, 27-29 августа 2023 года на тему «Построение Азии на осно-
ве взаимного понимания и взаимовыгодного сотрудничества: роль и 
миссия СВМДА».

На двенадцатом заседании, проведенном в Шанхае с 23 по 25 октября 
2024 года, была рассмотрена тема «Новая роль Азии в многополярном 
мире», отражающая изменение стратегического значения региона на 
мировой арене.

Тринадцатое заседание, впервые созванное за пределами Китая, состо-
ялось в Баку, Азербайджан, 9-10 сентября 2025 года на тему «Резонанс 
развития и безопасности: региональное сотрудничество и управление 
в институциональной трансформации СВМДА». Мероприятие откры-
лось знаковым выступлением Президента Ильхама Алиева, первым 
в истории консультативного органа, в котором он изложил видение 
Азербайджана в рамках председательства в СВМДА и обозначил клю-
чевые приоритеты, включая развитие взаимосвязанности, климатиче-
скую дипломатию и институциональные реформы. Участники обсуди-
ли вопросы регионального сотрудничества, управления, устойчивого 
развития и растущей роли Азии в быстро меняющемся глобальном 
ландшафте.

ФАЦ СВМДА продолжает быть ведущей площадкой для исследований, 
ориентированных на разработку политики, и стратегического диало-
га, поддерживая видение более интегрированной, безопасной и коопе-
ративной Азии.

СОВЕТ МУДРЕЦОВ

Совет мудрецов (СМ) был создан по единогласному решению госу-
дарств-членов СВМДА, оформленному принятием соответствующего 
Положения в ходе шестой Встречи министров иностранных дел СВМДА 
12 октября 2021 года. Эта стратегическая инициатива направлена на 
укрепление консультативной структуры СВМДА путем объединения 
знаний и опыта выдающихся лиц государств-членов.

Государства-члены СВМДА одобрили назначение основателя СВМДА 
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Нурсултана Назарбаева на пост Главы СМ 26 октября 2021 года. Глава 
СМ руководит Советом, определяет его повестку дня, созывает заседа-
ния и председательствует на них, а также способствует координации 
работы с другими структурами СВМДА.

Будучи консультативным органом, СМ призван играть важную роль в 
определении будущих направлений деятельности СВМДА, предостав-
ляя консультации по широкому спектру вопросов, включая вопро-
сы регионального мира и безопасности, МД и другие стратегические 
инициативы. Совет может предоставлять рекомендации по запросу 
Саммита, Совета министров или Председательства СВМДА, а также 
вырабатывать ориентиры по собственной инициативе. Хотя его реко-
мендации принимаются на основе консенсуса, они не являются обяза-
тельными для государств-членов.

В состав СМ входят авторитетные политические деятели, ученые и 
выдающиеся специалисты из государств-членов СВМДА. Члены на-
значаются на пятилетний срок на основе консенсуса и добровольного 
участия. Совет функционирует при поддержке Группы советников, ко-
торая предоставляет экспертную оценку и аналитические материалы. 
Кандидаты в Группу советников выдвигаются государствами-членами 
СВМДА на основе опыта и знаний в соответствующих областях.

В настоящее время идет процесс окончательного формирования со-
става СМ и Группы советников, поскольку государства-члены продол-
жают отбирать представителей, наиболее подходящих для содействия 
достижению целей Совета. Являясь неотъемлемой частью институ-
циональной структуры СВМДА, СМ, как ожидается, будет играть важ-
нейшую роль в формировании политики и содействии более тесному 
сотрудничеству между государствами-членами СВМДА.

ФОНД СВМДА

Фонд СВМДА был учрежден на шестом Саммите в Астане 13 октя-
бря 2022 года с целью поддержки реализации проектов СВМДА. Этот 
специальный Фонд был создан для сбора добровольных финансовых 
взносов, которые могут быть использованы для реализации мер дове-
рия во всех государствах-членах.

Фонд СВМДА направлен на выявление перспективных проектов, при-
влечение дополнительных ресурсов и финансирование мероприятий, 
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способствующих достижению целей СВМДА. Он действует на основе 
принципов прозрачности, добровольности, консенсуса и подотчетно-
сти государствам-членам. Средства Фонда направляются исключи-
тельно на проекты, которые соответствуют основным целям СВМДА, 
изложенным в Декларации 1999 года и Алматинском акте.

Финансированию подлежат проекты, разработанные государства-
ми-членами для достижения целей развития, инициативы в поддержку 
МД СВМДА, предусмотренные Каталогом СВМДА, а также такие меро-
приятия, как встречи, конференции, семинары и тренинги. Более того, 
поддержка со стороны Фонда может быть направлена на проведение 
исследований и анализа, а также на оказание гуманитарной помощи. 
Взносы могут поступать от государств-членов и государств-наблюда-
телей СВМДА, международных организаций, НПО, финансовых учреж-
дений и частных лиц. В 2024 году Ирак стал первой страной, внесшей 
вклад в Фонд СВМДА.

Проектные предложения рассматриваются и утверждаются КРП, в со-
став которого входят эксперты со всех государств-членов. Для запуска 
деятельности Фонда СВМДА в Астане 8 августа 2024 года было про-
ведено первое онлайн-заседание КРП. В ходе него государства-члены 
были проинформированы о планах деятельности Фонда и ознакомле-
ны с предложениями по потенциальным проектам.

Ответственность за реализацию проекта возлагается на государ-
ство-член, являющееся бенефициаром, которое обязано регулярно 
отчитываться о ходе его осуществления. Внешний аудит Фонда про-
водится не реже одного раза в два года. Положение о Фонде служит 
основой для приема взносов, а также для определения и реализации 
проектов СВМДА.

В марте 2025 года КРП одобрил первый проект в рамках Фонда СВМДА. 
Предложенный Казахстаном проект под названием «Продвижение вы-
ращивания пшеницы в целях устойчивого развития в центральном 
Афганистане» направлен на оказание сельскохозяйственной помощи 
300 фермерам в провинции Логар, находящимся в уязвимом положе-
нии, с целью обеспечения долгосрочной устойчивости в условиях про-
должающегося гуманитарного кризиса. Финансирование проекта осу-
ществлялось совместно СВМДА, TIKA и ИОПБ.
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ПАРТНЕРСКАЯ СЕТЬ ВЕДУЩИХ УНИВЕРСИТЕТОВ

Партнерская сеть ведущих университетов СВМДА (ПСВУ) была уч-
реждена Советом министров СВМДА под председательством Азер-
байджана 17 декабря 2024 года с принятием государствами-членами 
Меморандума об учреждении ПСВУ. Инициатива ее создания была вы-
двинута Президентом Казахстана Касым-Жомартом Токаевым на ше-
стом Саммите СВМДА в Астане в октябре 2022 года. 

ПСВУ является консультативным органом, учрежденным для содей-
ствия академическим обменам, сотрудничеству в области научных ис-
следований и мобильности в сфере образования между ведущими уни-
верситетами государств-членов СВМДА в целях дальнейшего развития 
деятельности в рамках человеческого измерения.

Основные цели ПСВУ:
•	 расширение сотрудничества в человеческом измерении в целях 

укрепления мира, безопасности, стабильности и процветания в 
Азии;

•	 поощрение обмена между членами ПСВУ для содействия научному 
сотрудничеству и академического обмена студентами и преподава-
телями;

•	 развитие региональной академической мобильности студентов, 
преподавателей и ученых в регионе СВМДА;

•	 введение и реализация стипендиальных программ в рамках со-
вместных образовательных программ;

•	 организация и проведение совместных научных, исследователь-
ских и образовательных мероприятий, инициатив, программ и про-
ектов.

Деятельностью ПСВУ управляет Координационный совет (КС), кото-
рый состоит из Председателя КС, назначаемого Председательством 
СВМДА и утверждаемого КСДЛ, а также других членов ПСВУ, назначае-
мых государствами-членами, которые координируют и сокоординиру-
ют реализацию МД в человеческом измерении. 

8 января 2025 года КСДЛ СВМДА утвердил Университет ADA (Азербайд-
жан) в качестве Председателя КС ПСВУ сроком на два года. В состав 
КС ПСВУ также входят Ланьчжоуский университет (Китай), Делийский 
университет (Индия), Евразийский национальный университет имени 
Л. Н. Гумилева (Казахстан), Кыргызский национальный университет 
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имени Жусупа Баласагына (Кыргызстан) и Бухарский государственный 
медицинский институт имени Абу Али ибн Сино (Узбекистан). 

Первое заседание КС ПСВУ под председательством Университета ADA про-
шло 21 февраля 2025 года, на котором обсуждались видение и дальней-
шие шаги по введению ПСВУ в действие.  

2-3 декабря 2025 года Университет ADA провел в Баку конференцию на 
тему «Роль университетов в зеленой энергетике и устойчивом развитии», 
в ходе которой более 50 участников из 21 государства-члена обсудили пер-
спективы и обменялись опытом высших учебных заведений в сфере пере-
хода к зеленой энергетике. 

По состоянию на декабрь 2025 года около 190 университетов из 12 госу-
дарств-членов были номинированы для вступления в ПСВУ.

ФИНАНСОВЫЙ САММИТ

Финансовый саммит СВМДА был инициирован Китайской Народной Ре-
спубликой во время ее председательства в 2014-2018 годах с целью укре-
пления практического сотрудничества и продвижения мер доверия в фи-
нансовом секторе. 

Первый Саммит на тему «Открытость, инновации и обмен: совместное по-
строение новой эры азиатского финансового сотрудничества» состоялся 
в Чэнду, провинция Сычуань, 7-8 декабря 2018 года. Второй Саммит, по-
священный «Содействию практическому финансовому сотрудничеству 
СВМДА», состоялся в Наньнине, провинция Гуанси, 16-17 ноября 2019 года. 
Третий Саммит, посвященный теме «Широкие консультации, совместный 
вклад и общие выгоды: содействие устойчивому и долгосрочному раз-
витию практического финансового сотрудничества СВМДА», состоялся в 
Цзинане, провинция Шаньдун, 16-18 апреля 2021 года.

В этих встречах приняли участие представители правительственных ор-
ганов, финансовых институтов и академических кругов из государств-чле-
нов СВМДА. Участники высоко оценили и признали вклад Финансового 
саммита в расширение масштабов сотрудничества СВМДА. Душанбинская 
Декларация пятого Саммита СВМДА в 2019 году подтвердила достижения 
первого Финансового саммита.
Ключевые инициативы и эволюция

Развивая свой первоначальный успех, Финансовый саммит выдвинул 
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ряд ключевых инициатив, которые укрепили региональное финансовое 
сотрудничество. Инициативы в Наньнине (2019 г.) и Цзинане (2021 г.) 
углубили сотрудничество в области институционального развития, зе-
леного финансирования и расширения доступа к финансовым услугам, 
одновременно решая такие проблемы, как пандемия COVID-19.Под пред-
седательством Казахстана СВМДА продолжило реализацию этой повестки 
дня посредством Международного финансового центра «Астана» (МФЦА) 
и принятия Концепции по осуществлению сотрудничества в финансовом 
секторе СВМДА, которая заложила основу для долгосрочного институцио-
нального развития Финансового саммита.

На шестом Саммите СВМДА Президент Касым-Жомарт Токаев предложил 
институционализировать Финансовый саммит в качестве постоянной 
платформы. Предложение получило широкое одобрение, открывая пер-
спективы для экономического восстановления, инклюзивного роста и 
устойчивого финансового сотрудничества в регионе.

Положение о Финансовом саммите СВМДА было впоследствии утверждено 
министрами иностранных дел СВМДА на неформальном заседании СМИД 
в Нью-Йорке 25 сентября 2025 года. Таким образом, Финансовый саммит 
был учрежден в качестве консультативного органа СВМДА, способствую-
щего сотрудничеству между государствами-членами в целях обеспечения 
финансовой стабильности, устойчивого развития и процветания региона.

В соответствии с Положением Финансовый саммит призван содейство-
вать реализации мер доверия СВМДА в финансовом секторе, развитию ди-
алога и укреплению доверия между государствами-членами, координации 
политики, обмену передовым опытом и инновационными идеями, а также 
разрабатывать рекомендации по совместным действиям, стандартам, ре-
формам и другим практическим мерам в сфере финансов.

Тематический охват Финансового саммита носит широкий и перспектив-
ный характер и включает реформирование международной финансовой 
системы, расширение представительства развивающихся стран в глобаль-
ном финансовом управлении, укрепление национальных финансовых си-
стем, продвижение экологического и устойчивого финансирования, разви-
тие цифровых и финансовых технологий, совершенствование платежных 
и расчетных механизмов, поддержку экосистем стартапов, а также другие 
новые направления, коллективно определяемые государствами-членами.
Институциональная структура и сотрудничество

Институциональная структура Финансового саммита предусматривает 
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возможность для каждого государства-члена СВМДА добровольно назна-
чить одно финансовое учреждение в качестве своего постоянного пред-
ставителя, при этом дополнительные учреждения или эксперты могут 
привлекаться к работе Саммита временно на основе консенсуса. Финансо-
вый саммит тесно сотрудничает с ДС и ФАЦ СВМДА по межсекторальным 
вопросам, обеспечивая синергию и взаимодополняемость в рамках кон-
сультативной архитектуры СВМДА. В рамках своего мандата Финансовый 
саммит также способствует выявлению потенциальных проектов и под-
держке усилий по сбору средств в рамках Фонда СВМДА, особенно в обла-
стях, связанных с финансовым сотрудничеством и устойчивым развитием.

ЖЕНСКИЙ СОВЕТ

В январе 2025 года Председательство Азербайджана запустило процесс 
институционализации сотрудничества между государствами-членами 
СВМДА в области расширения прав и возможностей женщин. В период с 
февраля по июнь того же года проект Положения о Женском совете был 
тщательно рассмотрен государствами-членами в ходе четырех заседаний 
СРГ. К июлю 2025 года государства-члены уже достигли консенсуса по 
тексту, и Положение о Женском совете было принято Советом министров 
СВМДА 25 сентября 2025 года в Нью-Йорке. 

Достижение соглашения в короткие сроки подчеркивает как важность 
этой инициативы в рамках СВМДА, так и твердую приверженность госу-
дарств-членов продвижению прав женщин и расширению их возможно-
стей во всем регионе.

Женский совет СВМДА является консультативным органом СВМДА, в со-
став которого входят представители государственных учреждений – по 
два от каждого государства-члена – отвечающие за дела женщин и про-
движение гендерного равенства.

Совет призван содействовать координации, диалогу и обмену опытом 
между государствами-членами; углублять сотрудничество в области ре-
шения проблем женщин; укреплять взаимопонимание в отношении уси-
лий по расширению прав и возможностей женщин и улучшению их по-
ложения, предпринимаемых государствами-членами на национальном 
уровне; а также, в этой связи, содействовать осуществлению соответству-
ющих мер доверия.
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Глава 4 
Меры доверия
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КАТАЛОГ МЕР ДОВЕРИЯ (МД)

В Алматинского акте (2002 г.) реализация МД признана ключевым 
инструментом для достижения целей СВМДА и подчеркнута необхо-
димость действий по разработке и реализации мер, способствующих 
сотрудничеству, миру, доверию и дружбе. Как следствие, в Алматин-
ским акте было поручено принять Каталог МД СВМДА и определить 
поэтапный добровольный подход к их реализации.

Каталог, принятый на второй Министерской встрече в 2004 году, стал 
одним из наиболее значимых документов СВМДА после Декларации 
принципов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА, и Алматинского акта.

Каталог стал первым в Азии комплексным документом, посвященным 
многостороннему сотрудничеству между государствами по широкому 
кругу вопросов, связанных со стабильностью и безопасностью. Отра-
жая многообразие региона и широкий спектр проблем в сфере безо-
пасности, первоначальная версия Каталога предусматривала взаимо-
действие по трем основным направлениям: 1) военно-политическое 
измерение; 2) борьба с новыми вызовами и угрозами; 3) экономиче-
ское, экологическое и человеческое измерения.

Однако в Каталоге не были представлены модальности реализации 
МД. Этот пробел был восполнен с принятием Кооперативного подхода 
к осуществлению МД СВМДА на заседании КСДЛ в Бангкоке 14 мар-
та 2007 года. Следуя букве и духу Каталога, государства-члены более 
подробно остановились на четырех приоритетных сферах сотрудни-
чества: экономическом, экологическом и человеческом измерениях, а 
также измерении новых вызовов и угроз. Для каждой категории были 
определены конкретные меры реализации. Примечательно, что во-
енно-политическое измерение было исключено из Кооперативного 
подхода, поскольку, по мнению ряда государств-членов, время для ре-
ализации МД в этом измерении еще не наступило. Было решено, что 
государства-члены в первую очередь должны сосредоточиться на со-
циально-экономических измерениях и борьбе с новыми вызовами и 
угрозами, тогда как к военно-политическому измерению предполага-
ется вернуться на более позднем этапе.

Что особенно важно, в рамках Кооперативного подхода были определе-
ны две альтернативные модальности реализации МД. В соответствии 
с первой модальностью государство-член может выразить заинтере-
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сованность в координации или сокоординации осуществления кон-
кретной МД. После этого оно может подготовить проект концепции, 
который затем будет рассмотрен СРГ и передан КСДЛ для дальнейше-
го рассмотрения государствами-членами и утверждения в случае со-
гласования. В соответствии со второй модальностью государство-член 
может обменяться мнениями по конкретной МД через Председателя и 
Секретариат СВМДА в качестве первого шага. Затем Секретариат сво-
дит воедино предоставленную государствами-членами информацию 
и формирует базу данных. Секретариат оказывает материально-тех-
ническую поддержку в организации специализированных встреч, 
проводимых в государствах-членах или государствах-наблюдателях 
с участием экспертов и представителей академических кругов для 
обсуждения сути вопросов, и поручает соответствующим экспертам 
подготовить рабочий документ. Рабочий документ сначала рассма-
тривается СРГ, а затем передается КСДЛ для дальнейшей доработки и 
принятия решений. На практике государства-члены сочетали вышеу-
помянутые модальности.

Значительного прогресса в реализации МД удалось достичь в июне 
2021 года, когда КСДЛ принял Общие руководящие принципы прове-
дения мероприятий по осуществлению МД СВМДА. Документ сформу-
лировал ряд конкретных правил и рекомендаций по организации ме-
роприятий СВМДА государствами-членами, включая своевременное 
распространение соответствующих концепций, программ и итоговых 
отчетов мероприятий.

Сам Каталог был существенно обновлен в 2021 году. В январе 2021 
года государства-члены утвердили новую приоритетную сферу – эпи-
демиологическая безопасность, общественное здравоохранение и 
фармацевтика – предложенную ранее Казахстаном. Впоследствии был 
инициирован переговорный процесс по обновлению всего Каталога, 
который в конечном итоге привел к принятию его значительно пере-
смотренной версии на шестой Министерской встрече СВМДА в октя-
бре 2021 года. В обновленный и пересмотренный Каталог были внесе-
ны следующие дополнения и изменения:

•	 четко сформулирован перечень приоритетных сфер взаимодей-
ствия (всего 18), включая военно-политическое и человеческое 
измерения, в рамках которых государства-члены могут выступать 
координаторами и сокоординаторами;



76

•	 переработан раздел, посвященный новым вызовам и угрозам; по 
инициативе государств-членов добавлены новые приоритетные 
сферы взаимодействия: безопасность информационно-коммуника-
ционных технологий (ИКТ) и их использования, эпидемиологиче-
ская безопасность, общественное здравоохранение и фармацевти-
ка, а также борьба с терроризмом;

•	 в экономическом измерении выделены отдельные приоритетные 
сферы: сельское хозяйство, торговля и инвестиции; значительное 
развитие получили вопросы противодействия финансированию 
незаконной деятельности; включены понятия взаимосвязанности 
и цифровизации;

•	 вопросы устойчивого развития выделены в качестве приоритетной 
сферы в рамках экологического измерения;

•	 вопросы прав человека и гендерные вопросы отражены в человече-
ском измерении в духе глобальной повестки дня.

Последние поправки в Каталог были внесены и утверждены на седь-
мом заседании Совета министров СВМДА 17 декабря 2024 года. По 
инициативе Российской Федерации добровольчество было включено 
в человеческое измерение, а вместо главы 3 Каталога был принят но-
вый документ о модальностях реализации МД СВМДА.

Документ о модальностях предоставил государствам-членам СВМДА 
более конкретный механизм для реализации МД, определив круг пол-
номочий координаторов и сокоординаторов, требования к концепци-
ям и планам действий в приоритетных сферах, а также закрепив регу-
лярные обзоры реализации МД, впервые введенные Секретариатом в 
2022 году.

В этой главе подробно рассматривается каждая приоритетная сфе-
ра по всем пяти измерениям СВМДА, приводится краткая справка по 
каждому измерению/приоритетной сфере, указывается их текущий 
статус, а также описываются некоторые важные мероприятия по МД, 
относящиеся к соответствующей приоритетной сфере. Кроме того, для 
каждой приоритетной сферы приводится список соответствующих ме-
роприятий по МД. 
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Военно-политическое измерение

Как уже упоминалось ранее в книге, МД в военно-политическом изме-
рении не были включены в Кооперативный подход к осуществлению 
МД СВМДА 2007 года. Сложился широкий консенсус в отношении того, 
что государствам-членам следует сначала сосредоточиться на МД в со-
циально-экономических измерениях, а на более позднем этапе перей-
ти к военно-политическому измерению. 

Однако некоторые государства-члены, включая казахстанское Предсе-
дательство, придерживались мнения, что сотрудничество в военно-по-
литическом измерении лежит в основе философии СВМДА, что отра-
жено в Алматинском акте и Каталоге. Поэтому Казахстан в качестве 
Председателя СВМДА продолжил усилия по достижению консенсуса 
относительно сотрудничества в военно-политическом измерении. В 
Декларации третьей Министерской встречи признается важность 
обсуждения вопросов безопасности в соответствии с Каталогом МД 
СВМДА. Вслед за этим казахстанское Председательство представи-
ло документ о видении на заседании СРГ в Алматы в июне 2009 года. 
Позднее в том же году на следующем заседании СРГ в Пекине было 
решено, что документ о видении Председателя может стать основой 
для дальнейших обсуждений по военно-политическому измерению. В 
январе 2010 года состоялись трехсторонние консультации между Таи-
ландом, Казахстаном и заступающим на пост турецким Председатель-
ством по вопросам подхода и опыта Регионального форума Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в решении военно-политиче-
ских вопросов. Организатором этих консультаций выступил Таиланд 
в качестве Председателя АСЕАН. Результаты этих консультаций были 
представлены на заседании КСДЛ в Алматы позднее в том же месяце.

На заседании СРГ в Баку в марте 2010 года Турция представила кон-
цепцию видения турецкого Председательства на 2010-2012 годы, под-
черкнув необходимость МД в военно-политическом измерении. После 
принятия председательства на третьем Саммите СВМДА в июне 2010 
года в Стамбуле Турция продолжила усилия по достижению консенсу-
са в отношении военно-политических МД. На первой Неформальной 
министерской встрече в Нью-Йорке в сентябре 2011 года многие госу-
дарства-члены поддержали начатый диалог по военно-политическим 
МД. 

В декабре 2011 года Турция предложила провести добровольную 
встречу дипломатических и военных представителей государств-чле-
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нов для обсуждения военно-политических МД. Было оговорено, что 
на эту встречу будут приглашены все государства-члены, однако уча-
стие в ней останется исключительно добровольным. Добровольная 
встреча состоялась в Алматы 6 февраля 2012 года при участии 15 госу-
дарств-членов. Участники сошлись во мнении, что в качестве первого 
шага в Каталог можно было бы включить следующие четыре простые 
МД:

(i)	 взаимные визиты военных должностных лиц и представителей 
военных учебных заведений;

(ii)	 взаимные приглашения представителей вооруженных сил для 
участия в национальных праздниках, культурных и спортивных 
мероприятиях;

(iii)	 обмен информацией о биографических данных руководящего со-
става военных ведомств;

(iv)	 обмен информацией о статусе присоединения к многосторон-
ним документам по контролю над вооружениями и разоружению, 
включая конвенции о космическом пространстве, а также о стату-
се их ратификации.

После всесторонних обсуждений на трех заседаниях СРГ и КСДЛ в тече-
ние года предложение по реализации этих четырех мер было утверж-
дено 1 января 2013 года. Казахстан взял на себя роль координатора, а 
Турция – сокоординатора в этой сфере. Секретариат представил про-
граммный документ по реализации согласованных МД, который был 
утвержден на заседании КСДЛ в Астане в июне 2013 года. 

Семинары по развитию военно-политического измерения были ор-
ганизованы в Астане в период с 2021 по 2024 годы. Первый семинар, 
посвященный военно-политической деятельности СВМДА и перспек-
тивам дальнейшего сотрудничества, состоялся в онлайн-формате 11 
августа 2021 года. Казахстан подчеркнул вклад СВМДА в обеспечение 
региональной безопасности и свою ведущую роль в трансформации 
СВМДА в полноценную организацию. Турция рассказала о своем вкла-
де в урегулирование региональных конфликтов. Кроме того, на семи-
наре были представлены доклады и документальный фильм о миро-
творческой роли Казахстана. В мероприятии приняли участие около 
40 экспертов из 16 государств-членов СВМДА.
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В продолжение усилий по развитию военной дипломатии 13-14 июля 
2022 года состоялся второй военно-политический семинар СВМДА, в 
котором приняли участие представители оборонных ведомств из 13 
государств-членов. Исполнительный директор СВМДА Посол Кайрат 
Сарыбай подчеркнул цель создания региональной структуры безопас-
ности, основанной на международном праве, прозрачности и доверии. 
В рамках семинара было организовано посещение центров подготов-
ки миротворцев, а также сделан акцент на МД, изложенных в Каталоге 
СВМДА и направленных на обеспечение долгосрочной стабильности в 
Азии.

Семинар, прошедший 23-24 августа 2023 года, был посвящен теме 
«Важность и актуальность СВМДА как эффективного многосторонне-
го механизма обеспечения безопасности и развития в Азии». В меро-
приятии приняли участие представители из 13 государств-членов. В 
презентациях освещались миротворческие миссии Ирана и Китая, а 
также работа, проделанная Казахстаном. Участники посетили военные 
объекты и ознакомились с современной военной техникой Казахстана. 
Проведение семинара способствовало укреплению Председательства 
Казахстана и его цели трансформировать форум в полноценную орга-
низацию. 

На последующем мероприятии 25-26 сентября 2024 года приняли уча-
стие представители 15 государств-членов СВМДА, а также крупнейшие 
аналитические центры Казахстана. В рамках семинара было продолже-
но обсуждение вопросов международной безопасности, предотвраще-
ния конфликтов и контроля над вооружениями с упором на важность 
многостороннего сотрудничества, основанного на прозрачности, вза-
имном доверии и консенсусе. Во второй день участники посетили На-
циональный университет обороны Казахстана и недавно основанную 
Военно-политическую академию.

Список мероприятий, проведенных в рамках военно-политического из-
мерения:

•	 Посещение дипломатическими и военными представителями госу-
дарств-членов Военного института сухопутных войск Казахстана, 7 
февраля 2012 г.;

•	 Посещение дипломатическими и военными представителями госу-
дарств-членов военных объектов в Караганде и Астане. Казахстан, 
16-19 сентября 2013 г.;
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•	 Семинар по развитию военно-политического измерения СВМДА с 
последующим посещением военных объектов вблизи Астаны. Ка-
захстан, 14-15 октября 2014 г.;

•	 Семинар по военно-политическим МД СВМДА. Казахстан, 29 марта 
2016 г.;

•	 Семинар по военно-политическим МД СВМДА с последующим посе-
щением космодрома Байконур. Казахстан, 11-12 октября 2017 г.;

•	 Ознакомительный визит представителей государств-членов и на-
блюдателей СВМДА на военно-морскую базу Вооруженных сил Ка-
захстана, 22-23 октября 2019 г.;

•	 Первый форум руководителей военных академий государств-чле-
нов СВМДА. Китай, 24-30 ноября 2019 г.;

•	 Семинар на тему «Перспективы развития и сотрудничества в воен-
но-политическом измерении СВМДА» (онлайн). Казахстан, 11 авгу-
ста 2021 г.;

•	 Семинар по развитию военно-политического измерения СВМДА. 
Казахстан, 13-14 июля 2022 г.;

•	 Семинар по развитию военно-политического измерения СВМДА. 
Казахстан, 23-24 августа 2023 г.;

•	 Семинар по развитию военно-политического измерения СВМДА. 
Казахстан, 25-26 сентября 2024 г.

Измерение новых вызовов и угроз

В Каталоге СВМДА представлены приоритетные сферы для реализа-
ции МД в измерении новых вызовов и угроз. К этим приоритетным 
сферам относятся новые вызовы и угрозы (общего характера), борь-
ба с терроризмом, безопасность информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ) и их использования, борьба с незаконным оборотом 
наркотиков, а также эпидемиологическая безопасность, общественное 
здравоохранение и фармацевтика. Темы семинаров и конференций в 
этом измерении были самыми разнообразными, от противодействия 
радикализму, экстремизму и терроризму до методов расследования 
преступлений и борьбы с COVID-19.
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Новые вызовы и угрозы (общего характера)

Турция взяла на себя координацию МД в сфере новых вызовов и угроз. 
Позже Афганистан взял на себя роль сокоординатора в этой сфере. 
Турция представила проект плана действий на заседании СРГ в Алма-
ты в мае 2008 года. После обсуждения на трех заседаниях план дей-
ствий был утвержден на заседании КСДЛ в Алматы 23 августа 2008 
года. План действий содержал четыре обширные темы: вопросы по-
граничного контроля и управления, вопросы, связанные с деятельно-
стью полиции, терроризм и вопросы незаконного оборота. В рамках 
обновленного в 2021 году Каталога с 2021 года был организован ряд 
мероприятий по преодолению новых вызовов и угроз. 

В мае 2021 года Турция, как координатор измерения новых вызовов и 
угроз, организовала учебный онлайн-курс по анализу данных в ходе 
уголовных расследований для сотрудников уголовной полиции из 11 
государств-членов СВМДА. Мероприятие, организованное Турецкой 
международной академией по борьбе с наркотиками и организован-
ной преступностью (TADOC), было направлено на укрепление сотруд-
ничества между правоохранительными органами. Во время первой 
части курса инструкторы TADOC делились опытом в области оценки 
источников информации, использования интегрированных баз дан-
ных, анализа финансовых потоков и понимания личностных качеств. 
В заключительный день было проведено тематическое исследование, 
в ходе которого офицеры применили полученные знания на практике 
при анализе реальных уголовных дел. Вторая часть курса была посвя-
щена теме «Расследование организованной преступности и методы 
расследования».

В Казахстане 14 июля 2021 года прошла международная научно-прак-
тическая конференция по региональной безопасности в Азии, в кото-
рой приняли участие эксперты из 17 государств-членов СВМДА. Меро-
приятие, организованное несколькими казахстанскими институтами 
при поддержке Секретариата СВМДА, было посвящено новым вызовам 
безопасности в Азии, включая терроризм, территориальные споры, 
угрозы кибербезопасности и влияние COVID-19. Выступающие обсуди-
ли растущие проблемы терроризма, экстремизма, наркоторговли и во-
просы экологии, уделив особое внимание безопасности в Афганистане. 

Учебный семинар СВМДА на тему «Борьба с подделкой документов 
для предотвращения контрабанды людей и незаконной миграции» 
прошел 30 сентября 2022 года, по итогам которого 38 офицеров из 
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семи государств-членов получили сертификаты. Курс был посвящен 
методам обнаружения поддельных документов, анализу изъятого 
оборудования и выявлению преступного поведения. Последним в 
серии семинаров, проведенных Турцией в 2022 году в качестве ко-
ординатора, стал онлайн-брифинг для государств-членов СВМДА по 
системам сканирования, использованию технического оборудования 
и проектам, организованный 14 декабря. Турецкая сторона подели-
лась опытом применения технических средств, включая сканирую-
щие системы, для выявления незаконного ввоза мигрантов, оружия, 
наркотиков, культурных ценностей, радиоактивных веществ и других 
запрещенных товаров через таможенные посты Турции. Более того, 
государства-члены объяснили свои методы обработки, анализа и об-
мена соответствующей информацией в контексте турецкой системы 
таможенного контроля. 

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы но-
вых вызовов и угроз (общего характера):

•	 Встреча экспертов СВМДА по осуществлению мер доверия в обла-
сти новых вызовов и угроз. Турция, 31 января – 1 февраля 2008 г.; 

•	 Встреча глав полицейских ведомств СВМДА. Турция, 26-27 мая 2010 г.; 

•	 Форум СВМДА – МОМ: развитие сотрудничества и проведение кон-
сультаций для борьбы с незаконной миграцией и торговлей людь-
ми в регионе СВМДА. Турция, 30 мая 2011 г.; 

•	 Международный курс для правоохранительных органов госу-
дарств-членов СВМДА. Таиланд, 10-21 октября 2016 г.; 

•	 Семинар на тему «Профессиональная компетентность консульских 
сотрудников государств-членов СВМДА». Китай, 20 апреля – 4 мая 
2017 г.; 

•	 Семинар по управлению границами для государств-членов СВМДА. 
Китай, 20 июня – 10 июля 2017 г.; 

•	 Учебная программа на тему «Анализ рисков и методы досмотра». 
Турция, 15-19 апреля 2019 г.; 

•	 Межрегиональная конференция на тему «Влияние новых техноло-
гий на международную безопасность и терроризм» (онлайн). Респу-
блика Корея, 14 октября 2020 г.; 
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•	 Учебная программа для правоохранительных органов по анализу 
оперативной информации о преступлениях (онлайн). Турция, 24-28 
мая 2021 г.;

•	 Серия учебных курсов для офицеров криминальной полиции на 
тему «Анализ данных в ходе уголовных расследований». Турция, 
24-28 мая и 31 мая – 4 июня 2021 г.; 

•	 Международная научно-практическая конференция на тему «Реги-
ональная безопасность в Азии в контексте предотвращения новых 
вызовов и угроз». Казахстан, 14 июля 2021 г.; 

•	 Учебный семинар СВМДА на тему «Базовый тренинг по борьбе с 
контрабандой и организованной преступностью». Турция, 29 ноя-
бря – 3 декабря 2021 г.; 

•	 Семинар СВМДА на тему «Обмен информацией по вопросам скани-
рующих систем, технического оборудования и проектов». Турция, 
15 декабря 2021 г.; 

•	 Семинар СВМДА по борьбе с контрабандой на тему «Анализ рисков 
и техники обыска в борьбе с контрабандой». Турция, 20 декабря 
2021 г.;

•	 Обучающий семинар на тему «Борьба с подделкой документов для 
предотвращения контрабанды людей и незаконной миграции». 
Турция, 26-30 сентября 2022 г.;

•	 Мероприятие по борьбе с отмыванием денег и противодействию 
финансированию терроризма. Турция, 31 октября – 4 ноября 2022 
г.;

•	 Базовый тренинг для кинологов и собак, обучаемых поиску нарко-
тиков (онлайн). Турция, 7-9 ноября 2022 г.;

•	 Обмен информацией по вопросам сканирующих систем, техниче-
ского оборудования и проектов. Турция, 14 декабря 2022 г.;

•	 Мероприятие по сбору информации из открытых источников при 
расследовании уголовных преступлений. Турция, 6-10 февраля 
2023 г.

Борьба с терроризмом

Появление отдельной приоритетной сферы по борьбе с терроризмом 
направлено на усиление роли СВМДА в решении глобальных проблем 
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безопасности и соответствует задаче по реализации ГКТС ООН. Шестой 
Саммит СВМДА стал важной вехой в укреплении глобальных усилий 
по борьбе с терроризмом, на котором был утвержден План действий 
СВМДА по реализации ГКТС ООН. В этом Плане действий изложены 
конкретные шаги и стратегии для государств-членов по активизации 
сотрудничества в борьбе с терроризмом в соответствии с резолюция-
ми ООН. Одобрив План, СВМДА вновь подтвердило свою привержен-
ность решению возникающих проблем, связанных с терроризмом, 
через совместные усилия, обмен передовым опытом и согласование с 
международными механизмами.

Согласно Каталогу, государства-члены могут принимать совместные 
меры в соответствии со своим национальным законодательством и 
стратегиями для борьбы с терроризмом во всех его формах, а также 
для предотвращения деятельности сепаратистских и экстремистских 
организаций и террористических движений с целью обеспечения без-
опасности и стабильности. Им рекомендуется обмениваться информа-
цией о ходе ратификации соответствующих международно-правовых 
документов по борьбе с терроризмом и транснациональной организо-
ванной преступностью, а также о шагах, предпринятых ими для борь-
бы с терроризмом и его финансированием в соответствии с Уставом 
ООН и ГКТС ООН. По состоянию на 2025 год координатором в этой при-
оритетной сфере является Индия, а сокоординатором – Турция.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы борь-
бы с терроризмом:
•	 Встреча экспертов СВМДА по борьбе с терроризмом. Турция, 12-13 

марта 2012 г.; 
•	 Учебный семинар СВМДА по вопросам борьбы с терроризмом. Ки-

тай, 19-23 декабря 2017 г.;
•	 Международная видеоконференция на тему «Роль молодежи в про-

тиводействии радикализму, экстремизму и терроризму». Узбеки-
стан, 18 февраля 2021 г.;

•	 Онлайн-семинар по противодействию радикализации. Индия, 2-3 
февраля 2023 г.;

•	 Семинар на тему «Неправомерное использование сети Интернет». 
Индия, 25-26 мая 2023 г.
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Безопасность информационно-коммуникационных технологий и их 
использования 

Эта приоритетная сфера была включена в Каталог в 2021 году по совмест-
ной инициативе России и Китая, взявших на себя роль координаторов 
на 2022-2023 и 2024-2025 годы соответственно. Последняя концепция 
и план реализации в этой приоритетной сфере на 2024-2025 годы были 
утверждены КСДЛ 27 июня 2024 года.

Государствам-членам рекомендуется реализовывать меры, способству-
ющие созданию в Азии безопасной и кооперативной среды ИКТ, осно-
ванной на взаимном уважении, диалоге и сотрудничестве, и устранению 
угроз, возникающих в результате злонамеренного использования ИКТ. 
Они могут способствовать диалогу, направленному на укрепление дове-
рия, повышение стабильности и снижение рисков в сфере обеспечения 
безопасности ИКТ. Усилия будут сосредоточены на снижении уровня не-
допонимания, укреплении доверия и продвижении мирного использова-
ния ИКТ. Кроме того, государствам-членам рекомендуется обмениваться 
информацией и передовым опытом для противодействия угрозам в сфе-
ре ИКТ, а также укреплять сотрудничество в борьбе с их преступным ис-
пользованием, действуя в рамках международно признанной правовой 
базы. На шестом Саммите СВМДА было принято Заявление лидеров о со-
трудничестве в сфере безопасности ИКТ и их использования.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы безопас-
ности информационных и коммуникационных технологий и их использова-
ния:

•	 Онлайн-семинар на тему «Перспективы сотрудничества в сфере ки-
бербезопасности». Казахстан, 18 ноября 2021 г.;

•	 Семинар на тему «Устойчивое и безопасное развитие сети Интернет». 
Россия, 24 августа 2022 г.;

•	 Онлайн-семинар по борьбе с киберпреступностью на пространстве 
ШОС и СВМДА. Секретариаты ШОС и СВМДА, 28 ноября – 2 декабря 
2022 г.;

•	 Семинар по цифровой криминалистике. Россия, 2-3 октября 2023 г.;

•	 Онлайн-семинар по повышению осведомленности государств-членов 
СВМДА в вопросах обеспечения безопасности в сфере использования 
ИКТ. Россия в сотрудничестве с Казахстаном, Ираном и Секретариатом 
СВМДА, 26 февраля 2025 г. (мероприятие перенесено с 2024 года). 
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Борьба с незаконным оборотом наркотиков

Иран является координатором, а Афганистан – сокоординатором в 
этой приоритетной сфере.

Иран распространил проект концепции о сотрудничестве между госу-
дарствами-членами СВМДА по борьбе с незаконным производством 
и оборотом наркотиков и прекурсоров на заседании СРГ в Алматы в 
октябре 2007 года, а также организовал встречу экспертов для его 
обсуждения в Тегеране в декабре 2007 года. Концепция, тщательно 
обсужденная и согласованная на уровне экспертов, была затем утвер-
ждена на заседании КСДЛ в Алматы 23 августа 2008 года. В документе 
определены 12 сфер сотрудничества по борьбе с незаконным оборо-
том наркотиков. 

В сентябре 2009 года Иран представил проект плана действий по реа-
лизации этих сфер сотрудничества. Проект, после обсуждения на трех 
заседаниях СРГ, был утвержден на заседании КСДЛ в Стамбуле в июне 
2010 года. Иран представил очередной план действий на 2016-2018 
годы, который был утвержден на заседании КСДЛ в Пекине в январе 
2016 года.

С 2021 по 2024 год Иран организовал ряд виртуальных учебных курсов, 
посвященных мерам по снижению вреда при расстройствах, связан-
ных с употреблением наркотиков. В мероприятиях приняли участие 
эксперты, которые рассказали о программах снижения вреда и их роли 
в борьбе с инфекционными заболеваниями, связанными с незаконным 
употреблением наркотиков. Курс был предназначен для специалистов 
с опытом в области снижения вреда, таких как психиатры, врачи-тера-
певты и социальные работники.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы борь-
бы с незаконным оборотом наркотиков:

•	 Ежегодный региональный учебный курс по контролю над прекур-
сорами и химическими веществами. Таиланд, 22-28 августа 2011 г.; 

•	 Ежегодные международные курсы для правоохранительных орга-
нов по вопросам борьбы с наркотиками. Таиланд, 30 января – 8 фев-
раля 2012 г.;

•	 Семинар на тему «Образ действий: способы укрытия наркотиков и 
их обнаружения». Иран, 19-21 февраля 2012 г.;
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•	 Международные курсы для правоохранительных органов по вопро-
сам борьбы с наркотиками. Таиланд, 10-23 июня 2013 г.; 

•	 Учебный курс по лечению и реабилитации наркозависимых для за-
интересованных официальных лиц. Таиланд, 24-31 августа 2015 г.; 

•	 Учебный курс на тему «Лечение и сокращение травм, вызванных 
наркозависимостью» (онлайн). Иран, 4 августа 2021 г.;

•	 Семинар на тему «Поддерживающая терапия, направленная на 
лечение расстройств, связанных с употреблением опиоидов» (он-
лайн). Иран, 5 декабря 2022 г.; 

•	 Учебный онлайн-семинар по психологическим интервенциям при 
лечении расстройств, связанных с употреблением наркотиков. 
Иран, 11 декабря 2023 г.;

•	 Вебинар СВМДА по мерам снижения вреда при расстройствах, свя-
занных с употреблением наркотиков. Иран, 11 декабря 2024 г.

Эпидемиологическая безопасность, общественное здравоохране-
ние и фармацевтика

Казахстан инициировал это приоритетную сферу осенью 2020 года 
в ответ на пандемию COVID-19. Государства-члены поддержали ини-
циативу Астаны по использованию площадки СВМДА для обмена ин-
формацией о передовом опыте, а также по оказанию помощи нуждаю-
щимся странам, призвав избегать любой политизации этого вопроса. 
Соответствующее решение КСДЛ было принято в январе 2021 года.

Министерство иностранных дел Казахстана совместно с Благотвори-
тельным фондом «Халык» организовало 26 февраля 2021 года переда-
чу гуманитарной помощи жителям региона СВМДА, тем самым внеся 
вклад в поддержку этого благородного дела. 

Первым тематическим мероприятием стала онлайн-конференция по 
эпидемиологической безопасности и мерам борьбы с COVID-19, орга-
низованная Казахстаном 15 июня 2021 года.

Индия организовала онлайн-сессию 8 февраля 2022 года на тему «Роль 
систем традиционной и вспомогательной медицины, таких как аюрве-
да, йога, в общем здравоохранении и ее значение в смягчении послед-
ствий и лечении COVID-19».

Страной-координатором этой приоритетной сферы является Казах-
стан, а странами-сокоординаторами – Иордания и Китай. 
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Проект концепции находится на рассмотрении.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы эпи-
демиологической безопасности, общественного здравоохранения и фар-
мацевтики:
•	 Конференция в сфере эпидемиологической безопасности и борьбы 

с COVID-19 и другими инфекционными заболеваниями (онлайн). 
Казахстан, 15 июня 2021 г.;

•	 Вебинар СВМДА о роли аюрведы, йоги и других систем традицион-
ной медицины в борьбе с СOVID-19. Индия, 8 февраля 2022 г.

Человеческое измерение

Человеческое измерение охватывает широкий спектр сфер, направ-
ленных на поощрение прав человека, социального развития, культур-
ного сотрудничества и гуманитарной деятельности государств-чле-
нов. Оно играет ключевую роль в содействии взаимопониманию, 
обеспечении уважения основных свобод и расширении связей между 
народами всего региона. Это измерение ориентировано на укрепление 
сотрудничества между государствами-членами в области поощрения 
и защиты прав человека в соответствии с международным и нацио-
нальным законодательством. Оно способствует развитию культурных 
обменов и межцивилизационного диалога, улучшая взаимопонимание 
между странами СВМДА, а также поддерживает гуманитарные усилия. 

Это измерение стимулирует сотрудничество в сфере науки и образова-
ния, вовлечения молодежи, гендерного равенства и социальной инте-
грации, а также поощряет терпимость, многообразие и борьбу с дис-
криминацией и экстремизмом.

Казахстан предложил выступить в роли координатора по МД в челове-
ческом измерении в первые годы. Позже Кыргызстан предложил свою 
кандидатуру в качестве сокоординатора. В мае 2007 года Казахстан 
распространил проекты концепции и плана действий по реализации 
МД в человеческом измерении, а 27 июня 2007 года провел в Астане 
встречу экспертов для их обсуждения. Предложенные проекты были 
утверждены КСДЛ 17 октября 2007 года.

В 2022 году Узбекистан взял на себя роль координатора в человече-
ском измерении, а странами-сокоординаторами стали Индия, Казах-
стан, Китай и Кыргызстан. Обновленная концепция по реализации 
этих МД была утверждена 11 октября 2022 года. По итогам седьмого 
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заседания Совета министров СВМДА 17 декабря 2024 года в рамках че-
ловеческого измерения была представлена новая МД, ориентирован-
ная на развитие добровольчества как ключевого элемента граждан-
ской активности.

Человеческое измерение тесно связано с деятельностью Молодежно-
го совета СВМДА, особенно в вопросах продвижения добровольчества. 
На седьмом заседании Молодежного совета СВМДА было положено на-
чало работе Слета лидеров волонтерских движений, охватывающего 
приоритетные сферы этой МД. 

Еще одним значимым институциональным достижением в рамках че-
ловеческого измерения стало создание и начало работы ПСВУ, о чем 
подробно изложено в главе 3 настоящей книги.

Добровольчество

Добровольчество – относительно новое направление взаимодействия 
в рамках СВМДА, предложенное участниками шестого Саммита СВМДА, 
в частности президентами Казахстана и России. В результате, по ини-
циативе Российской Федерации в сентябре 2023 года было принято За-
явление Совета министров СВМДА о продвижении добровольчества в 
интересах устойчивого развития, призывающее общественность, осо-
бенно молодежь, активно участвовать в волонтерской деятельности.

Кроме того, по итогам очередного обзора реализации МД в июне 2024 
года КСДЛ отметил возможность включения добровольчества и мо-
лодежного участия в круг вопросов, рассматриваемых государства-
ми-членами. В октябре 2024 года Молодежный совет СВМДА также ре-
комендовал добавить вопрос добровольчества в Каталог МД.

Соответствующее решение было принято на седьмом заседании Сове-
та министров в декабре 2024 года. Теперь государства-члены призыва-
ются содействовать сотрудничеству, в том числе посредством обмена 
информацией и передовой практикой, разработки и реализации со-
вместных программ и проектов, в области добровольчества как важ-
ного аспекта гражданского участия.

Первый Слет лидеров волонтерских движений СВМДА состоялся в 
Астане 3-4 октября 2024 года. 

В 2024 году Россия инициировала проведение ряда мероприятий, по-
священных добровольчеству и участию молодежи в странах СВМДА.
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На веб-сайте Секретариата был создан специальный раздел для обме-
на информацией об опыте и стратегиях стран в сфере добровольчества.

Список мероприятий, проведенных в рамках человеческого измерения:
•	 Международная конференция на тему «Толерантность и веротер-

пимость как достояние Центральной Азии». Казахстан, 25 июня 
2008 г.;

•	 Международная конференция на тему «Межкультурное взаимодей-
ствие в центральноазиатских государствах». Казахстан, 12 августа 
2008 г.;

•	 Семинар на тему «Диалог конфессий – путь к стабильному обще-
ству». Кыргызстан, 26 марта 2009 г.;

•	 Форум этнокультурных ассоциаций государств-членов СВМДА. Ка-
захстан, 1 мая 2009 г.;

•	 Семинар СВМДА высокого уровня на тему «Устойчивое демократи-
ческое развитие – традиции и современный опыт». Казахстан, 28 
октября 2011 г.;

•	 Международная молодежная конференция на тему «Молодежная 
политика государств-членов СВМДА: строим будущее вместе». Ка-
захстан, 7-8 июня 2012 г.;

•	 Семинар на тему «СВМДА – от идеи до построения архитектуры без-
опасности в Азии». Казахстан, 5 октября 2012 г.;

•	 Гражданский форум по вопросам толерантности государств-членов 
СВМДА. Казахстан, 28 июня 2013 г.;

•	 Международный лагерь для молодежи и молодежных организаций 
государств-членов СВМДА «Молодежный межкультурный диалог 
как основа доверия в Азии». Казахстан, 17-23 августа 2014 г.;

•	 Первая конференция Неправительственного форума СВМДА. Ки-
тай, 25 мая 2015 г.;

•	 Международный форум национально-культурных центров на тему 
«Казахстанская модель общественного согласия и национального 
единства Н. Назарбаева: опыт на пространстве СВМДА». Казахстан, 
2 июля 2015 г.;

•	 Форум национально-культурных центров на тему «Мир в XXI веке – 
новые перспективы сотрудничества между государствами-членами 
СВМДА». Казахстан, 30 июня – 1 июля 2016 г.; 
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•	 Вторая конференция Неправительственного форума СВМДА на 
тему «25 лет СВМДА: за безопасность и развитие Азии». Китай, 28-
29 июня 2017 г.;

•	 Форум национально-культурных центров на тему «Культурная от-
крытость как основа мира и гармонии, посвященный 25-летнему 
юбилею СВМДА». Казахстан, 30 июня 2017 г.;

•	 Фестиваль искусств студентов университетов СВМДА. Китай, де-
кабрь 2017 г.;

•	 Третья конференция Неправительственного форума СВМДА на 
тему «Видение СВМДА: построение азиатского сообщества общего 
будущего». Китай, 18-20 декабря 2019 г.;

•	 Семинар на тему «Обмен опытом и сотрудничество в сфере образо-
вания во время пандемии COVID-19». Казахстан, 28 июня 2021 г.;

•	 Пленарная сессия о перспективах развития волонтерства в странах 
СВМДА. Казахстан, 20-21 июня 2023 г.;

•	 Форум молодежного развития СВМДА. Китай, 31 августа 2023 г.;
•	 Панельная сессия на тему «Азия в фокусе международной друж-

бы» «на полях» Международного молодежного форума «Евразия 
Global». Россия, 24-29 сентября 2024 г.;

•	 Слет лидеров волонтерских движений СВМДА под эгидой Молодеж-
ного совета СВМДА. Казахстан, 3-4 октября 2024 г.

Экономическое измерение

Согласно обновленному Каталогу государства-члены СВМДА выдели-
ли несколько ключевых приоритетов для экономического сотрудни-
чества. К ним относятся развитие различных видов транспортного 
сообщения и создание безопасных и эффективных транспортных ко-
ридоров. Кроме того, они подчеркивают необходимость сотрудниче-
ства в сфере энергетической безопасности, уделяя особое внимание 
повышению эффективности, надежности и безопасности маршрутов 
поставок энергоносителей. Сотрудничество в сфере туризма также 
является одним из приоритетов, при этом ведется работа по обмену 
информацией и налаживанию контактов между туристическими орга-
низациями. Упрощение визового режима, особенно для деловых путе-
шественников, способствует укреплению торговых и инвестиционных 
отношений между государствами-членами. Дальнейшее сотрудниче-
ство поощряется в финансовых секторах с упором на расширение воз-
можностей для МСП. Приоритеты также подчеркивают необходимость 
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расширения инвестиционных возможностей, поощрения сотрудниче-
ства в сфере коммуникаций и информационных технологий, а также 
создания общей базы данных в области торговли и других областях, 
представляющих экономический интерес.

Малые и средние предприятия

Россия выразила готовность координировать реализацию МД в сфере 
развития МСП. Странами-сокоординаторами являются Казахстан, Таи-
ланд и Турция. В феврале 2008 года Россия представила проекты кон-
цепции и плана действий на тему «Содействие деловым возможностям 
и информационному обмену в сфере малого и среднего предпринима-
тельства». Эти проекты обсуждались на встрече экспертов, организо-
ванной Россией 9 июня 2009 года, и были представлены на рассмотре-
ние СРГ на заседании в Алматы в июне 2009 года. После надлежащего 
обсуждения концепция и план действий были утверждены на заседа-
нии КСДЛ в Пекине в октябре 2009 года. Последняя концепция была 
утверждена КСДЛ 8 декабря 2021 года, а план действий окончательно 
доработан и распространен среди государств-членов 15 марта 2022 
года. 

Эта приоритетная сфера тесно связана с инициативами и мероприяти-
ями, проводимыми Деловым советом СВМДА, который играет важней-
шую роль в поддержке роста и развития МСП в регионе СВМДА.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы ма-
лых и средних предприятий:
•	 Международный учебный курс на тему «Продвижение малых и 

средних предприятий (МСП) для устойчивого развития». Таиланд, 
15-26 января 2018 г.;

•	 Круглый стол в онлайн-формате на тему «Цифровая экономика и 
ее роль в развитии малого и среднего предпринимательства в госу-
дарствах-членах СВМДА». Россия, 20 октября 2020 г.;

•	 Семинар на тему «COVID-19 и МСП: обмен опытом, передовой прак-
тикой и стратегией восстановления» (онлайн). Таиланд, 24 мая 
2021 г.; 

•	 Бизнес-форум (ежегодное мероприятие); 
•	 Ежегодный международный учебный курс на тему «Устойчивое раз-

витие сообщества с применением философии экономики достаточно-
сти от теории к практике» (онлайн). Таиланд, 20-27 сентября 2021 г.;
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•	 Cеминар по экономике достаточности в области микрофинансиро-
вания для развития МСП (онлайн). Таиланд, 22 августа – 2 сентября 
2022 г.

Энергетическая безопасность

В апреле 2009 года Республика Корея представила проекты концеп-
ции и плана действий по сотрудничеству в сфере энергетической без-
опасности, которые были обсуждены на встрече экспертов в Сеуле в 
сентябре того же года. Первоначальная концепция и план действий 
были утверждены на заседании КСДЛ в Алматы в январе 2010 года. 
Обновленные проекты концепции и плана действий были подготов-
лены и распространены для рассмотрения государствами-членами в 
2023 году. 

В сфере энергетической безопасности в 2021 году Индия организова-
ла онлайн-семинар на тему «Возобновляемая энергия для энергети-
ческой безопасности», а Республика Корея – онлайн-семинар на тему 
«Сотрудничество в области водородной энергетики». 

По состоянию на 2025 год координатором и сокоординатором в этой 
приоритетной сфере являются Республика Корея и Индия соответ-
ственно. 

Обновленные проекты концепции и план действий находятся на рас-
смотрении государств-членов.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы энер-
гетической безопасности:
•	 Учебный курс по финансированию энергетической эффективности 

проектов. Индия, 30-31 мая 2016 г.;
•	 Учебный курс по энергетической эффективности промышленно-

сти. Индия, 2-3 июня 2016 г.;
•	 Онлайн-семинар на тему «Возобновляемая энергия для энергети-

ческой безопасности». Индия, 18 июня 2021 г.;
•	 Семинар на тему «Сотрудничество в области водородной энергети-

ки» (онлайн). Республика Корея, 30 сентября 2021 г.;
•	 Международная конференция на тему «Развитие зеленых техноло-

гий и возобновляемых источников энергии в контексте низкоугле-
родного развития». Казахстан, 25 ноября 2021 г.
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Информационные технологии

Республика Корея взяла на себя роль координатора МД в сфере инфор-
мационных технологий. Позже Бангладеш выступила в качестве соко-
ординатора. Проекты концепции и плана действий в этой сфере были 
распространены Республикой Корея в августе 2009 года и обсуждены 
на встрече экспертов в Сеуле в сентябре. Концепция и план действий 
были утверждены 10 апреля 2010 года. Обновленные версии концеп-
ции и плана действий были представлены для комментариев в апреле 
2023 года и находятся на рассмотрении координатора.

В последние годы СВМДА провело несколько мероприятий в этой при-
оритетной сфере. 

Для обсуждения вызовов цифровизации, особенно в период после пан-
демии, 9 сентября 2021 года в Казахстане в онлайн-формате был про-
веден международный форум о возможностях сотрудничества в сфере 
цифровизации с участием экспертов из 14 государств-членов. Ключе-
выми темами стали поддержка МСП, электронная коммерция и сотруд-
ничество в сфере цифровой трансформации. 

Бангладешский компьютерный совет провел 23 декабря 2024 года в 
гибридном формате семинар в сфере ИТ, посвященный цифровому 
развитию, региональному сотрудничеству и преодолению цифрового 
разрыва. Докладчики из Бангладеш и Египта осветили роль ИТ в под-
держке четвертой промышленной революции и укреплении глобаль-
ного сотрудничества.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы ин-
формационных технологий:
•	 Курс по политике в сфере электронного правительства. Республика 

Корея, 6-10 сентября 2010 г.; 
•	 Семинар на тему «Информационные и коммуникационные техно-

логии – инструмент повышения конкурентоспособности экономик 
государств-членов СВМДА». Казахстан, 21 мая 2013 г.;

•	 Конференция СВМДА по цифровому правительству. Бангладеш, 4-5 
марта 2016 г.; 

•	 Oнлайн-форум на тему «Возможности сотрудничества госу-
дарств-членов СВМДА в сфере цифровизации экономики». Казах-
стан, 9 сентября 2021 г.; 
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•	 Круглый стол государств-членов CВМДА на тему «Новая реальность 
в сфере информационно-коммуникационных технологий: тенден-
ции и перспективы» (онлайн). Казахстан, 7 июля 2022 г.;

•	 Тематическое мероприятие «Использование цифровых инноваций 
в интересах устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском реги-
оне». Секретариаты СВМДА и ЭСКАТО ООН, 24 апреля 2024 г.;

•	 Семинар СВМДА по информационным технологиям (онлайн). Бан-
гладеш, 23 декабря 2024 г.

Туризм

Таджикистан взял на себя роль координатора МД в сфере туризма. Со-
координатором в этой сфере является Шри-Ланка. В июне 2008 года 
Таджикистан представил проект концепции сотрудничества между 
государствами-членами СВМДА в сфере туризма, которая была обсуж-
дена на встрече экспертов в Душанбе 27 сентября 2008 года. Концеп-
ция была утверждена на заседании КСДЛ в Нью-Дели в феврале 2009 
года. План действий, предложенный впоследствии Таджикистаном, 
был утвержден на заседании КСДЛ в Пекине в октябре 2009 года. Об-
новленная концепция была утверждена и распространена 14 декабря 
2022 года.

С 2020 года СВМДА провело несколько мероприятий, направленных на 
содействие восстановлению туристической отрасли. Казахстан провел 
30 июня 2021 года онлайн-форум, посвященный развитию туризма по-
сле пандемии, на котором представители Азербайджана, Ирана, Китая 
и других государств-членов обсудили вопросы антикризисного управ-
ления и устойчивого восстановления. 

В целях обмена передовым опытом восстановления туристической от-
расли 17 августа 2021 года Шри-Ланка провела виртуальную B2B-сес-
сию с участием 100 представителей из 24 государств-членов, на кото-
рой также презентовала собственные стратегии. 

Таджикистан в качестве координатора в этой приоритетной сфере 
организовал 26 октября 2022 года онлайн-встречу для экспертов в 
области туризма с целью изучения возможностей сотрудничества, со-
средоточив внимание на устойчивом туризме, поддержке местной эко-
номики и обеспечении безопасности туристов в условиях возобновле-
ния работы границ.
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Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы ту-
ризма:
•	 Cеминар на тему «СВМДА: строительство мостов в Азии посред-

ством туризма». Индия, 28-29 сентября 2017 г.;
•	 Форум на тему «Развитие туризма в постпандемический период». 

Казахстан, 30 июня 2021 г.;
•	 Виртуальная интерактивная бизнес-сессия с государствами-чле-

нами СВМДА для расширения сотрудничества в сфере туризма. 
Шри-Ланка, 17 августа 2021 г.;

•	 Встреча глав туристических ведомств государств-членов СВМДА 
(онлайн). Таджикистан, 22 ноября 2022 г.;

•	 Мероприятие на тему «Использование биоциркулярной зеленой 
модели развития для укрепления устойчивости в индустрии туриз-
ма: особенности и перспективы для новой эры в странах СВМДА». 
Таиланд, 7-11 и 14-16 августа 2023 г.

Развитие безопасных и эффективных систем транспортных ко-
ридоров 

В марте 2008 года Азербайджан, взявший на себя координацию МД 
в сфере транспортных коридоров, распространил проект концепции 
встречи экспертов СВМДА по реализации МД в области сотрудничества 
по развитию безопасных и эффективных систем транспортных кори-
доров. Встреча экспертов для обсуждения документа состоялась в Баку 
20 апреля 2011 года. Кроме того, на встрече был предложен план дей-
ствий из трех пунктов, включающий создание сети учебных центров 
пограничных служб для разработки индивидуальных учебных курсов, 
разработку базы данных двусторонних и многосторонних правовых со-
глашений, обмен информацией о передовом опыте. Последний проект 
концепции был утвержден и распространен 11 октября 2022 года. 

Сокоординаторами в этой сфере стали Индия и Китай.

Мероприятия по МД в области транспорта и устойчивой взаимосвязан-
ности включали онлайн-семинар по развитию транспортных коридо-
ров с целью укрепления экономического сотрудничества между госу-
дарствами-членами СВМДА, который состоялся 16 сентября 2021 года. 
Семинар, организованный Министерством индустрии и инфраструк-
турного развития Казахстана, был посвящен вопросам повышения эф-
фективности перевозок, сокращения затрат и развития региональной 
торговли. 
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В Азербайджане 23 сентября 2021 года прошла встреча экспертов по 
вопросам цифровизации в сфере транспорта и логистики, в ходе ко-
торой представители 19 государств-членов изучили цифровые транс-
портные коридоры и обменялись передовым опытом. 

17 сентября 2024 года состоялась онлайн-встреча экспертов стран 
СВМДА на тему «Объединяя возможности: новые маршруты, надеж-
ные партнеры», а 20 ноября 2024 года в рамках КС-29 в Баку прошло 
тематическое мероприятие «Пути к устойчивой взаимосвязанности».

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы раз-
вития безопасных и эффективных систем транспортных коридоров:
•	 Встреча экспертов СВМДА по реализации МД в области сотрудни-

чества для развития безопасных и эффективных систем транспорт-
ных коридоров. Азербайджан, 20-21 апреля 2011 г.;

•	 Симпозиум по надзору и управлению авиационной безопасностью 
для экспертов из государств-членов СВМДА на тему «Безопасность 
и доверие для полета мечты». Китай, 21-28 мая 2017 г.;

•	 Семинар на тему «Развитие транспортных коридоров и перспекти-
вы развития перевозок между государствами-членами СВМДА». Ка-
захстан, 16 сентября 2021 г.;

•	 Встреча экспертов СВМДА на тему «Содействие сотрудничеству в 
целях усиления цифровизации транспортно-логистических опера-
ций». Азербайджан, 23 сентября 2021 г.;

•	 Встреча экспертов по развитию транзитно-транспортного потен-
циала стран СВМДА. Казахстан, 12 июля 2023 г.;

•	 Встреча экспертов по развитию транзитно-транспортного потен-
циала государств-членов СВМДА. Казахстан, 29 февраля 2024 г.;

•	 Встреча экспертов по развитию транзитно-транспортного потен-
циала государств-членов СВМДА. Казахстан, 30 мая 2024 г.;

•	 Семинар СВМДА на тему «Объединяя возможности: новые маршру-
ты, надежные партнеры». Россия, 17 сентября 2024 г.;

•	 Тематическое мероприятие СВМДА «Пути к устойчивой взаимос-
вязанности: усилия СВМДА, его государств-членов и региональ-
ных организаций в Азии по созданию безопасных, эффективных и 
устойчивых к изменению климата транспортных коридоров» «на 
полях» КС-29. Азербайджан и Секретариат СВМДА, 20 ноября 2024 г.
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Сельское хозяйство

На пятой Министерской встрече СВМДА в Пекине в апреле 2016 года 
Китай взял на себя роль координатора МД в сфере сельского хозяй-
ства. В ходе заседания СРГ в Бангкоке в марте 2017 года Китай предста-
вил план действий на 2017-2018 годы, который был утвержден КСДЛ 
16 августа 2017 года. Последняя версия концепции была утверждена и 
распространена 14 декабря 2022 года. В настоящее время в этой сфере 
нет сокоординатора. 

В 2021 году прошла серия онлайн-семинаров и тренингов, посвящен-
ных развитию умной агрономии, охватывающих такие направления, 
как умное земледелие, садоводство и животноводство. 

Последним мероприятием в рамках этой приоритетной сферы стал 
семинар по умной агрономии и развитию индустрии сельского хозяй-
ства, проведенный Китаем 5-19 сентября 2024 года. В семинаре приня-
ли участие 20 экспертов в сфере сельского хозяйства из четырех госу-
дарств-членов. В рамках мероприятия были организованы обучающие 
сессии, а также визиты в местные учебные заведения, на промышлен-
ные объекты и сельскохозяйственные фермы, в ходе которых участни-
ки ознакомились с передовыми ирригационными системами, водосбе-
регающими технологиями для засушливых регионов, современными 
культивационными сооружениями и т.д. 

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы сель-
ского хозяйства:
•	 Семинар СВМДА по развитию передового сельского хозяйства. Из-

раиль, 26-29 октября 2008 г.;
•	 Учебный курс по технологии выращивания основных культур и за-

щите растений от сельскохозяйственных вредителей и болезней. 
Китай, 2-22 июня 2017 г.; 

•	 Семинар по навыкам выращивания сельскохозяйственных культур 
и борьбы с болезнями вредителей для государств-членов СВМДА. 
Китай, 2-22 июня 2017 г.; 

•	 Семинар по теории и практике развития сельских районов и сокра-
щении бедности в государствах-членах СВМДА. Китай, 7-16 ноября 
2017 г.; 

•	 Семинар СВМДА по применению и развитию умного сельского хо-
зяйства. Китай, май 2018 г.;
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•	 Тренинг и семинар на тему «Современные сельскохозяйственные 
технологии и развитие производственно-сбытовой цепочки». Ки-
тай, 2-7 декабря 2018 г.;

•	 I учебный курс в сфере сельского хозяйства «Семинар СВМДА по 
применению и развитию умной агрономии» (онлайн). Китай, 26-27 
мая 2021 г.; 

•	 II учебный курс в сфере сельского хозяйства «Семинар СВМДА по 
применению и развитию умной агрономии» (онлайн). Китай, 18-19 
августа 2021 г.; 

•	 Конференция на тему «Продовольственная безопасность в Азии: 
перспективы сотрудничества на пространстве СВМДА». Казахстан, 
15 сентября 2021 г.; 

•	 III учебный курс в сфере сельского хозяйства «Семинар СВМДА по 
применению и развитию умной агрономии» (онлайн). Китай, 17-21 
октября 2021 г.;

•	 Семинар на тему «Промышленные модели сокращения бедности». 
Китай, 25-26 октября 2021 г.; 

•	 Семинар СВМДА по сокращению бедности (онлайн). Китай, 17-18 
ноября 2022 г.;

•	 Учебная онлайн-программа по развитию агропромышленного ком-
плекса и борьбе с нищетой. Китай, 18-31 мая 2023 г.;

•	 Семинар на тему «Умная агрономия и развитие индустрии сельско-
го хозяйства». Китай, 5-19 сентября 2024 г.

Финансы

Согласно обновленному Каталогу МД в сфере финансов включают 
расширение сотрудничества между финансовыми секторами госу-
дарств-членов и укрепление обмена информацией о подозрительных 
финансовых операциях в соответствии с национальным законодатель-
ством и международными стандартами. Государствам-членам реко-
мендуется обмениваться опытом и сотрудничать через подразделения 
финансовой разведки в борьбе с отмыванием денег, финансированием 
терроризма и распространением оружия массового уничтожения.

Наряду с МД в сфере сельского хозяйства Китай на пятой Министер-
ской встрече СВМДА в апреле 2016 года объявил о готовности коорди-
нировать также и сферу финансов. На заседании СРГ в Бангкоке в мар-
те 2017 года Китай представил свою концепцию в этой приоритетной 



100

сфере. Последний проект был утвержден и распространен 8 декабря 
2021 года.

В период своего председательства в СВМДА в 2014-2018 годах Китай 
инициировал проведение Финансового саммита СВМДА, три заседа-
ния которого состоялись в 2018, 2019 и 2021 годах. Финансовый сам-
мит придал новый импульс сотрудничеству в области финансов и зна-
чительно его активизировал.

На шестом Саммите СВМДА, состоявшемся в Астане в октябре 2022 
года, Президент Казахстана К.  Токаев предложил преобразовать Фи-
нансовый саммит СВМДА в консультативный орган. С этой целью 
Казахстан и Китай совместно разработали проект Положения о Фи-
нансовом саммите СВМДА, который в настоящее время обсуждается 
на заседаниях СРГ и КСДЛ с целью его принятия Советом министров 
СВМДА. 

Среди других мероприятий в рамках МД – семинар по сотрудничеству 
в области финансовых технологий и инвестиций, проведенный 10 но-
ября 2021 года, а также панельная сессия по вопросам СВМДА в рамках 
форума Astana Finance Days (AFD), прошедшего в сентябре 2024 года. 
На этих мероприятиях рассматривались возможности расширения со-
трудничества в финансовом секторе, повышения доступности финан-
совых услуг с помощью финтехнологий и стимулирования инвести-
ций. Эксперты поделились передовым опытом борьбы с финансовыми 
преступлениями, такими как отмывание денег и финансирование тер-
роризма, а также обсудили роль цифровых финансовых технологий в 
ускорении экономического роста. На семинарах подчеркивалась важ-
ность сотрудничества для содействия региональному развитию и обе-
спечения безопасности финансовых систем.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы фи-
нансов:
•	 Финансовый саммит СВМДА 2018 года на тему «Открытость, инно-

вации и обмен для построения новой эры азиатского финансового 
сотрудничества». Китай, 7-8 декабря 2018 г.;

•	 Финансовый саммит СВМДА 2019 года на тему «Продвижение прак-
тического сотрудничества СВМДА в финансовом секторе». Китай, 
16-17 ноября 2019 г.;

•	 Финансовый саммит СВМДА 2021 года. Китай, 17 апреля 2021 г.;
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•	 Семинар на тему «Перспективы сотрудничества государств-членов 
СВМДА в области финансовых технологий и инвестиций». Казах-
стан, 10 ноября 2021 г.; 

•	 Встреча экспертов в формате панельной сессии «на полях» AFD 
2024 для обсуждения инициативы по институционализации Фи-
нансового саммита СВМДА. Казахстан, 6 сентября 2024 г.

Торговля и инвестиции

В обновленном Каталоге изложены меры по расширению сотрудни-
чества и продвижению мира, доверия и дружбы в сфере торговли и 
инвестиций. Государства-члены могут осуществлять меры, такие как 
упрощение процесса выдачи виз, включая ускоренное оформление 
деловых виз, с целью улучшения торговых и инвестиционных связей. 
Кроме того, расширение инвестиционных возможностей, создание об-
щей базы данных и системы обмена информацией по торгово-эконо-
мическим вопросам являются ключевыми шагами для продвижения 
сотрудничества в этой приоритетной сфере. 

Координатор в этой приоритетной сфере пока не назначен. Страна-
ми-сокоординаторами являются Кыргызстан и Турция.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы тор-
говли и инвестиций:
•	 Форум по строительству и развитию торгово-экономического пар-

ка для государств-членов СВМДА. Китай, ноябрь 2017 г.

Экологическое измерение

В обновленном Каталоге выделены несколько приоритетов экологи-
ческого сотрудничества между государствами-членами, включая об-
мен передовым опытом в области национальной политики охраны 
окружающей среды и устойчивого развития. В нем также подчеркива-
ется важность разработки руководства для сотрудничества в области 
управления стихийными бедствиями, охватывающего национальный 
мониторинг, системы раннего предупреждения, совместную подготов-
ку и проведение поисково-спасательных операций. Государствам-чле-
нам рекомендуется разрабатывать и применять программы по охране 
окружающей среды, соблюдая при этом свои права и обязательства в 
рамках международных соглашений. Кроме того, еще одним ключевым 
направлением является обмен информацией о природных и промыш-
ленных катастрофах, которые могут затронуть соседние государства.
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С самого начала Монголия взяла на себя роль координатора МД по 
экологическому измерению, а Бангладеш и Китай предложили стать 
сокоординаторами. Монголия представила проект плана действий на 
заседании СРГ в Алматы в июне 2009 года, который после обстоятель-
ных дискуссий на последующих заседаниях был утвержден КСДЛ в 
Стамбуле в январе 2011 года. 

Устойчивое развитие

Таиланд предложил координировать МД в сфере устойчивого разви-
тия на заседаниях СРГ и КСДЛ, которые прошли в Бангкоке в марте 
2017 года. В мае 2017 года Таиланд представил первоначальную кон-
цепцию, которая была утверждена 14 сентября 2017 года. Последняя 
версия документа была утверждена КСДЛ 19 апреля 2023 года. 

За эти годы было проведено несколько мероприятий, посвященных 
таким темам, как низкоуглеродное развитие, экономика замкнутого 
цикла и устойчивый туризм. С 22 по 29 июня 2024 года Посольство 
Королевства Таиланд в Астане организовало в Таиланде проект, на-
правленный на укрепление сотрудничества в области устойчивого 
развития между Таиландом, Секретариатом СВМДА и государства-
ми-членами СВМДА в Центральной Азии. Инициатива объединила экс-
пертов в области устойчивого развития и охраны окружающей среды 
для обмена передовым опытом и укрепления регионального сотруд-
ничества. Проект продемонстрировал общую приверженность повы-
шению экологической осведомленности и продвижению ЦУР с особым 
акцентом на создание экологически чистого и жизнеспособного сооб-
щества. 

Ранее, с 3 по 22 ноября 2022 года, Таиландское агентство международ-
ного сотрудничества провело международный виртуальный учебный 
курс на тему «Устойчивое управление отходами в экономике замкнуто-
го цикла». Курс был предназначен для представителей государствен-
ных органов и учреждений государств-членов СВМДА, занимающихся 
вопросами устойчивого развития. Участники получили ценные знания 
в сфере управления отходами и сточными водами, включая техноло-
гии очистки, а также в области политики и нормативно-правовой базы 
стран. Более того, в ходе учебного курса были рассмотрены назрева-
ющие проблемы экологии, и участникам было рекомендовано приме-
нять инновационные решения в своих странах.
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Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы 
устойчивого развития:
•	 Семинар по передовому управлению водными ресурсами для сель-

скохозяйственного и городского использования. Израиль, 2-5 мая 
2010 г.; 

•	 Ежегодный международный учебный курс на тему «Философия 
экономической достаточности: инструмент для устойчивого разви-
тия сельских районов». Таиланд, 29 октября – 21 ноября 2017 г.; 

•	 Виртуальный учебный курс на тему «Устойчивое развитие общин 
с применением философии экономики достаточности: от теории к 
практике». Таиланд, 20-27 сентября 2021 г.; 

•	 Мероприятие на тему «Устойчивое управление отходами в эконо-
мике замкнутого цикла». Таиланд, 3-30 ноября 2022 г.; 

•	 Учебная онлайн-программа на тему «Устойчивое креативное и от-
ветственное развитие туризма на основе биоциркулярной зеленой 
модели для стран СВМДА». Таиланд, 3-14 июня 2024 г.

Борьба со стихийными бедствиями

Государства-члены могут разработать руководящие принципы сотруд-
ничества в области управления стихийными бедствиями, охватываю-
щие национальный мониторинг, системы раннего предупреждения, 
совместную подготовку и проведение поисково-спасательных опера-
ций. Им рекомендуется обмениваться информацией о природных и 
промышленных катастрофах, которые могут затронуть соседние стра-
ны, а также укреплять контакты между органами, ответственными за 
борьбу со стихийными бедствиями и проведение спасательных опера-
ций.

Иран является координатором, а Бангладеш – сокоординатором в этой 
приоритетной сфере. Последний проект концепции был утвержден 
КСДЛ 12 декабря 2023 года. 

31 мая 2023 года Бангладеш провела вебинар на тему «На пути к про-
тиводействию бедствиям на основе инклюзивного подхода, учитываю-
щего гендерные аспекты и интересы всего общества». Старшие долж-
ностные лица подчеркнули роль страны как примера эффективного 
управления стихийными бедствиями и призвали государства-члены 
СВМДА обмениваться передовым опытом и данными в режиме реаль-
ного времени. Ключевыми темами обсуждения стали успешная работа 
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системы реагирования на стихийные бедствия в Бангладеш, основан-
ная на участии волонтеров, а также инклюзивный подход страны, ба-
зирующийся на вовлечении местных общин. 

Министерство по чрезвычайным ситуациям Китая провело первую и 
вторую международные конференции по предотвращению и контро-
лю рисков для безопасности шахтных работ для государств-членов 
СВМДА 22-23 ноября 2022 года и 19-21 ноября 2024 года. Целью ме-
роприятия было укрепление регионального сотрудничества и обмен 
опытом по повышению безопасности на шахтах с учетом важности 
горнодобывающей промышленности для экономического развития и 
частых проблем с безопасностью в этом секторе. Участники обменя-
лись мнениями об институциональных механизмах, реализации поли-
тики и методах управления с целью усиления мер по предотвращению 
рисков при добыче угля.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы борь-
бы со стихийными бедствиями:
•	 Подготовительная встреча к семинару на тему «Содействие спло-

ченности: уроки волонтерства в управлении рисками стихийных 
бедствий» (онлайн). Бангладеш, 23 марта 2021 г.;

•	 Семинар на тему «Содействие сплоченности: уроки волонтерства 
в управлении рисками стихийных бедствий» (онлайн). Бангладеш, 
5 апреля 2021 г.; 

•	 Совместная тренировка по контрольному оповещению дежурных 
служб государств-членов СВМДА о чрезвычайных ситуациях при-
родного характера на тему «Приграничные природные пожары» 
(онлайн). Казахстан, 3 ноября 2022 г.; 

•	 Первая Международная конференция по сотрудничеству и распро-
странению опыта в области предотвращения и контроля рисков 
для безопасности шахтных работ среди государств-членов СВМДА 
(онлайн). Китай, 22-23 ноября 2022 г.; 

•	 Электронная публикация по снижению риска бедствий. Бангладеш, 
2022 г.; 

•	 Семинар по предотвращению стихийных бедствий, смягчению их 
последствий и адаптации к ним. Бангладеш, 31 мая 2023 г.;

•	 Семинар на тему «Безопасность превыше всего. Регулирование без-
опасности в горной отрасли, инновационные технологии». Россия, 
6-8 ноября 2024 г.;
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•	 Вторая Международная конференция по предотвращению и 
контролю рисков для безопасности шахтных работ среди госу-
дарств-членов СВМДА. Китай, 19-21 ноября 2024 г.

Охрана окружающей среды

Монголия является координатором, а Бангладеш и Китай – сокоорди-
наторами в этой приоритетной сфере. Последняя версия концепции 
была утверждена КСДЛ 12 декабря 2023 года. 

Министерство охраны окружающей среды, лесов и изменения клима-
та и Министерство иностранных дел Бангладеш провели 26-27 июля 
2023 года онлайн-семинар СВМДА на тему «Восстановление экосистем 
в контексте климатической и других видов уязвимостей». В меропри-
ятии приняли участие эксперты из 15 государств-членов для обмена 
опытом в области защиты уязвимых экосистем, включая водно-болот-
ные угодья, морские акватории, леса и мангровые заросли. Участники 
подчеркнули важность регионального сотрудничества, обмена пере-
довым опытом и национальной политикой для совместного решения 
экологических проблем.

Список мероприятий, проведенных в рамках приоритетной сферы охра-
ны окружающей среды:
•	 Первая встреча экспертов по борьбе с опустыниванием в Азии. 

Монголия, 6-7 сентября 2011 г.; 
•	 Вторая встреча экспертов по борьбе с опустыниванием в регионе 

СВМДА. Турция, 18-19 июня 2013 г.; 
•	 Международный диалог высокого уровня по сотрудничеству в об-

ласти экологии и окружающей среды. Китай, 11 декабря 2016 г.; 
•	 Диалог по экологическому сотрудничеству СВМДА. Китай, 22 сентя-

бря 2017 г.; 
•	 Неформальный диалог по экологическому сотрудничеству СВМДА 

и выставка картин СВМДА. Шэньчжэнь, Китай, 11 декабря 2016 г.;
•	 Семинар для обмена опытом создания экогородов в рамках СВМДА 

на тему «Зеленые пояс и путь: предотвращение загрязнения воз-
духа и его комплексное управление». Сиань, Китай, 9-10 сентября 
2019 г.;

•	 Семинар СВМДА по обмену опытом по сохранению биоразнообра-
зия. Китай, 17-18 ноября 2020 г.; 
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•	 Онлайн-семинар на тему «Экологическое управление последствия-
ми изменения климата и глобального потепления для прибрежно-
го и морского биоразнообразия». Иран, 29 июня 2021 г.; 

•	 Семинар СВМДА на тему «Высыхание водноболотных угодий и рек, 
а также проблема распространения пыли – тематическое исследо-
вание: управленческий опыт Ирана на озере Урмия». Иран, 13 июля 
2021 г.; 

•	 Специализированная встреча СВМДА на тему «Оценка социально-э-
кономического ущерба от пыли в Иране». Иран, 1 сентября 2021 г.; 

•	 Конференция на тему «Развитие зеленых технологий и возобнов-
ляемых источников энергии в контексте низкоуглеродного разви-
тия» (онлайн). Казахстан, 25 ноября 2021 г.; 

•	 Семинар СВМДА по экологическому и низкоуглеродному развитию 
городов (онлайн/офлайн). Китай, 31 октября 2022 г.;

•	 Семинар на тему «Восстановление экосистем в контексте климати-
ческой и другой уязвимости». Бангладеш, 26-27 июля 2023 г.



Глава 5 
Секретариат СВМДА



108

СЕКРЕТАРИАТ СВМДА

Секретариат СВМДА – это постоянно действующий административный 
орган СВМДА, функции которого определены в Соглашении о Секре-
тариате СВМДА, подписанном 17 июня 2006 года на втором Саммите 
СВМДА в Алматы и вступившем в силу 13 мая 2016 года. Секретариат 
был учрежден в 2006 году в Алматы, Казахстан, и размещался там до 
поэтапного переезда в Астану, осуществлявшегося в 2014-2016 годах. 

Мандат Секретариата от 2006 года включает обеспечение админи-
стративной, организационной и технической поддержки заседаний и 
всей другой деятельности СВМДА; ведение архива документов СВМДА; 
выполнение функций центра сбора, обработки и распространения до-
кументов и информации, предоставляемых государствами-членами, в 
том числе в рамках реализации МД; распространение информации о 
СВМДА; а также выполнение других задач и обязанностей, возложен-
ных руководящими органами СВМДА.

Сфера задач Секретариата со временем менялась и расширялась в дру-
гих документах СВМДА, например, функции, связанные с предметной 
поддержкой и координацией с Председательством СВМДА и внеш-
ним представительством СВМДА, как указано в Правилах процедуры 
СВМДА, или помощь консультативным органам и механизмам СВМДА, 
как указано в их соответствующих положениях.

Последнее значительное обновление мандата Секретариата произо-
шло в 2024 году и затронуло основную сферу его деятельности – под-
держку государств-членов в реализации МД. Согласно решению Совета 
министров СВМДА о модальностях реализации мер доверия СВМДА от 
17 декабря 2024 года Секретариат предоставляет государствам-чле-
нам по их просьбе предметные, аналитические и экспертные консуль-
тации и может предлагать конкретные мероприятия в рамках Катало-
га МД СВМДА.

Секретариат СВМДА возглавляет Генеральный секретарь СВМДА   
(прежде Исполнительный директор Секретариата  СВМДА), который 
является главным должностным лицом СВМДА. Штат Секретариата 
состоит из двух заместителей Генерального секретаря и професси-
онального персонала, командированных государствами-членами, а 
также нанятого по контракту общего/вспомогательного персонала. 
Условия найма и другие условия работы сотрудников Секретариата 
регулируются Положением о персонале, которое вступило в силу 1 но-
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ября 2009 года.

Бюджет Секретариата СВМДА ежегодно утверждается КСДЛ и форми-
руется исключительно за счет добровольных взносов государств-чле-
нов, финансовые отчеты о его исполнении ежегодно представляются 
КСДЛ. Управление финансовыми ресурсами Секретариата регулирует-
ся Финансовыми правилами Секретариата СВМДА, являющимися не-
отъемлемой частью Соглашения, а также Финансовыми положениями 
Секретариата СВМДА от 14 декабря 2006 года. 

Правоспособность Секретариата, а также привилегии и иммунитеты 
Секретариата и его персонала на территории государств-членов за-
креплены в Конвенции о привилегиях и иммунитетах Секретариата, 
его персонала и представителей государств-членов Совещания по вза-
имодействию и мерам доверия в Азии, принятой и подписанной на 
третьем Саммите СВМДА в Стамбуле в 2010 году. По состоянию на май 
2025 года Конвенцию ратифицировали 13 из 14 государств-членов, не-
обходимых для ее вступления в силу.

Соглашение между Правительством Республики Казахстан и Секрета-
риатом СВМДА об условиях пребывания Секретариата на территории 
Республики Казахстан было подписано 26 июня 2007 года и ратифици-
ровано Казахстаном 20 марта 2008 года.

В сентябре 2023 года Советом министров была одобрена Дорожная 
карта трансформации СВМДА, в которой определены несколько на-
правлений реформ, непосредственно касающихся функционирования 
Секретариата: «Определение международного статуса нанятого по 
контракту персонала Секретариата, в том числе внесение изменений в 
Соглашение с принимающей страной», «Определение роли и функций 
Генерального секретаря и Секретариата», «Разработка бюджетной ре-
формы», «Разработка реформы управления человеческими ресурсами, 
в том числе повышение уровня интернационализации Секретариата».

В рамках реализации этой Дорожной карты в 2023-2025 годах Респу-
блика Казахстан совместно с Секретариатом разработала поправки к 
Соглашению с принимающей стороной, предусматривающие предо-
ставление всем сотрудникам Секретариата, вне зависимости от граж-
данства и категории должности, статуса международных гражданских 
служащих, аналогичного статусу сотрудников ООН по всему миру. 
Протокол о внесении изменений в Соглашение был утвержден всеми 
государствами-членами СВМДА в середине 2024 года, подписан заме-
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стителем Премьер-министра – Министром иностранных дел Казах-
стана Муратом Нуртлеу и Генеральным секретарем СВМДА Кайратом 
Сарыбай 15 ноября 2024 года, ратифицирован Парламентом Казахста-
на, подписан и утвержден в качестве закона Президентом Казахстана 
Касым-Жомартом Токаевым 19 мая 2025 года.

Штаб-квартира СВМДА

По решению Президента Токаева 26 июня 2024 года официально на-
чалось строительство отдельного здания для Штаб-квартиры СВМДА 
в Астане. В ознаменование этого исторического события на месте 
строительства состоялась церемония закладки первого камня. В меро-
приятии приняли участие высокопоставленные представители мини-
стерств иностранных дел Таджикистана, Казахстана и Азербайджана 
– на тот момент предыдущий, действующий и будущий Председатели 
СВМДА – другие члены КСДЛ, депутат Парламента Казахстана, а также 
главы и представители дипломатических миссий и международных 
организаций, аккредитованных в Астане. Церемония завершилась 
закладкой капсулы времени с посланием для будущих сотрудников 
Секретариата, которая будет вскрыта в 2049 году, в 50-ю годовщину 
принятия учредительного документа СВМДА, Декларации 1999 года.

Церемония открытия новой Штаб-квартиры состоялась 2 июля 2025 
года, что совпало с Днем дипломатической службы Казахстана. Прези-
дент Касым-Жомарт Токаев возглавил церемонию, в рамках которой 
совместно с Генеральным секретарем СВМДА была открыта памятная 
доска, ознаменовавшая начало работы головного офиса организации. 
Церемония завершилась поднятием флага СВМДА почетным караулом. 
Новая Штаб-квартира СВМДА представляет собой не только современ-
ное рабочее пространство Секретариата и место проведения встреч 
государств-членов, но и мощный символ неизменной приверженности 
СВМДА укреплению сотрудничества и диалога в Азии. Генеральный се-
кретарь выразил глубокую признательность государствам-членам за 
тщательно отобранные ими национальные произведения искусства и 
архитектурные элементы, которые придают культурное богатство и 
символическое значение Штаб-квартире и прилегающей территории. 

Среди них: элегантно обставленный зал для посетителей от Азербайд-
жана, демонстрирующий изысканную эстетику страны с помощью 
декоративных ковров, резных изделий из дерева и классической ме-
бели; великолепные деревянные ворота ручной работы, изготовлен-
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ные мастерами из Истаравшана и подаренные от имени Президента 
Республики Таджикистан; традиционная узбекская беседка в класси-
ческом самаркандском стиле, подаренная Президентом Республики 
Узбекистан; традиционная кыргызская юрта, символизирующая ко-
чевое наследие, гостеприимство и семейное единство, подаренная по 
инициативе Президента Кыргызской Республики; трехмерная скуль-
птурная инсталляция логотипа СВМДА, созданная известным китай-
ским художником У Вэйшанем, а также солнечные панели из Китая, 
символизирующие инновации и экологическую ответственность; ке-
рамическое панно ручной работы из Турции, передающее вечный дух 
Стамбула; бронзовый бодхисаттва из Республики Корея, олицетворя-
ющий духовное спокойствие; священная бронзовая статуя Натараджи 
из Индии, иллюстрирующая космическую гармонию и философскую 
глубину; культовый шедевр тайской королевской культуры, морского 
наследия и художественного мастерства, представленный точной ко-
пией королевской баржи «Супханнахонг» («Золотой лебедь» или «Фе-
никс») от Таиланда.
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РУКОВОДСТВО

Исполнительные директора Секретариата СВМДА

1.	 Г-н Жандос Асанов (Казахстан), 2006-2008 гг.

2.	 Г-н Дулат Бакишев (Казахстан), 2008-2010 гг.

3.	 Г-н Чинар Алдемир (Турция), 2010-2014 гг.

4.	 Г-н Гун Цзяньвэй (Китай), 2014-2018 гг.

5.	 Г-н Хабибулло Мирзозода (Таджикистан), 2018-2020 гг.

6.	 Г-н Кайрат Сарыбай (Казахстан), 2020-2022 гг.

Заместители Исполнительного директора Секретариата СВМДА

1.	 Г-н Куртулуш Айкан (Турция), 2006-2008 гг.

2.	 Г-н Корхан Каракоч (Турция), 2008-2010 гг.

3.	 Г-н Канат Тумыш (Казахстан), 2010-2014 гг.

4.	 Г-жа Анель Бакытбеккызы (Казахстан), 2014-2019 гг.

5.	 Г-жа Чи Фан (Китай), 2020-2022 гг.

Генеральные секретари СВМДА 

1. Г-н Кайрат Сарыбай (Казахстан), 2022 г. – по настоящее время

Заместители Генерального секретаря СВМДА

1.	 Г-жа Чи Фан (Китай), 2022-2023 гг.

2.	 Г-жа Чжан Лин (Китай), 2023 г. – по настоящее время

3.	 Г-н Фарид Дамирли (Азербайджан), 2025 г. – по настоящее время
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ДЕКЛАРАЦИЯ ПРИНЦИПОВ, РЕГУЛИРУЮЩИХ ОТНОШЕНИЯ 
МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ СВМДА

Государства-члены Совещания по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии,

подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций,

принимая во внимание растущее стремление своих народов жить 
в атмосфере мира, дружбы, понимания, добрососедства и сотрудниче-
ства,

подтверждая свое стремление содействовать улучшению отноше-
ний между ними и обеспечить условия, при которых их народы могут 
жить в подлинном и прочном мире, свободном от любой угрозы их 
безопасности, 

подчеркивая важность развития межгосударственных отношений 
на основе принципа суверенного равенства, а также Устава ООН и 
международного права,

признавая, что международно-правовой базой деятельности 
СВМДА являются Устав ООН и международное право,

уважая двусторонние и многосторонние договоры, соответствую-
щие принципам и целям Устава ООН и нормам международного права,

считая, что развитие лучшего взаимопонимания и более тесных 
отношений между ними во всех областях в соответствии с целями и 
принципами Устава ООН и пятью принципами мирного сосуществова-
ния будет способствовать укреплению мира, стабильности и безопас-
ности в Азии,

уделяя должное внимание предотвращению споров, конфликтов и 
их мирному разрешению,

подтверждая, что разнообразие национальных особенностей, тра-
диций, культур и ценностей азиатских государств является не разо-
бщающим, а ценным взаимообогащающим фактором их отношений,

подчеркивая важность терпимости в международных отношениях 
и значительную роль диалога как средства достижения понимания, 
устранения угроз миру и укрепления взаимодействия и обмена между 
цивилизациями, 

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано на Министерской встрече СВМДА                 г. Алматы, 14 сентября 1999 г. 
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полностью принимая во внимание самостоятельность и разноо-
бразие своих позиций и взглядов и подтверждая свое растущее стрем-
ление изыскивать возможности объединять свои усилия с тем, чтобы 
укреплять доверие и сотрудничество в интересах стабильности, эко-
номического и социального развития в своем регионе и во всем мире,

признавая важность неделимости безопасности в Азии и выражая 
свою решимость усиливать совместные действия в этой области для 
противодействия вызовам и угрозам миру, безопасности и стабильно-
сти в Азии,

подчеркивая важность мер доверия, которые вносят вклад в сохра-
нение мира и способствуют укреплению безопасности,

признавая тесную связь между миром, безопасностью и развитием 
в Азии и в мире в целом и сознавая необходимость того, чтобы каждое 
государство-член вносило свой вклад в укрепление международного 
мира и безопасности и в содействие основным правам, экономическо-
му и социальному прогрессу и благополучию всех народов,

сознавая ответственность за мирное и благополучное будущее сво-
их народов,

подтверждая приверженность достижению полных, справедливых 
и долговременных отношений мира, открытости, взаимного доверия, 
безопасности, стабильности и сотрудничества в Азии посредством 
устранения напряженности, поиска путей мирного урегулирования 
споров,

признавая важность глобальной ликвидации всех видов оружия 
массового уничтожения, а также эффективного подхода к дестабили-
зирующему накоплению обычных вооружений как способа достиже-
ния всеобъемлющего, прочного и стабильного мира в Азии,

приветствуя инициативы и соглашения, направленные на укрепле-
ние мира, стабильности, безопасности и сотрудничества в Азии,

заявляют о своей решимости уважать и применять в отношениях 
друг с другом, независимо от их политических, экономических и со-
циальных систем, а также их размера, географического положения 
и уровня экономического развития, следующие принципы, которые 
имеют основополагающее значение и которыми они будут руковод-
ствоваться в своих отношениях:

I. Суверенное равенство, уважение прав, присущих суверенитету

Государства-члены будут уважать суверенное равенство и своео-
бразие друг друга, а также права, присущие их суверенитету и охва-
тываемые им, включая, в частности, право каждого государства на 
юридическое равенство, территориальную целостность, свободу и по-
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литическую независимость. Они будут также уважать право друг дру-
га свободно выбирать и развивать свои политические, социальные, 
экономические и культурные системы, равно как и право устанавли-
вать свои законы и административные нормы.

В рамках международного права и в духе настоящей Декларации 
все государства-члены имеют равные права и обязанности. Они будут 
уважать право друг друга определять и осуществлять по своему усмот-
рению свои отношения с другими государствами, международными и 
региональными организациями, а также имеют право на нейтралитет. 
Государства-члены строят, таким образом, свои отношения на основе 
взаимной выгоды и уважения.

II. Неприменение силы или угрозы силой

Государства-члены будут воздерживаться в своих отношениях от 
прямой или косвенной угрозы силой или ее применения как против 
суверенитета, территориальной целостности и политической незави-
симости государств, так и каким-либо другим образом, несовмести-
мым с Уставом ООН и настоящей Декларацией. Никакие соображения 
не могут использоваться для того, чтобы обосновывать обращение к 
угрозе силой или к ее применению в нарушение этого принципа.

Никакая подобная угроза силой или ее применение не будет ис-
пользоваться как средство урегулирования споров или вопросов, ко-
торые могут вызвать споры между ними. Тем не менее, в случае любой 
агрессии или нарушения суверенитета, территориальной целостно-
сти и политической независимости государства-члена страна, подвер-
гаемая агрессии, сохраняет свое право на индивидуальную и коллек-
тивную самооборону в соответствии с Уставом ООН и международным 
правом.

III. Территориальная целостность государств-членов

Государства-члены будут уважать территориальную целостность 
друг друга. Они признают нерушимость государственных границ и 
поэтому будут воздерживаться в настоящем и в будущем от любой по-
пытки нарушить эти границы. Государства-члены будут равным обра-
зом воздерживаться от того, чтобы превращать территорию друг дру-
га в объект военной оккупации или другого прямого или косвенного 
применения силы в нарушение международного права или в объект 
приобретения с помощью таких мер или угрозы их применения. Ника-
кая оккупация или приобретение такого рода не будет признаваться 
законной.
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IV. Мирное урегулирование споров

Государства-члены подтверждают свое обязательство поддержи-
вать и защищать принципы Устава ООН и международного права, а 
также способы, содержащиеся в Уставе ООН в области мирного урегу-
лирования споров.

Стороны в споре будут незамедлительно устанавливать контакты 
и вступать в переговоры для предотвращения возникновения кон-
фликта и урегулирования спора в соответствии с принципами, содер-
жащимися в настоящей Декларации, а также в Уставе ООН и между-
народном праве. Государства-члены, являющиеся сторонами в споре, 
равно как и другие государства-члены, будут воздерживаться от лю-
бых действий, которые могут ухудшить положение.

V. Невмешательство во внутренние дела

Государства-члены будут воздерживаться от любого вмешатель-
ства во внутренние дела другого государства-члена.

Они будут соответственно воздерживаться от любой формы воо-
руженного вмешательства или применения угрозы подобного вмеша-
тельства против другого государства-члена.

Они будут точно так же при всех обстоятельствах воздерживаться 
от любого акта военного, политического, экономического или любой 
другой формы вмешательства как средства решения политических 
проблем между ними, либо направленного на то, чтобы подчинить сво-
им собственным интересам осуществление другим государством-чле-
ном прав, присущих его суверенитету, и, таким образом, обеспечить 
себе преимущества любого рода.

Соответственно, государства-члены будут воздерживаться от пря-
мого или косвенного содействия террористической деятельности в 
любой ее форме, подрывной или другой деятельности, направленной 
на свержение государственного строя другого государства-члена или 
направленной на подрыв суверенитета и территориальной целостно-
сти других государств-членов.

Они подтверждают свою решимость содействовать международ-
ному и региональному сотрудничеству для противодействия и ликви-
дации всех источников терроризма. В этой связи они подчеркивают 
важность участия всех стран в этом сотрудничестве.

Государства-члены не будут поддерживать на территории другого 
государства-члена никакие сепаратистские движения и образования 
и, если такие существуют, устанавливать политические, экономиче-
ские и иные отношения с ними, предоставлять территории и комму-
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никации государств-членов для использования вышеназванными 
движениями и образованиями, а также оказывать им экономическую, 
финансовую и иную помощь любого рода. Они подтверждают право 
народа, живущего при иностранной оккупации, на самоопределение в 
соответствии с Уставом ООН и международным правом.

VI. Разоружение и контроль над вооружениями

Государства-члены подчеркивают, что безопасность в Азии должна 
укрепляться за счет сотрудничества всех государств в интересах мира, 
стабильности и процветания в соответствии с целями и принципами 
Устава ООН. Должен быть принят всеобъемлющий, недискриминаци-
онный и сбалансированный подход к международной безопасности.

Государства-члены подтверждают свою приверженность цели до-
стижения всеобщего и полного разоружения под эффективным кон-
тролем.

Они признают, что разоружение, контроль над вооружениями и 
меры доверия являются существенными для достижения цели укре-
пления мира, безопасности и стабильности в Азии и в мире в целом. 
Поэтому они будут стремиться развивать соответствующие меры в 
этих областях. Государства-члены обязуются поддерживать усилия по 
глобальной ликвидации всех видов оружия массового уничтожения и 
поэтому они обязуются усиливать сотрудничество по предотвраще-
нию распространения всех видов подобного оружия, включая ядерное 
оружие, которое представляет особую угрозу международному миру и 
безопасности. 

Государства-члены также подчеркивают необходимость достиже-
ния мира, свободного от ядерного оружия, в скорейшее время. Они 
поддерживают создание в Азии зон, свободных от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, на основе договоренно-
стей, добровольно заключенных между государствами соответству-
ющего региона согласно положениям Заключительного документа 
ССР-I.

Государства-члены подтверждают свою веру в необходимость обе-
спечения безопасности на наиболее низком уровне вооружений и во-
оруженных сил. Они признают необходимость предотвращения чрез-
мерного и дестабилизирующего накопления обычных вооружений. 
Государства-члены подчеркивают, что никакие двусторонние или 
многосторонние военные договоренности не должны быть направле-
ны против какой-либо третьей стороны и не должны подрывать безо-
пасность других государств или представлять для них угрозу.
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VII. Экономическое, социальное и культурное сотрудничество

Государства-члены будут расширять процесс политических кон-
сультаций и развивать сотрудничество на основе взаимных интересов 
в экономической, социальной, гуманитарной, экологической, инфор-
мационной, научной и культурной сферах при том, что каждое госу-
дарство-член вносит свой вклад в условиях полного равенства.

Государства-члены подтверждают неотъемлемое право всех го-
сударств на развитие, доступ и использование науки и технологии в 
мирных целях, направленных на прогресс в экономической, социаль-
ной и культурной областях.

Государства-члены подчеркивают, что торговое и экономическое 
сотрудничество на равноправной, взаимовыгодной и недискримина-
ционной основе составляет существенный элемент их взаимоотно-
шений и является средством в построении процветающей Азии. Они 
будут стремиться вырабатывать соответствующие меры и политику 
по развитию торгового и экономического сотрудничества, включая 
обеспечение необходимых транзитных, транспортных и коммуника-
ционных условий и контакты с региональными экономическими орга-
низациями на основе двусторонних или многосторонних соглашений. 
Они подчеркивают важность реализации экономических и культур-
ных прав, а также права на развитие.

Государства-члены подчеркивают необходимость укрепления со-
трудничества в социальных сферах, таких как борьба с торговлей и 
злоупотреблением наркотиками и организованной преступностью; 
решение проблем беженцев, здравоохранение и ликвидация послед-
ствий стихийных бедствий.

Государства-члены признают неповторимость и разнообразие 
культур азиатских народов и тот вклад, который они могут внести 
в дело преодоления прошлых разногласий. Они подчеркивают свою 
решимость стремиться к торжеству свободы и защите и сохранению 
своего культурного и духовного наследия во всем его богатстве и раз-
нообразии. Они будут прилагать особые усилия по развитию лучшего 
взаимопонимания и усилению культурных обменов и сотрудничества 
в области образования и туризма.

Государства-члены будут уделять внимание созданию материаль-
ных, правовых, политических, экономических и других гарантий, ко-
торые будут способствовать условиям мира, гармонии, взаимопони-
мания и стабильности в географическом пространстве СВМДА.
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VIII.	 Права человека и основные свободы

Государства-члены, обязуясь действовать в соответствии с целя-
ми и принципами Устава ООН, подтверждают в этой связи свое обя-
зательство соблюдать права человека и основные свободы всех лиц, 
независимо от расы, пола и вероисповедания. Они верят, что уважение, 
защита и поощрение прав человека и основных свобод вносят вклад в 
политическую и социальную стабильность и мир, в обогащение куль-
турного и духовного наследия общества в целом и во взаимопонима-
ние и дружеские отношения между своими народами.

Государства-члены уделяют большое внимание принципу недели-
мости всех прав человека и в этой связи подчеркивают значимость ре-
ализации всех аспектов этого принципа.

Государства-члены отмечают, что в процессе дальнейшей выработ-
ки своих позиций в настоящую Декларацию могут быть добавлены 
новые принципы международного сотрудничества, соответствующие 
целям и принципам Устава ООН.

Совершено в г. Алматы 14 сентября 1999 года
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АЛМАТИНСКИЙ АКТ

Преамбула

Мы, главы государств и правительств государств-членов Совеща-
ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), 

встретившись в Алматы в период глубоких перемен, происходящих 
в Азии и в мире, чтобы сопоставить наши точки зрения на безопас-
ность в Азии и расширить наши возможности для сотрудничества по 
вопросам, вызывающим общую озабоченность наших народов;

признавая наличие тесной связи между миром, безопасностью и 
стабильностью в Азии и в других регионах мира;

обязуясь работать во имя мира и безопасности в Азии, превращая 
ее в регион, открытый для диалога и сотрудничества;

исходя из того, что процесс СВМДА открывает новые возможности 
для сотрудничества, мира и безопасности в Азии;

заявляя о нашей решимости сформировать в Азии общее и неде-
лимое пространство безопасности, в котором мирно сосуществуют все 
государства, а их народы, живущие в условиях мира, свободы и про-
цветания, преисполнены уверенности в том, что мир, безопасность и 
развитие дополняют, подкрепляют и усиливают друг друга;

подтверждая нашу приверженность Уставу ООН, а также Деклара-
ции принципов, регулирующих отношения между государствами-чле-
нами СВМДА, являющейся неотъемлемой частью Алматинского акта, 
в качестве фундамента нашего будущего сотрудничества;

принимая во внимание, что все составляющие всеобъемлющей си-
стемы безопасности в Азии, включая ее военно-политические аспекты, 
меры доверия, экономические и экологические проблемы, гуманитар-
ное и культурное сотрудничество, взаимозависимы и взаимосвязаны 
и должны быть активно задействованы;

будучи уверенными, что полное, равное и всеобъемлющее претво-
рение в жизнь и соблюдение принципов, положений и обязательств, 
включенных в Алматинский акт, обеспечат условия для более глубо-
кого сотрудничества между государствами-членами СВМДА и поведут 
нас в лучшее будущее, которое заслуживают наши народы;

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано на Саммите СВМДА                                                          г. Алматы, 4 июня 2002 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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договорились о нижеследующем:

I. Безопасность и сотрудничество

1.	 Основная цель и направление деятельности СВМДА заключаются 
в укреплении сотрудничества путем выработки многосторонних 
подходов к обеспечению мира, безопасности и стабильности в 
Азии.

2.	 Для достижения этой цели государства-члены предпримут не-
обходимые шаги по развитию процесса СВМДА как форума для 
диалога, консультаций, принятия решений и мер на основе кон-
сенсуса по проблемам, касающимся безопасности в Азии.

3.	 Мы призываем и продолжаем побуждать все государства-члены, 
которые вовлечены в конфликты, к их мирному урегулированию 
в соответствии с принципами, предусмотренными Уставом ООН.

4.	 Признавая, что расширение торговли и экономического сотруд-
ничества может содействовать процветанию, стабильности в 
Азии и благополучию ее народов, мы предпримем дальнейшие 
усилия для продвижения инициатив в этих областях, как указано 
в Декларации принципов, регулирующих отношения между госу-
дарствами-членами СВМДА. Мы также признаем необходимость 
улучшения сотрудничества по всем вопросам, представляющим 
угрозу для окружающей среды.

5.	 Государства-члены подтверждают свою убежденность в том, что 
защита прав человека и основных свобод в соответствии с Уста-
вом ООН, международными конвенциями и актами, сторонами 
которых они являются, содействует укреплению мира, безопас-
ности и стабильности в Азии. Они также заявляют о своей готов-
ности продолжить сотрудничество между собой в этой области в 
духе дружбы.

6.	 Мы полагаем, что гуманитарные проблемы, такие как стихийные 
бедствия и потоки беженцев, являются сферами общей озабочен-
ности, поскольку они также влияют на стабильность и безопас-
ность в регионе. Государства-члены полны решимости в случае 
необходимости разработать меры для решения этих проблем пу-



125

тем налаживания сотрудничества в регионе, а также через взаи-
модействие с ООН и другими соответствующими международны-
ми организациями.

7.	 Мы считаем, что укрепление взаимного уважения, взаимопони-
мания и терпимости в отношениях между цивилизациями явля-
ется важной задачей современности. С удовлетворением отмечая 
объявление первого года тысячелетия в качестве года Диалога 
между цивилизациями, мы будем активно содействовать этому 
процессу и укреплять его.

8.	 Мы рассматриваем глобализацию в качестве вызова современ-
ности. В то время как она может предоставить определенные 
возможности для роста и развития, на нынешнем этапе ее плоды 
неравномерно распределены среди народов, и многое еще пред-
стоит сделать для того, чтобы обеспечить их всеобъемлющее и 
равное распределение на глобальном уровне.

9.	 Совместные действия и скоординированные ответные меры не-
обходимы для того, чтобы справиться с вызовами и угрозами, с 
которыми сталкиваются наши страны и народы.

II. Вызовы безопасности

10.	 Государства-члены стремятся обеспечить региональную и меж-
дународную безопасность и стабильность, что будет также спо-
собствовать мирному урегулированию существующих и пре-
дотвращению возникновения новых кризисных ситуаций и 
конфликтов.

11.	 Сохраняющееся наличие и распространение во всех его аспек-
тах ядерного оружия, равно как химического и биологического 
оружия, представляют серьезную угрозу всему человечеству. Го-
сударства-члены обещают поддерживать усилия, направленные 
на полную ликвидацию оружия массового уничтожения (ОМУ) 
и, таким образом, берут на себя обязательство по расширению 
сотрудничества в деле предотвращения распространения всего 
такого оружия, включая ядерное оружие, которое представляет 
особую угрозу международному миру и безопасности.
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12.	 С окончанием холодной войны у международного сообщества по-
явилась возможность рассматривать ядерное разоружение в ка-
честве наиболее приоритетной задачи. Мы будем побуждать все 
государства использовать все возможности для достижения этой 
цели, включая возможности для созыва международной конфе-
ренции по определению путей устранения ядерной угрозы и вы-
работке всеобъемлющей и поддающейся контролю конвенции 
по ядерному оружию. Мы подчеркиваем важность скорейшего 
всеобщего присоединения к выработанным на многосторонней 
основе договоренностям по ликвидации ОМУ и настоятельно 
призываем государства, которые еще не присоединились к этим 
договоренностям, сделать это как можно быстрее.

13.	 Мы поддерживаем создание в Азии зон, свободных от ядерного 
оружия и других видов ОМУ, на основе соглашений, добровольно 
достигнутых между государствами данного региона. Необходимо 
поощрять создание подобных зон в таких регионах, как Ближний 
Восток и Центральная Азия, в отношении которых имеются при-
нятые на основе консенсуса резолюции Генеральной Ассамблеи 
ООН. В этом контексте мы призываем присоединиться к согласо-
ванным на международном уровне договорам по разоружению 
и нераспространению ядерного оружия в соответствии со всеми 
положениями принятых по данным вопросам на основе консен-
суса резолюций ООН и позициями заинтересованных государств 
по выполнению этих резолюций.

14.	 Государства-члены подтверждают свою убежденность в необхо-
димости обеспечения безопасности при минимальном уровне 
вооружений и вооруженных сил. Мы признаем необходимость 
сдерживания чрезмерного и дестабилизирующего накопления 
обычных вооружений. Мы подчеркиваем важность поддержа-
ния международной стратегической стабильности для мира и 
безопасности во всем мире, а также для продолжения прогресса 
в контроле за вооружениями и разоружении. Мы подчеркиваем 
важность проведения многосторонних переговоров по вопросу 
предотвращения гонки вооружений в открытом космосе.

15.	 Мы полагаем, что прямая или косвенная угроза применения 
силы или ее применение в нарушение Устава ООН и международ-
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ного права против суверенитета, территориальной целостности 
и политической независимости государств; отрицание права на 
самоопределение народов, находящихся под иностранной окку-
пацией (право, которое должно осуществляться в соответствии с 
Уставом ООН и международным правом); вмешательство во вну-
тренние дела государств и наступательные стратегические док-
трины представляют угрозу региональному и международному 
миру.

16.	 Государства-члены безусловно и однозначно осуждают терро-
ризм во всех его формах и проявлениях, а также осуждают любую 
его поддержку или молчаливое признание, равно как и неспособ-
ность прямо осудить терроризм. Угроза, которую несет терро-
ризм, в последнее десятилетие продолжает нарастать. Терроризм 
во всех его формах является транснациональной угрозой жизни 
отдельных людей и народов и подрывает территориальную це-
лостность, единство, суверенитет и безопасность государств. 
Угроза терроризма возрастает в результате его тесной связи 
с незаконным оборотом наркотиков, нелегальной торговлей 
стрелковым оружием и легким вооружением (СОЛВ) и их переда-
чей в любых формах террористическим группам, с расистскими 
идеологиями, сепаратизмом и экстремизмом во всех его формах, 
которые представляют основные источники финансирования 
террористической деятельности и способствуют вовлечению в 
нее новых участников. Мы рассматриваем любые акты, методы и 
практики терроризма как преступные и заявляем о своей реши-
мости сотрудничать как на двусторонней, так и на многосторон-
ней основе в борьбе с терроризмом, включая противодействие 
его возможным источникам. В целях искоренения этой угрозы 
миру и безопасности мы будем наращивать и объединять усилия 
по недопущению подготовки, содействия, осуществления и фи-
нансирования терроризма в любой форме на территории любого 
государства, а также будем отказывать террористам в предостав-
лении убежища и защиты.

17.	 Мы признаем, что выполнение Конвенций ООН будет способство-
вать решению проблем терроризма, и поддерживаем разработку 
Всеобъемлющей конвенции о международном терроризме.
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18.	 Сепаратизм является одной из основных угроз и одним из основ-
ных вызовов безопасности, стабильности, суверенитету, единству 
и территориальной целостности государств. Государства-члены 
не будут поддерживать на территории другого государства-чле-
на какие-либо сепаратистские движения и организации и, если 
таковые появятся, не будут устанавливать с ними политических, 
экономических и других отношений, не будут позволять исполь-
зовать территории и коммуникации государств-членов выше-
упомянутыми движениями и организациями или оказывать им 
какую-либо экономическую, финансовую и другую поддержку. 
Мы подтверждаем право народов, живущих под иностранной ок-
купацией, на самоопределение в соответствии с Уставом ООН и 
международным правом.

19.	 Мы отвергаем использование религии террористическими и се-
паратистскими движениями и группами в качестве предлога для 
достижения своих целей. Мы также отвергаем все формы экстре-
мизма и будем проводить работу по воспитанию терпимости сре-
ди наших стран и народов.

20.	 Незаконный оборот наркотиков представляет собой значитель-
ную угрозу для внутренней и международной стабильности и 
безопасности наших государств и нашего континента в целом, а 
также благосостояния наших народов. Эта проблема тесно свя-
зана с социально-экономической и политической обстановкой, 
сложившейся в некоторых регионах, террористической деятель-
ностью во всем мире и международными преступными группи-
ровками, вовлеченными в транснациональную преступность, от-
мывание денег и незаконную торговлю СОЛВ. Мы признаем, что 
есть несколько стран в Азии, которые требуют первоочередного 
внимания и помощи со стороны международного сообщества в 
контексте борьбы с незаконным оборотом наркотиков. Мы так-
же признаем необходимость эффективной стратегии, направ-
ленной на сокращение производства, предложения и спроса на 
наркотические вещества. В этой связи мы будем сотрудничать в 
отслеживании подозрительных финансовых потоков, в том числе 
и по вопросам, относящимся к доходам и прозрачности банков-
ских операций, в соответствии с существующими международ-
но-правовыми документами, а также в определении источников 
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производства, потребления и незаконного оборота наркотиков. В 
целях содействия практическому выполнению этих задач будут 
организованы многонациональные учебные курсы и семинары, а 
также обмен информацией между компетентными органами го-
сударств-членов. Мы также призываем основные страны-потре-
бители играть более активную роль в предоставлении оборудова-
ния, организации подготовительных и образовательных курсов, 
реабилитации, оказании технической и финансовой помощи для 
азиатских стран, являющихся производителями и транзитными 
коридорами для перевозки наркотиков. Принятие и выполнение 
планов по замещению растительных культур и альтернативных 
стратегий развития в регионах Азии, производящих наркотики, 
должны также поощряться в качестве более эффективного про-
тиводействия угрозе, исходящей от незаконного оборота нарко-
тиков.

21.	 Мы также рассматриваем коррупцию как транснациональную 
преступную деятельность, которая требует принятия скоорди-
нированных многосторонних мер. В этой связи мы подчеркиваем 
необходимость запрета на перемещение незаконных финансо-
вых средств и материальных благ, а также необходимость усиле-
ния международного сотрудничества по выявлению и репатриа-
ции таких активов.

22.	 Государства-члены признают, что незаконный оборот стрелково-
го оружия и легких вооружений создает угрозу миру и безопас-
ности и непосредственно связан с террористической деятель-
ностью, сепаратистскими движениями, незаконным оборотом 
наркотиков и вооруженными конфликтами. В этом контексте мы 
подчеркиваем значение Протокола по огнестрельному оружию, 
выработанного в рамках Конвенции ООН против транснацио-
нальной организованной преступности, и Программы действий, 
принятой на прошедшей в июле 2001 года в Нью-Йорке Конфе-
ренции ООН по незаконной торговле стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах.

23.	 Мы твердо намерены сотрудничать друг с другом на двусторон-
ней и многосторонней основе ради предотвращения подобных 
угроз миру и безопасности в Азии.
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III. Меры доверия

24.	 В контексте достижения целей СВМДА мы будем предпринимать 
необходимые шаги по разработке и реализации мер, направлен-
ных на расширение сотрудничества и создание атмосферы мира, 
доверия и дружбы. Такие меры должны отвечать принципам 
Устава ООН, СВМДА и международному праву. В своей деятель-
ности мы будем учитывать специфические черты и особенности 
различных регионов Азии и вести ее постепенно и на доброволь-
ной основе.

25.	 Мы побуждаем все государства региона, имеющие территориаль-
ные споры, прилагать усилия к их мирному разрешению путем 
переговоров в соответствии с принципами Устава ООН и между-
народным правом. Мы признаем, что урегулирование территори-
альных и других споров и выполнение соглашений по контролю 
над вооружениями могут, в зависимости от конкретных ситуаций, 
способствовать реализации мер доверия (МД). С другой стороны, 
мы также признаем, что реализация МД может, в зависимости от 
конкретных ситуаций, способствовать благоприятной атмосфере 
для разрешения конфликтов и достижения соглашений по кон-
тролю над вооружениями или создавать такую атмосферу

26.	 Мы признаем, что разоружение и контроль над вооружениями, 
универсальность всех согласованных на международном уров-
не договорных актов, касающихся ликвидации оружия массо-
вого уничтожения, продвижение нераспространения имеют 
важное значение для укрепления доверия между государствами 
региона. Мы подтверждаем, что наше положение в качестве го-
сударств, подписавших соответствующие согласованные на меж-
дународном уровне договоры, не должно интерпретироваться 
как способное повлиять на неотъемлемое право всех участников 
этих договоров на проведение исследований, производство и ис-
пользование ядерных технологий, химических и биологических 
материалов и оборудования для мирных целей в соответствии 
с положениями этих договоров. Мы подтверждаем важность не-
гативных гарантий безопасности для безъядерных государств и 
заявляем, что готовы рассматривать дальнейшие шаги в данном 
направлении, которые могли бы принять форму обязательного 
для исполнения международно-правового документа.
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27.	 Государства-члены подготовят на основе взаимного согласия «Ка-
талог мер доверия СВМДА» и, исходя из принципа постепенности, 
приступят к его осуществлению. Каталог, который будет регу-
лярно пересматриваться и в дальнейшем дорабатываться, может 
включать, среди прочих, меры в военно-политической, экономи-
ческой, экологической, гуманитарной и культурной сферах.

IV. Структура и институты СВМДА

28.	 Для повышения эффективности функционирования СВМДА мы 
решили создать для него необходимую структуру и институты, 
включающие, главным образом, следующее:

1.	 Регулярные встречи
29.	 Встречи глав государств и правительств будут созываться каж-

дые четыре года для проведения консультаций, обзора деятель-
ности СВМДА и определения его приоритетных направлений. В 
случае необходимости на основе консенсуса могут созываться 
специальные встречи. Саммитам будут предшествовать Встречи 
министров иностранных дел.

30.	 Министры иностранных дел будут проводить встречи каждые 
два года. Такие встречи будут являться основными мероприятия-
ми для проведения консультаций и рассмотрения всех вопросов, 
относящихся к деятельности СВМДА. В случае необходимости на 
основе консенсуса могут созываться специальные встречи.

31.	 Комитет старших должностных лиц будет созываться не реже 
одного раза в год для контроля за выполнением предыдущих ре-
шений СВМДА, проведения консультаций по текущим вопросам 
СВМДА, рассмотрения деятельности Специальных рабочих групп 
и координирования работы других встреч. Комитет также будет 
осуществлять необходимые приготовления для организации 
Саммитов и Министерских встреч, включая разработку проектов 
документов.

32.	 Специальные рабочие группы будут образованы для изучения 
специфических вопросов, относящихся к областям интересов 
СВМДА, и будут выполнять задачи, которые им будут поручены. 
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Отчеты о своей работе они будут представлять Комитету старших 
должностных лиц.

2.	 Специализированные встречи
33. 	 Государства-члены могут договариваться о созыве встреч других 

министров либо компетентных национальных ведомств и учреж-
дений для обсуждения вопросов специфического и (или) техни-
ческого характера.

3.	 Научная и профессиональная деятельность
34. 	 В случае необходимости будут предоставляться возможности для 

подготовки научных и профессиональных материалов и докла-
дов, а также будет оказана помощь и содействие в составлении 
публикаций, решение об издании которых может быть принято 
СВМДА.

4.	 Секретариат
35. 	 С целью обеспечения последующей и административной под-

держки регулярных встреч, политических консультаций и другой 
деятельности, упомянутой в Алматинском акте, мы поддержи-
ваем создание Секретариата СВМДА. Мы поручаем нашим мини-
страм иностранных дел завершить проработку всех аспектов соз-
дания Секретариата.

Совершено в г. Алматы 4 июня 2002 года
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Меры доверия СВМДА
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КАТАЛОГ
МЕР ДОВЕРИЯ СВМДА

Государства-члены Совещания по взаимодействию и мерам доверия 
в Азии (СВМДА)

в целях расширения сотрудничества, создания и укрепления атмос-
феры мира, доверия и дружбы на Азиатском континенте,

действуя в соответствии с принципами и целями Устава ООН, Алма-
тинского акта и других документов СВМДА, а также общепризнанными 
нормами и принципами международного права,

учитывая специфику ситуации и особенности различных регионов 
Азии,

приняли обновленный Каталог мер доверия (МД) со следующими 
принципами и мерами, направленными на укрепление доверия на Ази-
атском континенте, и договорились реализовывать их на практике на 
двусторонней и (или) многосторонней основе.

1. Общие положения

1.1	 Государства-члены признают, что меры доверия, с одной стороны, 
и мирное урегулирование споров, осуществление соглашений по 
контролю над вооружениями и разоружением, с другой стороны, 
дополняют друг друга и в зависимости от конкретных ситуаций 
могут параллельно применяться заинтересованными государ-
ствами на основе взаимного согласия.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Ministerial Council
Seventh Meeting

г. Баку, 17 декабря 2024 г.
                                                          (онлайн)* 

MM/2024/DEC/5
17 December 2024

*	 Первоначально принят на второй Министерской встрече СВМДА 22 октября 
2004 года в Алматы, обновлен на шестом и седьмом заседаниях Совета мини-
стров СВМДА 12 октября 2021 года и 17 декабря 2024 года

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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1.2	 Многообразие в Азии подчеркивает важность мер доверия в воен-
но-политическом, экономическом, экологическом и человеческом 
измерениях, а также в сфере новых вызовов и угроз. 

1.3	 МД СВМДА будут применяться поэтапно и добровольно. 
	 Каталог мер доверия СВМДА и указанные в нем меры носят реко-

мендательный характер. Любое государство-член может выбирать 
определенные меры, обозначенные в настоящем Каталоге, для их 
реализации, когда это целесообразно и уместно. Меры, выбранные 
государствами-членами, должны реализовываться добросовестно 
и в максимально возможном объеме.

1.4	 Меры доверия Каталога применяются без ущерба для других МД, 
соглашений о безопасности и (или) договоренностей в сфере кон-
троля над вооружениями и разоружения, участниками которых 
являются государства-члены, и данные меры не будут затрагивать 
права и обязанности по таким соглашениям и (или) договоренно-
стям.

1.5	 Никакое положение настоящего Каталога не препятствует приня-
тию государствами-членами других мер доверия между собой или 
с другими государствами.

1.6	 Заинтересованные государства-члены могут обмениваться ин-
формацией в контексте МД, согласованных между собой. Они так-
же могут рассматривать возможность направления этой информа-
ции в Секретариат СВМДА для дальнейшего распространения.

1.7	 Государство-член, получающее информацию в соответствии с 
положениями настоящего Каталога, не может обнародовать, пу-
бликовать или передавать ее третьей стороне без согласия госу-
дарств-членов, предоставляющих такую информацию.

1.8	 Государства-члены будут регулярно проводить обзор осуществле-
ния настоящего Каталога в целях определения наиболее эффек-
тивных и приемлемых МД для их более широкого осуществления в 
регионе СВМДА и в случае необходимости вносить изменения или 
поправки в эти МД на основе консенсуса.
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2. Измерения сотрудничества

В целях содействия дальнейшей работе Совещания государства-чле-
ны СВМДА приняли во внимание МД в пяти измерениях: военно-поли-
тическое, новые вызовы и угрозы, экономическое, экологическое и че-
ловеческое.

2.1 Военно-политическое измерение

Для обеспечения долгосрочной стабильности, укрепления взаимно-
го доверия в военно-политическом измерении, учитывая свои закон-
ные интересы в сфере безопасности, государства-члены могут прини-
мать следующие меры:

2.1.1	обмен информацией, объем, возможность и способы осуществле-
ния которого будут согласованы заинтересованными государства-
ми-членами в соответствии с их национальными законами, прави-
лами и политикой по следующим вопросам:

	 a)	 компоненты вооруженных сил;

	 b)	 оборонные бюджеты;

	 c)	 присутствие иностранных военных контингентов на террито-
риях государств-членов, если обнародование этой информации 
разрешено страной, размещающей такой контингент;

	 d)	 уведомление о планируемой военной деятельности, включая 
учения с участием иностранных военных контингентов, при этом 
способы и параметры такого уведомления согласовываются заин-
тересованными государствами-членами.

2.1.2	Приглашение наблюдателей от государств-членов на военные уче-
ния. 

2.1.3	Рассмотрение использования таких механизмов, как консультации 
по непредвиденным и опасным инцидентам военного характера, 
особенно если подобные инциденты происходят в непосредствен-
ной близости к приграничным районам государств-членов.
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2.1.4	Развитие следующих форм сотрудничества между их вооруженны-
ми силами:

	 a)	 взаимные визиты военных должностных лиц и представителей 
военных учебных заведений;

	 b)	 взаимные приглашения для участия в национальных праздни-
ках, культурных и спортивных мероприятиях;

	 c)	 обмен информацией о биографических данных руководящего 
состава военных ведомств;

	 d)	 другие формы сотрудничества, согласованные государства-
ми-членами.

2.1.5	Обмен информацией о статусе их присоединения к многосторон-
ним инструментам по контролю над вооружениями и разоруже-
нию, а также к конвенциям о космическом пространстве или их 
ратификации.

2.2 Измерение новых вызовов и угроз

МД в измерении новых вызовов и угроз могут осуществляться го-
сударствами-членами в рамках следующих приоритетных сфер: новые 
вызовы и угрозы (общего характера); безопасность информацион-
но-коммуникационных технологий (ИКТ) и их использования; борьба 
с незаконным оборотом наркотиков; а также эпидемиологическая безо-
пасность, общественное здравоохранение и фармацевтика.

	 Новые вызовы и угрозы (общего характера)

2.2.1	Обмен информацией по мерам, принимаемым государствами-чле-
нами в борьбе с транснациональной организованной преступно-
стью, включая торговлю людьми, незаконный ввоз мигрантов, от-
мывание денег и незаконный оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений во всех его аспектах.

2.2.2	Поощрение сотрудничества между правоохранительными органа-
ми и обмена информацией по правовым, судебным и уголовным 
вопросам. 
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2.2.3	Обмен информацией, содействие в установлении и укреплении со-
трудничества и контактов между соответствующими ведомства-
ми государств-членов СВМДА в области борьбы с экономическими 
преступлениями. 

2.2.4	Обмен информацией в целях осуществления эффективного про-
тиводействия распространению оружия массового уничтожения и 
средств его доставки. 

	 Борьба с терроризмом

2.2.5	В соответствии с национальным законодательством и политикой 
рассмотрение возможности принятия совместных мер по борьбе с 
терроризмом во всех его формах и проявлениях и по предотвраще-
нию деятельности сепаратистских и экстремистских организаций, 
а также движения террористов в целях обеспечения безопасности 
и стабильности каждого государства-члена.

2.2.6	Обмен информацией о статусе присоединения или ратификации 
государствами-членами соответствующих международных право-
вых инструментов по борьбе с терроризмом и транснациональной 
организованной преступностью, а также о мерах, принятых ими 
для усиления борьбы с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях и финансированием терроризма в соответствии с Уставом 
ООН, международным правом и Глобальной контртеррористиче-
ской стратегией ООН (ГКТС ООН).

	 Безопасность ИКТ и их использования

2.2.7	Содействие формированию открытой, безопасной, мирной и ко-
оперативной среды ИКТ в Азии на основе взаимного уважения, 
укрепления контактов и обменов, углубления диалога и сотрудни-
чества, борьбы с угрозами, возникающими в результате злоумыш-
ленного использования ИКТ. 

2.2.8	Поощрение диалога по вопросам укрепления доверия, стабильно-
сти и сокращения рисков в сфере безопасности ИКТ и их использо-
вания между государствами-членами СВМДА. 
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2.2.9	 Признание важности использования ИКТ в мирных целях пу-
тем уменьшения недопонимания между государствами-членами 
СВМДА, содействуя укреплению доверия.

2.2.10	Обмен информацией, передовым опытом и повышение осведом-
ленности в области безопасности ИКТ и их использования в це-
лях противодействия угрозам, обусловленным использованием 
ИКТ.

2.2.11	Укрепление сотрудничества по принятию ответных мер в отно-
шении использования ИКТ в преступных целях на основе согла-
сованных на международном уровне правовых рамок.

	 Борьба с незаконным оборотом наркотиков

2.2.12 Обмен информацией по мерам, принятым государствами-члена-
ми в целях пресечения незаконного оборота наркотиков.

Эпидемиологическая безопасность, общественное 
здравоохранение и фармацевтика

2.2.13	Обмен опытом и укрепление сотрудничества для борьбы с возни-
кающими инфекционными заболеваниями и эпидемиями. 

2.2.14	Обмен опытом и сотрудничество в сфере эпидемиологической 
безопасности, общественного здравоохранения и фармацевтики. 

2.3 Экономическое измерение

МД в экономическом измерении могут осуществляться в рамках сле-
дующих приоритетных сфер: малые и средние предприятия, энергети-
ческая безопасность, информационные технологии, туризм, развитие 
безопасных и эффективных систем транспортных коридоров, сельское 
хозяйство, финансы, торговля и инвестиции. 

	 Малые и средние предприятия (МСП)

2.3.1	Содействие деловым возможностям малых и средних предприя-
тий (МСП). 
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	 Энергетическая безопасность

2.3.2	Принятие необходимых мер для обеспечения сотрудничества в об-
ласти энергетической безопасности в регионе СВМДА, в том числе 
развитие и повышение эффективности и безопасности каналов 
поставки, а также безопасности поставок энергоресурсов. 

2.3.3	Налаживание сотрудничества в области безопасности трубопрово-
дов между заинтересованными странами

	 Информационные технологии

2.3.4	Продвижение сотрудничества в области коммуникационных и ин-
формационных технологий, в том числе в сфере цифровизации. 

	 Туризм

2.3.5	Расширение сотрудничества в сфере туризма путем обмена инфор-
мацией и передовым опытом в этой области и поощрения контак-
тов между туристическими организациями государственного и 
частного секторов государств-членов.

2.3.6	Обмен информацией о своих национальных ведомствах, ответ-
ственных за развитие международного туризма и туристической 
инфраструктуры, и содействие в установлении и укреплении кон-
тактов между данными ведомствами.

	 Развитие безопасных и эффективных систем транспортных 
коридоров

2.3.7	Сотрудничество по поощрению различных форм транспортных 
коммуникаций и взаимосвязанности.

2.3.8	Сотрудничество по развитию безопасных и эффективных систем 
транспортных коридоров.

	 Сельское хозяйство

2.3.9	 Обмен опытом и сотрудничество в области развития сельского 
хозяйства.



141

	 Финансы

2.3.10	Расширение сотрудничества между финансовыми секторами.

2.3.11	Укрепление сотрудничества по обмену информацией, в том чис-
ле о подозрительных финансовых операциях, в соответствии с 
национальным законодательством государств-членов и между-
народными стандартами, а также посредством эффективного ис-
пользования существующих механизмов, по мере возможности, 
и по обмену опытом между подразделениями финансовой раз-
ведки государств-членов в области противодействия отмыванию 
денег, финансированию терроризма и распространению оружия 
массового уничтожения. 

	 Торговля и инвестиции

2.3.12	Упрощение визовых процедур, включая ускоренную выдачу де-
ловых виз для расширения торговых и инвестиционных связей 
между государствами-членами.

2.3.13	Расширение инвестиционных возможностей и сотрудничества.

2.3.14	Создание общей базы данных и системы обмена информацией по 
торговым и экономическим вопросам. 

2.4 Экологическое измерение

МД в экологическом измерении могут осуществляться в рамках сле-
дующих приоритетных сфер: устойчивое развитие, борьба со стихий-
ными бедствиями и охрана окружающей среды.

	 Устойчивое развитие

2.4.1	Обмен информацией о передовом опыте в обеспечении устойчиво-
го развития.

	
	 Борьба со стихийными бедствиями

2.4.2	Разработка руководящих принципов по сотрудничеству в области 
борьбы со стихийными бедствиями, национального мониторинга 
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окружающей среды и кризисных ситуаций, формирования систем 
раннего предупреждения, проведения совместных учений и поис-
ково-спасательных операций.

2.4.3	Обмен информацией о природных и промышленных катастро-
фах на своих территориях, которые, по их мнению, могут нанести 
ущерб соседним странам.

2.4.4	Содействие установлению и укреплению контактов между ведом-
ствами государств-членов, ответственными за борьбу со стихий-
ными бедствиями, проведение поисково-спасательных операций. 
При необходимости государства-члены определят координаци-
онный орган, уполномоченный организовать взаимодействие по 
борьбе со стихийными бедствиями и спасательным операциям и 
обеспечить создание системы оказания помощи при стихийных 
бедствиях и чрезвычайных ситуациях. 

	
	 Охрана окружающей среды

2.4.5	Обмен информацией о передовом опыте относительно националь-
ных стратегий по охране окружающей среды. 

2.4.6	Разработка и реализация общих программ по охране окружающей 
среды без ущерба для прав и обязательств государств-членов по 
соответствующим двусторонним и многосторонним документам. 

2.5 Человеческое измерение

Следующие МД могут осуществляться в рамках человеческого изме-
рения:

2.5.1	Развитие диалога между цивилизациями, культурами и религия-
ми, принимая во внимание мнения и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Группы ООН высокого уровня «Альянс цивилизаций» 
от 13 ноября 2006 года.

2.5.2	Поощрение национальных информационных агентств и средств 
массовой информации в целях продвижения МД по всем согласо-
ванным измерениям СВМДА. 
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2.5.3	 Разработка и реализация совместных проектов, направленных на 
распространение информации о культуре и традициях своих на-
родов, укрепление взаимного уважения и добрососедских отно-
шений для содействия установлению контактов между людьми.

2.5.4	 Содействие культурному обмену и сотрудничеству посредством 
проведения культурных мероприятий, повышения осведомлен-
ности и распространения информации о народах и различных 
культурах на пространстве СВМДА в целях поощрения терпимо-
сти и взаимопонимания, принимая во внимание защиту от куль-
турной апроприации.

2.5.5	 Поощрение контактов между людьми, в том числе обменов меж-
ду научными, образовательными и спортивными учреждениями, 
а также неправительственными организациями; разработка про-
ектов, в частности по сотрудничеству в области науки, студенче-
скому обмену и совместным мероприятиям.

2.5.6	 Организация совместных археологических экспедиций по раскоп-
кам объектов общего культурного наследия.

2.5.7	 Поощрение уважения основных прав и свобод.

2.5.8	 Содействие сотрудничеству, в том числе посредством обмена ин-
формацией и передовой практикой, а также проектной деятель-
ности в области прав человека, в частности учебно-просвети-
тельской деятельности по правам человека, в целях укрепления 
демократии, верховенства права, гражданского общества, право-
защитных учреждений, а также расширения прав и возможно-
стей женщин и девочек.

2.5.9	 Разработка и реализация проектов, направленных на инноваци-
онное развитие образования и науки.

2.5.10	Содействие сотрудничеству, в том числе посредством обмена ин-
формацией и передовой практикой, разработки и реализации со-
вместных программ и проектов в области добровольчества, как 
важного аспекта гражданского участия.
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РЕШЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА
о модальностях реализации

мер доверия СВМДА

Государства-члены Совещания по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии (СВМДА),

подтверждая, что

–	 меры доверия (МД), согласованные в Каталоге мер доверия 
СВМДА, носят рекомендательный характер и осуществляются на 
постепенной и добровольной основе,

–	 любое государство-член может принять решение о реализации 
любой МД на двусторонней или многосторонней основе, где это 
возможно и уместно,

–	 МД, выбранные государствами-членами для реализации, долж-
ны соответствовать принципам Устава ООН, СВМДА и междуна-
родного права и осуществляться добросовестно и в максимально 
возможной степени,

–	 МД СВМДА не наносят ущерба другим МД, соглашениям о безо-
пасности и (или) договоренностям по контролю над вооруже-
ниями и разоружению, участниками которых являются государ-
ства-члены, и эти меры не влияют на права и обязательства по 
этим соглашениям и (или) договоренностям, и

–	 МД СВМДА не ограничивают государства-члены в принятии дру-
гих МД как между собой, так и с другими государствами,

приняли следующие общие модальности реализации мер, согласо-
ванных в Каталоге мер доверия СВМДА.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

г. Баку, 17 декабря 2024 г.
(онлайн)

MC/2024/DEC/4
17 December 2024

Седьмое заседание 
Совета министров

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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Глава 1. Круг ведения координаторов и сокоординаторов

Функции
	
1.1	 Любое государство-член может пожелать выразить свою заинте-

ресованность в реализации МД в конкретной приоритетной сфе-
ре, предложив себя в качестве координатора или сокоординатора 
в этой сфере. Данное действие не наносит ущерба праву других 
государств-членов активно осуществлять или добровольно ини-
циировать любую деятельность в рамках Каталога МД.

1.2	 Координатор выполняет ведущую роль в содействии реализации 
МД в закрепленной за ним приоритетной сфере, подготавливает 
концепцию о сотрудничестве в этой приоритетной сфере и осу-
ществляет особую функцию в рамках механизма регулярного об-
зора реализации МД.

1.3	 Государство-член, завершающее свои обязанности координатора, 
публикует отчет для всех государств-членов с кратким изложе-
нием прогресса, достигнутого в реализации МД в закрепленной 
приоритетной сфере за время пребывания в роли координатора, 
который также может содержать перспективные рекомендации.

1.4	 Сокоординаторы оказывают поддержку координатору в его ра-
боте, в том числе в составлении концепции. Координатор и соко-
ординаторы работают в тесном сотрудничестве друг с другом и 
Секретариатом.

1.5	 Координатор и сокоординаторы могут, индивидуально или со-
вместно, представлять любые рекомендации для рассмотрения и 
принятия решений государствами-членами СВМДА, относящиеся 
к приоритетной сфере, которую они координируют. Такие реко-
мендации представляются через Председательство СВМДА со-
ответствующему руководящему органу СВМДА в соответствии с 
установленными процедурами принятия решений.

1.6	 Координатор и сокоординаторы могут подготовить план дей-
ствий для продвижения практической реализации концепции в 
закрепленной за ними приоритетной сфере. 
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1.7	 Координатор и сокоординаторы, в консультации с Председатель-
ством СВМДА и при содействии Секретариата, могут созывать 
и организовывать встречи экспертов СВМДА для любых целей, 
имеющих отношение к выполнению их функций и требующих 
консультаций со всеми государствами-членами.

1.8	 Координатор, сокоординаторы или Секретариат могут запра-
шивать экспертный, научный и профессиональный вклад от го-
сударств-членов и соответствующих консультативных органов 
СВМДА, таких как Деловой совет, Молодежный совет, Форум ана-
литических центров, а также через Председательство СВМДА, Со-
вет мудрецов по мере необходимости для надлежащей реализа-
ции МД СВМДА.

Назначение и продление срока

1.9	 Координаторы и сокоординаторы назначаются Комитетом стар-
ших должностных лиц (КСДЛ). Как правило, в каждой приоритет-
ной сфере назначается один координатор, при этом количество 
сокоординаторов в рамках одной приоритетной сферы не огра-
ничено. 

1.10	 Государство-член, намеревающееся взять на себя роль координа-
тора или сокоординатора в конкретной приоритетной сфере в те-
чение предлагаемого срока полномочий, уведомляет все государ-
ства-члены СВМДА о своем намерении через Председательство 
СВМДА и Секретариат в письменной форме, в том числе указывая 
предлагаемый срок полномочий, который рекомендуется уста-
навливать не менее чем на два года и который подлежит утверж-
дению КСДЛ. 

1.11	 В случае отсутствия координатора в приоритетной сфере один 
из сокоординаторов в этой сфере может временно взять на себя 
роль координатора с согласия других сокоординаторов в той же 
сфере до тех пор, пока не будет назначен новый координатор.

1.12	 Любой координатор или сокоординатор может продлить срок 
своих полномочий на определенный период при условии одобре-
ния КСДЛ и может добровольно прекратить их действие в любое 
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время. Просьба о продлении срока или уведомление о досрочном 
прекращении должны быть направлены всем государствам-чле-
нам через Секретариат достаточно заблаговременно до истече-
ния текущего срока полномочий или прекращения обязанностей.

Глава 2. Концепции и планы действий в приоритетных сферах

Концепции

2.1	 Для содействия реализации МД СВМДА государства-члены разра-
батывают, утверждают и регулярно обновляют концепции о со-
трудничестве в конкретных приоритетных сферах Каталога МД 
СВМДА, которые служат руководством для добровольного осу-
ществления соответствующих МД.

2.2	 Концепция в рамках соответствующей приоритетной сферы, как 
правило, должна содержать общие рамки и основные направ-
ления сотрудничества между государствами-членами СВМДА, 
а также обоснование, справочную информацию, цели, задачи и 
подходы к реализации соответствующих МД. В документе также 
должны предлагаться конкретные тематические области или 
вопросы для рассмотрения в рамках определенных МД, а также 
любые другие руководящие указания по содействию и стимули-
рованию добровольного осуществления МД. В концепциях могут 
также предлагаться, в рамках согласованных МД, новые направ-
ления или формы сотрудничества, виды деятельности или пути 
дальнейшего развития и укрепления деятельности СВМДА.

2.3	 Проект концепции составляется соответствующим координато-
ром в консультации с сокоординаторами и, при необходимости, 
при экспертной помощи Секретариата.

2.4	 Концепции утверждаются КСДЛ после их рассмотрения всеми го-
сударствами-членами посредством письменной коммуникации 
через Секретариат и (или) на встречах экспертов СВМДА, заседа-
ниях Специальной рабочей группы (СРГ) или заседаниях КСДЛ. 

2.5	 В случае, если рассмотрение государствами-членами проекта за-
тягивается более чем на шесть месяцев с момента опубликова-
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ния его первой версии, координатор созывает встречи экспертов 
СВМДА для ускорения консультаций и доработки документа в 
кратчайшие сроки.

2.6	 В концепции указывается срок ее действия, который может со-
впадать со сроком полномочий соответствующего координатора. 
Координатор следит за тем, чтобы концепция всегда соответ-
ствовала текущим реалиям, а срок ее действия продлевался сво-
евременно до истечения срока. 

2.7	 Каждый новый координатор представляет новую или обновлен-
ную концепцию либо при подаче заявки на роль координатора, 
либо не позднее трех месяцев после назначения.

Планы действий

2.8	 План действий по продвижению практической реализации задач, 
подходов и инициатив, отраженных в концепции, может быть 
разработан координатором и сокоординаторами в консультации 
со всеми государствами-членами и для их сведения.

2.9	 План действий, как правило, содержит конкретные предложения 
по определенной деятельности, проектам, мероприятиям или 
любым другим практическим действиям с указанием сроков, ор-
ганизационных модальностей и любой другой полезной инфор-
мации и регулярно обновляется координатором и сокоординато-
рами.

Глава 3. Обзор реализации МД

3.1	 Государства-члены регулярно проводят обзор реализации МД 
СВМДА с целью выявления наиболее эффективных и подходя-
щих МД для более широкого осуществления в регионе СВМДА и, 
при необходимости, модифицируют или дополняют эти МД или 
утверждают новые МД на основе консенсуса. 

3.2	 С этой целью КСДЛ проводит регулярный обзор реализации МД, 
предпочтительно раз в год, с фокусом на конкретные измерения, 
приоритетные сферы или МД.



149149

3.3	 В рамках регулярного обзора на КСДЛ государства-члены ана-
лизируют и оценивают деятельность по реализации МД в соот-
ветствующих приоритетных сферах или измерениях, включая их 
практическое воздействие и эффективность, извлеченные уроки, 
накопленный опыт и пути дальнейшего улучшения реализации.

3.4	 КСДЛ также рассматривает необходимость обновления концеп-
ций и планов действий в приоритетных сферах, вопрос о вклю-
чении новых МД или приоритетных сфер в Каталог МД СВМДА 
или модификации существующих МД, а также принимает любые 
другие необходимые меры и решения, относящиеся к реализации 
МД. 

3.5	 Ожидается, что координаторы и сокоординаторы будут вносить 
письменный вклад в подготовку обзора КСДЛ, высказывать свои 
мнения на обзорном заседании КСДЛ и предпринимать необхо-
димые дальнейшие действия.

Глава 4. Обмен информацией

4.1	 Государства-члены могут обмениваться информацией в контек-
сте согласованных ими МД. Они также могут рассмотреть возмож-
ность представления этой информации в Секретариат СВМДА для 
дальнейшего распространения среди всех государств-членов.

4.2	 Государство-член, получающее информацию в рамках МД СВМДА 
для собственного использования, не может раскрывать, публико-
вать или передавать ее какой-либо третьей стороне без согласия 
государств-членов, предоставляющих такую информацию. 

Глава 5. Заключительные положения

5.1	 Настоящий документ далее развивает и заменяет положения гла-
вы 3 «Способы реализации МД в вышеупомянутых приоритет-
ных сферах» Каталога МД СВМДА (в обновленной редакции 2021 
года).

5.2	 КСДЛ может внести поправки в этот документ и дополнительно 
усовершенствовать общие модальности реализации МД. КСДЛ 
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рассмотрит возможность установления срока полномочий коор-
динаторов и сокоординаторов. При необходимости КСДЛ может 
принять решение об установлении модальностей для конкрет-
ных типов МД или конкретных форм реализации МД, таких как 
Общие руководящие принципы проведения мероприятий по осу-
ществлению МД СВМДА, принятые КСДЛ 23 июня 2021 года.

5.3	 Секретариат СВМДА оказывает административную, организа-
ционную и техническую поддержку государствам-членам в ре-
ализации МД, выступая в качестве центра обмена документами 
и информацией, предоставляемыми государствами-членами. 
Секретариат выполняет функции контактного центра для со-
действия координации, коммуникации и обмену информацией 
между государствами-членами по реализации МД, предоставляет 
государствам-членам по их просьбе консультации по существу, 
аналитические и экспертные рекомендации и может предлагать 
конкретные мероприятия в рамках Каталога МД СВМДА.
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РЕШЕНИЕ КОМИТЕТА СТАРШИХ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ

Общие руководящие принципы проведения мероприятий 
по осуществлению мер доверия СВМДА

Комитет старших должностных лиц

постановляет, что следующие общие руководящие принципы ре-
комендуется применять в практической деятельности по осуществле-
нию мер доверия (МД) СВМДА:

1.	 следует обеспечить, чтобы любая деятельность по реализации 
МД СВМДА (далее именуемая «мероприятие» или «мероприятие 
СВМДА») проводилась исключительно в рамках СВМДА и в пре-
делах его сферы ответственности, а ее тематике следует иметь 
непосредственное отношение к конкретной МД СВМДА, приори-
тетной сфере или измерению взаимодействия СВМДА, а также 
представлять интерес для как можно более широкого круга госу-
дарств-членов СВМДА;

2.	 до конца календарного года Комитет старших должностных лиц 
(КСДЛ) утверждает годовой План по реализации МД на следую-
щий год и обновляет его по мере необходимости. Включение ме-
роприятия в годовой План не означает автоматического одобре-
ния его концепции.

3.	 При планировании любого мероприятия СВМДА государ-
ству-члену, занимающемуся его организацией, следует в срок до 
1 октября представить в Секретариат СВМДА предварительную 
информацию о мероприятии, включая его краткую концепцию, 
ожидаемое название, цель, организатора(-ов) и другую имеющу-
юся информацию о мероприятии для его включения в годовой 
План по реализации МД СВМДА на следующий год.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

SOC/2021-I/DEC/2
23 June 2021

Комитет старших должностных лиц

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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4.	 Следует обеспечить, чтобы мероприятие СВМДА носило не по-
вторяющийся, а поступательный характер, с тем чтобы постоян-
но совершенствовать процесс реализации МД.

5.	 Принимающей стране следует предоставить концепцию меро-
приятия СВМДА всем государствам-членам через Секретариат по 
крайней мере за 60 дней до мероприятия для получения коммен-
тариев.

6.	 В концепцию следует включать задачи и ожидаемые результаты 
мероприятия, предмет обсуждения и темы, обоснование значи-
мости для конкретной сферы или измерения СВМДА, включая 
вклад мероприятия в реализацию МД СВМДА, информацию об 
ожидаемых участниках и мерах по обеспечению инклюзивности, 
а также даты и место проведения.

7.	 При распространении концепции среди всех государств-членов 
им следует предоставить разумное время, не превышающее трех 
недель, для внесения комментариев по этому документу, а орга-
низатору мероприятия СВМДА следует принять эти коммента-
рии во внимание при подготовке мероприятия.

8.	 В программе и формате мероприятия СВМДА следует предусма-
тривать интерактивные сессии для участников из государств-чле-
нов, с тем чтобы сделать его как можно более инклюзивным и 
многосторонним. В зависимости от цели и темы мероприятия ор-
ганизаторам рекомендуется обеспечить как можно более разноо-
бразное участие представителей государств-членов, в том числе 
среди лиц, приглашенных для выступления.

9.	 Участие государств, не являющихся членами СВМДА, и других 
международных организаций, включая наблюдателей СВМДА, 
следует указывать в концепции мероприятия СВМДА и обеспечи-
вать на основе принципа консенсуса. Приглашения для участия 
государств, не являющихся членами, должны направляться по 
правительственным каналам и выдаваться государством-членом, 
занимающимся организацией мероприятия, после утверждения 
государствами-членами СВМДА через Секретариат.
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10.	 Предварительную программу мероприятия следует доводить до 
сведения всех государств-членов через Секретариат по крайней 
мере за 45 дней до мероприятия или за 30 дней в случае проведе-
ния мероприятия в виртуальном формате. Окончательную про-
грамму и организационные сведения следует предоставлять по 
крайней мере за 30 дней до мероприятия или за 15 дней в случае 
проведения мероприятия в виртуальном формате.

11.	 В случае виртуального или гибридного режима проведения ме-
роприятия ссылка на онлайн-платформу мероприятия вместе с 
контактными данными ответственного за технические вопросы 
следует распространять не менее чем за 7 дней до мероприятия.

12.	 После проведения мероприятия СВМДА организатору меропри-
ятия следует предоставить в Секретариат итоговый отчет для 
распространения среди всех государств-членов, а также список 
участников для хранения в Секретариате и все соответствующие 
материалы для использования Секретариатом при освещении 
мероприятия через его веб-сайт и для ведения надлежащего уче-
та мероприятия.
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РЕШЕНИЕ КОМИТЕТА СТАРШИХ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ

Список стран-координаторов и стран-сокоординаторов по реа-
лизации мер доверия в рамках приоритетных сфер измерений 

СВМДА

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

SOC/2025/DEC/5
17 December 2025

Комитет старших должностных лиц 

No. Измерение Приоритетная сфера Координа-
тор

Сокоордина-
тор

1 Военно-политическое Казахстан Турция
2 Новые 

вызовы и 
угрозы

1 Новые вызовы и 
угрозы (общего 

характера)

Турция Афганистан

2 Борьба 
с терроризмом

Индия Турция

3 Безопасность ин-
формационно-ком-

муникационных 
технологий (ИКТ)

и их использования

Российская 
Федерация 
(2026-2027 

гг.)

Китай (2024-
2025 гг.)

4 Борьба с незакон-
ным оборотом 

наркотиков

Иран Афганистан

5 Эпидемиологиче-
ская безопасность, 

общественное 
здравоохране-ние и 

фармацевтика

Казахстан Китай 
Иордания

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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No. Измерение Приоритетная сфера Координа-
тор

Сокоордина-
тор

3 Экономиче-
ское

1 Развитие малых и 
средних предпри-

ятий (МСП)

Российская 
Федерация

Казахстан 
Таиланд 
Турция

2 Энергетическая 
безопасность

Республика 
Корея

Индия

3 Информацион-
ные 

технологии

Республика 
Корея

Бангладеш

4 Туризм Таджики-
стан

Шри-Ланка

5 Развитие 
безопасных и
эффективных 

систем 
транспортных

 коридоров

Азербайд-
жан

Китай
Индия

6 Сельское хозяй-
ство

Китай

7 Финансы Китай
8 Торговля 

и инвестиции
Кыргызстан 

Турция
4 Экологиче-

ское
1 Устойчивое 

развитие
Таиланд

2 Борьба со 
стихийными 
бедствиями

Иран Бангладеш

3 Охрана 
окружающей 

среды

Монголия Бангладеш 
Китай

5 Человеческое Узбекистан Китай 
Индия

Казахстан 
Кыргызстан



ГЛАВА III
Нормативные документы 

СВМДА



ПРАВИЛА ПРОЦЕДУРЫ СВМДА

Государства-члены Совещания по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии (СВМДА), утвердившие Правила процедуры СВМДА 22 ок-
тября 2004 года и решения о внесении изменений в Правила процеду-
ры СВМДА 1 сентября 2009 года и 21 мая 2014 года,

в соответствии с правилом 15 Правил процедуры СВМДА в редак-
ции от 21 мая 2014 года

согласились внести следующие изменения в Правила процедуры 
СВМДА:

1. Общие положения

1.1	 Совещание по взаимодействию и мерам доверия в Азии (далее – 
СВМДА) является межгосударственным форумом для многосто-
ронних обсуждений по вопросам сохранения мира, безопасности 
и стабильности в Азии на основе консенсуса. 

1.2	 Критерием консенсуса считается отсутствие формального возра-
жения от какого-либо государства-члена.

1.3	 Принципы СВМДА определяются Декларацией принципов, регу-
лирующих отношения между государствами-членами СВМДА, от 
14 сентября 1999 года.

1.4	 Цели и задачи СВМДА определяются Алматинским актом от 4 
июня 2002 года.

1.5	 Сотрудничество по мерам доверия (далее – МД) в рамках СВМДА 
регулируется Каталогом мер доверия СВМДА от 22 октября 
2004 года либо его последующими пересмотренными версиями, 
утвержденными государствами-членами (далее – Каталог).
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 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято на Министерской встрече СВМДА             г. Нур-Султан, 12 октября 2021 г.*

MM/2021/DEC/3
12 October 2021

*	 Первоначально приняты на второй Министерской встрече СВМДА 22 октября 
2004 года в Алматы; изменения внесены Советом министров СВМДА 1 сентября 
2009 года, 21 мая  2014 года и 12 октября 2021 года.
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1.7	 СВМДА состоит из государств-членов. Процедура предоставле-
ния статуса члена регламентируется статьей 11.

1.8	 Государства, международные организации и форумы могут по-
лучить статус наблюдателя. Процедура предоставления статуса 
наблюдателя регламентируется статьей 12.

1.9	 Государства, международные организации и форумы могут быть 
приглашены в качестве гостей на заседания СВМДА. Процедура 
приглашения гостей регламентируется статьей 13.

1.10	 Руководящими органами СВМДА являются Встреча глав госу-
дарств и (или) правительств, Встреча министров иностранных 
дел и Комитет старших должностных лиц, как определено в ста-
тьях 3-5.

1.11	 Срок полномочий, процедура вступления в должность и роль 
Председателя СВМДА (далее – Председатель) регулируются ста-
тьей 14. 

1.12	 Постоянным административным органом СВМДА является Се-
кретариат СВМДА (далее – Секретариат), структура и функции 
которого регулируются Соглашением о Секретариате Совещания 
по взаимодействию и мерам доверия в Азии от 17 июня 2006 года, 
Финансовыми положениями Секретариата СВМДА от 14 декабря 
2006 года, Соглашением между Секретариатом и Правительством 
Республики Казахстан об условиях пребывания Секретариата на 
территории Республики Казахстан от 26 июня 2007 года.

1.13	 Во внешних связях СВМДА представляют Председатель и Испол-
нительный директор СВМДА (далее – Исполнительный дирек-
тор), при этом внешние связи регулируются Положением о внеш-
них связях СВМДА от 14 марта 2007 года.

1.14	 Символика СВМДА определяется Положением о символике 
СВМДА от 5 октября 2006 года.

1.15	 День СВМДА – официальный день Совещания, который отмеча-
ется ежегодно 5 октября в соответствии с Декларацией второго 
Саммита СВМДА.
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2.	 Заседания СВМДА

2.1	 Виды заседаний

	 СВМДА проводит следующие заседания:

•	 встречи глав государств и (или) правительств (Саммит);
•	 встречи министров иностранных дел (Министерская встреча);
•	 заседания Комитета старших должностных лиц (заседание 

КСДЛ);
•	 заседания Специальной рабочей группы (заседание СРГ);
•	 встречи экспертов;
•	 специализированные встречи;
•	 специальные встречи согласно договоренностям между государ-

ствами-членами.

2.2	 Формат заседаний

Заседания проводятся в форме пленарных сессий и других формах 
согласно договоренностям между государствами-членами.

2.3	 Кворум

Заседание СВМДА, в принципе, считается имеющим кворум, если 
присутствуют две трети государств-членов.

2.4	 Рассадка на заседаниях

Рассадка делегаций осуществляется в соответствии с английским 
алфавитным порядком общепринятых названий стран делегаций с 
учетом статуса их участия.

2.5	 Организация выступлений на заседаниях

2.5.1	Главы государств и правительств государств-членов и (или) 
уполномоченные ими представители могут выступать на Самми-
тах.

2.5.2	Министры иностранных дел государств-членов и (или) уполно-
моченные ими представители могут выступать на Министерских 
встречах.
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2.5.3	Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций мо-
жет лично или через своего уполномоченного представителя вы-
ступать на Саммитах и Министерских встречах СВМДА.

2.5.4	Председатель в соответствии с запросом в адрес государств-чле-
нов и с их согласия может разрешить наблюдателям и гостям 
выступать с устными заявлениями либо распространять тексты 
своих выступлений в письменном виде в ходе заседаний СВМДА 
или в определенных частях заседаний, на которые они приглаше-
ны.

2.5.5	Порядок выступлений докладчиков на Саммитах и Министер-
ских встречах осуществляется в соответствии с английским ал-
фавитным порядком общепринятых названий стран и с учетом 
статуса их участия.

2.6	 Языки заседаний и документов

2.6.1	Английский и русский языки являются рабочими языками засе-
даний.

2.6.2	Языком официальных документов, подлежащих подписанию 
либо утверждению, является английский.

2.6.3	Страна, являющаяся организатором заседания, и Секретариат 
обеспечивают синхронный перевод на рабочие языки.

2.6.4	Любой представитель может выступать на своем родном языке, 
если он обеспечит синхронный перевод на один из рабочих язы-
ков.

2.7	 Повестка дня заседаний СВМДА

2.7.1	Проекты повестки дня Саммитов, Министерских встреч, заседа-
ний Комитета старших должностных лиц и Специальной рабочей 
группы составляются Исполнительным директором под руковод-
ством Председателя и распространяются среди государств-чле-
нов по меньшей мере за 30 дней до проведения заседания.
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2.7.2	Проекты повестки дня встреч экспертов и специализированных 
встреч составляются государством-членом, который выступает 
организатором встречи, и направляются в Секретариат по мень-
шей мере за 30 дней до проведения встречи для распространения 
среди государств-членов.

2.7.3	Любое государство-член или Исполнительный директор могут 
просить о внесении изменений в повестку дня. Пересмотренный 
проект распространяется среди государств-членов в целях полу-
чения их согласия по меньшей мере за 10 дней до проведения за-
седания.

2.7.4	Добавление новых пунктов не должно рассматриваться после 
утверждения повестки дня, если в ходе заседания СВМДА не при-
нято иное решение, и до получения соответствующего доклада 
от Исполнительного директора по данному вопросу, если тако-
вой имеется.

2.7.5	В случае получения формального возражения от государства-чле-
на по определенному пункту в проекте повестки дня заседания 
данный пункт не включается в повестку дня.

2.7.6	Во время каждого заседания проект повестки дня заседания и до-
полнительный список вопросов представляются для утвержде-
ния непосредственно после открытия заседания.

3. Встреча глав государств и (или) правительств

3.1	 Встреча глав государств и (или) правительств (далее – Саммит) 
является высшим руководящим органом СВМДА. На ней опреде-
ляются приоритеты и формулируются руководящие принципы 
и направления деятельности СВМДА, принимаются решения по 
ключевым вопросам относительно реализации целей СВМДА и 
решаются ключевые вопросы касательно его внутреннего меха-
низма и функционирования, взаимодействия с другими государ-
ствами, а также международными организациями и форумами 
и рассматриваются наиболее важные международные вопросы, 
представляющие интерес для государств-членов.
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3.2	 В ходе заседания Саммита при необходимости делаются заявле-
ния.

3.3	 Заседание Саммита проводится каждые четыре года.

3.4	 Председатель после проведения консультаций с принимающей 
страной объявляет место и дату проведения заседания Саммита.

3.5	 Расходы по организации Саммита несет государство-член, явля-
ющееся организатором данного мероприятия. Принимающая 
страна может определять уровень и формат гостеприимства в 
отношении представителей государств-членов, государств/орга-
низаций-наблюдателей и гостей.

4. Встреча министров иностранных дел

4.1	 Встреча министров иностранных дел (далее – Министерская 
встреча) несет ответственность за осуществление решений и до-
говоренностей, достигнутых в рамках заседаний Саммита, а так-
же рассматривает текущую деятельность СВМДА и все вопросы, 
представленные Комитетом старших должностных лиц, и прово-
дит консультации по международным вопросам в рамках СВМДА.

4.2	 В ходе Министерской встречи при необходимости делаются заяв-
ления. 

4.3	 Очередная Министерская встреча созывается каждые четыре 
года после двухгодичного интервала с момента проведения оче-
редного заседания Саммита. 

4.4	 Председатель после проведения консультаций с принимающей 
страной объявляет место и дату проведения Министерской 
встречи.

4.5	 Расходы по организации Министерской встречи несет государ-
ство-член, являющееся организатором данного мероприятия. 
Принимающая страна может определять уровень и формат го-
степриимства в отношении представителей государств-членов, 
государств/организаций-наблюдателей и гостей.
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5. Комитет старших должностных лиц

5.1	 Комитет старших должностных лиц (далее – КСДЛ) является 
основным органом, принимающим решения по осуществлению 
договоренностей и решений Саммита и Министерской встречи, 
принимает решения по ключевым вопросам, касающимся разви-
тия взаимодействия в рамках СВМДА, а также по административ-
ным и финансовым вопросам деятельности Секретариата и всем 
вопросам, представленным ему Специальной рабочей группой.

5.2	 КСДЛ может вносить свои рекомендации для рассмотрения в 
ходе заседаний Саммита и Министерской встречи

5.3	 КСДЛ разрабатывает и рекомендует проекты итоговых докумен-
тов для их подписания и (или) утверждения в ходе заседаний 
Саммита и Министерской встречи.

5.4	 Заседания КСДЛ созываются по мере необходимости, но не менее 
двух раз в год. По мере возможности заседания КСДЛ проводятся 
сразу после заседаний Специальной рабочей группы. 

5.5	 Любое государство-член может выступать организатором засе-
дания КСДЛ.

5.6	 Расходы по организации заседания КСДЛ покрывает государ-
ство-член, являющееся организатором данного мероприятия. 
Расходы, связанные с участием представителей государств-чле-
нов в заседаниях, несет направляющая сторона.

5.7	 Председателем КСДЛ выступает представитель государства-чле-
на, которое председательствует в СВМДА, вне зависимости от ме-
ста проведения заседания.

5.8	 С согласия государств-членов Председатель может приглашать 
представителей других международных органов или специали-
зированных учреждений ООН для выступления на заседаниях 
КСДЛ по соответствующим вопросам. 

5.9	 Место и дату проведения заседаний КСДЛ определяет принимаю-
щая страна по итогам консультации с Председателем СВМДА.
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6. Специальная рабочая группа

6.1	 Специальная рабочая группа (далее – СРГ) осуществляет коор-
динацию и управление текущей деятельностью СВМДА и рас-
сматривает, обеспечивает и отслеживает процесс развития всех 
аспектов деятельности СВМДА, связанных с реализацией его це-
лей.

6.2	 КСДЛ в соответствии со своим решением может создавать допол-
нительные рабочие группы для рассмотрения определенных во-
просов.

6.3	 Заседания дополнительных рабочих групп регламентируются 
теми же правилами, что и заседания СРГ. 

6.4	 СРГ подотчетна КСДЛ и представляет ему свои рекомендации и 
итоговые проекты документов для их одобрения.

6.5	 Заседания СРГ проводятся по мере необходимости, но не реже 
двух раз в год.

6.6	 Любое государство-член может выступать организатором засе-
дания СРГ. 

6.7	 Расходы по организации такого заседания несет государ-
ство-член, являющееся его организатором. Расходы, связанные 
с участием представителей государств-членов в заседаниях, по-
крывает направляющая сторона.

6.8	 СРГ возглавляет представитель государства-члена, которое пред-
седательствует в СВМДА, вне зависимости от места проведения 
заседания.

6.9	 Место и дату проведения заседаний СРГ определяет принимаю-
щая страна по итогам консультации с Председателем.

7. Встреча экспертов

7.1	 Встреча экспертов (далее – ВЭ) разрабатывает проекты концеп-
ций и планов действий по реализации конкретных МД СВМДА в 
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измерениях, указанных в Каталоге, и в соответствии с процедура-
ми, утвержденными государствами-членами, а также представ-
ляет доклады на рассмотрение СРГ.

7.2	 ВЭ организуются по мере необходимости в соответствии с реше-
нием государства-члена, которое является координатором либо 
сокоординатором определенной МД. 

7.3	 В соответствии с решением государств-членов могут быть сфор-
мированы «специальные» группы для реализации конкретных 
проектов по мере необходимости. Специальные группы осущест-
вляют свою деятельность в промежутке между заседаниями ВЭ. 

7.4	 ВЭ проходят под председательством представителя государ-
ства-члена, координирующего или сокоординирующего реали-
зацию конкретных МД (далее, соответственно, координатор и 
сокоординатор). Координатор руководит деятельностью ВЭ по-
средством проведения консультаций с государствами-членами и 
Секретариатом СВМДА в промежутке между заседаниями.

7.5	 Координатор и сокоординатор работают в тесном сотрудниче-
стве друг с другом и Секретариатом в целях реализации МД.

7.6	 Расходы по организации ВЭ и иной связанной с ней деятельности 
несет координатор или сокоординатор, который является орга-
низатором мероприятия. Расходы, связанные с участием предста-
вителей государств-членов в заседаниях, покрывает направляю-
щая сторона. 

7.7	 Координатор подготавливает и распространяет среди госу-
дарств-членов через Секретариат рабочий документ по реализа-
ции МД СВМДА в соответствующих измерениях Каталога не позд-
нее чем за 60 дней до ВЭ. Проектные доклады/планы действий, 
отражающие результаты обсуждений на заседаниях, подлежат 
распространению координатором через Секретариат не позднее 
чем через 20 дней после завершения встречи. 

7.8	 Координатор, сокоординатор или Секретариат могут при необ-
ходимости запросить материалы по научному и профессиональ-
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ному вкладу государств-членов для обеспечения надлежащего 
осуществления МД СВМДА в соответствующих измерениях Ката-
лога.

7.9	 ВЭ подотчетна СРГ и (или) КСДЛ и представляет им доклад о про-
деланной работе, рекомендации и итоговые проекты документов 
для их рассмотрения и одобрения. 

8. Специализированные встречи

8.1	 По рекомендации КСДЛ специализированные встречи с участи-
ем соответствующих министров, компетентных национальных 
ведомств или организаций государств-членов могут созываться 
для рассмотрения вопросов специфического и (или) техническо-
го характера. 

9. Специальные встречи

9.1	 Любое государство-член может обратиться к Председателю с 
просьбой о проведении специального Саммита или Министер-
ской встречи. В обращении указываются причины и обоснование 
необходимости проведения такого заседания. 

9.2	 Председатель может созывать Специальные или Неформальные 
министерские встречи на полях Генеральной Ассамблеи ООН или 
любой другой международной встречи для рассмотрения акту-
альной глобальной ситуации и вопросов, представляющих важ-
ность для СВМДА.

9.3	 После получения данного обращения Председатель может прово-
дить консультации с государствами-членами с целью получения 
их согласия на проведение запрашиваемой встречи.

9.4	 По достижению положительного решения Председатель при 
проведении консультаций с государствами-членами определяет 
дату, место проведения и принимает другие административные 
и организационные меры для проведения специальной встречи.
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10.	 Документы СВМДА

10.1	 Категории

Документы СВМДА подразделяются на различные категории в со-
ответствии с определениями, принятыми для международных офици-
альных документов.

10.2	 Процедура утверждения

10.2.1	Документы СВМДА подписываются и (или) утверждаются на со-
ответствующих заседаниях СВМДА. 

10.2.2	Консенсус является принципом СВМДА по принятию решений. 
Документы и решения СВМДА подписываются или принимают-
ся на основе консенсуса на всех уровнях.

10.2.3	В промежутке между заседаниями руководящих органов СВМДА 
Председатель может запросить одобрение проектов докумен-
тов/решений посредством процедуры умолчания с предостав-
лением приемлемого срока для их рассмотрения. КСДЛ также 
может предложить принятие проектов документов/решений 
посредством процедуры умолчания. Проекты документов/ре-
шений, направляемых Секретариатом государствам-членам в 
соответствии с указаниями Председателя или КСДЛ, считаются 
одобренными в случае, если не получено возражение до указан-
ного крайнего срока. 

11. Членство

11.1	 По меньшей мере часть территории государства, выражающего 
намерение стать членом СВМДА, должно географически нахо-
диться в Азии. Такое государство может обратиться к Председа-
телю СВМДА с заявлением о намерении присоединиться к СВМДА 
в качестве государства-члена, в котором должна быть выражена 
готовность соблюдать принципы и решения, принятые или под-
писанные в рамках СВМДА. 

11.2	 Председатель информирует государства-члены через Секретари-
ат о получении такого запроса.
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11.3	 Статус государства-члена считается предоставленным после его 
утверждения:

	 •	 Саммитом, или
	 •	 Министерской встречей, или
	 •	 посредством процедуры умолчания после утверждения КСДЛ 

после того, как государство-кандидат подписало Декларацию 
принципов, регулирующих отношения между государствами-чле-
нами СВМДА, от 14 сентября 1999 года и Алматинский акт от 4 
июня 2002 года. 

12. Статус наблюдателя

12.1	 Государство, международная организация или межправитель-
ственный форум, выражающие намерение получить статус на-
блюдателя, обращаются к Председателю с письменным заявле-
нием, указав намерение стать наблюдателем СВМДА.

12.2	 Председатель информирует государства-члены о получении та-
кого заявления через Секретариат и начинает процесс его рас-
смотрения в рамках КСДЛ.

12.3	 После одобрения данной заявки КСДЛ она представляется на 
одобрение Саммита или министров иностранных дел в ходе их 
очередных заседаний либо посредством процедуры умолчания.

12.4	 Наблюдатели имеют право принимать участие в заседаниях 
Саммита и Министерской встречи по приглашению Председате-
ля и при отсутствии формальных возражений со стороны госу-
дарств-членов.

12.5	 По приглашению Председателя наблюдатели имеют право при-
нимать участие в частях заседаний КСДЛ, не имеющих отноше-
ние к обсуждению внутренних вопросов СВМДА и возможных 
решений. Такие части заседаний КСДЛ указываются в проекте 
повестки дня.

12.6	 Уровень участия наблюдателей должен соответствовать уровню 
каждого конкретного заседания СВМДА. 
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12.7	 Наблюдатели не принимают участие в процессе принятия реше-
ний.

13. Статус гостя СВМДА

13.1	 При согласии государств-членов другие государства, междуна-
родные организации и межправительственные форумы могут 
быть приглашены для участия в заседаниях Саммита и Мини-
стерской встречи в качестве гостей.

13.2	 Председатель информирует государства-члены о своем намере-
нии направить такое приглашение и получить их согласие в ходе 
заседания КСДЛ или посредством процедуры умолчания.

14. Председатель СВМДА

14.1	 Вступление в должность

14.1.1	Государство-член может выразить намерение принять на себя 
функции Председателя СВМДА на один из двух последующих 
сроков, направив действующему Председателю СВМДА запрос в 
письменном виде.

14.1.2	Председатель СВМДА информирует государства-члены через 
Секретариат о получении такого запроса.

14.1.3	Действующий Председатель СВМДА может выразить намерение 
продлить срок своих полномочий на следующий период.

14.1.4	После надлежащего рассмотрения КСДЛ выносит рекоменда-
цию для принятия кандидатуры государства-члена на следую-
щий период председательства в СВМДА посредством процедуры 
умолчания.

14.1.5	В целях обеспечения непрерывного функционирования СВМДА 
Председатель, в принципе, определяется за один год до истече-
ния срока пребывания в должности действующего Председате-
ля.
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14.1.6	В случае если два или более государств-членов выражают наме-
рение принять на себя функции Председателя на определенный 
срок, решение принимается на основе консенсуса. Действующий 
Председатель оказывает содействие достижению консенсуса.

14.2	 Срок пребывания в должности

Государство-член, которое является организатором очередного 
заседания Саммита, пребывает в должности Председателя СВМДА до 
следующего очередного заседания Министерской встречи. Государ-
ство-член, являющееся организатором очередного заседания Мини-
стерской встречи, пребывает в должности Председателя СВМДА до 
следующего очередного заседания Саммита.

14.3	 Роль и функции

14.3.1	Председатель представляет СВМДА в Организации Объединен-
ных Наций и других соответствующих международных форумах. 
Председатель может, если посчитает необходимым или целесоо-
бразным, направить Исполнительного директора представлять 
СВМДА в Организации Объединенных Наций и других междуна-
родных форумах.

14.3.2	С согласия государств-членов Председатель может делать за-
явления от имени СВМДА в Организации Объединенных Наций 
или других международных форумах в соответствии с их соот-
ветствующими правилами и практикой.

14.3.3	При содействии Секретариата Председатель ответственен за ко-
ординацию и коммуникацию по вопросам текущей деятельно-
сти СВМДА. 

14.3.4	Если не принято иное решение, Председатель выступает в ка-
честве организатора и председателя на различных заседаниях 
СВМДА. 

14.3.5	Председатель совместно с Секретариатом заблаговременно раз-
рабатывает и представляет проекты документов для проведе-
ния различных заседаний СВМДА.
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14.3.6	Председатель может делегировать любую из своих функций Се-
кретариату.

14.3.7	Председатель может давать указания Секретариату для обеспе-
чения его надлежащего и эффективного функционирования.

14.3.8	Председатель может проводить консультации с предыдущими 
и последующими председателями и Республикой Казахстан по 
вопросам, упомянутым выше. 

15.	 Внесение изменений

Государства-члены могут предложить внести изменения в настоя-
щие Правила процедуры. Внесенные изменения утверждаются Самми-
том или министрами иностранных дел в ходе их очередных заседаний 
или, в определенных случаях, посредством процедуры умолчания в со-
ответствии с рекомендациями КСДЛ.
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СОГЛАШЕНИЕ
о Секретариате Совещания по взаимодействию 

и мерам доверия в Азии

Статья 1 
Общие положения

Статья 2 
Функции Секретариата

Государства-члены Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (далее соответственно – государства-члены, Совещание)

в целях реализации положений Алматинского акта от 4 июня 2002 
года о создании Секретариата СВМДА (далее – Секретариат), а также для 
определения его функций, структуры и принципов финансирования

согласились о нижеследующем:

1.	 В результате подписания настоящего Соглашения создается Се-
кретариат. Секретариат является постоянно действующим ор-
ганом, который осуществляет свои функции в соответствии с 
принципами и целями, изложенными в Алматинском акте от 4 
июня 2002 года, положениями Правил процедуры Совещания от 
22 октября 2004 года, настоящим Соглашением и Финансовыми 
правилами Секретариата Совещания, являющимися неотъемле-
мой частью настоящего Соглашения.

2.	 Секретариат располагается в городе Алматы, Республика Казах-
стан (далее – принимающая сторона).

3.	 Рабочими языками Секретариата являются английский и рус-
ский языки.

Секретариат в пределах своей компетенции
a)	 обеспечивает административную, организационную и техниче-

скую поддержку встречам и другой деятельности, указанной в 
Алматинском акте от 4 июня 2002 года и Правилах процедуры 
Совещания от 22 октября 2004 года;

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано на Саммите СВМДА                                                    г. Алматы, 17 июня 2006 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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Статья 3
Персонал Секретариата

1.	 Секретариат состоит из следующего персонала:

a)	 Исполнительного директора, который является главным долж-
ностным лицом Секретариата;

b)	 заместителя Исполнительного директора;

c)	 профессионального персонала, командируемого в Секретариат 
государствами-членами;

d)	 общего/вспомогательного персонала, нанимаемого на контракт-
ной основе из числа граждан принимающего государства и госу-
дарств-членов для осуществления административных, техниче-
ских и обслуживающих функций Секретариата. 

2.	 Исполнительный директор назначается министрами иностран-

b)	 учреждает и ведет архив документов Совещания;

c)	 действует как центр сбора, обработки и распространения доку-
ментов и информации, предоставляемых государствами-членами 
и получаемых от других международных организаций и форумов, 
обеспечивая их распространение, как это определено в Каталоге 
мер доверия Совещания от 22 октября 2004 года и других доку-
ментах, принятых в рамках Совещания;

d)	 распространяет общую информацию о Совещании;

e)	 также получает и распространяет информацию по выполнению 
мер доверия среди государств-членов на основе представленной 
ими информации по их взаимной договоренности;

f)	 выполняет другие задачи и обязанности, определяемые главами 
государств и правительств и министрами иностранных дел го-
сударств-членов Совещания; выполняет другие задачи, которые 
могут быть определены Комитетом старших должностных лиц 
Совещания (далее – Комитет) в соответствии с Правилами проце-
дуры Совещания, настоящим Соглашением и Финансовыми пра-
вилами Секретариата Совещания. 
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ных дел Совещания сроком на четыре года на основе консенсуса 
по рекомендации государства-члена, председательствующего в 
Совещании, из числа его граждан и исполняет свои обязанности в 
течение всего срока председательства данного государства-чле-
на. 

3.	 Заместитель Исполнительного директора назначается мини-
страми иностранных дел Совещания сроком на три года на осно-
ве консенсуса по рекомендации Комитета. До предоставления ре-
комендации Комитет проводит консультации с Исполнительным 
директором. 

4.	 Заместитель Исполнительного директора исполняет функции 
Исполнительного директора в случае его временного отсутствия, 
болезни или до назначения нового Исполнительного директора.

5.	 Исполнительный директор, заместитель Исполнительного ди-
ректора и профессиональный персонал назначаются, руковод-
ствуясь высшими стандартами эффективности, компетентности 
и добросовестности с учетом требований равных возможностей, 
самой широкой представленности государств-членов и по их со-
гласию.

6.	 Исполнительный директор и заместитель Исполнительного ди-
ректора должны быть гражданами различных государств-чле-
нов.

7.	 Исполнительный директор по одобрению Комитета назначает 
членов профессионального персонала Секретариата, критерии 
для которого будут выработаны государствами-членами на осно-
ве консенсуса.

8.	 В случае если член профессионального персонала Секретариата 
не в состоянии исполнять свои обязанности, на основе обраще-
ния направляющего государства на оставшийся срок полномо-
чий назначается новый член профессионального персонала Се-
кретариата.

9.	 Условия найма членов общего/вспомогательного персонала Се-
кретариата регулируются национальным законодательством 
принимающей стороны, если другое не предусмотрено насто-
ящим Соглашением или штатными положениями, принятыми 
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Совещанием. При найме общего/вспомогательного персонала на 
работу в Секретариат предоставляются равные возможности для 
граждан всех государств-членов без какой-либо дискриминации 
по половому, расовому, религиозному и национальному призна-
кам.

10.	 Исполнительный директор осуществляет следующие функции:

a)	 отвечает за деятельность Секретариата и полностью ответстве-
нен за ее финансовые аспекты, подготавливает бюджет Секре-
тариата и передает его в Комитет для одобрения, принимая во 
внимание доступные финансовые ресурсы Секретариата; 

b)	 ежегодно отчитывается о деятельности Секретариата перед Ко-
митетом;

c)	 представляет в Комитет штатное расписание Секретариата, 
включающее названия и описание должностей, сроки полномо-
чий и предлагаемую схему распределения обязанностей;

d)	 распределяет обязанности между членами персонала Секретари-
ата; 

e)	 издает административные распоряжения и внутренние инструк-
ции, подписывает контракты и договоры от имени Секретариата, 
необходимые для его деятельности;

f)	 может обращаться за поддержкой государств-членов в предо-
ставлении профессионального персонала для содействия в рабо-
те Секретариата Совещания. В таких случаях государствам-чле-
нам направляются предварительные уведомления; 

g)	 представляет Секретариат во взаимоотношениях с властями 
принимающей стороны;

h)	 инициирует и устанавливает контакты с секретариатами или со-
ответствующими органами и институтами международных орга-
низаций и форумов по согласованию с государствами-членами;

i)	 участвует в мероприятиях международных организаций и фору-
мов для информирования о деятельности Совещания с предвари-
тельным уведомлением государств-членов и по их одобрению.
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Статья 4
Финансовые правила и положения

1.	 Финансовые аспекты деятельности Секретариата определяются в 
Финансовых правилах Секретариата Совещания, которые прилага-
ются к Соглашению и являются его неотъемлемой частью.

2.	 По решению Комитета и на основе Финансовых правил Секретари-
ата Совещания готовятся и передаются в Комитет для одобрения 
детализированные финансовые положения, регулирующие финан-
совые аспекты различной деятельности Секретариата.

Статья 5
Правоспособность, привилегии и иммунитеты

Статья 6 
Заключительные положения

1.	 Государства-члены наделяют Секретариат правом заключить Со-
глашение с Правительством Республики Казахстан об условиях 
пребывания Секретариата на территории Республики Казахстан, 
проект которого должен быть одобрен министрами иностранных 
дел государств-членов.

2.	 Привилегии и иммунитеты Секретариата и членов его персонала 
на территории государств-членов определяются отдельным согла-
шением, которое заключается между государствами-членами.

1.	 Настоящее Соглашение временно применяется для тех госу-
дарств-участников, чьи конституционные системы позволяют та-
кое применение с даты его подписания, и окончательно вступает в 
силу на тридцатый день после того, как 2/3 подписавших его госу-
дарств-членов уведомят депозитария о завершении ими соответ-
ствующих конституционных процедур, необходимых для вступле-
ния в силу настоящего Соглашения.

2.	 Депозитарием настоящего Соглашения является Министерство 
иностранных дел Республики Казахстан. Депозитарий информи-
рует все государства-члены о дате вступления в силу настоящего 
Соглашения.

3.	 По достижении консенсуса государств-членов настоящее Соглаше-
ние открыто, как это предусмотрено статьей 9 Правил процедуры 
Совещания, для присоединения к нему других государств региона, 
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которые разделяют цели и принципы Совещания, изложенные в 
Алматинском акте от 4 июня 2002 года, а также обязуются выпол-
нять положения других международных договоров и документов, 
заключенных или принятых в рамках Совещания. Депозитарий ин-
формирует все государства-члены о дате такого присоединения.

4.	 Для присоединяющегося государства настоящее Соглашение всту-
пает в силу с даты передачи на хранение депозитарию документа о 
присоединении либо с даты вступления настоящего Соглашения в 
силу в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи в зависимости 
от того, какая из этих дат наступит позднее.

5.	 По взаимному согласию государства-члены могут предлагать до-
полнения и изменения в Соглашение, которые оформляются от-
дельным протоколом. Протокол вступает в силу в соответствии с 
пунктом 1 настоящей статьи. Депозитарий уведомляет все государ-
ства-члены о дате вступления протокола в силу.  

6.	 Любые разногласия, которые могут возникнуть при применении 
или толковании настоящего Соглашения, разрешаются между го-
сударствами-членами на основе консенсуса.

7.	 Каждое государство-член, подписавшее настоящее Соглашение, в 
порядке осуществления своего национального суверенитета имеет 
право выйти из него. Депозитарий уведомляется о данном реше-
нии за три месяца до того, как об этом будут извещены другие госу-
дарства-члены.

8.	 Через двенадцать лет после вступления в силу настоящего Согла-
шения государства-члены примут решение о том, останется ли Со-
глашение в силе на неопределенный срок или будет продлено на 
дополнительный определенный период времени. Такое решение 
принимается консенсусом подписавших государств-членов.

В удостоверение чего нижеподписавшиеся полномочные предста-
вители, надлежащим образом на то уполномоченные, подписали на-
стоящее Соглашение. 

Совершено в городе Алматы 17 июня 2006 года в одном экземпляре 
на английском языке. 

Депозитарий направит каждому государству-члену заверенную ко-
пию настоящего Соглашения.
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Приложение
к Соглашению 

о Секретариате 
СВМДА

ФИНАНСОВЫЕ ПРАВИЛА
Секретариата СВМДА

Статья 1 
Общие положения

Статья 2
Источники финансирования деятельности Секретариата

Финансовые правила Секретариата Совещания по взаимодействию 
и мерам доверия в Азии (далее соответственно – Секретариат, Сове-
щание) являются неотъемлемой частью Соглашения о Секретариате 
Совещания, определяют источники финансирования, порядок форми-
рования и исполнения бюджета Секретариата и регулируют базовые 
финансовые аспекты его деятельности. 

Финансирование обеспечения деятельности Секретариата форми-
руется из следующих источников: 

a)	 средств на аренду (строительство) здания для Секретариата Со-
вещания и покрытие расходов, связанных с учреждением Секре-
тариата, обеспечиваемых принимающей стороной; 

b)	 средств на оплату труда, аренду жилых помещений и сопутству-
ющих расходов, связанных с содержанием Исполнительного ди-
ректора, заместителя Исполнительного директора, членов про-
фессионального персонала Секретариата, обеспечиваемых со 
стороны направляющих государств;

c)	 средств на оплату труда членов общего/вспомогательного пер-
сонала Секретариата, приобретение товаров, услуг, активов, а 
также командировок членов Секретариата и прочих текущих 
расходов, включая расходы на ежедневное функционирование 
Секретариата, аккумулируемых за счет добровольных взносов.
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Статья 3
Бюджет Секретариата

Статья 4 
Смета расходов

1.	 Бюджет Секретариата включает все поступления и расходы на 
финансовый период в денежной и (или) иной форме. 

2.	 Доходы включают в себя:

	 a)	 поступления в бюджет Секретариата в форме добровольных 
взносов государств-членов, размер которых не ограничивается; 

	 b)	 добровольные взносы в денежной и (или) иной форме, прини-
маемые также от государств-наблюдателей Совещания, других 
стран, организаций-наблюдателей СВМДА, других международ-
ных организаций и форумов, юридических и физических лиц с 
одобрения государств-членов; 

	 c)	 прочие доходы. 

3.	 Расходы включают в себя: 

	 a)	 oплату труда членов общего/вспомогательного персонала Се-
кретариата; 

	 b)	 приобретение товаров и услуг; 

	 c)	 приобретение офисной мебели и оборудования, автотранс-
портных и других средств, необходимых для осуществления де-
ятельности Секретариата; 

	 d)	 служебные командировки членов профессионального персо-
нала Секретариата; 

	 e)	 прочие текущие расходы, включая расходы на ежедневное 
функционирование Секретариата. 

1.	 Бюджет Секретариата исполняется в соответствии со сметой рас-
ходов – документом, охватывающим расходы на финансовый пе-
риод. 
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2.	 Проект сметы расходов за финансовый период подготавливает-
ся Исполнительным директором и распространяется в первой 
половине года среди всех государств-членов для дальнейшего 
утверждения Комитетом старших должностных лиц (далее – Ко-
митет).

 
3.	 Перераспределение средств с одной статьи сметы расходов на 

другую в пределах принятого бюджета может производиться по 
согласованию с государствами-членами или на очередном засе-
дании Комитета путем рассмотрения и утверждения новой уточ-
ненной сметы расходов на текущий финансовый год.

4.	 Остатки средств бюджета Секретариата, которые не были ис-
пользованы по назначению на конец финансового периода, ин-
корпорируются в доходную часть бюджета на следующий финан-
совый период.

Статья 5 
Финансовый период

Статья 6 
Размещение денежных средств

Статья 7 
Отчетность

Финансовый период составляет один календарный год, который 
начинается 1 января и заканчивается 31 декабря. 

Денежные средства размещаются на счете(-ах) банковских учреж-
дений, определяемых Исполнительным директором. 

1.	 Исполнительный директор осуществляет контроль за управле-
нием финансовыми средствами Секретариата и подотчетен Ко-
митету. 

2.	 Исполнительный директор представляет Комитету годовой от-
чет за каждый финансовый период не позднее 31 марта того года, 
который следует за отчетным финансовым периодом.

3.	 Счета Секретариата ведутся в долларах США и в национальной 
валюте принимающей стороны. Расчетный обменный курс опре-
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Статья 8 
Аудит

1.	 Внешний аудит финансовой деятельности Секретариата прово-
дится по усмотрению Комитета не реже чем один раз в четыре 
года органом, уполномоченным Комитетом. Исполнительный 
директор представляет в уполномоченный орган документы, не-
обходимые для проведения внешнего аудита. 

2.	 После проведения аудита аудиторский отчет распространяется 
Исполнительным директором среди всех государств-членов.

деляется в соответствии с курсом национального банка прини-
мающей стороны на день составления финансовой отчетности. 

4.	 В конце каждого финансового года определяется излишек либо 
дефицит средств путем подсчета превышения доходов над рас-
ходами, либо превышения расходов над доходами. В случае дефи-
цита средств бюджета Секретариата Исполнительный директор 
доводит данный вопрос до сведения Комитета и вносит предло-
жения относительно принятия необходимых финансовых мер.
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ПРОТОКОЛ
О ВНЕСЕНИИ ИЗМЕНЕНИЙ В СОГЛАШЕНИЕ О СЕКРЕТАРИАТЕ 

СОВЕЩАНИЯ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Государства-члены Совещания по взаимодействия и мерам дове-
рия в Азии (СВМДА), являющиеся сторонами, подписавшими Соглаше-
ние о Секретариате СВМДА (далее – Соглашение); 

принимая во внимание, что в результате переноса столицы Респу-
блики Казахстан, являющейся принимающей стороной Секретариата, 
из г. Алматы в г. Астану многие дипломатические миссии и офисы меж-
дународных организаций и форумов уже переехали или в процессе пе-
реезда из г. Алматы в г. Астану;

учитывая тот факт, что вопросы материально-технического обе-
спечения на определенном этапе могут вызвать необходимость пере-
носа Секретариата из г. Алматы в г. Астану в целях обеспечения более 
благоприятных условий для Секретариата;

в соответствии с положениями пункта 5 статьи 6 данного Соглаше-
ния согласились о нижеследующем:

1.	 пункт 2 статьи 1 Соглашения считать измененным на: «Секрета-
риат располагается в г. Алматы или г. Астане, Республика Казах-
стан (далее – принимающая сторона)».

2.	 Протокол вступает в силу в соответствии с пунктом 1 статьи 6 
данного Соглашения. 

3.	 Депозитарием настоящего Протокола является Министерство 
иностранных дел Республики Казахстан. 

4.	 Депозитарий информирует все государства-члены о дате всту-
пления в силу настоящего Протокола.

Подписано в г. Алматы 25 августа 2008 года в одном экземпляре на 
английском языке.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано на Министерской встрече СВМДА                    г. Алматы, 25 августа 2008 г.
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Original: ENGLISH
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Положение о символике СВМДА
I. СИМВОЛЫ СВМДА

II. УТВЕРЖДЕНИЕ СИМВОЛИКИ СВМДА

III. ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ ФЛАГА СВМДА

	 A. Символами Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (далее – СВМДА) являются:

1.	 флаг СВМДА;

2.	 эмблема СВМДА.

	 A. Настоящим утвердить:

1.	 изображение флага СВМДА (схематическое и цветное изображе-
ния прилагаются);

2.	 изображение эмблемы СВМДА (черно-белое и цветное изображе-
ния прилагаются).

	 A.	 Флаг СВМДА представляет собой прямоугольное полотнище бе-
лого цвета с изображением в его центре эмблемы СВМДА – трехэле-
ментной петли Мёбиуса (элементы голубого, зеленого и красного 
цветов), под которой расположена надпись «CICA» на английском 
языке (языке официальных документов СВМДА), выполненная 
шрифтом-гарнитурой Book Antiqua в темно-синем цвете. 

B.	 Отношение ширины флага к его длине – 1:2.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято Комитетом старших 
должностных лиц СВМДА  

 г. Алматы, 5 октября 2006 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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IV. ОПИСАНИЕ И ЗНАЧЕНИЕ ЦВЕТОВ И 
ЭЛЕМЕНТОВ ФЛАГА И ЭМБЛЕМЫ СВМДА

	 A.	 Цвет флага.
Цвет флага СВМДА – белый. Белый цвет является идеальным син-

тезом всех цветов, поэтому он, как цвет флага СВМДА, воплощает 
стремление народов Азии к общечеловеческим ценностям, а также 
свидетельствует о единстве народов Азии при их культурно-этниче-
ском многообразии.

	 B.	 Описание и значение цветов и элементов эмблемы СВМДА.

1.	 Эмблема СВМДА представляет собой трехэлементную петлю Мё-
биуса.

2.	 Петля Мёбиуса символически передает динамическое равнове-
сие движения и на эмблеме СВМДА является выражением равен-
ства народов Азии.

3.	 Цвета эмблемы СВМДА – голубой, зеленый и красный.

4.	 При выборе цветов эмблемы СВМДА государствами-членами 
учтены рекомендации экспертов-дизайнеров по использованию 
белого цвета флага СВМДА в сочетании с голубым, красным и зе-
леными цветами. 

5.	 Голубой (небесно-голубой) цвет передает идеи мира, может рас-
сматриваться как символ истинного стремления народов Азии к 
согласию, дружбе и единству. 

6.	 Зеленый цвет передает идеи единства с природой, а также безо-
пасности, стабильности и развития и свидетельствует о стремле-
нии к прогрессу.

7.	 Красный цвет передает идею жизненной силы, любви и красоты, 
присущих всем народам Азии.
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V. ЭТАЛОНЫ ФЛАГА И ЭМБЛЕМЫ СВМДА

VI. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ФЛАГА И ЭМБЛЕМЫ СВМДА

Флаг и эмблема СВМДА и их изображения, независимо от их разме-
ров, должны в точности соответствовать цветному и схематическому 
изображениям эталонов флага и эмблемы СВМДА, хранящихся в Се-
кретариате СВМДА.

	 A.	 Флаг СВМДА поднимается или устанавливается:

1.	 в залах, где проводятся заседания Саммитов, СМИД, КСДЛ, СРГ, на-
учных и профессиональных мероприятий СВМДА – постоянно;

2.	 на заседаниях Секретариата СВМДА и в резиденции Исполни-
тельного директора СВМДА – постоянно; 

3.	 в кабинете Исполнительного директора СВМДА – постоянно; 

4.	 на служебном автотранспортном средстве Исполнительного ди-
ректора – в соответствии с дипломатическим протоколом;

5.	 на зданиях или в помещениях, где проходят международные фо-
румы с участием Исполнительного директора СВМДА и полно-
мочных представителей СВМДА;

6.	 в помещениях, где проводится официальный прием по случаю 
Дня СВМДА.

7.	 Решением Комитета старших должностных лиц СВМДА могут 
предусматриваться и другие случаи поднятия или установления 
флага СВМДА.

	 B.	 Изображение эмблемы СВМДА помещается:

1.	 на вывесках, размещаемых на зданиях Секретариата СВМДА и ре-
зиденции Исполнительного директора СВМДА – постоянно; 

2.	 на служебных удостоверениях, выдаваемых Секретариатом 
СВМДА;
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3.	 на печатях и бланках документов Исполнительного директора и 
Секретариата СВМДА;

4.	 на канцелярской и сувенирной продукции, изготовляемой или 
заказываемой Исполнительным директором и Секретариатом;

5.	 на официальных изданиях Секретариата СВМДА.
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ФИНАНСОВЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
СЕКРЕТАРИАТА СВМДА

В соответствии с пунктом 2 статьи 4 Соглашения о Секретариате 
СВМДА и на основании Финансовых правил Секретариата СВМДА, да-
лее именуемых «Финансовыми правилами», Финансовые положения 
Секретариата СВМДА, далее именуемые «Положения»,

являются нижеследующими:

Статья 1
Общие положения

1.	 Настоящие Положения устанавливают финансовые аспекты раз-
личной деятельности Секретариата СВМДА, в частности, порядок 
финансового планирования, управления, выполнения, контроля 
и аудита бюджета Секретариата.

2.	 Для целей настоящих Положений основные понятия и термины 
определены следующим образом:

	 аудит – проверка финансово-хозяйственной деятельности Се-
кретариата, осуществляемая лицом(-ами) или институтом, на-
значенным(и) КСДЛ;

	 бюджет – бюджет Секретариата в виде образования и исполь-
зования денежных средств, предназначенных для финансового 
обеспечения задач и функций Секретариата СВМДА, формируе-
мый на соответствующий бюджетный (финансовый) период;

	 бюджетная классификация – систематизированная группировка 
доходов и расходов бюджета, обеспечивающая сопоставимость 
его показателей;
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	 бюджетный (финансовый) период – период с 1 января по 31 дека-
бря включительно;

	 смета расходов – документ, охватывающий предварительные 
расходы за финансовый период; 

	 расходы – любой вид расходования бюджетных средств в денеж-
ной и (или) иной форме, как это обусловлено Финансовыми пра-
вилами;

	 доходы – любые средства, поступившие в бюджет в денежной и 
(или) иной форме, обусловленные Финансовыми правилами;

	 обязательство – финансовая ответственность и контрактные 
обязательства Секретариата;

	 КСДЛ – Комитет старших должностных лиц СВМДА;

	 СРГ – Специальная рабочая группа СВМДА.

Статья 2
Ответственность и подотчетность 

Исполнительного директора

1.	 Исполнительный директор несет ответственность за все фи-
нансовые аспекты деятельности и отчитывается перед КСДЛ за 
должное и эффективное управление финансовыми ресурсами в 
соответствии с настоящими Положениями.

2.	 Исполнительный директор может, в случае необходимости, в 
письменной форме делегировать заместителю Исполнительного 
директора полномочия по исполнению настоящих Положений.

Статья 3
Бюджет. Основные положения

1.	 Бюджет составляется в соответствии с бюджетной классифика-
цией сроком на один финансовый период (календарный год) и 
утверждается КСДЛ.
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2.	 Бюдет включает все предполагаемые поступления и планируе-
мые расходы на соответствующий финансовый период и форми-
руется в долларах США.

3.	 Бюджет формируется, утверждается и исполняется без дефици-
та. Какие-либо формы заимствования/кредитования Секретари-
атом не допускаются.

Статья 4
Составление и принятие бюджета

1.	 Исполнительный директор формирует проект бюджета на сле-
дующий финансовый период. Проект бюджета (бюджетное пред-
ложение) должен сопровождаться необходимой информацией, а 
также любой другой информацией, которая может быть запро-
шена КСДЛ или которую Исполнительный директор сочтет важ-
ной и (или) полезной.

2.	 Исполнительный директор представляет проект бюджета всем 
государствам-членам не позднее чем за 9 месяцев до начала оче-
редного финансового периода. После согласования на СРГ Испол-
нительный директор до начала очередного финансового периода 
представляет проект бюджета с учетом дополнений и изменений, 
внесенных СРГ, на утверждение КСДЛ. В случае непринятия про-
екта бюджета до наступления следующего финансового периода 
в виде исключения предусмотрена возможность принятия бюд-
жета до 1 февраля соответствующего финансового периода.

3.	 По указанию КСДЛ или по собственной инициативе Исполни-
тельный директор может представить предложения по пере-
смотру бюджета. Предложения по пересмотру бюджета, включая 
случай вступления нового государства-члена, должны содержать 
необходимые расчеты и обоснования и соответствовать структу-
ре принятого бюджета.

4.	 После утверждения и (или) пересмотра бюджета на КСДЛ Испол-
нительный директор направляет соответствующие документы 
государствам-членам.
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Статья 5 
Исполнение бюджета

1.	 Исполнительный директор уполномочен принимать обязатель-
ства и производить платежи в пределах бюджета, утвержденного 
КСДЛ.

2.	 До утверждения бюджета на текущий год Исполнительный ди-
ректор уполномочен принимать обязательства и осуществлять 
платежи на ежемесячной основе в пределах 1/12 суммы исполне-
ния предыдущего бюджета.

3.	 Средства бюджета используются для исполнения обязательств 
и погашения задолженностей в течение финансового периода, к 
которому они относятся.

4.	 Перераспределение средств с одной статьи сметы расходов на 
другую в пределах принятого бюджета производится в соответ-
ствии с процедурой, предусмотренной пунктом 3 статьи 4 Финан-
совых правил, при условии, что перераспределение не повлечет 
изменений в оплате труда общего/вспомогательного персонала 
Секретариата.

Статья 6
 Добровольные взносы

1.	 Государства-члены, принявшие решение внести добровольные 
взносы, информируют Секретариат о своем решении до 1 марта 
каждого года.

2.	 Добровольные взносы в бюджет в денежной или иной форме 
принимаются Исполнительным директором в соответствии с 
Финансовыми правилами, оговаривающими, что цели этих до-
бровольных взносов не противоречат целям и задачам СВМДА.

3.	 В случае, когда добровольные взносы выделяются для опреде-
ленных целей, оговоренных донором, и сопровождаются опреде-
ленными условиями, принятие вышеупомянутых взносов требу-
ет согласия всех государств-членов.  
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Статья 7 
Финансовое управление

1.	 Исполнительный директор обеспечивает:
	 a)	 эффективное финансовое управление и оптимальное исполь-

зование средств;
	 b)	 заключение соответствующих контрактов для деятельности 

Секретариата;
	 c)	 эффективное осуществление расходов, включая закупку това-

ров и оплату услуг.

2.	 Исполнительный директор прикладывает все усилия по обеспе-
чению эффективности и транспарентности закупок движимо-
го имущества и услуг для Секретариата, принимая во внимание 
принципы международной конкуренции (равных возможностей 
для государств-членов по обеспечению товарами и услугами) и 
основываясь на рациональном и оптимальном использовании 
распределенных средств.

Статья 8 
Отчетность

1.	 Исполнительный директор организует ведение бухгалтерского 
учета и отчетности в соответствии с Финансовыми правилами.

	 Ежегодные финансовые отчеты сопровождаются любой другой 
информацией, которая может потребоваться или оказаться по-
лезной для отражения текущего финансового положения Секре-
тариата и может быть запрошена КСДЛ. 

2.	 Исполнительный директор представляет ежегодный финансо-
вый отчет для рассмотрения на КСДЛ не позднее 31 марта следу-
ющего года.

	 Ежегодный финансовый отчет сопровождается следующими до-
кументами:

	 a)	 пояснительная записка;
	 b)	 отчет о доходах;
	 c) отчет о расходах (исполнение сметы расходов).
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Статья 9
Аудит

1.	 Аудитор, имеющий соответствующую квалификацию для про-
ведения ревизий в соответствии с международно признанны-
ми стандартами аудита, выбирается на конкурсной основе и 
утверждается КСДЛ. 

2.	 Аудитор имеет полный доступ к финансовым и другим докумен-
там, необходимым, по его мнению, для проведения аудита.

3.	 Аудитор полностью независим и несет личную ответственность 
за осуществление аудита.

4.	 Исполнительный директор создает аудитору благоприятные ус-
ловия и предоставляет помощь, которая может потребоваться 
для осуществления качественного аудита.

5.	 Аудитор составляет и подписывает свой отчет с заключением о 
результатах аудиторской проверки, который предоставляется 
КСДЛ.

6.	 Счета Секретариата проверяются за счет средств бюджета в год, 
когда меняются Председатель и Исполнительный директор.

Статья 10 
Внесение изменений и дополнений

КСДЛ может вносить изменения и дополнения в настоящие Поло-
жения и принимать решение о прекращении их применения.

Статья 11 
Заключительные положения

1.	 В случае разногласий в трактовке и применении настоящих По-
ложений Исполнительный директор выносит их на рассмотре-
ние КСДЛ.

2.	 Финансовые правила превалируют над настоящими Положения-
ми.

3.	 Настоящие Положения вступают в силу с даты их утверждения 
КСДЛ.
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Положение о внешних связях СВМДА

Предпосылки

1.	 В связи с тем, что СВМДА приступает к формированию доверия и 
сотрудничества, инициирование контактов и связей с региональ-
ными и международными организациями может способствовать 
усилиям в обеспечении мира, безопасности и экономического 
развития Азии, а также внести вклад в признание СВМДА на меж-
дународной арене.

2.	 Создание Секретариата способствует установлению контактов 
СВМДА с другими форумами и организациями в конструктивной 
и полезной форме. Эти отношения должны быть сфокусированы 
на областях, которые являются актуальными и могли бы внести 
вклад в усилия и достижение целей СВМДА. 

3.	 В этом контексте СВМДА может способствовать усилиям других 
международных и региональных организаций и форумов в прио-
ритетных сферах, определенных Кооперативным подходом.

Путь вперед

4.	 Для продвижения вперед СВМДА должно разработать контуры 
для будущих внешних отношений. Такие контуры должны вклю-
чать принципы, виды деятельности и процедуры. СВМДА может 
рассмотреть принятие следующих руководящих правил для вза-
имодействия.
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Принципы

5.	 Все решения, относящиеся к внешним связям, должны прини-
маться на основе консультаций и посредством консенсуса в со-
ответствии с Алматинским актом и теми принципами, которые 
отражены в Декларации принципов, регулирующих отношения 
между государствами-членами СВМДА.

Виды деятельности и процедуры

6.	 Правила процедуры СВМДА обеспечивают фундамент для углу-
бления связей с внешними партнерами. Они устанавливают 
связующую роль Председателя СВМДА и процедур для других 
форумов и организаций, которые могут принимать участие в 
мероприятиях и деятельности СВМДА в качестве наблюдателей 
или гостей. Основываясь на существующих правилах, виды дея-
тельности и процедуры для углубления внешних связей должны 
включать следующее:

6.1	 Виды деятельности

	 a)	 Поощрение контактов между Председателем СВМДА и его пар-
тнерами в других организациях и форумах и (или) между Секре-
тариатом СВМДА и секретариатами других организаций;

	 b)	 приглашение экспертов или представителей других органи-
заций и форумов для проведения брифингов по специфическим 
вопросам, интересующим СВМДА; 

	 c)	 проведение по необходимости консультаций и обсуждений с 
другими организациями и форумами; 

	 d)	 поощрение распространения информации о деятельности 
СВМДА среди других международных и региональных организа-
ций и форумов.

6.2	 Процедуры

	 a)	 Любые предложения по установлению связей с внешними 
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партнерами должны быть адресованы Председателю СВМДА че-
рез Секретариат СВМДА.

	 b)	 После получения таких предложений Секретариат СВМДА 
производит сбор информации и готовит отчет с анализом потен-
циальных преимуществ, который направляется на рассмотрение 
КСДЛ.

	 c)	 После одобрения КСДЛ Председатель СВМДА приступает к 
процедуре установления связей с установленной международ-
ной или региональной организацией или форумом в сроки, опре-
деленные КСДЛ.

7.	 Рассматривая различные характеристики разных организаций, 
СВМДА может разрабатывать способы связей со специализиро-
ванными организациями на индивидуальной основе.

Обзор

8.	 В случае возникновения необходимости и с одобрения КСДЛ спо-
собы и процедуры для углубления внешних связей могут быть 
пересмотрены и дополнены.
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СОГЛАШЕНИЕ

между Правительством Республики Казахстан и 
Секретариатом Совещания по взаимодействию 

и мерам доверия в Азии
об условиях пребывания Секретариата на территории

Республики Казахстан

Правительство Республики Казахстан и Секретариат Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии, далее именуемые «Сторона-
ми»,

руководствуясь общепризнанными принципами и нормами между-
народного права,

в целях реализации положений Алматинского акта о создании Се-
кретариата Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии и 
Соглашения о Секретариате Совещания по взаимодействию и мерам 
доверия в Азии, определяющего Республику Казахстан как страну пре-
бывания Секретариата Совещания по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии, а также

стремясь обеспечить на территории Республики Казахстан необ-
ходимые условия для Секретариата Совещания по взаимодействию 
и мерам доверия в Азии в целях надлежащего выполнения им своих 
функций,

согласились о нижеследующем:

Статья 1 
Общие положения

1.	 Настоящее Соглашение регулирует вопросы, касающиеся пребы-
вания Секретариата Совещания по взаимодействию и мерам до-
верия в Азии в Республике Казахстан.
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2.	 Для целей настоящего Соглашения приводимые ниже определе-
ния означают:

	 (a)	«Правительство» – Правительство Республики Казахстан;

	 (b) «Совещание» – Совещание по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии;

	 (c)	«Секретариат» – Секретариат Совещания;

	 (d)	«штаб-квартира Совещания» – помещения Секретариата, пре-
доставляемые Правительством Совещанию (здания или части 
зданий в принимающей стороне, кому бы ни принадлежало право 
собственности на них, включая земельный участок, обслуживаю-
щий данное здание или части здания);

	 (e)	«государство-член» – государство-член Совещания;

	 (f)	«принимающая сторона» – Республика Казахстан;

	 (g)	«Генеральный секретарь» – главное должностное лицо Сове-
щания;

	 (h)	«члены профессионального персонала» – лица, командируе-
мые на работу в Секретариат государствами-членами, кроме Ге-
нерального секретаря и заместителя Генерального секретаря;

	 (i)	«члены общего/вспомогательного персонала» – лица, при-
нятые на работу в Секретариат на контрактной основе из числа 
граждан государств-членов, за исключением нанятых временно 
для оказания определенных услуг;

	 (j)	«члены персонала Секретариата» – Генеральный секретарь, 
заместитель Генерального секретаря, члены профессионального 
персонала и члены общего/вспомогательного персонала; 

	 (k)	«члены семьи» – члены семьи (супруг/супруга, родители и 
дети в возрасте до 18 лет), постоянно проживающие вместе с чле-
ном персонала Секретариата на территории принимающей сто-
роны.
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Статья 2
Правоспособность Секретариата

Секретариат обладает на территории принимающей стороны пра-
воспособностью, необходимой для выполнения его функций, пользу-
ется правами юридического лица и может, в частности,

1.	 Заключать договоры, приобретать права и принимать на себя 
обязательства по ним.

2.	 Иметь свою печать с полным наименованием и другими необхо-
димыми реквизитами самостоятельного учреждения для своих 
официальных целей.

3.	 Владеть, приобретать, арендовать, отчуждать движимое и недви-
жимое имущество, а также управлять и распоряжаться им.

4.	 Открывать банковские счета и совершать финансовые операции, 
учреждать фонды и другие финансовые механизмы для осущест-
вления своей деятельности, создавать собственные системы пен-
сионного и социального обеспечения членов персонала Секрета-
риата.

5.	 Выступать в судах в качестве истца или ответчика.

6.	 Предусмотренные настоящей статьей права осуществляются от 
имени Секретариата Генеральным секретарем или, в период его 
отсутствия, заместителем Генерального секретаря или членом 
персонала Секретариата уполномоченным Генеральным секрета-
рем.

Статья 3
Привилегии и иммунитеты Секретариата

1.	 Имущество Секретариата, в том числе помещения и транспорт-
ные средства, а также его архивы и документы, включая офици-
альную корреспонденцию, ни при каких обстоятельствах не мо-
гут быть объектом обыска, реквизиции, конфискации, ареста и 
исполнительных действий.
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2.	 На принимающей стороне лежит специальная обязанность при-
нимать все необходимые меры для защиты помещений Секрета-
риата от всякого вторжения, нанесения ущерба или незаконного 
проникновения.

3.	 Секретариат, его активы, фонды, банковские счета, доходы и дру-
гая собственность:

	 i.	 Освобождаются от всех прямых налогов и сборов, налога на 
добавленную стоимость (НДС) (в том числе в форме возврата в 
соответствии с законодательством принимающей стороны), взи-
маемых на территории принимающей стороны.

	 ii.	 Освобождаются от таможенных платежей, пошлин и сборов, 
ограничений и запретов при ввозе и вывозе Секретариатом пред-
метов для служебного пользования. Предметы, ввозимые в изъя-
тие из общих правил, не будут реализовываться в принимающей 
стороне, иначе как на условиях, согласованных с Правительством.

	 iii.	Освобождаются от таможенных платежей, пошлин и сборов, 
ограничений и запретов при ввозе и вывозе собственной печат-
ной продукции.

4.	 Секретариат:

	 i.	 Для своих официальных средств связи пользуется не менее 
благоприятными условиями, чем те, которые предоставляются 
принимающей стороной дипломатическим миссиям иностран-
ных государств.

	 ii.	 Вправе пользоваться шифрами, курьерской и другими видами 
связи, обеспечивающими конфиденциальность передачи инфор-
мации, получать и отправлять корреспонденцию посредством 
курьеров или вализ, которые пользуются теми же привилегиями 
и иммунитетами, что и дипломатические курьеры и вализы. При 
этом все места, составляющие официальную корреспонденцию, 
должны иметь видимые внешние знаки, указывающие на их ха-
рактер, и они могут содержать только дипломатические докумен-
ты и предметы, предназначенные для официального использова-
ния.
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	 iii.	Вправе размещать флаг и эмблему Совещания на занимаемых 
Секретариатом помещениях и на транспортных средствах, ис-
пользуемых для официальных целей.

	 iv.	 Вправе в соответствии с целями и принципами Совещания из-
давать и распространять печатную продукцию.

5.	 Помещения, имущество и активы Секретариата, включая фонды 
и банковские счета, пользуются иммунитетом от любой формы 
административного или судебного вмешательства, за исключе-
нием случаев, когда Комитет старших должностных лиц по пред-
ложению Генерального секретаря принимает решение об отказе 
от иммунитета.

6.	 Представители соответствующих местных органов власти при-
нимающей стороны не могут вступать в помещения Секретариа-
та иначе, как с согласия и на условиях, одобренных Генеральным 
секретарем или, в его отсутствие, заместителем Генерального се-
кретаря или членом персонала Секретариата, уполномоченным 
Генеральным секретарем.

7.	 Представители уполномоченных государственных органов при-
нимающей стороны не могут вступать в помещения Секретариата 
кроме как при форс-мажорных обстоятельствах, причем только с 
согласия Генерального секретаря или, в его отсутствие, замести-
теля Генерального секретаря или члена персонала Секретариата, 
уполномоченного Генеральным секретарем.

8.	 Помещения и транспортные средства Секретариата не могут 
служить убежищем для лиц, преследуемых законом любого из 
государств-членов или подлежащих выдаче любому из госу-
дарств-членов, либо третьей стороне.

9.	 Помещения и транспортные средства Секретариата не могут ис-
пользоваться в целях, не совместимых с целями и принципами 
Совещания или наносящих ущерб безопасности и интересам госу-
дарств-членов.
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Статья 4
Штаб-квартира Совещания

1.	 Принимающая сторона обеспечивает на безвозмездной основе 
оплату аренды помещения для размещения штаб-квартиры Со-
вещания.

2.	 В последующем в Алматы или Астане принимающей стороной 
может быть построено новое здание штаб-квартиры Совещания.

Статья 5
Взаимодействие Секретариата и уполномоченных
государственных органов принимающей стороны

1.	 Уполномоченные государственные органы принимающей сторо-
ны по просьбе Генерального секретаря или, в период его отсут-
ствия, заместителя Генерального секретаря или члена персонала 
Секретариата, уполномоченного Генеральным секретарем, обе-
спечивают предоставление коммунальных услуг, необходимых 
Секретариату на условиях, не менее благоприятных, чем предо-
ставляемые принимающей стороной дипломатическим миссиям 
иностранных государств.

2.	 В случаях, когда такие услуги предоставляются уполномоченны-
ми государственными органами принимающей стороны, или ког-
да цены на них контролируются ими, тарифы на такие услуги не 
должны превышать тарифы, применяемые в отношении дипло-
матических миссий.

3.	 При форс-мажорных обстоятельствах, приводящих к полным или 
частичным перебоям в предоставлении таких услуг, Секретариат 
в целях выполнения его функций пользуется приоритетом, пре-
доставляемым уполномоченными государственными органами 
принимающей стороны дипломатическим миссиям.

4.	 По просьбе уполномоченных государственных органов принима-
ющей стороны Секретариат принимает надлежащие меры к тому, 
чтобы должным образом уполномоченные представители соот-
ветствующих коммунальных служб принимающей стороны име-
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ли возможность производить необходимые работы на условиях, 
не создающих помех деятельности Секретариата.

5.	 Секретариат сотрудничает с соответствующими органами вла-
сти принимающей стороны в целях обеспечения надлежащего 
отправления правосудия и выполнения предписаний правоохра-
нительных органов, а также предупреждения любых злоупотре-
блений в связи с привилегиями, иммунитетами и льготами, пред-
усмотренными настоящим Соглашением.

Статья 6 
Привилегии и иммунитеты

членов персонала Секретариата

1.	 Члены персонала Секретариата должны быть независимы и сво-
бодны от влияния со стороны какого-либо государства-члена и/
или правительства, организации или частного лица. В этой связи 
они не должны получать инструкции от них.

2.	 Принимающая сторона обязуется неукоснительно уважать меж-
дународный характер функций членов персонала Секретариата, 
статус дипломатического агента Генерального секретаря, заме-
стителя Генерального секретаря и членов профессионального 
персонала и статус международного гражданского служащего 
членов общего/вспомогательного персонала, и не оказывать на 
них влияния при исполнении ими служебных обязанностей.

3.	 Члены персонала Секретариата на территории принимающей 
стороны:

	 i. He подлежат уголовной, гражданской и административной 
ответственности за сказанное или написанное ими и за все дей-
ствия, совершенные ими в качестве членов персонала Секретари-
ата при исполнении служебных обязанностей, за исключением:

	 a. Исков о возмещении ущерба в связи с дорожно-транспортными 
происшествиями, вызванными транспортными средствами, при-
надлежащими Секретариату или членам персонала Секретариа-
та, либо транспортными средствами, управлявшимися ими.
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	 b. Исков о возмещении ущерба в связи со смертью или телесным 
повреждением, вызванными действиями со стороны членов пер-
сонала Секретариата, либо транспортными средствами, управ-
лявшимися ими.

	 ii. Освобождаются от налогов на заработную плату и иные возна-
граждения, возмещения, пенсионные и социальные выплаты, ко-
торую они получают от Секретариата за текущую или прежнюю 
службу в Секретариате.

	 iii. Освобождаются от государственных повинностей принимаю-
щей стороны.

	 iv. Освобождаются вместе с членами семей от ограничений по им-
миграции и от регистрации в качестве иностранцев.

	 v. В сфере валютных операций пользуются теми же привилегия-
ми, которые предоставляются дипломатическим агентам на тер-
ритории принимающей стороны.

	 vi. Пользуются вместе с членами семей такими же льготами по ре-
патриации, какими пользуются дипломатические агенты во вре-
мя международных кризисов.

	 vii.	 При первоначальном прибытии в принимающую сторону в 
связи с занятием должности и отбытии из принимающей сторо-
ны в связи с прекращением миссии или трудового договора име-
ют право без уплаты таможенных пошлин, налогов и сборов ввез-
ти/вывезти имущество, включая автотранспортное средство, 
предназначенное для их личного пользования, в соответствии с 
законодательством принимающей стороны, за исключением тех, 
которые являются оплатой за конкретные виды обслуживания.

	 viii. Члены персонала Секретариата не должны заниматься про-
фессиональной или коммерческой деятельностью в целях лич-
ной выгоды или выгоды иных лиц, за исключением научной, ин-
теллектуальной или образовательной деятельности.

4.	 Положения подпунктов v, vi и vii пункта 3 настоящей статьи не 
распространяются на членов персонала Секретариата, являю-
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щихся гражданами Республики Казахстан, а подпункт iii распро-
страняется на них следующим образом: по просьбе Генерального 
секретаря, для обеспечения бесперебойности основной работы 
Секретариата, Правительство в лице Министерства иностранных 
дел Республики Казахстан дает временные отсрочки тем лицам, 
которые призываются для отбывания государственных повинно-
стей, и может утвердить полное освобождение от государствен-
ных повинностей ввиду служебных обязанностей в Секретариате.

5.	 Помимо привилегий и иммунитетов, закрепленных в пункте 3 на-
стоящей статьи, Генеральный секретарь, заместитель Генераль-
ного секретаря и члены профессионального персонала, а также 
члены их семей пользуются и другими привилегиями и иммуни-
тетами, предоставляемыми согласно международному праву ди-
пломатическим агентам и членам семей.

6.	 Автотранспортные средства Секретариата, включая служебные 
автотранспортные средства членов персонала Секретариата 
должны быть соответствующим образом застрахованы Секрета-
риатом. Личные автотранспортные средства членов персонала 
Секретариата и членов их семей должны быть также соответству-
ющим образом застрахованы их владельцами.

7.	 Члены персонала Секретариата и члены семей пользуются при-
вилегиями и иммунитетами, предусмотренными в настоящем Со-
глашении, с момента их прибытия на территорию принимающей 
стороны при следовании к месту назначения или, если они уже 
находятся на этой территории, с момента, когда член персонала 
Секретариата приступил к выполнению своих обязанностей.

8.	 При прекращении функций члена персонала Секретариата, его/
ее привилегии и иммунитеты, а также привилегии и иммунитеты 
членов семьи, прекращаются в момент оставления им/ей прини-
мающей стороны или по истечении 1 месяца после оставления 
занимаемой должности.

9.	 В случае смерти члена персонала Секретариата члены семьи про-
должают пользоваться предоставленными им привилегиями и 
иммунитетами до момента оставления ими принимающей сторо-
ны, но не более 2 месяцев со дня смерти.
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10.	 Привилегии и иммунитеты предоставляются членам персонала 
Секретариата не для личной выгоды указанных лиц, а для эф-
фективного, независимого выполнения ими своих официальных 
функций в интересах Совещания.

11.	 Отказ от иммунитета.

	 i.	 Право отказа от иммунитета в отношении Генерального секре-
таря и заместителя Генерального секретаря принадлежит Совету 
министров иностранных дел государств-членов по представле-
нию Комитета старших должностных лиц.

	 ii.	 Право отказа от иммунитета в отношении членов профессио-
нального персонала и членов общего/вспомогательного персона-
ла Секретариата принадлежит Генеральному секретарю с согла-
сия Комитета старших должностных лиц.

	 iii.	Отказ от иммунитета должен быть определенно выраженным.

12.	 Без ущерба для привилегий и иммунитетов, предусмотренных в 
настоящем Соглашении, члены персонала Секретариата и члены 
семей обязаны уважать законодательство принимающей сторо-
ны. Они также обязаны не вмешиваться во внутренние дела при-
нимающей стороны.

13.	 Члены персонала Секретариата имеют право:

	 i.	 На оформление виз в ускоренном порядке и на бесплатной ос-
нове при наличии у них письма-приглашения для занятия долж-
ности или во время служебных командировок;

	 ii.	 В случае, когда это необходимо для мероприятий Совещания и 
если это соответствует положениям законодательства принима-
ющей стороны, свободно передвигаться по ее территории.

14.	 Секретариат сообщает Правительству в лице Министерства ино-
странных дел Республики Казахстан фамилии и категории чле-
нов своего персонала и о любом изменении их статуса.
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15.	 Аккредитационные карточки.

	 i.	 Министерство иностранных дел Республики Казахстан от име-
ни своего Правительства по официальному обращению Секрета-
риата выдает членам персонала Секретариата и членам их семей 
соответствующие аккредитационные карточки.

	 ii.	 По требованию уполномоченного должностного лица Прави-
тельства, указанные в подпункте i настоящего пункта лица долж-
ны предъявлять свои аккредитационные карточки.

	 iii.	Секретариат по истечении срока полномочий членов персона-
ла Секретариата или при их переводе на другие посты/должно-
сти обеспечивает своевременное возвращение Правительству в 
лице Министерства иностранных дел Республики Казахстан всех 
соответствующих аккредитационных карточек.

Статья 7 
Заключительные положения

1.	 Настоящее Соглашение:

	 i.	 Временно применяется со дня подписания.

	 ii.	 Подлежит ратификации Республикой Казахстан и вступает в 
силу со дня получения Секретариатом инструмента о ратифика-
ции.

2.	 Спорные вопросы, связанные с применением или толкованием 
настоящего Соглашения, разрешаются путем консультаций и пе-
реговоров между Сторонами.

3.	 В настоящее Соглашение по взаимному согласию Сторон могут 
вноситься изменения и дополнения, которые оформляются от-
дельными протоколами, являющимися неотъемлемыми частями 
настоящего Соглашения, и вступают в силу в порядке, предусмо-
тренном подпунктом ii пункта 1 настоящей статьи.
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4.	 Секретариат и Правительство могут заключать любые необходи-
мые дополнительные соглашения.

Совершено в городе Астана 26 июня 2007 года в двух подлинных 
экземплярах, каждый на казахском, английском и русском языках, при-
чем все тексты имеют одинаковую силу. 

Секретариат направит каждому государству-члену заверенную ко-
пию настоящего Соглашения.
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Положение о персонале Секретариата СВМДА

Статья I 
Общие положения

Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА), далее именуемый «Секретариат», учрежден 17 июня 
2006 года решением второго Саммита СВМДА. Основополагающим до-
кументом Секретариата является Соглашение о Секретариате Совеща-
ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии. 

Положение о персонале предписывает основные условия пребыва-
ния, а также права, обязанности и служебные полномочия сотрудни-
ков Секретариата в соответствии с Соглашением.

Статья 2 
Классификация должностей

Должности в Секретариате классифицируются по следующим ка-
тегориям:
	 a)	 Исполнительный директор;
	 b)	 заместитель Исполнительного директора;
	 c) профессиональный персонал;
	 d) общий/вспомогательный персонал.

Статья 3
Исполнительный директор

1.	 Исполнительный директор назначается министрами иностран-
ных дел СВМДА на основе консенсуса по рекомендации предсе-
дательствующего в Совещании государства-члена, из числа его 
граждан. 

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

г. Пекин, 29 октября 2009 г.Принято Комитетом старших 
должностных лиц СВМДА 
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2.	 Исполнительный директор исполняет свои обязанности в тече-
ние всего срока председательства соответствующего государ-
ства-члена.

3.	 В случае, если Исполнительный директор по какой-либо причине 
не может исполнять свои обязанности, то после обращения на-
правляющего государства министры иностранных дел СВМДА на 
основе консенсуса назначают на оставшийся срок нового Испол-
нительного директора.

4.	 Исполнительный директор должен, как правило, быть в ранге 
посла.

Статья 4
Заместитель Исполнительного директора

1.	 Заместитель Исполнительного директора избирается из чис-
ла граждан государств-членов и назначается министрами ино-
странных дел СВМДА сроком на три года на основе консенсуса по 
рекомендации Комитета старших должностных лиц (КСДЛ). До 
предоставления рекомендации КСДЛ проводит консультации с 
Исполнительным директором. 

2.	 В случае, если заместитель Исполнительного директора не в со-
стоянии исполнять свои обязанности, министры иностранных 
дел СВМДА по рекомендации КСДЛ и после консультаций с Ис-
полнительным директором на основе консенсуса назначают на 
оставшийся срок нового заместителя Исполнительного директо-
ра на основе обращения направляющего государства.

3.	 В случае, если направляющее государство не представит в тече-
ние трех месяцев с момента отъезда должностного лица нового 
заместителя Исполнительного директора на оставшийся срок, 
то эта должность может рассматриваться вакантной, и любое 
другое государство-член может представить нового заместителя 
Исполнительного директора, который назначается на полный 
срок продолжительностью три года в соответствии с процедурой, 
предписанной в подпункте 1 настоящей статьи. 
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4.	 Заместитель Исполнительного директора должен, как правило, 
иметь ранг не ниже советника.

5.	 Исполнительный директор и заместитель Исполнительного ди-
ректора должны быть гражданами различных государств-чле-
нов.

Статья 5
Профессиональный персонал

1.	 Количество членов профессионального персонала определяется 
КСДЛ по рекомендации Исполнительного директора. 

2.	 Исполнительный директор сообщает всем государствам-членам 
о вакансиях в составе профессионального персонала и предлага-
ет им представить свои кандидатуры. 

3.	 Исполнительный директор при одобрении КСДЛ назначает чле-
нов профессионального персонала Секретариата. 

4.	 Член профессионального персонала, как правило, назначается 
сроком на три года.  

5.	 В случае, если член профессионального персонала не в состоянии 
исполнять свои обязанности, то по обращению направляющего 
государства на оставшийся срок полномочий Исполнительным 
директором после одобрения КСДЛ назначается новый член про-
фессионального персонала Секретариата.

6.	 В случае, если поведение и (или) исполнение обязанностей члена 
профессионального персонала признаются ненадлежащими, Ис-
полнительный директор должен обсудить этот вопрос с предста-
вителями направляющего государства. Если подобное обсужде-
ние не сможет дать приемлемых результатов, Исполнительный 
директор представляет соответствующий доклад КСДЛ. После 
рассмотрения доклада КСДЛ может рекомендовать направляю-
щему государству-члену отозвать соответствующее лицо. 
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7.	 Члены профессионального персонала делятся на следующие три 
категории:

	 a)	 «Старший специалист» – дипломаты в ранге первого секре-
таря и советника (соответствуют уровням Р4-Р5 классификации 
должностей ООН);

	 b)	 «Специалист» – дипломат в ранге второго секретаря (соответ-
ствует уровню Р3 классификации должностей ООН);

	 c)	 «Младший специалист» – дипломаты в ранге атташе и треть-
его секретаря (соответствуют уровням Р1-Р2 классификации 
должностей ООН).

Статья 6 
Общий/вспомогательный персонал

1.	 В случае необходимости увеличения общего/вспомогательного 
персонала Исполнительный директор должен получить одобре-
ние КСДЛ для внесения изменений в действующее штатное рас-
писание. 

2.	 Общий/вспомогательный персонал принимается на работу в 
соответствии с утвержденным штатным расписанием из числа 
граждан государств-членов на контрактной основе сроком до 
трех лет. 

3.	 Уполномоченным лицом, принимающим на работу общий/вспо-
могательный персонал, является Исполнительный директор. 

4.	 Исполнительный директор может по своему усмотрению обнов-
лять контракт в случае необходимости. 

5.	 Исполнительный директор определяет критерии для назначе-
ния на различные должности. При выработке критериев Испол-
нительный директор руководствуется целью сохранения самых 
высоких стандартов эффективности, компетентности и добросо-
вестности. 
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6.	 Вакансии общего/вспомогательного персонала размещаются на 
веб-сайте Секретариата в целях доступности для граждан всех 
государств-членов. 

7.	 При принятии на работу общего/вспомогательного персонала 
гражданам всех государств-членов предоставляются равные воз-
можности без какой-либо дискриминации по половому, расовому, 
религиозному и национальному признаку.

Статья 7
Должностные полномочия и обязанности

1.	 Секретариат является международным органом. Весь персонал, 
включая Исполнительного директора, должен стремиться под-
держивать международный характер Секретариата.

2.	 При выполнении своих функций в Секретариате персонал не об-
ращается за инструкциями и не получает их от какого-либо пра-
вительства или другого органа вне Секретариата. 

3.	 Весь персонал, включая командируемый профессиональный пер-
сонал, работает в Секретариате полный рабочий день. 

4.	 Исполнительный директор выполняет функции, оговоренные 
в пункте 10 статьи 3 Соглашения о Секретариате Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии.

5.	 Министры иностранных дел могут возложить на Исполнитель-
ного директора другие функции, которые они сочтут необходи-
мыми. 

6.	 Заместитель Исполнительного директора выполняет функции 
Исполнительного директора в случае временного отсутствия/
болезни последнего или в период ожидания назначения нового 
Исполнительного директора.
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Статья 8 
Заработная плата и пособия

1.	 Исполнительный директор, заместитель Исполнительного ди-
ректора и профессиональный персонал получают заработную 
плату и соответствующие пособия от направляющего государ-
ства в соответствии с установленными им правилами.

2.	 Общий/вспомогательный персонал получает заработную плату 
от Секретариата по ставкам, определенным в штатном расписа-
нии.

3.	 В случае получения физической недееспособности или смерти 
члена общего/вспомогательного персонала при исполнении им 
служебных обязанностей Секретариат выплачивает сумму в раз-
мере трехмесячной заработной платы сотруднику или его семье 
соответственно.  

4.	 Секретариат оплачивает взносы социального страхования в от-
ношении общего/вспомогательного персонала в соответствии с 
правилами страны, гражданами которой они являются.   

Статья 9
Отпуск

1.	 Отпуск Исполнительному директору, заместителю Исполни-
тельного директора и членам профессионального персонала 
предоставляется в соответствии с правилами направляющих 
государств. Отпуск предоставляется по согласованию с Исполни-
тельным директором. 

2.	 Общему/вспомогательному персоналу предоставляются трид-
цать дней ежегодного оплачиваемого отпуска. 

3.	 Исполнительный директор в исключительных случаях может 
предоставить ежегодный специальный отпуск, не превышающий 
семи рабочих дней.

4.	 Общему/вспомогательному персоналу может быть ежегодно 
предоставлен медицинский отпуск длительностью до пятнад-
цати дней. Медицинский отпуск, превышающий три дня за один 
раз, может быть предоставлен только при наличии медицинско-
го свидетельства, выданного уполномоченным практикующим 
врачом.
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5.	 В исключительных случаях, требующих длительной госпитали-
зации, Исполнительный директор может предоставить медицин-
ский отпуск длительностью до трех месяцев за один раз. Обо всех 
таких случаях следует информировать КСДЛ с приложением пол-
ного медицинского отчета.

6.	 Общему/вспомогательному персоналу может быть предоставлен 
отпуск в связи с рождением ребенка и выплаты в соответствии с 
законодательством Республики Казахстан.

Статья 10 
Медицинское обеспечение

1.	 Исполнительному директору, заместителю Исполнительного ди-
ректора и членам профессионального персонала медицинское 
страхование предоставляется соответствующим направляющим 
государством. 

2.	 Расходы общего/вспомогательного персонала покрываются 
групповой медицинской страховкой, обеспечиваемой Секретари-
атом.

3.	 Общий/вспомогательный персонал также имеет право получать 
лечебное пособие в размере двух должностных окладов.

Статья 11 
Прекращение трудовых отношений

1.	 Исполнительный директор после консультаций с заместите-
лем Исполнительного директора может расторгнуть контракт с 
членом общего/вспомогательного персонала в соответствии со 
сроками и условиями, оговоренными в нем, или в любое время в 
случае, если его должность будет сокращена КСДЛ; или если со-
трудник неспособен выполнять свои функции по состоянию здо-
ровья. 

2.	 Исполнительный директор после консультаций с заместителем 
Исполнительного директора может также по причинам, изло-
женным в письменной форме, расторгнуть контракт с членом об-
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щего/вспомогательного персонала, если его поведение не соот-
ветствует необходимым требованиям; или если станут известны 
факты, касающиеся его прошлого, которые исключают занятие 
им должности; или по дисциплинарным причинам.

3.	 Перед увольнением по дисциплинарным причинам в соответ-
ствии с пунктом 2 настоящей статьи соответствующему сотруд-
нику направляются разъяснения в письменной форме, и предо-
ставляется возможность оправдать себя.

4.	 Член общего/вспомогательного персонала может уволиться, 
представив об этом уведомление за один месяц.  Исполнитель-
ный директор может по своему усмотрению отказаться от перио-
да уведомления. 

5.	 В случае прекращения трудовых отношений согласно пунктам 1 и 
2 выше сотрудник получает уведомление за один месяц. Уведом-
ление не требуется в случае, если контракт расторгается по дис-
циплинарным причинам. 

Статья 12 
Урегулирование споров

1.	 Любой спор, связанный с трудовым договором общего/вспомо-
гательного персонала, рассматривается Советом по урегулирова-
нию споров.

2.	 Совет по урегулированию споров состоит из Исполнительного 
директора, заместителя Исполнительного директора, двух пред-
ставителей общего/вспомогательного персонала и члена профес-
сионального персонала с наибольшим стажем в Секретариате. 

3.	 Решения Совета по урегулированию споров являются оконча-
тельными и обязательными для исполнения.

Статья 13 
Заключительные положения

1.	 Право на утверждение настоящего Положения принадлежит Ко-
митету старших должностных лиц.
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2.	 Положение о персонале вступает в силу с первого числа месяца, 
следующего за месяцем, в котором оно было утверждено КСДЛ.

3.	 В случае разногласий в толковании и применении этого Положе-
ния Исполнительный директор должен представить их на рас-
смотрение КСДЛ.

4.	 Соглашение о Секретариате Совещания по взаимодействию и ме-
рам доверия в Азии имеет преимущество над Положением о пер-
сонале.

5.	 КСДЛ может вносить изменения в Положение о персонале на сво-
ем очередном заседании на основе консенсуса.
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Конвенция о привилегиях и иммунитетах
Секретариата, его персонала и представителей 

государств-членов Совещания по взаимодействию и
мерам доверия в Азии

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано на Саммите СВМДА                                                         г. Стамбул, 8 июня 2010 г.

Государства-члены Совещания по взаимодействию и мерам до-
верия в Азии, которые заключили настоящую Конвенцию, руковод-
ствуясь общепризнанными принципами и нормами международного 
права и положениями Алматинского акта от 4 июня 2002 года, в целях 
реализации положений пункта 2 статьи 5 Соглашения о Секретариате 
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии от 17 июня 
2006 года, согласились о нижеследующем:

Статья 1
Определения

Для целей настоящей Конвенции используются следующие опре-
деления:

a)	 «СВМДА» – Совещание по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии;

b)	 «Секретариат» – Секретариат СВМДА;

c)	 «Стороны» – государства-члены СВМДА, которые ратифицирова-
ли, приняли, утвердили настоящую Конвенцию или присоедини-
лись к ней;

d)	 «Исполнительный директор» – главное должностное лицо Секре-
тариата;

e)	 «заместитель Исполнительного директора» – заместитель глав-
ного должностного лица Секретариата;

f)	 «члены профессионального персонала» – должностные лица Се-
кретариата, командируемые государствами-членами СВМДА и 
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назначаемые Исполнительным директором по одобрению Коми-
тета старших должностных лиц СВМДА; 

g)	 «члены семьи» – супруги и находящиеся на иждивении дети в 
возрасте до 18 лет, проживающие вместе с Исполнительным ди-
ректором, заместителем Исполнительного директора и членами 
профессионального персонала Секретариата;

h)	 «представители Сторон» – лица, направляемые соответствующи-
ми Сторонами для участия в заседаниях СВМДА.

Статья 2
Правоспособность Секретариата

Статья 3 
Привилегии и иммунитеты

Общие положения

The Secretariat shall enjoy in the territory of each Party such legal 
capacity as is necessary for the exercise of its functions.

1.	 Привилегии и иммунитеты предоставляются по настоящей Кон-
венции не для личной выгоды соответствующих лиц, но для обе-
спечения независимого выполнения ими официальных функций.

2.	 В иммунитете может быть отказано, если он препятствует от-
правлению правосудия, и отказ от него не наносит ущерба целям, 
для которых иммунитет предоставлялся. Отказ от иммунитета 
должен быть определенно выраженным. Решение об отказе от 
иммунитета принимается:

	 a)	 в отношении Исполнительного директора и заместителя Ис-
полнительного директора – министрами иностранных дел или 
их официально уполномоченными представителями по реко-
мендации Комитета старших должностных лиц СВМДА на основе 
консенсуса в ходе министерских встреч или единогласно по ди-
пломатическим каналам в период между такими встречами;

	 b)	 в отношении членов профессионального персонала – Комите-
том старших должностных лиц СВМДА на основании рекоменда-
ции Исполнительного директора;



219

Статья 4
Привилегии и иммунитеты Секретариата

Статья 5
Привилегии и иммунитеты Исполнительного директора, заме-

стителя Исполнительного директора и членов профессионально-
го персонала

1.	 Секретариат, его имущество и активы, где бы и в чьем распоряже-
нии они не находились, пользуются иммунитетом от любых форм 
административного воздействия или судебного вмешательства, 
за исключением случаев прямо выраженного отказа от иммуни-
тета. В исключительных случаях Комитет старших должностных 
лиц СВМДА по предложению Исполнительного директора прини-
мает решение об отказе от иммунитета. Никакой отказ от имму-
нитета не распространяется на судебно-исполнительные меры.

2.	 Архивы и другие документы Секретариата неприкосновенны.

3.	 Не будучи ограничен финансовым контролем, правилами или мо-
раториями какого бы то ни было рода, Секретариат вправе распо-
лагать фондами и содержать счета в пределах, необходимых для 
осуществления деятельности в соответствии со своими целями 
на территории Сторон, по согласованию с соответствующей Сто-
роной.

4.	 Секретариат, его активы, доходы и другое имущество освобожда-
ются от всех прямых налогов, за исключением платы за опреде-
ленные виды услуг.

1.	 Исполнительный директор, заместитель Исполнительного ди-
ректора и члены профессионального персонала пользуются сле-
дующими привилегиями и иммунитетами:

	 c)	 в отношении представителей Сторон – направляющей Сторо-
ной.

3.	 Лица, на которых распространяются привилегии и иммунитеты, 
должны уважать законодательства Сторон без ущерба своим вы-
шеупомянутым привилегиям и иммунитетам.
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	 a)	 иммунитетом от личного ареста или задержания, а также су-
дебно-процессуальным иммунитетом в отношении сказанного, 
написанного и всех действий, совершенных ими в официальном 
качестве, за исключением:

I.	 судебных исков о возмещении ущерба в связи с дорожно-транс-
портными происшествиями, которые были вызваны автотранс-
портом, принадлежащим Секретариату или одному из вышепере-
численных лиц либо управлявшимся им;

II.	 судебных исков о возмещении ущерба в связи со смертью или те-
лесными повреждениями, которые были вызваны действиями со 
стороны указанных лиц.  

	 b)	 Освобождением от ограничений по иммиграции и обязатель-
ной регистрации в качестве иностранцев на территории Сторо-
ны, на которой они временно пребывают или через которую они 
проезжают при исполнении своих служебных обязанностей;

	 c)	 Такими же привилегиями в отношении операций с валютой, 
какие предоставляются дипломатическим агентам на террито-
рии соответствующей Стороны.

	 d)	 Такими же льготами по репатриации во время международ-
ных кризисов, какими пользуются дипломатические агенты.

	 e)	 Положения подпунктов (b) и (d) пункта 1 настоящей статьи 
также распространяются на членов семьи.

2.	 Сторона не обязана предоставлять привилегии и иммунитеты, 
упомянутые в пункте 1 настоящей статьи: 

	 a)	 своим гражданам или лицам, постоянно проживающим на ее 
территории;

	 b)	 гражданам Стороны, с которой у нее не установлены диплома-
тические отношения.
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Статья 6
Привилегии и иммунитеты представителей Сторон

1.	 Представителям Сторон при исполнении ими своих служебных 
обязанностей и во время поездки к месту заседания и обратно 
предоставляются следующие привилегии и иммунитеты: 

	 a)	 иммунитет от личного ареста или задержания, а также в от-
ношении всего сказанного, написанного или совершенного ими в 
качестве представителей, всякого рода судебно-процессуальный 
иммунитет от юрисдикции Сторон, на территории которых про-
ходят заседания СВМДА; 

	 b)	 неприкосновенность всех их бумаг, документов и носителей 
электронных данных;

	 c)	 освобождение их самих и сопровождающих их супругов от 
ограничений по иммиграции, регистрации в качестве иностран-
цев на территории Стороны, где они временно пребывают или 
через которую они проезжают при исполнении своих служебных 
обязанностей; 

	 d)	 те же льготы в отношении валютных ограничений или обмена 
валюты, какие предоставляются представителям иностранных 
государств, находящимся во временных служебных командиров-
ках; 

	 e)	 те же иммунитеты и льготы в отношении их личного багажа, 
какие предоставляются дипломатическим агентам. 

2.	 Сторона не обязана предоставлять привилегии и иммунитеты, 
упомянутые в пункте 1 настоящей статьи: 

	 a)	 своим гражданам или лицам, постоянно проживающим на ее 
территории;

	 b)	 гражданам Стороны, с которой у нее не установлены диплома-
тические отношения.
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1.	 Стороны оказывают все необходимое содействие при выдаче виз 
для Исполнительного директора, заместителя Исполнительного 
директора и членов профессионального персонала Секретариа-
та, а также для представителей государств-членов СВМДА, уча-
ствующих в заседаниях СВМДА. 

2.	 Сторона не обязана выдавать визы гражданам Стороны, с кото-
рой у нее не установлены дипломатические отношения.

1.	 Настоящая Конвенция открыта для подписания государства-
ми-членами СВМДА. 

2.	 Настоящая Конвенция подлежит ратификации, принятию и 
утверждению подписавшими ее государствами. Настоящая Кон-
венция открыта для присоединения государств-членов СВМДА. 
Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день со дня 
получения депозитарием четырнадцатой ратификационной гра-
моты, документа о принятии, утверждении или присоединении. 
Для государства-члена СВМДА, которое ратифицирует, прини-
мает, утверждает настоящую Конвенцию после ее вступления в 
силу или присоединяется к ней, Конвенция вступает в силу на 
тридцатый день с даты сдачи на хранение своей ратификацион-
ной грамоты, документа о принятии, утверждении или присоеди-
нении. 

3.	 Секретариат является депозитарием настоящей Конвенции. 
	 Депозитарий информирует Стороны о дате вступления в силу на-

стоящей Конвенции, а также о получении ратификационных гра-

Настоящая Конвенция не должна затрагивать и не должна толко-
ваться в качестве затрагивающей права и обязательства Сторон, выте-
кающие из других международных соглашений, участниками которых 
они являются.

Статья 7
Визы

Статья 9 
Заключительные положения

Статья 8
Влияние на права и обязанности, вытекающие из других между-

народных договоров 



223

мот, документов о принятии, утверждении или присоединении от 
соответствующих Сторон.

4.	 По взаимному согласию Сторон настоящая Конвенция может 
быть изменена Протоколом. Протокол вступает в силу в соответ-
ствии с пунктом 2 настоящей статьи. 

5.	 Любая Сторона может в любое время выйти из настоящей Кон-
венции путем направления письменного уведомления депозита-
рию. Действие настоящей Конвенции прекращается в отношении 
этой Стороны по истечении 6 месяцев с даты получения депози-
тарием такого уведомления.

Совершено в Стамбуле 8 июня 2010 года в одном подлинном экзем-
пляре на английском языке. 
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РЕШЕНИЕ КОМИТЕТА СТАРШИХ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ

о должности заместителя Генерального секретаря СВМДА

Комитет старших должностных лиц

принимает решение переименовать должность заместителя Ис-
полнительного директора Секретариата СВМДА в должность замести-
теля Генерального секретаря СВМДА.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Комитет старших должностных лиц

SOC/2022-IV/DEC/4
14 December 2022
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Original: ENGLISH
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РЕШЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА

о Дорожной карте трансформации СВМДА

Совет министров СВМДА,

–	 во исполнение решений шестого Саммита СВМДА, изложенных в 
пунктах 1, 2 и 6 Астанинского заявления о трансформации СВМДА 
от 13 октября 2022 года,

–	 напоминая, что трансформация СВМДА в полноценную регио-
нальную международную организацию является структуриро-
ванным, инклюзивным, прозрачным, постепенным, поэтапным и 
основанным на принципе консенсуса переговорным процессом,

–	 подтверждая цели процесса трансформации СВМДА: определение 
всеобъемлющих сфер будущего сотрудничества и укрепление ор-
ганизационной и институциональной базы нашего взаимодей-
ствия,

–	 принимая во внимание результаты обсуждений в Комитете стар-
ших должностных лиц (КСДЛ) и предложения, представленные 
к настоящему времени государствами-членами, Председатель-
ством и Генеральным секретарем,

–	 стремясь содействовать процессу трансформации и сделать зна-
чимые практические шаги, а значит, сформировать структуриро-
ванную повестку дня для этих переговоров,

постановляет:

1.	 Одобрить предложенную Председательством Дорожную карту 
трансформации СВМДА (ДКТ) (MC/2023/CHAIR/1/Rev.1) в каче-

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

г. Нью-Йорк, 21 сентября 2023 г.

MC/2023/DEC/1
21 September 2023

Совет министров
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стве руководящего документа, содержащего открытый и неис-
черпывающий перечень областей, по которым государства-чле-
ны будут рассматривать возможность принятия необходимых 
мер в рамках процесса трансформации.

2.	 Просить КСДЛ продолжить обсуждение всех элементов ДКТ, в том 
числе на рабочем и экспертном уровне, принять необходимые 
решения или представить рекомендации для принятия решений 
Советом министров или Саммитом.

3.	 Просить Председательство координировать переговорный про-
цесс и содействовать ему при поддержке Генерального секретаря 
для принятия решений государствами-членами.
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ДОРОЖНАЯ КАРТА ТРАНСФОРМАЦИИ СВМДА*

Настоящая Дорожная карта трансформации СВМДА (ДКТ) разра-
ботана в соответствии с решениями шестого Саммита СВМДА, изло-
женными в пунктах 1, 2 и 6 Астанинского заявления о трансформации 
СВМДА от 13 октября 2022 года.

Настоящий документ призван помочь государствам-членам опре-
делить детали процесса трансформации, сделать значимый практиче-
ский шаг и, следовательно, предлагает структурированную повестку 
дня для переговоров.

Настоящим предлагается следующий открытый и неисчерпываю-
щий перечень областей или кластеров трансформации для детального 
обсуждения государствами-членами и принятия решений по конкрет-
ным мерам в рамках любого кластера по мере необходимости.

1.	 Разработка устава,

2.	 Совершенствование текущих модальностей реализации мер до-
верия (МД) СВМДА до завершения процесса трансформации и из-
учение основных направлений нашего сотрудничества в рамках 
будущей организации, 

3.	 Определение международного статуса нанятого по контракту 
персонала Секретариата, в том числе внесение изменений в Со-
глашение с принимающей страной,

4.	 Обновление Правил процедуры,

5.	 Обновление Положения о внешних связях,

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
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21 September 2023

Председательство Казахстана

* Одобрено Советом министров СВМДА (документ MC/DEC/2023/1 
от 21 сентября 2023 г.)
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6.	 Определение роли и функций Генерального секретаря и Секрета-
риата,

7.	 Разработка бюджетной реформы,

8.	 Разработка реформы управления человеческими ресурсами, в 
том числе повышение уровня интернационализации Секретари-
ата. 



ГЛАВА IV
Консультативные органы 

и механизмы СВМДА
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Положение о Молодежном совете 
Совещания по взаимодействию

и мерам доверия в Азии

1. Общие положения

1.1	 Молодежный совет Совещания по взаимодействию и мерам до-
верия в Азии (далее – Молодежный совет СВМДА) является кон-
сультативным органом, осуществляющим координационную 
деятельность входящих в него молодежных организаций, объе-
динений и движений государств-членов Совещания по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии (далее – СВМДА).  

1.2	 Молодежный совет СВМДА создается в целях содействия всесто-
роннему сотрудничеству между государствами-членами СВМДА 
для укрепления взаимодействия, мира и дружбы в Азии.

1.3	 В основе настоящего Положения лежит представление о том, что 
молодежное сотрудничество является важнейшим фактором обе-
спечения устойчивого развития государств-членов СВМДА в со-
циально-экономической и гуманитарной областях.

1.4	 Молодежный совет СВМДА осуществляет свою работу с учетом 
всех основополагающих документов СВМДА. Молодежный совет 
СВМДА функционирует во взаимодействии с руководящими орга-
нами СВМДА и тесном взаимодействии с Секретариатом СВМДА.

2. Задачи и направления деятельности 
Молодежного совета СВМДА

2.1	 Основными задачами Молодежного совета СВМДА являются:

2.1.1	содействие развитию эффективного регионального сотрудниче-
ства между национальными молодежными организациями госу-
дарств-членов СВМДА; 
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2.1.2	поощрение участия молодежи государств-членов СВМДА в реали-
зации молодежной политики государств-членов СВМДА;

2.1.3	содействие развитию прямых контактов и связей между моло-
дежными организациями государств-членов СВМДА;

2.1.4	содействие развитию гражданской культуры и гендерного ра-
венства для реализации молодежных проектов государств-чле-
нов СВМДА;

2.1.5	выработка рекомендаций и предложений по совершенствованию 
условий сотрудничества в интересах молодежи СВМДА;

2.1.6	обмен информацией с целью развития сотрудничества между на-
циональными молодежными организациями/объединениями/
движениями государств-членов СВМДА;

2.1.7	разработка планов/программ сотрудничества националь-
ных молодежных организаций/объединений/движений госу-
дарств-членов СВМДА в таких областях, как воспитание у молоде-
жи демократических норм поведения; формирование у молодежи 
отношения к гендерному равенству; культурный обмен, спорт и 
образование;

2.1.8	реализация проектов и проведение мероприятий для молодежи 
государств-членов СВМДА, в том числе публичных кампаний, ме-
жгосударственных молодежных акций, организация дискуссион-
ных клубов, круглых столов, молодежных форумов и конферен-
ций.

3. Основные принципы

3.1	 Международное молодежное сотрудничество государств-членов 
СВМДА базируется на следующих принципах:

3.1.1	демократия;

3.1.2	соблюдение прав и свобод молодежи;

3.1.3	равные возможности для молодежи государств-членов СВМДА, 
независимо от национальности, социального положения, пола, 
языка и религиозной принадлежности.
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4. Структура и порядок функционирования 
Молодежного совета СВМДА

4.1	 Каждое государство-член назначает в Молодежный совет СВМДА 
по два представителя. Представители государств-членов, назна-
ченные в Молодежный совет СВМДА, включают:

	 •	 одного представителя государственных органов; 
	 •	 одного представителя общественных молодежных или иных 

организаций/объединений, осуществляющих реализацию моло-
дежной политики.

4.2	 Исполнительный директор СВМДА и представитель Секретариа-
та СВМДА, назначенный Исполнительным директором, будут яв-
ляться членами Молодежного совета СВМДА в силу занимаемой 
должности. 

4.3	 Во время исполнения своих обязанностей назначенные члены 
Молодежного совета СВМДА руководствуются внутренними нор-
мами соответствующего направляющего государства. 

4.4	 Заседания Молодежного совета СВМДА созываются по мере необ-
ходимости, но не реже одного раза в год, и имеют необходимый 
кворум, если на них присутствует большинство государств-чле-
нов Молодежного совета СВМДА.

4.5	 Молодежный совет СВМДА может проводить внеочередные за-
седания по инициативе любого государства-члена и с согласия 
других участвующих государств-членов. Государство-член на-
правляет запрос Председателю Молодежного совета СВМДА с 
предложениями по повестке дня, срокам и месту проведения за-
седания не позднее, чем за 30 дней до проведения внеочередного 
заседания.

4.6	 Место и дата проведения очередного заседания сообщаются при-
нимающей страной. 

4.7	 Решения Молодежного совета СВМДА принимаются на основе 
консенсуса и носят рекомендательный характер. 

4.8	 Расходы по командированию делегатов на заседания Молодеж-
ного совета СВМДА несет направляющая сторона. 
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4.9	 Расходы, относящиеся к организационно-техническому обеспе-
чению проведения заседания Совета, несет принимающая сторо-
на.

5. Председатель Молодежного совета СВМДА

5.1	 Представитель текущего Председателя СВМДА исполняет обя-
занности Председателя Молодежного совета СВМДА. Координа-
тор и сокоординатор человеческого измерения СВМДА являются 
сопредседателями Молодежного совета СВМДА. Председатель 
работает под руководством Специальной рабочей группы и Ко-
митета старших должностных лиц СВМДА и в тесной координа-
ции с ними, а также выполняет следующие функции при содей-
ствии Секретариата СВМДА:

5.1.1	готовит проект повестки дня заседаний Молодежного совета 
СВМДА; 

5.1.2	занимается организацией заседаний Молодежного совета СВМДА 
в координации с принимающей страной и обеспечением техниче-
ской поддержки таких мероприятий;

5.1.3	осуществляет контроль над реализацией решений, принятых на 
заседаниях Молодежного совета СВМДА;

5.1.4	обеспечивает контактные лица (национальных координаторов) 
Молодежного совета СВМДА копиями документов, принятых на 
заседаниях Молодежного совета СВМДА;

5.2	 Председатель может приглашать представителей соответствую-
щих государственных органов государств-членов СВМДА и (или) 
молодежных организаций/объединений/движений, не являю-
щихся членами Молодежного совета СВМДА, принять участие в 
заседаниях Молодежного совета СВМДА в качестве гостей с согла-
сия КСДЛ. 

6. Заключительные положения

6.1	 Рабочими языками Молодежного совета СВМДА являются ан-
глийский и русский.
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6.2	 Языком официальных документов для подписания или принятия 
является английский. 

6.3	 Настоящее Положение вступает в силу со дня его принятия Коми-
тетом старших должностных лиц СВМДА.

6.4	 По решению Комитета старших должностных лиц СВМДА и по ре-
комендации Молодежного совета СВМДА в настоящее Положение 
могут быть внесены изменения. Соответствующее решение всту-
пает в силу со дня его принятия.
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Положение о Деловом совете 
Совещания по взаимодействию

и мерам доверия в Азии

I. Общие положения

1.1	 Настоящее Положение определяет основы учреждения и дея-
тельности Делового совета Совещания по взаимодействию и ме-
рам доверия в Азии (далее – СВМДА).

1.2	 Деловой совет СВМДА является консультативным органом 
СВМДА, объединяющим представителей коммерческих орга-
низаций и органов государственной власти государств-членов 
СВМДА.

1.3	 Деловой совет СВМДА отвечает за содействие развитию и расши-
рению экономического сотрудничества в сфере малого и средне-
го предпринимательства (МСП), установление прямых связей и 
инициирование диалога между представителями частного сек-
тора и органов государственной власти государств-членов фо-
рума, их вовлечение во всестороннее сотрудничество в экономи-
ческом направлении с целью инициирования взаимовыгодного 
регионального экономического сотрудничества. 

1.4	 Деловой совет СВМДА осуществляет деятельность во взаимодей-
ствии с Секретариатом СВМДА (далее – Секретариат) под руко-
водством Комитета старших должностных лиц (КСДЛ).

1.5	 Деловой совет СВМДА может иметь штампы и бланки со своим 
наименованием, а также эмблему. 

II. Цели и задачи Делового совета СВМДА

2.1	 Содействие развитию экономического сотрудничества в сфере 
МСП между государствами-членами СВМДА в областях, представ-
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ляющих взаимный интерес, а также создание для этого благо-
приятных условий. 

2.2	 Определение областей сотрудничества, облегчающих эффектив-
ный обмен товарами и услугами в торговых операциях между го-
сударствами-членами СВМДА, а также инвестиционного сотруд-
ничества; распространение соответствующей информации среди 
государств-членов СВМДА.

2.3	 Содействие в межрегиональном сотрудничестве в рамках СВМДА 
путем проведения соответствующих мероприятий (выставок, 
конференций и др.), организации бизнес-миссий в целях ознаком-
ления с деятельностью компаний и предприятий государств-чле-
нов СВМДА, в том числе малых и средних предприятий (МСП). 

2.4	 Оказание содействия и поддержки в поиске, сборе и предостав-
лении необходимой информации, а также в других аспектах для 
реализации совместных проектов в рамках СВМДА.

2.5	 Координация информационного обмена в интересах развития со-
трудничества между представителями коммерческих организа-
ций и органов государственной власти, торгово-промышленных 
палат и деловых организаций/ассоциаций государств-членов 
СВМДА. 

2.6	 Содействие осуществлению сотрудничества между СВМДА и дру-
гими международными организациями в области МСП.

2.7	 Сферы сотрудничества и задачи Делового совета СВМДА могут 
быть расширены по взаимному согласию государств-членов 
СВМДА.

III. Структура Делового совета СВМДА

3.1	 Структура Делового совета СВМДА включает Правление Делово-
го совета СВМДА (далее – Правление) и заседание членов Делово-
го совета СВМДА (далее – пленарная сессия).

3.2	 Настоящим Положением определяется порядок формирования, 
полномочия и функции рабочих органов Делового совета.  
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3.3	 Правление состоит из членов Правления: Председателя, замести-
телей Председателя от стран-координаторов и стран-сокоорди-
наторов (в соответствии с Кооперативным подходом к осущест-
влению мер доверия, одобренным на КСДЛ 14 марта 2007 года в 
г. Бангкоке, Таиланд) и одного или более назначенных представи-
телей от Секретариата. Правление является постоянно действу-
ющим исполнительным органом Делового совета СВМДА.

3.3.1	Председателем Правления назначается представитель коммер-
ческой организаций или национальной организации/ассоци-
ации МСП государства-члена СВМДА, председательствующего 
в СВМДА. Председатель Правления назначается Председатель-
ством СВМДА сроком на два года.

3.3.2	Заместители Председателя Правления назначаются (по одному) 
страной-координатором и странами-сокоординаторами мер до-
верия в сфере развития малых и средних предприятий. Замести-
тели Председателя оказывают содействие Председателю во всей 
деятельности Правления. Правление может приглашать предста-
вителей соответствующих органов государственной власти госу-
дарств-членов СВМДА. 

3.4	 В полномочия Председателя Правления входит:

3.4.1	координация действий по организации и проведению пленарных 
сессий;

3.4.2	координация взаимодействия с Секретариатом СВМДА; 

3.4.3	поддержание контактов с членами Правления в период между 
пленарными сессиями; 

3.4.4	составление детального плана действий по осуществлению ре-
шений/предложений, одобренных и принятых во время пленар-
ных сессий, в случае необходимости при утверждении КСДЛ, а 
также мониторинг его реализации; 

3.4.5	составление и предоставление окончательного отчета о заседа-
ниях Делового совета СВМДА на заседаниях Специальной рабо-
чей группы СВМДА (далее – СРГ) и КСДЛ. 
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3.5	 Правление осуществляет следующие функции:

3.5.1	вносит проект повестки дня и программы пленарных сессий на 
утверждение Делового совета СВМДА;

3.5.2	обсуждает и решает вопросы, относящиеся к деятельности Дело-
вого совета СВМДА, оказывает содействие в осуществлении мер 
доверия для достижения намеченных целей; 

3.5.3	готовит проект графика работы Делового совета СВМДА, прото-
колы его заседаний, предложения, вносимые на пленарные сес-
сии для утверждения СРГ и КСДЛ, а также принимает необходи-
мые меры по утвержденным и принятым предложениям; 

3.5.4	устанавливает и поддерживает контакты с международными 
организациями, национальными деловыми организациями/ас-
социациями и органами государственной власти государств-чле-
нов СВМДА по вопросам деятельности Делового совета СВМДА с 
одобрения КСДЛ; 

3.5.5	осуществляет подготовку и организует проведение пленарных 
сессий после консультации с принимающим государством-чле-
ном СВМДА;    

3.5.6	утверждает и разрабатывает совместно с Секретариатом струк-
туру и план работы специализированных встреч и мероприятий, 
при необходимости, по согласованию с членами Делового совета 
СВМДА. 

3.6	 Правление осуществляет свои функции в следующем порядке: 

3.6.1	Правление проводит свои заседания перед пленарной сессией. 
Члены Правления обсуждают организационные вопросы и ко-
ординируют текущую и дальнейшую работу Делового совета 
СВМДА;

3.6.2	по мере необходимости Правление также может проводить до-
полнительные заседания. Такие заседания Правления созывают-
ся по инициативе не менее двух членов Правления. Инициаторы 
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направляют в Секретариат предложения по повестке дня, срокам 
и месту проведения заседания не позднее, чем за 60 рабочих дней 
до намеченной даты проведения заседания. В течение следую-
щих 7 дней Секретариат информирует других членов Правления 
о поступившем предложении с ожиданием их ответа в течение 10 
последующих дней. Затем Секретариат направляет предложение 
и ответы Председателю для получения официального решения 
по предложению, о котором потом будет сообщено всем членам;   

3.6.3	Правление постоянно осуществляет контроль над деятельно-
стью Делового совета и предоставляет отчет членам Делового 
совета;

3.6.4	члены Правления напрямую контактируют с Секретариатом, а их 
контактные данные передаются Председателю.

3.7	 Секретариат СВМДА выполняет функции Секретариата Делового 
совета СВМДА. 

3.8	 В рамках предоставленных ему полномочий Секретариат СВМДА 
осуществляет следующие функции:

3.8.1	готовит предварительную повестку дня и программу пленарных 
сессий для рассмотрения Правлением, рассылает членам Дело-
вого совета СВМДА окончательную повестку дня с указанием 
сроков и места проведения пленарных сессий не позднее, чем за 
двадцать дней до начала указанных мероприятий, а также оказы-
вает содействие Правлению в подготовке и организации пленар-
ных сессий после консультации с принимающей стороной; 

3.8.2	с целью укрепления связей регулярно обновляет список контак-
тов всех членов Делового совета СВМДА и размещает его на офи-
циальном веб-сайте СВМДА (раздел «Деловой совет СВМДА»);

3.8.3	обеспечивает направление членам Делового совета СВМДА копий 
документов (согласованные протоколы заседаний, повестку дня, 
программу, презентации, а также другие документы, связанные 
с деятельностью Делового совета СВМДА), принятых Правлени-
ем по итогам пленарных сессий, и аккумулирует информацион-
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но-справочные материалы и другие документы, необходимые 
для обеспечения работы Делового совета СВМДА; 

3.8.4	оказывает содействие Правлению в организации выставок, кон-
ференций, семинаров, тренингов, симпозиумов и других меро-
приятий в рамках деятельности Делового совета СВМДА, прове-
дение которых согласованно с членами Делового совета СВМДА;

3.8.5	размещает соответствующую информацию на официальном 
веб-сайте СВМДА по согласованию с Правлением (в отдельном 
разделе «Деловой совет СВМДА»);

3.8.6	оказывает содействие Правлению в сборе контактной информа-
ции членов Делового совета СВМДА;

3.8.7	оказывает содействие Правлению в осуществлении мониторинга 
и представлении отчета о деятельности членов Делового совета 
СВМДА;

3.8.8	ведет протокол заседаний Правления по согласованию с Предсе-
дателем;  

3.8.9	устанавливает и поддерживает контакты с соответствующими 
представителями международных, государственных и частных 
организаций по согласованию с Правлением.

3.9	 Деловой совет СВМДА состоит из назначаемых членов – по три 
представителя от каждого государства-члена СВМДА. Государ-
ства-члены СВМДА назначают двух представителей от нацио-
нальных бизнес-организаций из сферы МСП. Третий назначаемый 
представитель является сотрудником органа государственной 
власти государства-члена СВМДА, ответственным за координа-
цию и осуществление государственной политики в области МСП.

IV. Организация работы Делового совета

4.1	 Пленарные сессии Делового совета СВМДА проходят непосред-
ственно перед заседаниями КСДЛ или СРГ либо в иное время по 
согласованию с членами Делового совета СВМДА и ведутся Пред-
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седателем Делового совета, а в его отсутствие – одним из его за-
местителей, имеющим на это полномочия.

4.2	 На пленарных сессиях обсуждаются вопросы текущей деятель-
ности Делового совета СВМДА, определяются приоритеты ос-
новного направления деятельности Делового совета СВМДА в 
среднесрочной перспективе, обсуждаются вопросы, относящиеся 
к экономической деятельности СВМДА и взаимодействию с дело-
выми ассоциациями/организациями и органами государствен-
ной власти государств-членов СВМДА в области МСП.

4.3	 Пленарные сессии принимают решения Делового совета СВМДА 
на основе консенсуса.

4.4	 Принятые решения Делового совета СВМДА передаются в КСДЛ 
для окончательного утверждения. Решения, утвержденные на 
КСДЛ, реализуются государствами-членами СВМДА на добро-
вольной основе.

4.5	 Деловой совет СВМДА может провести внеочередную пленар-
ную сессию по инициативе одного или более государств-членов 
СВМДА. Государство-член СВМДА, желающее провести такую сес-
сию, направляет предложение Председателю и копию в Секрета-
риат со всеми необходимыми деталями, такими как повестка дня, 
сроки и место проведения предлагаемой сессии, не менее чем за 
45 рабочих дней до проведения сессии. Внеочередная пленар-
ная сессия проводится после получения одобрения от всех госу-
дарств-членов СВМДА.

4.6	 Деловой совет СВМДА может осуществлять такие формы сотруд-
ничества как бизнес-форумы, выставки, презентации, конферен-
ции, круглые столы, симпозиумы, деловые поездки для предста-
вителей МСП государств-членов СВМДА, а также иные формы 
деятельности. Сроки, место проведения, повестка дня, програм-
ма и рабочий план мероприятий разрабатываются Правлением 
совместно с Секретариатом СВМДА по согласованию с членами 
Делового совета СВМДА. 
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4.7	 Деловой совет СВМДА по согласованию со своими членами может 
приглашать на свои мероприятия представителей коммерче-
ских организаций или национальных деловых организаций/ас-
социаций и органов государственной власти государств-членов 
СВМДА, не являющихся членами Делового совета СВМДА, а также 
представителей международных организаций в качестве гостей 
при условии одобрения КСДЛ.

V. Финансирование деятельности Правления Делового совета

5.	 Организационно-технические расходы, связанные с проведени-
ем заседаний Правления и пленарных сессий Делового совета 
СВМДА, несет принимающая сторона. Организационно-техни-
ческие расходы, связанные с проведением внеочередного засе-
дания, несет государство-инициатор данной сессии. Расходы на 
проезд к месту проведения пленарных сессий, проживание и пи-
тание оплачивает направляющая сторона.

VI.Заключительные положения

6.1	 Рабочими языками Делового совета являются английский и рус-
ский. Протоколы заседаний, а также другие документы, связан-
ные с деятельностью Делового совета СВМДА, составляются на 
английском языке. 

6.2	 Настоящее Положение вступает в силу с даты его утверждения 
Комитетом старших должностных лиц (КСДЛ) СВМДА посред-
ством процедуры умолчания.

6.3	 Изменения и (или) дополнения могут быть внесены в настоя-
щее Положение с одобрения КСДЛ. Соответствующие изменения 
вступают в силу с момента их принятия.
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РЕШЕНИЕ КОМИТЕТА СТАРШИХ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ

Положение о Форуме аналитических центров
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии

Статья 1 
Общие положения

1.1.	 Настоящее Положение определяет основы деятельности, цели, 
задачи, структуру и методы работы Форума аналитических цен-
тров Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии (да-
лее – Форум).

1.2.	 Форум является информационно-аналитическим консультатив-
ным органом Совещания по взаимодействию и мерам доверия 
в Азии (далее – СВМДА), созданным для информационно-анали-
тической поддержки деятельности в рамках СВМДА и развития 
взаимодействия между аналитическими центрами и научно-ис-
следовательскими учреждениями государств-членов СВМДА.

1.3.	 Форум осуществляет свою деятельность на основе принципов 
добровольности, консенсуса, общего стремления к миру и про-
грессу государств-членов СВМДА и в соответствии с принципа-
ми, закрепленными в Декларации принципов, регулирующих 
отношения между государствами-членами СВМДА, 1999 года, и 
целями, изложенными в Алматинском акте 2002 года, а также в 
соответствии с Каталогом мер доверия 2004 года и настоящим 
Положением. 

1.4.	 Секретариат СВМДА, при необходимости, оказывает Форуму ор-
ганизационную, техническую и административную поддержку. 
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Статья 2
Цели и задачи Форума

2.1.	 Оказание информационно-аналитической поддержки деятель-
ности СВМДА, в том числе путем подготовки аналитических, на-
учно-исследовательских и прогнозных докладов, публикаций и 
других материалов по вопросам, представляющим общий инте-
рес для СВМДА.

2.2.	 Развитие сотрудничества между аналитическими центрами, на-
учно-исследовательскими и образовательными учреждениями 
государств-членов по вопросам, касающимся СВМДА, в том числе 
путем проведения совместной научно-исследовательской дея-
тельности и обмена опытом и материалами научных исследова-
ний.

2.3.	 Организация форумов, конференций, семинаров, круглых столов 
и других мероприятий по вопросам, касающимся СВМДА.

2.4.	 Содействие установлению и развитию контактов, обмену ин-
формацией и сотрудничеству между учеными и экспертами госу-
дарств-членов во всех измерениях в рамках СВМДА.

2.5.	 Публикация материалов научно-исследовательской и аналити-
ческой деятельности и материалов мероприятий, проведенных 
под эгидой Форума.

2.6.	 Другие задачи, которые могут быть определены государства-
ми-членами СВМДА.

Статья 3
Состав Форума

3.1.	 В состав Форума входят по одному ведущему аналитическому 
центру или научно-исследовательскому учреждению из одного 
государства-члена СВМДА, которые участвуют на добровольной 
основе и именуются членами Форума. Каждое государство-член 
может рекомендовать один аналитический центр или одно науч-
но-исследовательское учреждение. 
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3.2.	 Государства-члены могут делегировать, после одобрения госу-
дарствами-членами СВМДА, для временного участия в работе 
Форума дополнительные аналитические центры или научно-ис-
следовательские учреждения или других официальных предста-
вителей из соответствующих стран.

3.3.	 Председатель Форума назначается Председательством СВМДА из 
числа членов Форума на двухлетний срок.

3.4.	 Председателю Форума в его работе помогают члены Форума, вы-
ступающие в качестве сопредседателей. Сопредседатели назна-
чаются на добровольной основе государствами-членами, кото-
рые координируют и сокоординируют реализацию мер доверия в 
рамках приоритетных сфер измерений СВМДА. Срок полномочий 
сопредседателя составляет два года.

3.5.	 Председатель Форума выполняет следующие функции:

3.5.1.	 общая координация и руководство работой Форума, координа-
ция взаимодействия с другими структурами СВМДА;

3.5.2.	 организация заседаний Форума в координации с Председатель-
ством СВМДА и принимающей страной.

Статья 4
Организация работы Форума

4.1.	 Заседания Форума проводятся на регулярной основе не менее од-
ного раза в год и созываются Председателем и сопредседателями 
Форума на основе консультаций с Председательством СВМДА.

4.2.	 Формат, место и дата проведения заседания определяются Пред-
седателем и сопредседателями Форума на основе консультаций с 
Председательством СВМДА и принимающей страной.

4.3.	 Повестка дня заседаний предлагается Председателем Форума и 
направляется государствам-членам для получения их предложе-
ний не позднее чем за 30 дней до заседания.
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4.4.	 Форум может проводить внеочередные заседания по инициативе 
любого члена Форума и с согласия Председателя и сопредседате-
лей Форума и Председательства СВМДА. 

4.5.	 Председатель Форума, по согласованию с сопредседателями, 
Председательством и принимающей страной и с согласия членов 
Форума, может приглашать на мероприятия Форума представи-
телей других международных организаций и форумов.

4.6.	 Деятельность Форума строится на основании годового плана 
работы, который разрабатывается и согласовывается членами 
Форума под координацией Председателя Форума и утверждается 
Комитетом старших должностных лиц (далее – КСДЛ).

4.7.	 Руководящие органы СВМДА могут обращаться к Форуму с запро-
сом о проведении информационно-аналитических исследований 
в дополнение к плану работы.

4.8.	 Подготовленные Форумом материалы, в том числе результаты 
аналитической, научной или исследовательской деятельности, 
направляются в Секретариат для распространения среди госу-
дарств-членов.

4.9.	 Публикация материалов Форума под эгидой СВМДА подлежит 
утверждению КСДЛ. Материалы Форума, опубликованные под 
эгидой СВМДА, размещаются на веб-сайте Секретариата.

Статья 5 
Финансирование

5.1.	 Расходы по организации заседаний Форума несет принимающая 
страна. 

5.2.	 Транспортные расходы участников Форума покрываются органи-
зациями-участниками, расходы на проживание и местный транс-
порт покрываются принимающей организацией.

5.3.	 Государства-члены СВМДА могут делать добровольные взносы в 
Форум.
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Статья 6 
Заключительные положения

6.1.	 Рабочими языками Форума являются английский и русский.

6.2.	 Официальные документы Форума составляются на английском 
языке

6.3.	 Настоящее Положение утверждается КСДЛ.

6.4.	 КСДЛ может утверждать изменения и дополнения в настоящее 
Положение. 



248

Положение о Совете мудрецов 
Совещания по взаимодействию и мерам 

доверия в Азии (СВМДА)

Статья 1 
Общие положения

1.1	 Настоящее Положение определяет основы деятельности, струк-
туру и методы работы Совета мудрецов Совещания по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии (далее – Совет мудрецов).

1.2	 Совет мудрецов является консультативно-совещательным орга-
ном Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии (да-
лее – СВМДА).

1.3	 Совет мудрецов создан в целях выработки и внесения рекомен-
даций по широкому кругу вопросов взаимодействия и развития в 
рамках СВМДА.

1.4	 Совет мудрецов осуществляет свою деятельность на основе 
принципа консенсуса, добровольности и общего стремления го-
сударств-членов к миру и прогрессу и выполняет свои функции 
в соответствии с принципами, изложенными в Декларации прин-
ципов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА (1999 года), целями, изложенными в Алматинском акте 
(2002 года), в соответствии с Каталогом мер доверия СВМДА 
(2004 года) и настоящим Положением.

1.5	 Рекомендации Совета мудрецов принимаются на основе консен-
суса и не носят обязывающий характер для государств-членов и 
структур СВМДА.
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1.6	 Секретариат СВМДА, при необходимости, предоставляет Совету 
мудрецов организационную, техническую и административную 
поддержку.

Статья 2
Функции Совета мудрецов

2.1	 Совет мудрецов осуществляет свои функции по запросу Самми-
та, Министерской встречи или Председательства СВМДА и явля-
ется подотчетным им, а также предоставляет рекомендации по 
широкому кругу вопросов взаимодействия и развития СВМДА, 
включая укрепление мира и безопасности, реализацию мер до-
верия, дальнейшие направления и приоритеты работы в рамках 
СВМДА. Рекомендации Совета мудрецов рассылаются всем госу-
дарствам-членам через Секретариат.

2.2	 Совет мудрецов может обратить внимание Председательства на 
определенные вопросы, которые, по его мнению, заслуживают 
рассмотрения руководящими органами СВМДА.

Статья 3
Членство в Совете мудрецов

3.1	 Глава Совета мудрецов назначается из числа бывших глав госу-
дарств или правительств или других видных политических и об-
щественных деятелей государств-членов СВМДА, пользующихся 
высоким авторитетом, обладающих широким международным 
признанием и внесших значимый вклад в развитие СВМДА.

3.1.1	Кандидатура Главы Совета мудрецов рекомендуется Председа-
тельством в консультации с государствами-членами и утвержда-
ется Саммитом или посредством процедуры умолчания.

3.1.2	Глава Совета мудрецов назначается сроком на 5 лет с возможно-
стью продления полномочий на следующий срок решением Сам-
мита или посредством процедуры умолчания.

3.1.3	В случае досрочного прекращения полномочий Главы Совета му-
дрецов Председательство рекомендует новую кандидатуру в со-
ответствии с п. 3.1.1.
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3.2	 Члены Совета мудрецов назначаются из числа видных полити-
ческих и общественных деятелей, ученых и других выдающихся 
личностей из государств-членов СВМДА на основе консенсуса и 
добровольного участия.

3.2.1	Кандидатуры в члены Совета мудрецов номинируются государ-
ствами-членами СВМДА и вносятся на утверждение Комитета 
старших должностных лиц.

3.2.2	Члены Совета мудрецов назначаются сроком на 5 лет с возмож-
ностью продления полномочий на следующий срок путем их по-
вторного номинирования и назначения в соответствии с п.3.2.1.

3.3	 Глава Совета мудрецов и члены Совета мудрецов, по приглаше-
нию Председательства и при согласии государств-членов, могут 
принимать участие в заседаниях руководящих органов СВМДА 
для предоставления рекомендаций по определенным вопросам.

Статья 4
Глава Совета мудрецов

4.1	 Глава Совета мудрецов осуществляет следующие функции:

4.1.1	Осуществляет общую координацию и руководство в Совете му-
дрецов.

4.1.2	Созывает и председательствует на заседаниях Совета мудрецов.

4.1.3	Координирует взаимодействие Совета мудрецов с Председатель-
ством, государствами-членами и институтами СВМДА.

4.1.4	Формирует повестку дня заседания Совета мудрецов.
 

Статья 5 
Группа советников

5.1	 Группа советников является вспомогательной структурой Сове-
та мудрецов, предоставляющей консультативную, экспертную и 
аналитическую поддержку Совету мудрецов по его запросу.
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5.2	 Члены Группы советников номинируются государствами-члена-
ми и утверждаются Комитетом старших должностных лиц на ос-
нове консенсуса и добровольного участия.

5.3	 Кандидатуры в Группу советников выдвигаются из числа граж-
дан государств-членов СВМДА, обладающих должной компе-
тенцией, опытом и знаниями в различных сферах деятельности 
СВМДА.

5.4	 Группа советников должна включать в себя экспертов и специа-
листов по пяти измерениям взаимодействия СВМДА. В этой связи 
каждое государство-член может номинировать в состав Группы 
до пяти кандидатов.

5.5	 Совет мудрецов привлекает определенных членов Группы совет-
ников для получения поддержки по конкретным вопросам.

5.6	 По приглашению Главы Совета мудрецов определенные члены 
Группы советников могут участвовать в заседаниях Совета му-
дрецов, касающихся их сферы компетенции.

Статья 6 
Организационные вопросы

6.1	 Заседания Совета мудрецов созываются Главой Совета мудрецов 
для обсуждения поставленных перед Советом мудрецов вопро-
сов.

6.2	 Совет мудрецов проводит свои заседания по мере необходимо-
сти.

6.3	 Формат, место и дата проведения заседания Совета мудрецов 
определяется Главой Совета мудрецов после консультации с 
Председательством и Исполнительным директором.

6.4	 Проект повестки дня заседания Совета мудрецов составляется 
под руководством Главы Совета мудрецов и заблаговременно 
распространяется среди членов Совета мудрецов
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Статья 7
Финансирование деятельности Совета мудрецов

7.1	 Организационные расходы, связанные с проведением заседаний 
Совета мудрецов, а также расходы Главы и членов Совета мудре-
цов на проезд к месту проведения заседания, проживание и пи-
тание оплачиваются из средств Секретариата СВМДА, принимаю-
щей стороны, а также из других источников.

7.2	 Расходы членов Группы советников на проезд к месту проведе-
ния заседания, проживание и питание оплачивает направляющая 
сторона.

Статья 8 
Заключительные положения

8.1	 Рабочими языками заседаний Совета мудрецов являются англий-
ский и русский языки.

8.2	 Языком официальных документов Совета мудрецов является ан-
глийский язык.

8.3	 Настоящее Положение утверждается министрами иностранных 
дел СВМДА и вступает в силу со дня его принятия.

8.4	 Комитетом старших должностных лиц могут быть внесены до-
полнения и изменения в настоящее Положение.
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Мы, представители организаций высшего образования госу-
дарств-членов Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии 
(СВМДА),

–	 стремясь укреплять партнерские отношения между системами 
высшего образования, университетами и академическими сообще-
ствами государств-членов СВМДА,

–	 признавая стратегическую важность сотрудничества в области выс-
шего образования, проведения научных исследований и культур-
ных обменов,

приняли решение о присоединении к партнерской сети СВМДА и до-
стигли договоренности по следующим вопросам:

1.
В состав Партнерской сети ведущих университетов СВМДА (ПСВУ) 

входят ведущие университеты государств-членов СВМДА, принимающие 
участие на добровольной основе.

Настоящий Меморандум о создании, именуемый в дальнейшем МоС, 
устанавливает цели, области и формы сотрудничества университетов го-
сударств-членов СВМДА, присоединившихся к ПСВУ.

Образовательные учреждения, присоединившиеся к настоящему 
МоС, будут именоваться членами ПСВУ. 

Настоящий МоС открыт для присоединения высших учебных заве-
дений всех государств-членов СВМДА. Присоединение осуществляется 
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путем направления письменного уведомления Секретариату СВМДА по 
дипломатическим каналам. 

Члены ПСВУ будут действовать в соответствии с законодательством 
государств-членов СВМДА. 

Настоящий МоС не является договором по смыслу Венской конвенции 
о праве международных договоров от 23 мая 1969 года и не создает вы-
год и обязательств для государств-членов СВМДА, регулируемых между-
народным правом.

2.
Деятельность ПСВУ строится на принципах реализации общих целей 

и соблюдения общих интересов ее членов, открытости, равенства и до-
верия, независимости и самостоятельности, практической направленно-
сти на развитие систем образования, тесном взаимодействии с научными 
центрами, а также гибкости в выборе форм и механизмов сотрудничества.

3.
Области сотрудничества в рамках ПСВУ определяются на основе Ка-

талога мер доверия СВМДА, а также других соответствующих направле-
ний, согласованных в письменном виде путем консенсуса между членами 
ПСВУ. 

4.
ПСВУ ставит перед собой следующие цели:

–	 расширение сотрудничества государств-членов СВМДА в человече-
ском измерении в целях укрепления мира, безопасности, стабильно-
сти и процветания в Азии;

–	 поощрение обмена между членами ПСВУ для содействия научному 
сотрудничеству и академического обмена студентами и преподава-
телями;

–	 развитие региональной академической мобильности студентов, 
преподавателей и ученых в регионе СВМДА;

–	 введение и реализация стипендиальных программ в рамках со-
вместных образовательных программ;

–	 организация и проведение совместных научных, исследовательских 
и образовательных мероприятий, инициатив, программ и проектов.
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5.
Структура и формы сотрудничества включают, в том числе, следу-

ющее:

–	 реализацию совместных образовательных программ, академи-
ческую мобильность, проведение исследовательских проектов и 
программ обмена для профессорско-преподавательского состава 
и студентов членов ПСВУ; 

–	 краткосрочное обучение (очное обучение продолжительностью 
от 2 недель до 1 семестра, стажировки, курсы повышения квали-
фикации, гостевые лекции преподавателей, экспертов и ученых);

–	 долгосрочное обучение (очное обучение в магистратуре по схе-
ме «1+1»: 1 год/семестр в местном университете, 1 год/семестр 
в университете-партнере; совместная защита дипломной работы; 
выдача двух дипломов в соответствии с национальным законода-
тельством государств-членов); 

–	 проведение совместных мероприятий (конференции, научно-ис-
следовательские проекты, симпозиумы, семинары и т.д.);

–	 обсуждение согласования механизмов признания и эквивалент-
ности документов об образовании между членами ПСВУ СВМДА;

–	 проведение других мероприятий в рамках стратегических прио-
ритетов ПСВУ, определенных его членами;

–	 подготовку и публикацию ежегодного доклада ПСВУ с заключе-
ниями и предложениями для соответствующих ведомств госу-
дарств-членов СВМДА;

–	 каждый член ПСВУ будет стремиться предоставлять на еже-
годной основе образовательные гранты для студентов из госу-
дарств-членов СВМДА.

6.
Руководство деятельностью ПСВУ будет осуществляться Координа-

ционным советом, в состав которого входят:

–	 член ПСВУ, назначенный Председательством СВМДА и одо-
бренный Комитетом старших должностных лиц СВМДА в качестве 
Председателя Координационного совета на двухлетний срок;
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–	 члены ПСВУ, назначенные государствами-членами СВМДА, ко-
ординирующими и сокоординирующими реализацию мер доверия в 
человеческом измерении;

–	 представитель Секретариата СВМДА.

Координационный совет ПСВУ будет планировать, координировать 
и анализировать деятельность ПСВУ, а также ежегодно предоставлять 
доклад Комитету старших должностных лиц СВМДА.

Координационный совет ПСВУ будет проводить свои заседания 
вместе с очередными заседаниями членов ПСВУ или чаще, по мере не-
обходимости.

7.
Очередные заседания членов ПСВУ будут проводиться не реже од-

ного раза в год и созываться Председателем Координационного совета 
ПСВУ.

Дополнительные заседания членов ПСВУ могут созываться по ини-
циативе любого члена ПСВУ по согласованию с Координационным со-
ветом ПСВУ.

Организационные расходы, связанные с проведением заседаний 
ПСВУ, будет нести инициатор и (или) принимающая сторона заседа-
ния, а расходы участников заседания на международные поездки бу-
дут нести направляющие члены ПСВУ.

8.
Датой утверждения настоящего МоС Советом министров СВМДА бу-

дет считаться дата создания ПСВУ и ее открытия для присоединения 
высших учебных заведений государств-членов СВМДА.

Любой член может прекратить свое членство в ПСВУ, направив 
письменное уведомление в Секретариат СВМДА по дипломатическим 
каналам. Одностороннее прекращение применения настоящего МоС 
не повлияет на завершение текущей деятельности этого члена в рам-
ках настоящего МоС, если не будет принято иное решение в письмен-
ном виде совместно с другими членами ПСВУ, участвующими в этой 
деятельности. 
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Положение о Фонде
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии

Саммит СВМДА,

постановляет учредить и принять следующее Положение о Фонде Со-
вещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА).

Статья 1 Общие положения

1.1	 Настоящее Положение определяет задачи, структуру и принцип 
работы Фонда СВМДА. 

1.2	 Фонд СВМДА – это специальный механизм для определения про-
ектов СВМДА и мобилизации добровольных финансовых средств 
для их реализации.

1.3	 Задачей Фонда является содействие практической реализации 
целей СВМДА путем финансирования проектной деятельности, 
осуществляемой в рамках мандата и контексте СВМДА.

1.4	 Фонд осуществляет свою деятельность на основе принципов 
транспарентности, добровольности, консенсуса и подотчетности 
государствам-членам. 

1.5	 Средства Фонда используются исключительно для финансиро-
вания мероприятии и проектов, которые соответствуют целям 
и принципам СВМДА, изложенным в Декларации принципов, ре-
гулирующих отношения между государствами-членами СВМДА, 
1999 года и Алматинском акте 2002 года, и утверждены государ-
ствами-членами в соответствии с настоящим Положением. 
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1.6	 Все проектные мероприятия, финансируемые Фондом, осущест-
вляются с соблюдением суверенитета и территориальной це-
лостности всех государств-членов по согласованию с государ-
ством-членом, являющимся бенефициаром или получателем, и 
в соответствии с принципами транспарентности и финансовой 
подотчетности. 

1.7	 Финансирование проектов Фондом осуществляется на безвоз-
мездной основе, в том числе в форме грантов, пожертвовании, 
технической помощи или в иных формах.

1.8	 Средства Фонда не рассматриваются как часть бюджета Секрета-
риата СВМДА и хранятся на отдельном банковском счете Секре-
тариата СВМДА.

1.9	 Иммунитет Фонда и сохранность его средств гарантируется Кон-
венцией о привилегиях и иммунитетах Секретариата, его персо-
нала и представителей государств-членов Совещания по взаи-
модействию и мерам доверия в Азии 2010 года и Соглашением 
между Секретариатом Совещания по взаимодействию и мерам 
доверия в Азии и Правительством Республики Казахстан об ус-
ловиях пребывания Секретариата на территории Республики Ка-
захстан 2007 года.

Статья 2
Использование средств Фонда

2.1	 Средства Фонда используются для финансирования проектов в 
следующих областях:

2.1.1	программы и проекты для оказания помощи государствам-чле-
нам в достижении целей развития в соответствии с задачами 
СВМДА;

2.1.2	проекты, осуществляемые в рамках практической реализации 
мер доверия СВМДА, которые содержатся в Каталоге мер доверия 
(МД)СВМДА, включая, в частности, мероприятия по МД в форме 
встреч, конференции, семинаров, практикумов, симпозиумов, 
круглых столов, учебных мероприятии и т.д.;
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2.1.3	проведение исследования и разработка научных, аналитических 
и информационных материалов и публикации в рамках СВМДА; 

2.1.4	оказание гуманитарной помощи государствам-членам;

2.1.5	другие проекты, утвержденные для финансирования по линии 
Фонда.

2.2	 Любое государство-член может предлагать проекты для финан-
сирования по линии Фонда.

2.3	 Предложения по проектам должны содержать все соответствую-
щие элементы проекта, в том числе минимальные требования к 
качеству проекта, такие как задачи, обоснование и целесообраз-
ность проекта, ожидаемые результаты, план и сроки реализации 
проекта, бюджет проекта, информацию об агентстве, осущест-
вляющем проект, и график представления промежуточных и ито-
говых докладов. Государства-члены через Секретариат СВМДА 
и Исполнительный директор СВМДА могут запросить дополни-
тельную информацию у инициаторов проекта и (или) агентства, 
осуществляющего проект.

Статья 3
Процесс рассмотрения и утверждения проектов

3.1	 Предложения по проектам должны быть представлены в Секре-
тариат СВМДА для распространения среди всех государств-чле-
нов. Государства-члены рассматривают и, на основе консенсуса, 
утверждают проект на заседании Комитета по рассмотрению 
проектов (КРП). 

3.2	 В состав КРП входят официальные представители с соответ-
ствующим опытом из всех государств-членов, уполномоченные 
своими государствами-членами представлять их в КРП. КРП воз-
главляется Председательством в координации с Секретариатом 
СВМДА.

3.3	 Проекты, утвержденные КРП, добавляются в Список утвержден-
ных проектов для возможного финансирования по линии Фонда. 
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Список размещается и регулярно обновляется на веб-сайте Се-
кретариата СВМДА.

3.4	 Заседания КРП созываются Председательством по мере необхо-
димости для рассмотрения предлагаемых проектов или объявле-
нии о взносах или других потребностей, связанных с деятельно-
стью Фонда. Секретариат готовит и распространяет протоколы 
заседании КРП среди всех государств-членов. При необходимости 
Председательство может предложить КРП рассмотреть опреде-
ленные вопросы в период между заседаниями, используя проце-
дуру умолчания.

3.5	 Председательство формирует повестку дня заседании КРП. Фор-
мат, место и дата проведения заседания КРП определяются Пред-
седательством по согласованию с принимающей стороной.

3.6	 Организационные расходы, связанные с проведением заседания 
КРП, несет принимающая сторона, путевые расходы участников 
заседания несет направляющая сторона.

Статья 4 
Источники финансирования

4.1	 Фонд формируется из следующих источников:

4.1.1	Добровольные денежные взносы государств-членов и (или) их 
национальных агентств по оказанию помощи в целях развития. 
Принятие таких взносов не требует утверждения со стороны го-
сударств-членов. 

4.1.2	Добровольные денежные взносы из внешних источников, таких 
как государства-наблюдатели, другие государства, не являющи-
еся членами, организации-наблюдатели, организации-партнеры, 
международные организации и форумы, международные непра-
вительственные организации, национальные и международные 
финансовые учреждения и агентства по оказанию помощи в це-
лях развития, юридические и физические лица. Принятие таких 
взносов подлежит предварительному утверждению государства-
ми-членами. 
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4.2	 Денежные взносы не принимаются от доноров, чьи цели и прин-
ципы противоречат целям и принципам СВДМА. 

4.3	 Доноры могут предоставлять i) взносы, выделяемые для фи-
нансирования определенных проектов из Списка утвержденных 
проектов; ii) взносы, выделяемые на деятельность по конкрет-
ным направлениям; или iii) нецелевые взносы. 

4.4	 Любое объявление о взносе представляется в Секретариат для 
информирования всех государств-членов о доноре, общей сумме 
предлагаемого взноса и его цели, а также о любых других соответ-
ствующих аспектах объявления. Объявления о взносах из внеш-
них источников, упомянутых в п.4.1.2 выше, рассматриваются и, 
на основе консенсуса, принимаются государствами-членами на 
заседании КРП, в том числе на основе критериев, упомянутых в 
п.4.2 выше. 

4.5	 После получения каждого взноса Исполнительный директор 
СВМДА предоставляет всем государствам-членам информацию 
об общей сумме средств, имеющихся в Фонде, с указанием доно-
ров и подробных сведении о взносах. 

4.6	 Председательство, государства-члены и Исполнительный дирек-
тор СВМДА могут осуществлять деятельность по привлечению 
средств, искать потенциальных доноров и взаимодействовать с 
ними. 

Статья 5
Механизм финансирования и контроля 

над реализацией проектов

5.1	 Средства Фонда для финансирования проектов, указанных в Спи-
ске утвержденных проектов, выделяются государствами-члена-
ми через КРП, за исключением взносов государств-членов, уже 
зарезервированных донором для финансирования определен-
ных утвержденных проектов.

5.2	 Председательство, государства-члены и Исполнительный ди-
ректор СВМДА могут предложить КРП использовать имеющие-
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ся нецелевые средства для финансирования проектов из Списка 
утвержденных проектов, не обеспеченных финансированием.

5.3	 Ответственность за обеспечение надлежащей реализации про-
ектов, финансируемых по линии Фонда, возлагается на государ-
ство-член, получающее его средства (Бенефициар).

5.4	 Бенефициар представляет всем государствам-членам через Се-
кретариат промежуточные доклады и итоговый доклад о реа-
лизации проекта, в том числе информацию о достижении целей 
проекта, финансовую отчетность и другие необходимые сведе-
ния. 

5.5	  Для того, чтобы оказать содействие Бенефициару в обеспечении 
транспарентности и отчетности перед КРП, проектная группа 
осуществляет надзор за ходом проекта в течение всего периода 
его реализации. Проектная группа будет состоять из представи-
телей Председательства, Бенефициара и доноров, а также членов 
КРП, участвующих на добровольной основе, и будет координиро-
ваться Секретариатом.

Статья 6 
Финансовая отчетность

6.1 Секретариат рассылает годовую финансовую отчетность среди го-
сударств-членов не позднее 31 марта года, следующего за отчет-
ным финансовым периодом. Финансовая отчетность включает 
информацию о полученных, выделенных и неиспользованных 
средствах Фонда по состоянию на конец отчетного финансового 
периода. Под финансовым периодом понимается календарный 
год. Бенефициары представляют в Секретариат все необходимые 
сведения для составления такой отчетности. 

Статья 7 
Внешний аудит

7.1	 Внешний аудит Фонда проводится по решению КСДЛ по мере не-
обходимости, в случае операционной деятельности – не реже од-
ного раза в два года.
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7.2	 Внешний аудит проводится аудиторским учреждением, назна-
ченным государством-членом и уполномоченным КСДЛ. Любое 
государство-член может назначить внешнего аудитора.

7.3	 Секретариат рассылает аудиторское заключение среди всех госу-
дарств-членов.

7.4	 По запросу Бенефициары Фонда представляют все необходимые 
документы внешнему аудитору. 

7.5	 Внешний аудит проводится за счет государства-члена, назначив-
шего внешнего аудитора.

7.6	 В случае если ни одно из государств-членов не желает назначать 
внешнего аудитора, КСДЛ примет решение о возможности выде-
ления средств из Фонда СВМДА для покрытия расходов на прове-
дение внешнего аудита.

Статья 8 
Заключительные положения

8.1	 Настоящее Положение принимается на Саммите СВМДА и вступа-
ет в силу с даты его принятия. КСДЛ может вносить поправки в 
это Положение и в дальнейшем будет совершенствовать порядок 
работы Фонда и его структуру управления проектами.

8.2	 В случае изменения юридического статуса СВМДА настоящее По-
ложение утрачивает силу.

8.3	 Секретариат СВМДА предлагает на утверждение КСДЛ конкрет-
ные элементы управления проектами, включая, в частности, 
критерии отбора и оценки проектов, типовые формы проектных 
предложении и отчетности, а также другие элементы и процеду-
ры по мере необходимости.

8.4	 Все споры, связанные с деятельностью Фонда, разрешаются пу-
тем консультации между всеми соответствующими сторонами.



264

Статья 1
Общие положения

1.1  Настоящее Положение определяет цели, структуру и порядок 
функционирования Финансового саммита Совещания по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии (СВМДА). Настоящее Положе-
ние утверждается Советом министров иностранных дел(СМИД)  
СВМДА и может быть изменено Комитетом старших должност-
ных лиц(КСДЛ) СВМДА.

1.2   Настоящим учреждается Финансовый саммит СВМДА в качестве 
консультативного органа СВМДА для содействия сотрудничеству 
между его государствами-членами в финансовом секторе, направ-
ленному на обеспечение финансовой стабильности, устойчивого 
экономического развития и процветания в регионе СВМДА.

Статья 2
Цели и принципы работы Финансового саммита СВМДА

2.1  Финансовый саммит СВМДА будет способствовать реализации 
мер доверия (МД) СВМДА в области финансов, включая МД по 
расширению сотрудничества между финансовыми секторами го-
сударств-членов СВМДА, а также любых других соответствующих 
МД, которые могут быть приняты государствами-членами.

2.2   Финансовый саммит СВМДА призван укреплять взаимное дове-
рие, способствовать диалогу и консенсусу, развивать партнерские 
отношения, содействовать открытому и инклюзивному обсужде-
нию, осуществлять обмен опытом, передовыми практиками и ин-
новационными идеями, укреплять согласованность и координа-
цию политики и действий, а также продвигать все другие формы 
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практического сотрудничества среди государств-членов СВМДА в 
области финансов.

2.3    Финансовый саммит СВМДА привлекает к своей работе всех заин-
тересованных государственных и неправительственных субъек-
тов из финансового сектора государств-членов СВМДА и других 
соответствующих областей – государственные органы, финан-
совые учреждения и представители банковских систем, про-
мышленные и торговые организации и частный бизнес, а также 
научноисследовательские институты, эксперты, научные круги, 
средства массовой информации и гражданское общество. Взаи-
модействие с неправительственными субъектами будет осущест-
вляться с согласия членов Финансового саммита СВМДА.

2.4    Финансовый саммит СВМДА рассматривает в своей работе следую 
щий неисчерпывающий и открытый круг тем с целью выработ-
ки рекомендаций государствам-членам СВМДА относительно со-
вместных действий, проектной деятельности, единой политики, 
общих стандартов, согласованного законодательства, реформ в 
финансовом секторе или любых других соответствующих прак-
тических мер:

а)   реформирование международной экономической и финансовой 
системы и архитектуры, включая ее управление, сферу охвата 
и мандаты, политику и практику, для обеспечения того, чтобы 
международная финансовая архитектура стала более эффектив-
ной, более справедливой, соответствующей требованиям совре-
менного мира и отвечающей вызовам, с которыми сталкиваются 
развивающиеся страны, в том числе вызовам финансирования их 
потребностей в области развития,

b)    расширение представительства и голоса развивающихся стран в 
процессе принятия глобальных экономических решений, нор-
мотворчества и глобального экономического управления в меж-
дународных экономических и финансовых институтах для созда-
ния более эффективных, заслуживающих доверия, подотчетных и 
легитимных институтов,

c)   укрепление национальных финансовых систем и снижение их 
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уязвимости к внешним факторам, включая использование 
национальных валют во взаиморасчетах между государства-
ми-членами   СВМДА,

d)    повышение способности финансового сектора содействовать 
экономическому восстановлению, устойчивой экономике и со-
кращению масштабов нищеты,

e)      усиление роли финансового сектора в развитии реального и но-
вых секторов экономики, в построении открытой экономики и в 
содействии инвестициям,

f)          поощрение финансирования в целях развития в регионе СВМДА, 
включая устойчивое финансирование мероприятий по наращи-
ванию потенциала и других проектов в области развития для 
наименее развитых стран,

g)    распространение современных финансовых технологий, совер-
шенствование независимой финансовой инфраструктуры и 
устранение цифрового разрыва, создание эффективных, инклю-
зивных и предсказуемых кредитных систем и механизмов, вклю-
чая системы платежей и переводов, технологии регулирования, 
банковские технологии, блокчейн и смарт-контракты, схемы 
банковских карт,

h)      обмен опытом по интеграции финансовых учреждений с инфор-
мационными системами, находящимися в государственной соб-
ственности и в частном управлении,

i)       обмен опытом относительно использования биометрически тех  
нологий в процессе идентификации клиентов,

j)       содействие обсуждениям для оценки потенциала интеграции 
систем мгновенных платежей в странах,

k)       обмен передовым опытом и распространение знаний о разработ-
ке механизмов надзора для поставщиков небанковских платеж-
ных услуг,
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l)        содействие сотрудничеству, обмену передовым опытом и знания-
ми в области устойчивого развития, долевого финансирования и 
финансовых технологий между государствами-членами, особен-
но финансовыми центрами, в том числе посредством взаимодей-
ствия в рамках совместных рабочих групп для улучшения коор-
динации,

m)   развитие «зеленого» финансирования и мобилизация ресурсов 
для содействия достижению Целей в области устойчивого раз-
вития в соответствии с национальными приоритетами госу-
дарств-членов,

n)   укрепление сотрудничества между стартап-экосистемами госу-
дарств-членов СВМДА, а также обсуждение механизмов финанси-
рования и инвестирования для стартапов,

o)    прочие области, которые могут быть определены Финансовым 
саммитом для достижения устойчивого экономического разви-
тия, финансовой стабильности и процветания в регионе СВМДА.

2.5    Любое сотрудничество в рамках механизма, включая реализацию 
любого проекта, будет осуществляться на основе консенсуса и на-
ционального законодательства, включая правила, нормативные 
положения и другие нормативно-правовые акты государств-чле-
нов.

2.6   Финансовый саммит СВМДА руководствуется в своей работе сле-
дующими принципами:

а)     соответствие целям, задачам и принципам СВМДА, установлен-
ным государствами-членами СВМДА в Декларации принци-
пов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА, Алматинском акте, Каталоге мер доверия СВМДА и дру-
гих документах СВМДА,

b)     прозрачность и отчетность перед государствами-членами, подот-
четность руководящим органам СВМДА, тесные консультации и 
координация с Председательством СВМДА и Генеральным секре-
тарем СВМДА,
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c)   открытость, инклюзивность и добровольное участие для всех 
субъектов из государств-членов СВМДА, указанных в п. 2.3 выше, 
а также широкая огласка для средств массовой информации и 
широкой общественности.

2.7   Финансовый саммит СВМДА обеспечивает полное информирова-
ние государств-членов через Председательство СВМДА и Секре-
тариат СВМДА о запланированных, текущих и завершенных ме-
роприятиях.

2.8  Председательство СВМДА может, при необходимости, осущест-
влять общее руководство и поднимать конкретные вопросы для 
рассмотрения в рамках Финансового саммита СВМДА.

2.9    Секретариат СВМДА, по мере необходимости и при условии нали-
чия ресурсов, оказывает субстантивную и организационную под-
держку работе Финансового саммита СВМДА.

2.10 Финансовый саммит СВМДА работает в сотрудничестве, коорди-
нации и консультациях с Деловым советом СВМДА и Форумом 
аналитических центров СВМДА в междисциплинарных областях 
или по взаимосвязанным вопросам для обеспечения синергии, 
взаимодополняемости и эффективности деятельности.

2.11 Финансовый саммит СВМДА способствует, в пределах своей ком-
петенции, определению проектов и деятельности государств-чле-
нов по сбору средств в рамках механизма Фонда СВМДА.

2.12 Финансовый саммит СВМДА может предлагать КСДЛ создание 
инструментов для консультаций между государствами-членами 
СВМДА в целях оценки, поднятия и выбора тем и вопросов для 
рассмотрения.

2.13 Финансовый саммит СВМДА может предлагать КСДЛ формирова-
ние инструментов для эффективного измерения воздействия от 
сотрудничества в рамках Финансового саммита СВМДА и прогрес-
са в нем путем мониторинга политики и хода реализации государ-
ствами-членами СВМДА, при полном уважении конфиденциаль-
ности частных и государственных организаций и при соблюдении 
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национального законодательства каждого государства-члена, а 
также предлагать создание платформы на веб-сайте СВМДА для 
облегчения обмена опытом, отчетами и комментариями.

Статья 3
Состав и структура Финансового саммита СВМДА

3.1.  Каждое государство-член СВМДА может на добровольной осно-
ве назначить одно финансовое учреждение членом Финансово-
го саммита СВМДА, которое будет участвовать в его работе на 
постоянной основе и выступать в качестве представителя этого 
государства-члена. Любое государство-член может делегировать 
дополнительные учреждения или отдельных лиц для временно-
го участия в работе Финансового саммита на основе консенсуса 
государств-членов.

3.2  Председатель и Сопредседатель Финансового саммита СВМДА 
назначаются Председательством СВМДА из числа членов Финан-
сового саммита по заявлению государства-члена, отдавая при-
оритет тем членам, которые представляют государства-члены, 
выступающие в качестве координаторов или сокоординаторов 
в приоритетной сфере финансов в рамках Каталога мер доверия 
СВМДА. Срок председательства и сопредседательства в рамках 
Финансового саммита, как правило, составляет два года. До на-
значения Председателя и Сопредседателя Финансового самми-
та СВМДА или в их отсутствие Председательство СВМДА может 
временно исполнять обязанности Председателя Финансового 
саммита СВМДА.

3.3    Председатель Финансового саммита СВМДА выполняет следую-
щие функции:

а)    координация, управление и организация повседневной работы 
Финансового саммита, включая обеспечение постоянной адми-
нистративной и материально-технической поддержки его дея-
тельности,

b)     подготовка, проведение и председательство на регулярных засе-
даниях Финансового саммита, а также представление отчетов об 
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их работе, итогах и рекомендациях государствам-членам СВМДА,

c)       коммуникация, координация и консультации с государствами-чле-
нами, руководящими органами СВМДА, Председательством 
СВМДА, Секретариатом СВМДА и консультативными органами 
СВМДА, а также взаимодействие с внешними субъеками СВМДА и 
освещение работы Финансового саммита,

d)      Председателю Финансового саммита СВМДА в его работе оказы-
вает содействие Сопредседатель Финансового саммита СВМДА.

Статья 4
Порядок функционирования Финансового саммита СВМДА

4.1   Очередные заседания Финансового саммита СВМДА проводятся, 
как правило, один раз в год и созываются, принимаются и органи-
зуются Председателем Финансового саммита.

4.2     Даты, место проведения и формат очередных заседаний Финансо-
вого саммита СВМДА определяются Председателем Финансового 
саммита в консультации с Председательством СВМДА.

4.3   Темы и повестка дня очередных заседаний предлагаются Пред-
седателем Финансового саммита и распространяются среди всех 
государств-членов для рассмотрения и утверждения по крайней 
мере за 60 дней до заседания.

4.4  С согласия Председателя Финансового саммита СВМДА и госу-
дарств-членов СВМДА могут проводиться дополнительные засе-
дания Финансового саммита СВМДА в любое время между его оче-
редными заседаниями по инициативе любого государства-члена 
СВМДА, которое готово принять у себя заседание, включая, но не 
ограничиваясь этим, проведение его в финансовых центрах в ре-
гионе СВМДА.

4.5   Принимающая сторона дополнительного заседания Финансово-
го саммита СВМДА, на основе консультаций с Председателем Фи-
нансового саммита, временно берет на себя часть обязанностей 
Председателя в связи с этим конкретным заседанием.
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4.6  Рабочими языками Финансового саммита СВМДА являются ан-
глийский и русский. Официальные документы Финансового сам-
мита составляются на английском языке.

4.7  Председатель Финансового саммита, по согласованию с прини-
мающей стороной заседания и с согласия членов Финансового 
саммита СВМДА, может приглашать экспертов, ученых и предста-
вителей наблюдателей, а также международных организаций и 
форумов на заседании Финансового саммита СВМДА.

4.8   Заседания Финансового саммита СВМДА открыты для прессы и 
общественности.

4.9   Расходы по организации Финансового саммита СВМДА несет сто-
рона, принимающая заседание. Участники заседаний самосто-
ятельно оплачивают свои путевые расходы. Государства-члены 
СВМДА могут вносить добровольные взносы на деятельность 
Финансового саммита.
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Статья 1
Общие положения

1.1  Настоящее Положение определяет задачи, принципы, состав и 
пордок функционирования Женского совета Совещания по взаи-
мо действию и мерам доверия в Азии (СВМДА).

1.2    Женский совет СВМДА (далее – «Совет») является консультатив-
ным органом СВМДА, в который входят представители государ-
ственных учреждений государств-членов СВМДА, занимающиеся 
вопросами положения женщин и расширения их прав и возмож-
ностей.

1.3  Совет способствует всестороннему сотрудничеству, диалогу, а 
также обмену передовой практикой и опытом между государств 
мичленами СВМДА в целях, предусмотренных в статье 2.

1.4   Совет осуществляет свою деятельность в соответствии со всеми 
основополагающими документами СВМДА. Он функционирует 
под эгидой руководящих органов СВМДА и в тесном сотрудниче-
стве, координации и консультации с другими консультативными 
органами в сквозных областях и по взаимосвязанным вопросам 
для обеспечения синергии, взаимодополняемости и эффективно-
сти деятельности СВМДА без дублирования и наложения различ-
ных мандатов.

1.5     Настоящее Положение основано на предпосылке, что сотрудниче-
ство между государственными учреждениями, занимающимися 
вопросами положения женщин и расширения их прав и возмож-
ностей, имеет важное значение для устойчивого развития отно-
шений между государствами-членами СВМДА в социально-эконо-
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мической и гуманитарной областях.

Статья 2
Цели

2.1    Совет содействует координации, диалогу и обмену опытом между 
государствами-членами; стремится к углублению сотрудничества 
между ними по вопросам положения женщин; укрепляет понима-
ние усилий, предпринимаемых государствами-членами на нацио-
нальном уровне для расширения прав и возможностей женщин и 
улучшения их положения; и в связи с этим способствует реализа-
ции соответствующих мер доверия (МД) СВМДА.

2.2   В целях, изложенных в пункте 1 настоящей статьи, Совет предо-
ставляет площадку для обмена передовым опытом и готовит ре-
комендации для директивных органов СВМДА по учету вопросов, 
касающихся женщин, в деятельности СВМДА по мере необходи-
мости.

2.3    Совет привлекает к своей работе соответствующие государствен-
ные учреждения государств-членов СВМДА.

2.4   Совет в своей работе рассматривает следующий круг вопросов в 
целях выработки рекомендаций для государств-членов СВМДА 
по совместным действиям, проектной деятельности, общей по-
литике и другим практическим мерам, которые будут сочтены 
необходимыми. Рекомендации будут осуществляться на нацио-
нальном уровне в соответствии с национальными законами, за-
конодательством, политикой и процедурами соответствующих 
государств-членов:

(a)     повышение роли женщин и расширение их участия в социальной, 
экономической и культурной жизни своих стран в соответствии с 
национальными законами, законодательством, политикой и про-
цедурами соответствующих государств-членов;

(b)  поощрение усилий, направленных на обеспечение того, чтобы 
женщины жили в достойных условиях, были свободны от всех 
форм насилия и дискриминации, обладали возможностями и 
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пользовались своими правами;

(c)   содействие вкладу женщин в продвижение реализации целей и 
задач в области устойчивого развития через эффективное и кон-
структивное участие женщин в процессах принятия решений;

(d)   укрепление национальных механизмов, направленных на рас-
ширение участия женщин в управлении, в области естествен-
ных наук, техники, инженерного дела, искусства и математики 
(STEAM), а также в цифровизации, частном секторе, научной сфе-
ре, исследовательской деятельности, СМИ и гражданском обще-
стве;

(e)     оказание женщинам поддержки в получении доступа к рынку тру-
да, финансовым ресурсам, торговым и деловым сетям; 

(f)  поощрение и содействие развитию инноваций и устойчивого 
предпринимательства среди женщин, укрепление и оказание 
поддержки их предпринимательской деятельности посредством 
соответствующих проектов;

(g)   содействие обеспечению доступа женщин к образованию и про-
фессиональной подготовке, а также продвижение политики, на-
правленной на укрепление здоровья женщин, поддержку семьи и 
социальную защиту;

(h)    активизация усилий, направленных на искоренение нищеты, по-
ощрение социального развития и социальной справедливости, 
а также создание возможностей для равного участия женщин в 
процессах принятия решений;

(i)     поощрение участия женщин в обеспечении экологической устой-
чивости, смягчении последствий изменения климата и повыше-
нии устойчивости, а также в миростроительстве и урегулирова-
нии конфликтов;

(j)    поощрение роли женщин в разработке политики и программ в 
областях, входящих в мандат СВМДА;
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(k)   содействие применению региональных подходов государствчле-
нов СВМДА, направленных на расширение прав и возможностей 
женщин и улучшение их положения на глобальном уровне;

(l)      уделение внимания, защита и усиление роли семьи как естествен-
ной и основной ячейки общества;

(m)    поощрение прямых контактов и сотрудничества между женскими 
организациями государств-членов СВМДА.

2.5    Перечень рассматриваемых вопросов и задач Совета может быть 
расширен по согласованию с государствами-членами СВМДА.

Статья 3
Принципы

3.   Совет осуществляет свою деятельность на основе следующих 
принципов:

(a)   соответствие целям, задачам и принципам СВМДА, установлен-
ным государствами-членами СВМДА в Декларации принци-
пов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА, Алматинском акте, Каталоге МД СВМДА и других соот-
ветствующих документах СВМДА;

(b)    полное уважение национальных приоритетов, устремлений, а так-
же культурных, социальных и правовых систем;

(c)    подотчетность перед государствами-членами и руководящими ор-
ганами СВМДА;

(d)   открытость и инклюзивность в отношении всех государств-чле-
нов и их добровольное участие.

Статья 4
Состав

4.1     В состав Совета входят по два представителя (включая заместите-
ля) от соответствующих государственных учреждений, занимаю-
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щихся вопросами положения женщин, которых назначает каждое 
государство-член СВМДА.

4.2  Представитель Председательства СВМДА выполняет функции 
Председателя Совета. Председатель осуществляет свою дея-
тельность под общим руководством Председательства СВМДА и 
выполняет следующие функции при содействии Секретариата 
СВМДА:

(a)     подготовка проекта повестки дня заседаний Совета;

(b)   организация и проведение очередных заседаний, председатель-
ствование на них, а также представление государствамчленам 
СВМДА отчетов о ходе заседаний, их результатах и рекомендаци-
ях;

(c)     осуществление коммуникации, координации и консультаций с го-
сударствами-членами, руководящими органами СВМДА, Предсе-
дательством СВМДА, Секретариатом СВМДА и консультативными 
органами СВМДА.

4.3   Председатель может приглашать на заседания Совета экспертов, 
представителей, соответствующие правительственные органы 
государств-членов СВМДА, а также экспертов и представителей 
международных организаций при условии достижения консенсу-
са между государствами-членами.

Статья 5
Порядок функционирования

5.1    Очередные заседания Совета, как правило, проводятся один раз в 
год и созываются, принимаются и организуются Председателем 
Совета.

5.2    Даты, место и формат проведения очередных заседаний опреде-
ляются Председателем Совета в консультации с Председатель-
ством СВМДА.

5.3    Повестка дня очередных заседаний предлагается Председателем 
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Совета и рассылается всем государствам-членам для рассмотре-
ния и утверждения не позднее чем за 30 дней до начала заседа-
ния.

5.4    Совет может проводить дополнительные заседания по инициати-
ве любого государства-члена СВМДА, готового принять их у себя, 
при согласии Председателя и государств-членов СВМДА в любое 
время между очередными заседаниями. Государство-член, ини-
циирующее такое заседание, направляет Председателю запрос с 
предложениями по повестке дня, датам и месту проведения засе-
дания не позднее чем за 30 дней до проведения дополнительного 
заседания.

5.5   Расходы по организации заседаний несет принимающая сторона.  
Участники заседаний самостоятельно оплачивают свои путевые 
расходы. Государства-члены СВМДА могут вносить добровольные 
взносы на деятельность Совета.

5.6  Рекомендации Совета принимаются в соответствии с правилом 
консенсуса.

5.7     Заседания Совета носят открытый характер, если государствачле-
ны не примут иного решения.

5.8    Секретариат СВМДА, по мере необходимости и при наличии ресур-
сов, оказывает содержательную и организационную поддержку 
работе Совета.

Статья 6
Заключительные положения

6.1   Рабочими языками являются английский и русский. Официаль-
ные документы Совета составляются на английском языке.

6.2   Настоящее Положение вступает в силу с даты утверждения Сов 
том министров иностранных дел СВМДА и может быть впослед-
ствии изменено Комитетом старших должностных лиц СВМДА.



ГЛАВА V
Документы, принятые на

Саммите СВМДА и заседаниях Совета 
министров СВМДА
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Декларация СВМДА об устранении 
терроризма и содействии диалогу между 

цивилизациями
Мы, главы государств и правительств государств-членов Совеща-

ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшие-
ся в г. Алматы на первый Саммит СВМДА, заявляем следующее.

Мы глубоко озабочены распространением актов терроризма по 
всему миру, в том числе в государствах-членах СВМДА. Мы преиспол-
нены решимости бороться с терроризмом и укреплять двустороннее, 
региональное и международное сотрудничество в соответствии с 
Уставом ООН с тем, чтобы ответить на этот вызов. Мы подчеркиваем 
центральную роль ООН, ее Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-
ности в выработке рамок этой работы.

Мы выражаем глубочайшую скорбь в связи с гибелью невинных 
людей в результате всех актов, методов и практики терроризма и пе-
редаем наше сочувствие и соболезнования семьям жертв.

Мы осуждаем все формы и проявления терроризма, когда бы, где 
бы и кем бы они ни совершались, как варварские посягательства и 
преступные действия, неизбирательно направленные против жизни 
и благосостояния невинных людей и угрожающие мирному сосуще-
ствованию между народами. Никакие соображения, какими бы они ни 
были, не могут быть использованы для оправдания терроризма.

Мы убеждены, что терроризм представляет собой прямое наруше-
ние прав человека, в особенности права на жизнь, свободу, безопас-
ность и развитие.

Мы подчеркиваем, что устранение терроризма является общей це-
лью всех культур и цивилизаций. Мы убеждены, что все религии мира 
отвергают насилие и терроризм и выступают в защиту прав человека.
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Мы отмечаем, что терроризм не может быть отождествлен с ка-
кой-либо религией, национальной принадлежностью или цивилиза-
цией. Мы считаем принципиально важным не позволить терроризму 
вовлечь нас в конфликт религий, культур или цивилизаций. Мы так-
же обязуемся проявить особую бдительность с тем, чтобы глобальная 
борьба против терроризма не стала войной, направленной против 
культур, религий или народов. Мы все едины в этой борьбе.

Мы подтверждаем нашу твердую приверженность всем нормам и 
принципам международного права, целям и принципам Устава ООН, 
включая право на самоопределение, и Алматинскому акту СВМДА в 
том, что касается поддержания международного мира и безопасности, 
укрепления добрососедских и дружественных отношений и сотрудни-
чества между странами. 1

Мы активно поддерживаем усилия по борьбе с терроризмом, пред-
принимаемые международным сообществом в соответствии с Уставом 
ООН. Борьба с терроризмом должна быть глобальной, всесторонней и 
последовательной, а не избирательной и дискриминационной. В ней 
следует избегать применения двойных стандартов. Мы также против 
использования борьбы с терроризмом в качестве предлога для вме-
шательства во внутренние дела суверенных государств. Мы отвергаем 
применение силы против суверенных государств в обход Устава ООН.

Мы подтверждаем ключевое значение и обязуемся в полной мере 
поддерживать выполнение резолюции Совета Безопасности ООН 1373 
и других соответствующих резолюций ООН по борьбе с терроризмом, 
которые создают базовые рамки для национальных, региональных и 
международных обязательств и усилий в борьбе с этим универсаль-
ным злом.

Мы подчеркиваем необходимость соблюдения прав человека и вер-
ховенства закона в борьбе с терроризмом.

Мы призываем государства-участники различных антитеррористи-
ческих конвенций ООН консультироваться и сотрудничать в соответ-
ствии с положениями этих конвенций для обеспечения их эффектив-
ного выполнения. Мы будем содействовать скорейшему согласованию 

1	 Азербайджанская Республика резервирует свое особое мнение по данному абзацу
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и принятию в ООН других соответствующих инструментов, таких, как 
Всеобъемлющая конвенция о международном терроризме и Междуна-
родная конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма.

Мы открыты для сотрудничества в борьбе с терроризмом со все-
ми другими государствами, региональными и международными орга-
низациями и форумами. Принимая во внимание транснациональный 
характер терроризма, а также его тесные связи с другими вызовами 
и угрозами безопасности, такими, как организованная преступность, 
оборот наркотиков и торговля людьми, а также незаконный оборот 
оружия, мы будем стремиться к укреплению сотрудничества между 
нашими соответствующими властями и осуществлению регулярного 
обмена информацией в целях укрепления возможностей мирового со-
общества по прекращению финансирования терроризма и его устра-
нения.

Мы рассматриваем в качестве одной из первостепенных задач ми-
рового сообщества наращивание усилий для ликвидации нищеты, 
безработицы, неграмотности, экстремизма, нетерпимости, укоренив-
шейся ненависти и всех форм дискриминации. Мы считаем необходи-
мым обеспечить устойчивое развитие всех регионов мира и уделять 
больше внимания социально-экономическим аспектам глобализации. 
Для достижения наших целей также крайне важно способствовать 
мирному урегулированию региональных и международных кризисов 
и конфликтов.

Мы поддерживаем международные усилия по восстановлению и 
реконструкции Афганистана с тем, чтобы помочь возрождению этой 
страны в качестве стабильного и процветающего члена международ-
ного сообщества.

Государства-члены СВМДА намерены укреплять сотрудничество и 
диалог между собой с тем, чтобы продвигать общие ценности, взаи-
мопонимание и доверие в интересах совместной борьбы против тер-
роризма.

Мы рассматриваем СВМДА как уникальный азиатский форум, 
включающий в себя страны с различными культурами и традициями, 
что делает его одним из наиболее важных механизмов для продвиже-
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ния диалога между цивилизациями и культурами. В этом контексте мы 
подтверждаем нашу полную поддержку резолюции Генеральной Ас-
самблеи ООН A/RES/56/6 по диалогу между цивилизациями и убежде-
ны, что осуществление ее Программы действий вносит позитивный 
вклад в международные усилия по достижению мира, благосостояния 
и стабильности во всем мире.  Государства-члены СВМДА намерены 
всесторонне и активно развивать такой диалог, принимая во внима-
ние, что Евразия была не только колыбелью некоторых крупнейших 
мировых цивилизаций, но и служила мостом между ними.
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ДЕКЛАРАЦИЯ
второго Саммита Совещания по взаимодействию

и мерам доверия в Азии

Мы, главы государств и правительств государств-членов Совеща-
ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА);

собравшись в г. Алматы на второй Саммит СВМДА в условиях, ког-
да складывающаяся ситуация во всем мире, включая Азию, требует 
тесного сотрудничества, продолжения диалога, всестороннего обмена 
мнениями, противодействия новым вызовам и угрозам, содействия 
предотвращению конфликтов, мирного урегулирования споров и раз-
вития действенных мер доверия (МД);

подтверждая нашу приверженность целям и принципам Устава 
ООН, а также нормам и принципам международного права;

признавая тесную связь между вопросами мира и безопасности в 
Азии и других частях мира;

подтверждая также нашу приверженность положениям Деклара-
ции принципов, регулирующих отношения между государствами-чле-
нами СВМДА, Алматинского акта и Каталога МД СВМДА в качестве ос-
новы для дальнейшего сотрудничества;

выражая нашу твердую убежденность в процессе СВМДА как сред-
стве для конструктивного диалога через взаимодействие и МД в целях 
укрепления мира и развития наших государств; 

подчеркивая, что всеобъемлющий подход к вопросам безопасности 
включает военно-политическое, экономическое, экологическое и че-
ловеческое измерения, и в этой связи отмечая важность разработки и 
развития МД в этих областях; 
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выражая уверенность в том, что содействие диалогу и сотрудни-
честву между государствами-членами СВМДА будет способствовать 
улучшению обстановки безопасности в Азии, что обеспечит лучшее 
будущее для наших народов,

ЗАЯВЛЯЕМ О СЛЕДУЮЩЕМ:

I

1.	 Мы убеждены, что многостороннее сотрудничество, основанное 
на принципах, заложенных в Уставе ООН, а также в Декларации 
принципов, регулирующих отношения между государствами-чле-
нами СВМДА, и Алматинском акте, как никогда необходимо се-
годня для поддержания регионального и международного мира 
и безопасности. В этих целях мы активизируем наши усилия по 
развитию СВМДА в качестве форума для политического диалога 
посредством выработки общих подходов по вопросам безопасно-
сти и сотрудничества на основе консенсуса. 

2.	 Мы выступаем в поддержку осуществляемого процесса реформы 
системы ООН, направленного на укрепление ее способности в 
полном объеме противодействовать вызовам современности.

	 Мы поддерживаем также кандидатуру от Азии на пост Генераль-
ного секретаря ООН.

3.	 Мы полагаем, что прямая или косвенная угроза или применение 
силы в нарушение Устава ООН и международного права, направ-
ленные против суверенитета, территориальной целостности и 
политической независимости государств, представляют угрозу 
для регионального и международного мира.

		  Мы призываем и продолжаем поощрять все государства-чле-
ны, которые вовлечены в споры, урегулировать их мирным пу-
тем в соответствии с принципами, предусмотренными Уставом 
ООН. 

4.	 Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и про-
явлениях и подчеркиваем, что не может быть никаких оправда-
ний терроризму. Мы полны решимости усилить наши действия 
на национальном, региональном и многостороннем уровне для 
борьбы с этой угрозой, которая подрывает основы глобального 
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мира и безопасности. Борьба с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях должна быть всеобъемлющей, последовательной и 
исключающей двойные стандарты. 

	 Терроризм не может и не должен ассоциироваться с какой-ли-
бо религией, национальностью, цивилизацией или этнической 
группой.

		  Мы признаем центральную роль ООН в борьбе с международ-
ным терроризмом.

	 Мы продолжаем призывать страны, не являющиеся участника-
ми 13-ти международных конвенций по терроризму, принятых в 
рамках ООН, присоединиться к ним. Задачу по созданию универ-
сального правового инструмента в данной сфере еще предстоит 
выполнить. В этой связи мы выступаем за продолжение усилий 
в рамках Генеральной Ассамблеи ООН по заключению всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме.

5.	 Мы вновь подтверждаем, что сепаратизм является одной из ос-
новных угроз и вызовов безопасности и стабильности, сувере-
нитету, единству и территориальной целостности государств. 
Государства-члены не будут поддерживать никакие сепаратист-
ские движения и организации на территории другого государ-
ства-члена. Мы вновь заявляем, что наши территории не долж-
ны быть использованы никакими сепаратистскими движениями 
и организациями, и мы не будем устанавливать какие-либо от-
ношения и связи с сепаратистами и не будем оказывать им ка-
кой-либо поддержки.

		  Мы подтверждаем право народов на самоопределение в соот-
ветствии с Уставом ООН и международным правом.

6.	 Осознавая растущую угрозу, которую транснациональная орга-
низованная преступность представляет безопасности и благо-
получию наших народов, и существующую в отдельных случаях 
связь между транснациональной организованной преступностью 
и международным терроризмом, мы подтверждаем необходи-
мость и выражаем готовность к укреплению сотрудничества, в 
соответствии с национальными законодательствами, по проти-
водействию транснациональной организованной преступности, 
включая наркотрафик, финансовые преступления, в том числе 
отмывание денег, торговлю людьми и контрабанду оружия, а 
также в борьбе с коррупцией. 
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7.	 Мы поддерживаем международное сотрудничество по противо-
действию незаконному производству и обороту наркотических 
средств и психотропных веществ. Мы призываем государства-чле-
ны к взаимному сотрудничеству для обуздания незаконного обо-
рота наркотиков.

		  Мы вновь подтверждаем нашу готовность принимать актив-
ное участие в международных усилиях по разработке и реализа-
ции специальных программ в целях оказания помощи в стаби-
лизации неблагоприятной социально-экономической и сложной 
гуманитарной ситуации, которая способствует росту незаконно-
го оборота наркотиков. 

	 Государства-члены вновь подтверждают свои обязательства по 
выполнению задач, направленных на противодействие незакон-
ному обороту наркотиков, как это определено в Алматинском 
акте. 

8.	 Мы признаем, что распространение оружия массового уничто-
жения (ОМУ) и средств его доставки представляет угрозу меж-
дународному миру и безопасности, и призываем все страны 
выполнять свои соответствующие обязательства в области разо-
ружения и нераспространения.

		  Мы призываем все государства к сотрудничеству в предотвра-
щении распространения ОМУ.

		  Мы также признаем важность выполнения государствами 
своих обязательств по многосторонним договорам, участниками 
которых они являются, о ликвидации ОМУ и содействии нерас-
пространению и призываем все государства внести свой вклад в 
реализацию целей нераспространения и уничтожения ОМУ.

		  Мы поощряем усилия всех государств по пресечению попыток 
террористов и преступных групп приобрести ОМУ и средства его 
доставки. 

		  Мы остаемся приверженными установлению мира, свободно-
го от ядерного оружия, путем конкретных усилий по достижению 
этой цели.

		  Мы вновь подтверждаем неотъемлемое право государств на 
доступ к ядерным технологиям, материалам и оборудованию 
и на их использование в мирных целях во исполнение их соот-
ветствующих обязательств, вытекающих из соответствующих 
соглашений по гарантиям безопасности МАГАТЭ. Мы решитель-
но поддерживаем усилия по обеспечению неприкосновенности 
ядерных объектов.
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		  Мы выступаем за укрепление сотрудничества с МАГАТЭ в сфе-
ре ядерной безопасности. 

		  Мы отмечаем совместные усилия стран Центральной Азии по 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии. В этой связи мы поддерживаем продвижение этой инициа-
тивы с целью подписания Договора о зоне, свободной от ядерно-
го оружия, в Центральной Азии.

9.	 Мы признаем, что незаконный оборот стрелкового оружия и лег-
кого вооружения (СОЛВ) продолжает представлять серьезную 
угрозу, в том числе миру и стабильности. В этих целях мы вновь 
подтверждаем нашу готовность и стремление выполнять Про-
грамму действий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли СОЛВ во всех ее аспектах и борьбе с ней, а также 
соответствующие положения Каталога мер доверия СВМДА. 

		  Мы настоятельно призываем к поддержке нынешних между-
народных, региональных и национальных усилий по борьбе с не-
законным оборотом переносных зенитно-ракетных комплексов, 
несанкционированным доступом к таким видам оружия и их ис-
пользованием, а также по предотвращению подобных действий. 

10.	 Мы подчеркиваем, что со времени проведения первого Саммита 
СВМДА в 2002 году в г. Алматы Азия достигла стремительного 
экономического роста. Наша общая заинтересованность в разви-
тии процесса СВМДА открыла новые возможности в сфере разви-
тия торгово-экономического и экологического сотрудничества 
для достижения устойчивого развития наших народов.

11.	 Мы признаем, что безопасность поставок энергоресурсов явля-
ется одним из приоритетных вопросов международной повестки 
дня. Соответственно, диалог и сотрудничество между страна-
ми-поставщиками и странами-потребителями приобрели особую 
значимость. Поэтому, подчеркивая факт, что энергетическая без-
опасность является неотъемлемой частью экономической и со-
циальной безопасности, а также устойчивого развития, мы при-
глашаем соответствующие стороны внести вклад в обеспечение 
энергетической безопасности и дальнейшее укрепление диалога 
и сотрудничества по энергетическим вопросам.
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12.	 Мы убеждены, что создание и развитие транспортных и теле-
коммуникационных сетей, а также нефте- и газопроводов имеют 
важное значение для поощрения инвестиционных возможностей 
и укрепления широкомасштабного сотрудничества между госу-
дарствами-членами в таких сферах, как торгово-экономическое, 
научно-техническое и энергетическое сотрудничество.

		  Мы признаем, что нетрадиционные угрозы и вызовы имеют 
негативное влияние на социально-экономическое развитие. В 
этом контексте мы признаем, что распространение смертель-
ных инфекционных заболеваний, включая ВИЧ/СПИД и птичий 
грипп, представляют собой серьезные вызовы достижению це-
лей развития. Мы призываем государства-члены укреплять со-
трудничество, координацию и взаимодействие в целях создания 
и развития потенциала по управлению чрезвычайными ситуаци-
ями в области общественного здравоохранения.

13.	 Мы признаем, что развитие, мир и права человека усиливают и 
взаимно дополняют друг друга, а также являются неделимыми.

		  Мы также признаем, что содействие межкультурному и ме-
жрелигиозному диалогу и партнерству, нацеленным на укрепле-
ние терпимости, взаимного уважения и взаимопонимания как на 
национальном, так и на международном уровнях, станет осново-
полагающим принципом в развитии наших отношений. 

		  Мы вновь подтверждаем важность уважения культурного раз-
нообразия и особенностей обществ.

		  Мы также с удовлетворением отмечаем заявление Генераль-
ного секретаря ООН о создании «Альянса цивилизаций», а также 
учреждение в его рамках 

		  Группы высокого уровня и выражаем заинтересованность в 
результатах данной инициативы.

		  Мы отмечаем, что в условиях глобализации мира развитие 
стран зависит также от прогресса в сфере образования, в част-
ности, повышения уровня грамотности и качества образования 
наших народов. В этой связи мы подтверждаем необходимость 
расширения дружественных связей и сотрудничества государств 
в области образования.

14.	 Мы подчеркиваем необходимость развития туризма для воз-
рождения вековых традиций Великого шелкового пути, который 
служил единению и укреплению связей между народами.



289

II

15.	 Мы подчеркиваем, что процесс СВМДА уверенно продвигается 
вперед, укрепляя сотрудничество между государствами-членами, 
с международными организациями и другими странами. 

16.	 За период, прошедший после первого Саммита в г. Алматы 4 июня 
2002 года, большинство задач, поставленных в целях дальнейше-
го развития и укрепления СВМДА, практически выполнены. 

17.	 Наша общая политическая воля обеспечила продвижение про-
цесса СВМДА. 

18.	 Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, достигнутый в разра-
ботке применения МД в экономическом, экологическом и чело-
веческом измерениях, а также в области противодействия новым 
вызовам и угрозам.  

19.	 Мы отмечаем роль Республики Казахстан как Председателя Сове-
щания в укреплении диалога и развитии процесса СВМДА.

20.	 Мы продолжим прилагать наши усилия по продвижению процес-
са СВМДА для достижения общих целей на основе консенсуса.  

21.	 Мы с удовлетворением отмечаем учреждение Секретариата 
СВМДА на территории Республики Казахстан, что является важ-
ной вехой в развитии Совещания.

III

22.	 Мы с удовлетворением отмечаем возросший интерес к СВМДА. В 
этой связи мы приветствуем вступление Королевства Таиланд в 
2004 году и Республики Корея в 2006 году в качестве полноправ-
ных членов. 

IV

23.	 Мы приняли решение считать 5 октября Днем СВМДА в ознамено-
вание выдвижения идеи о созыве Совещания по взаимодействию 
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и мерам доверия в Азии Президентом Республики Казахстан на 
47-й сессии Генеральной Ассамблеи ООН в 1992 году.

V

24.	 Мы решили провести третий Саммит СВМДА в 2010 году.

VI

25.	 Мы считаем, что процесс СВМДА продвинулся вперед в реализа-
ции задач, поставленных на первом Саммите СВМДА. Настоящая 
Декларация отражает нашу волю к дальнейшему развитию про-
цесса СВМДА путем продолжения работы по созданию атмосферы 
доверия и содействию сотрудничеству в регионе.  
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ДЕКЛАРАЦИЯ
третьего Саммита Совещания по взаимодействию

и мерам доверия в Азии

«Построение кооперативного подхода к взаимодействию 
и безопасности в Азии»

Мы, главы государств и правительств государств-членов Совеща-
ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА);

собравшись 8 июня 2010 года в Стамбуле (Турецкая Республика) 
на третий Саммит СВМДА в целях укрепления, где это необходимо, со-
вместных усилий, направленных на противодействие общим вызовам 
посредством выработки эффективных ответов на них и соответствую-
щих инициатив;

подтверждая нашу приверженность Уставу ООН и общепризнан-
ным принципам и нормам международного права;

подтверждая нашу приверженность целям и принципам СВМДА, 
заложенным в его основных документах, таких как Декларация прин-
ципов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА, от 14 сентября 1999 года и Алматинский акт от 4 июня 2002 
года;

принимая во внимание взаимные интересы и общие вызовы, с кото-
рыми сталкиваются государства-члены СВМДА и, будучи убеждены в 
необходимости укреплять в дальнейшем существующие узы солидар-
ности и сотрудничества в Азии; 

признавая разнообразие традиций, культур и ценностей в Азии как 
значимые и взаимообогащающие факторы в отношениях между госу-
дарствами-членами СВМДА; 

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято на Саммите СВМДА                                                              г. Стамбул, 8 июня 2010 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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признавая центральную роль ООН в решении международных во-
просов;

признавая важность международного права, основанного на много-
стороннем подходе к международным вопросам, который будет прак-
тиковаться всеми странами; 

признавая, что международное и региональное сотрудничество яв-
ляется важным, эффективным и действенным инструментом в реше-
нии проблем, вызывающих общую обеспокоенность, с которыми стал-
кивается глобальное сообщество; 

желая создать прочную основу для совместных действий с целью 
развития сотрудничества в регионе СВМДА в духе равенства и пар-
тнерства и, таким образом, способствовать продвижению мира, про-
гресса и процветанию в этом регионе; 

в связи с этим позиционируя СВМДА в качестве многостороннего 
форума для тесного сотрудничества, в том числе политического диа-
лога и взаимодействия, всеобъемлющих консультаций и принятия ре-
шений, основанных на консенсусе; 

осознавая также, что глобализация, многосторонность и растущая 
взаимозависимость между странами требуют коллективных усилий 
в рамках ООН и при ее лидирующей роли и других международных 
форумов для продвижения мира, взаимопонимания, толерантности 
и уважения разнообразия, добрососедства, экономического благопо-
лучия и взаимовыгодного сотрудничества между всеми странами и 
народами, а также для достижения более справедливого и демокра-
тического миропорядка, основанного на принципах и нормах между-
народного права;

подчеркивая важность реализации мер доверия во всех измерениях 
на добровольной и постепенной основе, как это определено в Катало-
ге МД СВМДА и других документах Совещания, принятых консенсусом;

подтверждая решимость государств-членов СВМДА создать атмос-
феру всеобъемлющей и неделимой безопасности в Азии, где все го-
сударства могли бы мирно сосуществовать, а их народы жить в мире, 
свободе и процветании;
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подтверждая, что достижения СВМДА с момента его создания в 
значительной мере связаны с его открытостью и принципом консен-
суса, присущими процессу СВМДА – практикой, которая должна сохра-
няться и впредь; 

ЗАЯВЛЯЕМ О СЛЕДУЮЩЕЕМ:

I

1.	 Мы осознаем, что современное глобальное развитие характери-
зуется серьезными вызовами в области мира, стабильности и 
безопасности, экономического и социального развития, охраны 
окружающей среды и культуры. 

2.1	 Мы решительно и однозначно осуждаем терроризм во всех его 
формах и проявлениях, независимо от того, когда, где и кем бы 
ни совершались акты терроризма, как представляющий одну из 
наиболее серьезных угроз международному миру и безопасности. 
Мы убеждены, что терроризм не может и не должен ассоцииро-
ваться с какой-либо религией, национальностью, цивилизацией 
или этнической группой, и мы осуждаем любые такие попытки. 
Мы считаем, что эффективная борьба с терроризмом возможна 
только совместными усилиями всех стран, направленными на 
искоренение условий, способствующих распространению терро-
ризма, избегая двойных стандартов и при ведущей роли ООН.

2.2	 Мы намерены продолжать тесное сотрудничество по обеспече-
нию последовательного осуществления Глобальной контртерро-
ристической стратегии ООН, международных конвенций, других 
универсальных антитеррористических правовых инструментов 
и резолюций, принятых Генеральной Ассамблей и Советом Безо-
пасности ООН.

2.3	 Мы приветствуем усилия по борьбе с терроризмом, основанные 
на региональных механизмах, сторонами которых являются чле-
ны СВМДА, и поощряем межрегиональное сотрудничество в этой 
области. 

2.4	 Мы обращаем особое внимание на необходимость предотвра-
щения терроризма посредством противодействия идеологиям, 
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оправдывающим его. Мы должны продолжить наши усилия, на-
правленные на завершение переговоров по проекту всеобъемлю-
щей конвенции о международном терроризме в рамках ООН. 

2.5	 Мы призываем все страны поощрять гражданское общество, 
частный сектор и СМИ принимать участие в контртеррористиче-
ских усилиях и развивать межцивилизационный и межкультур-
ный диалог и взаимопонимание для эффективного решения этой 
проблемы.

3.	 Мы подтверждаем наши обязательства по разоружению, нерас-
пространению и использованию ядерной энергии в мирных 
целях, как это обусловлено соответствующими документами 
СВМДА, подписанными и принятыми на уровне саммитов и ми-
нистерских встреч.

4.	 Мы отмечаем подписание 8 апреля 2010 года в Праге Договора 
между Российской Федерацией и Соединенными Штатами Аме-
рики о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений.

5.	 Мы отмечаем Вашингтонский саммит по ядерной безопасности, 
проведенный 13 апреля 2010 года. 

6.	 Мы отмечаем международную конференцию по вопросам разору-
жения и нераспространения под девизом «Ядерная энергия для 
всех, ядерное оружие ни для кого», проведенную в Тегеране 17-18 
апреля 2010 года. 

7.	 Мы поддерживаем усилия по созданию зон, свободных от ядер-
ного оружия, на основе добровольных договоренностей между 
странами региона, поощряем сотрудничество между такими зо-
нами и призываем ядерные державы оказать им поддержку. Мы 
приветствуем создание зоны, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии, продолжающиеся усилия по укреплению 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, а 
также статус Монголии как государства, свободного от ядерного 
оружия, что способствует мерам безопасности и доверия в регио-
не СВМДА.
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8.	 Мы вновь подтверждаем, что в рамках ООН должны быть приня-
ты эффективные меры по предотвращению, борьбе и искорене-
нию незаконной торговли и контрабанды стрелкового оружия и 
легких вооружений (СОЛВ), которые связаны с терроризмом, не-
законным оборотом наркотиков и транснациональной преступ-
ностью. В этой связи мы подтверждаем нашу приверженность 
выполнению Программы действий ООН по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли СОЛВ во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, а также реализации Международного документа, 
позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять 
и отслеживать незаконные СОЛВ. 

9.	 Мы выражаем глубокую озабоченность усугубляющейся пробле-
мой незаконного производства и оборота наркотиков, которая 
приобрела транснациональный и глобальный масштабы и пред-
ставляет серьезную угрозу всему международному сообществу. 
Мы повторяем, что должны быть приняты более эффективные 
меры для предотвращения, борьбы и искоренения глобальной 
проблемы наркотиков во всех ее проявлениях. Мы признаем, что 
ни одно правительство не способно самостоятельно успешно бо-
роться с этой угрозой. Поэтому мы призываем к сотрудничеству, 
координации и решительным действиям всех стран для ее обу-
здания. 

10.	 Транснациональная организованная преступность отрицательно 
влияет на развитие, политическую стабильность, социальные и 
культурные ценности. Мы подтверждаем нашу решимость коор-
динировать наши усилия и стратегии по противодействию транс-
национальной организованной преступности на национальном, 
региональном и международном уровнях и по разработке наибо-
лее эффективных способов в борьбе с такого рода преступления-
ми. В связи с этим мы отмечаем декларацию первой Встречи ру-
ководителей полицейских ведомств государств-членов СВМДА, 
проведенной 27 мая 2010 года в Анталье, Турецкая Республика.

11.	 Мы подтверждаем, что уважение территориальной целостности 
и суверенитета государств должно создавать основу межгосудар-
ственных отношений. Мы также подтверждаем, что сепаратизм 
представляет собой серьезную угрозу и вызов безопасности и 
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стабильности, суверенитету, единству, территориальной целост-
ности и неприкосновенности границ государств. Государства-чле-
ны СВМДА не будут поддерживать какие-либо сепаратистские 
движения и объединения на территории других государств-чле-
нов. Мы также заявляем о своей решимости не допускать исполь-
зования наших территорий какими-либо сепаратистскими дви-
жениями и объединениями, а также не устанавливать каких-либо 
отношений и контактов с сепаратистами и не оказывать им каку-
ю-либо помощь. Мы подтверждаем принцип права народов на са-
моопределение в соответствии с Уставом ООН и международным 
правом.

12.	 Мы подтверждаем и подчеркиваем принципиальную позицию 
СВМДА относительно мирного урегулирования споров. Мы счи-
таем, что прямая или косвенная угроза применения силы или 
ее применение в нарушение Устава ООН и международного пра-
ва против суверенитета, территориальной целостности и по-
литической независимости государств представляют угрозу 
региональному и международному миру. Обязанностью всех го-
сударств-членов СВМДА является защита, сохранение и продви-
жение принципов Устава ООН и общепризнанных принципов и 
норм международного права.

13.	 Мы признаем важность энергетической безопасности для устой-
чивого развития и повышения социально-экономического благо-
получия. Мы подчеркиваем необходимость сотрудничества для 
ускорения развития, распространения и размещения доступных 
и экологически чистых энергетических технологий, а также для 
расширения использования возобновляемых источников энер-
гии, придавая значение необходимости передачи подобных тех-
нологий от развитых стран развивающимся странам на благо-
приятных условиях. 

14.	 Мы выражаем нашу озабоченность в связи с негативным влия-
нием и глубокими последствиями глобального экономического 
кризиса. Мы также осознаем, что кризис еще более усугубил не-
достатки и дисбаланс в глобальных финансовых и экономических 
системах управления и показал, что существует насущная необ-
ходимость для ускорения реформирования систем управления 
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международных финансовых институтов. Мы призываем между-
народное сообщество продолжать последовательные, скоорди-
нированные и всеобъемлющие глобальные усилия по противо-
действию кризису, в частности, путем взаимодействия в области 
макроэкономической политики для минимизации отрицатель-
ного влияния кризиса на расширение усилий развивающихся 
стран и предпринять действия и инициативы для преодоления 
этих вызовов. Мы поддерживаем скоординированные усилия по 
реформированию международных финансовых институтов для 
обеспечения динамичного, устойчивого и сбалансированного 
роста мировой экономики, сокращения разрыва в уровнях разви-
тия и обеспечения финансовой стабильности и устойчивого раз-
вития.

15.	 Мы отмечаем стремление государств центральноазиатского ре-
гиона активизировать усилия по решению проблем, связанных 
с безопасностью хранилищ ядерных отходов. В то же время мы 
осознаем необходимость всесторонней помощи для решения 
этих проблем. 

16.	 Мы также озабочены глобальной угрозой, которую представля-
ют такие эпидемии, как ВИЧ и СПИД, пандемии гриппа, грипп 
AH1N1, малярия, туберкулез и другие инфекционные заболева-
ния. В этом контексте мы поддерживаем укрепление сотрудниче-
ства с целью обуздания и преодоления глобальных угроз в обла-
сти здравоохранения.

II

17.	 Мы поддерживаем продолжающийся процесс реформирования 
системы ООН, направленный на расширение ее возможностей бо-
лее эффективно реагировать на вызовы и соответствовать тре-
бованиям нашего времени. 

18.	 Мы подтверждаем важность продвижения и защиты прав челове-
ка. Мы признаем, что все права человека универсальны, недели-
мы, взаимосвязаны и взаимозависимы.

19.	 Принимая во внимание, что 2010 год был объявлен Международ-
ным годом сближения культур, мы вновь подтверждаем нашу го-
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товность развивать широкий диалог между культурами, цивили-
зациями и религиями для обеспечения уважения и терпимости к 
разнообразным социальным и этнокультурным традициям и ре-
лигиям. В связи с этим мы приветствуем три форума Альянса ци-
вилизаций, состоявшиеся 15-16 января 2008 года в Мадриде, 6-7 
апреля 2009 года в Стамбуле и 28-29 мая 2010 года в Рио-де-Жа-
нейро.  Мы поддерживаем вступление СВМДА в члены Группы 
друзей Альянса цивилизаций. 

20.	 Мы также приветствуем в качестве существенного вклада Ре-
спублики Казахстан инициативы ее Президента Нурсултана На-
зарбаева о созыве Съезда лидеров мировых и традиционных ре-
лигий (2003, 2006, 2009 гг.) и проведении в 2008 году в Астане 
Конференции «Общий мир: прогресс через разнообразие», в ходе 
которых были приняты важные документы, призывающие к ме-
жрелигиозному и межконфессиональному диалогу и объедине-
нию на основе разнообразия соответственно.

III

21.	 Мы озабочены ситуацией на Ближнем Востоке и призываем все 
заинтересованные стороны выполнять резолюции ООН для до-
стижения всеобъемлющего, долгосрочного и справедливого 
мира, безопасности и стабильности в этом регионе посредством 
возобновления переговоров по созданию Палестинского государ-
ства в соответствии с резолюциями ООН в целях достижения ре-
шения в рамках концепции существования двух государств, жи-
вущих в мире и безопасности друг с другом. 

22.1	 Мы подтверждаем нашу поддержку независимости, суверените-
та, единства и территориальной целостности Афганистана. Мы 
хотели бы видеть Афганистан как экономически самодостаточ-
ное государство, свободное от насилия, терроризма, наркоугрозы 
и других преступлений, связанных с наркотиками, а также выра-
жаем нашу готовность предоставить Афганистану возможную 
помощь, включая гуманитарную, для достижения этой цели. Мы с 
удовлетворением отмечаем усилия, предпринятые международ-
ным сообществом, и призываем продолжать оказывать помощь 
Афганистану столько, сколько это необходимо, и выстраивать 
всю свою политику в русле координации действий с афганским 
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правительством, являющимся основной и конечной заинтересо-
ванной стороной. 

22.2	 Мы подчеркиваем наличие пагубной взаимосвязи между торгов-
лей наркотиками, терроризмом и другой преступной деятель-
ностью. Мы подтверждаем нашу приверженность укреплению 
региональных и международных усилий в целях эффективной и 
решительной борьбы с проблемой наркотиков.

22.3	 Мы признаем серьезность вызовов, с которыми сталкивается 
Афганистан и его народ. Достижение долгосрочного мира и ста-
бильности в Афганистане зависит от взаимодополняемости уси-
лий, осуществляемых под руководством афганской стороны, и 
международных усилий по стабилизации в этой стране.  Усилия, 
предпринимаемые в Афганистане, должны предусматривать ре-
гиональный подход, что отражало бы дружбу и сотрудничество.

22.4	 Мы выступаем за решение всех проблем, касающихся Афганиста-
на, под эгидой ООН с участием других региональных и междуна-
родных организаций и форумов в полной координации с прави-
тельством Афганистана.

22.5	 Мы приветствуем развитие эффективного регионального сотруд-
ничества между Афганистаном и его соседями. Мы принимаем во 
внимание Стамбульское заявление.

22.6	 Мы признаем усилия ООН в решении этих вопросов и считаем, 
что ООН должна играть ведущую роль.

23.	 Мы приветствуем прогресс в иракском политическом процессе, 
нацеленном на достижение национального согласия на основе 
широкого внутриполитического диалога, и подчеркиваем, что 
суверенитет, территориальная целостность, политическая неза-
висимость и национальное единство Ирака должны уважаться 
международным сообществом.

IV

24.	 Мы признаем важную роль СВМДА в решении проблем, с которы-
ми сталкивается мировое сообщество в целом и Азия в частно-
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сти. В этой связи мы вновь подтверждаем нашу приверженность 
продолжению развития СВМДА как форума для диалога с целью 
расширения взаимодействия государств-членов СВМДА.

25.	 Мы вновь подтверждаем нашу готовность и далее продвигать 
процесс СВМДА для достижения наших общих целей на основе 
консенсуса.

26.	 Мы осознаем важность реализации мер доверия. С удовлетворе-
нием отмечаем начало процесса имплементации мер доверия по-
сле принятия 14 марта 2007 года в Бангкоке Кооперативного под-
хода к осуществлению мер доверия СВМДА. Мы рады отметить, 
что процесс имплементации мер доверия уже начался в десяти 
конкретных областях. Мы поручаем Комитету старших долж-
ностных лиц и Секретариату предпринимать дальнейшие шаги 
по реализации мер доверия. Мы призываем все государства-чле-
ны СВМДА разделить ответственность за имплементацию мер 
доверия на добровольной основе.

27.	 Мы подтверждаем важность начала обсуждения проблем безо-
пасности в соответствии с положениями Каталога мер доверия 
СВМДА. 

28.	 Мы отмечаем хорошую работу, проделанную Секретариатом 
СВМДА за короткий период с момента его создания. Мы поддер-
живаем дальнейшее укрепление Секретариата с тем, чтобы по-
высить его эффективность и оперативность в выполнении возло-
женных на него функций. Мы призываем все государства-члены 
СВМДА вносить регулярные добровольные взносы в бюджет Се-
кретариата.

29.	 Мы обращаемся к государствам-членам СВМДА, которые пока не 
ратифицировали Соглашение о Секретариате Совещания по вза-
имодействию и мерам доверия в Азии, сделать это в короткие 
сроки. 

30.	 Мы выражаем глубокую признательность Президенту Республи-
ки Казахстан Нурсултану Назарбаеву за его роль в созыве СВМДА 
и руководство его деятельностью в качестве Председателя и ос-
нователя. Мы с признательностью отмечаем, что взаимопонима-
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ние среди государств-членов СВМДА стало залогом его успеха с 
момента создания.

31.	 Мы приветствуем принятие Турецкой Республикой Председа-
тельства в СВМДА. Мы выражаем уверенность, что турецкое Пред-
седательство в тесном взаимодействии с государствами-членами 
придаст новый динамизм процессу СВМДА. Мы поддерживаем 
регулярную ротацию Председательства каждые два года. 

V

32.	 Мы признаем важность внешних связей СВМДА и укрепления 
взаимодействия с другими региональными и международными 
организациями и форумами. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что начало процессу налаживания внешних связей СВМДА было 
положено с принятием Положения о внешних связях СВМДА в 
Бангкоке 14 марта 2007 года. Мы даем поручение нашим мини-
страм иностранных дел и Секретариату СВМДА продолжать ре-
ализацию Положения о внешних связях СВМДА в соответствии с 
форматом, зафиксированным в этом Положении.

33.	 Мы с удовлетворением отмечаем, что начался процесс установле-
ния внешних связей СВМДА с другими региональными и между-
народными организациями и форумами. В связи с этим мы при-
ветствуем подписание меморандумов о взаимопонимании между 
Секретариатом СВМДА и административными структурами ОЭС, 
ЕврАзЭС и МОМ. 

34.	 Мы отмечаем участие ООН, ОБСЕ и ЛАГ в деятельности СВМДА в 
качестве организаций-наблюдателей с 2002 года. В связи с этим 
мы приветствуем резолюцию Генеральной Ассамблеи (ГА) ООН 
№ 62/77 от 6 декабря 2007 года, предоставляющую СВМДА статус 
наблюдателя при ГА ООН, и усилия СВМДА и организаций-наблю-
дателей по взаимному сотрудничеству в областях, представляю-
щих общий интерес, а также разработке новых путей и способов 
для укрепления механизмов такого взаимодействия. Мы поддер-
живаем развитие контактов СВМДА с ООН и ШОС.
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35.	 Мы признаем, что изучение опыта многосторонних институтов 
и организаций может быть полезным для дальнейшего развития 
процесса СВМДА.

36.	 Мы приветствуем предстоящую третью встречу Диалога Азии – 
Ближнего Востока, которая состоится в Бангкоке в декабре 2010 
года, и искренне желаем ей успеха в целях дальнейшего укре-
пления уз дружбы и тесного сотрудничества между государства-
ми-членами СВМДА, что внесет вклад в стабильность и экономи-
ческое развитие в регионе.

37.	 Мы принимаем во внимание создание в Улан-Баторе (Монголия) 
Международного исследовательского центра для развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и изучим перспективы взаи-
модействия между СВМДА и этим центром.

VI

38.	 Мы с удовлетворением отмечаем возрастающий интерес к про-
цессу СВМДА. В этой связи мы приветствуем вступление Социа-
листической Республики Вьетнам и Республики Ирак в качестве 
полноправных членов, а также предоставление Народной Респу-
блике Бангладеш статуса наблюдателя в СВМДА.

VII

39.	 Мы договорились провести четвертую Встречу министров ино-
странных дел СВМДА в 2012 году.

40.	 Мы согласились провести четвертый Саммит СВМДА в 2014 году. 

VIII

41.	 Мы считаем, что благодаря принятию основных документов и ре-
ализации мер доверия процесс СВМДА продвинулся вперед.  Эта 
Декларация отражает нашу коллективную волю и далее разви-
вать процесс СВМДА, продолжая работать с целью создания ат-
мосферы доверия и расширения сотрудничества в регионе.
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ДЕКЛАРАЦИЯ
четвертого Саммита 

Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии 

«Укрепление диалога, доверия и координации 
во имя новой Азии мира, стабильности и сотрудничества»

Мы, главы государств и правительств государств-членов Совеща-
ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собравши-
еся в Шанхае, Китайская Народная Республика, 21 мая 2014 года на 
четвертый Саммит СВМДА;

признавая, что мир переживает глубокие и постоянные изменения; 
тенденция утверждения многополярности и экономическая глобали-
зация усиливаются; страны становятся все более взаимозависимыми; 
многосторонние отношения и демократия приобретают возрастаю-
щее значение для международного сообщества; возникают все более 
благоприятные условия для сохранения всеобщего мира и стабильно-
сти;

подчеркивая, что традиционные и нетрадиционные вызовы безо-
пасности угрожают региональному и глобальному миру и стабильно-
сти;

принимая во внимание, что страны Азии в своем развитии сталки-
ваются с идентичными вызовами и в этой связи с настоятельной необ-
ходимостью совместными усилиями создавать общую благоприятную 
среду на долгосрочную перспективу;

отмечая, что государства-члены, принимая во внимание общее бо-
гатство культурного многообразия, должны проявлять солидарность 
и прилагать дальнейшие усилия в целях укрепления мира и стабиль-
ности в Азии и во всем мире на основе диалога и сотрудничества в 
рамках СВМДА, а также общей ответственности в международных и 
региональных делах;

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято на Саммите СВМДА г. Шанхай, 21 мая 2014 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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подтверждая приверженность Уставу Организации Объединен-
ных Наций и общепризнанным нормам и принципам международно-
го права, придерживаясь целей и принципов СВМДА, закрепленных в 
Декларации принципов, регулирующих отношения между государства-
ми-членами СВМДА, от 14 сентября 1999 года и Алматинском акте от 
4 июня 2002 года, намереваясь и далее продвигать процесс СВМДА и 
продолжать осуществление мер доверия в целях превращения Азии 
в гармонично развивающийся, мирный и процветающий регион на 
основе всеобъемлющего и углубленного диалога и сотрудничества в 
области политики и безопасности;

отмечая исключительную важность всеобщего, неделимого, равно-
го и всеобъемлющего характера безопасности;

подчеркивая необходимость укрепления сотрудничества между 
региональными организациями и форумами в Азии путем поощрения, 
установления и продвижения сотрудничества между СВМДА и други-
ми региональными и международными организациями и форумами;

	 ЗАЯВЛЯЕМ О СЛЕДУЮЩЕМ:

I

1.1	 Мы считаем, что в условиях глобализации обеспечение безопас-
ности стало всеохватывающей задачей, которая принимает воз-
растающий транснациональный, всеобъемлющий и взаимосвя-
занный характер. Страны региона разделяют общие интересы 
и обеспокоенность в области безопасности. Ни одна страна не 
сможет остаться неуязвимой перед вызовами безопасности. Мы 
должны стремиться к всеобщей, всеобъемлющей, коллективной 
и устойчивой безопасности, основанной на уже достигнутом об-
щем понимании.

1.2	 Мы подтверждаем наше коллективное стремление укреплять дух 
солидарности, сотрудничества и взаимной помощи, уважать су-
веренитет друг друга, стремиться к общему развитию и прогрес-
су, оставаться приверженными идее строительства в Азии систе-
мы безопасности, основанной на принципах взаимного доверия, 
добрососедства, партнерства и сотрудничества между всеми го-
сударствами, которые глубоко укоренились в сердцах жителей 
Азии.
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1.3	 Мы считаем, что ни одно государство не должно укреплять свою 
безопасность за счет безопасности других государств. Принимая во 
внимание, что в соответствии с Уставом ООН основную ответствен-
ность за сохранение международного мира и стабильности несет 
Совет Безопасности ООН, мы подчеркиваем, что ни одно государ-
ство, группа государств или организация не могут принимать на 
себя исключительную ответственность за сохранение мира и ста-
бильности.

1.4	 В соответствии с Уставом ООН и международным правом мы вновь 
подтверждаем готовность уважать суверенитет, независимость, 
территориальную целостность друг друга и незыблемость между-
народно признанных границ, воздерживаться в международных 
отношениях от угрозы силой или ее применения как против тер-
риториальной неприкосновенности или политической независи-
мости любого государства, так и каким-либо другим образом, несо-
вместимым с принципами и целями Устава Объединенных Наций; 
готовность придерживаться принципов урегулирования конфлик-
тов мирными средствами, невмешательства во внутренние дела 
друг друга, а также не предпринимать и не поддерживать действия, 
направленные на свержение законных правительств; уважать 
принцип равноправия и самоопределения народов в соответствии 
с Уставом ООН и международным правом; уважать права человека 
и основные свободы для всех, без различия расы, пола, языка и ре-
лигии; осуществлять международное сотрудничество в разрешении 
международных проблем экономического, социального, культурно-
го и гуманитарного характера. Мы также отказываемся от примене-
ния двойных стандартов в международных делах.

1.5	 Мы подтверждаем, что многообразие традиций, культур и ценно-
стей в Азии является ценным источником обогащения отношений 
сотрудничества между государствами-членами СВМДА. Мы высту-
паем за продвижение широкого диалога культур, цивилизаций и 
вероисповеданий; поощрение инклюзивности, взаимного изучения 
и взаимопонимания; оказание помощи друг другу во имя общего 
прогресса; продвижение региональной взаимосвязанности посред-
ством контактов между людьми.

1.6	 Мы уважаем право друг друга на свободный выбор и развитие по-
литической, социальной, экономической и культурной систем.
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II

2.1	 Мы поддерживаем ведущую роль Организации Объединенных 
Наций в сохранении и продвижении международного мира, со-
трудничества и безопасности; содействии общему развитию, обе-
спечении прав человека и верховенства международного права. 
Настоятельно необходимо, чтобы международное сообщество 
расширяло сотрудничество с целью совместной и эффективной 
борьбы с терроризмом, насильственным экстремизмом, транс-
национальной организованной преступностью, незаконным 
оборотом наркотиков и коррупцией, а также другими угрозами и 
вызовами, такими, как нехватка ресурсов и изменение климата, 
опираясь на соответствующие международные инструменты.

2.2	 Мы подчеркиваем, что международное сообщество должно со-
вместными усилиями бороться с терроризмом во всех его фор-
мах и проявлениях в соответствии с целями и принципами Устава 
ООН, и поддерживаем реализацию Глобальной контртеррори-
стической стратегии ООН в полном объеме. Мы также отмечаем 
необходимость совместно сдерживать распространение терро-
ристических и экстремистских идеологий и обеспечивать межре-
лигиозную и межэтническую терпимость, диалог и взаимопо-
нимание.  В этой связи мы приветствуем принятие Генеральной 
Ассамблеей ООН резолюции «Мир против насилия и насильствен-
ного экстремизма» (A/RES/68/127), инициированной Исламской 
Республикой Иран, и выступаем за ее реализацию в полном объе-
ме.

2.3	 Мы подтверждаем важность обеспечения и защиты прав и основ-
ных свобод человека, а также нашу приверженность выполнению 
этих обязательств в соответствии с Уставом ООН, Всеобщей де-
кларацией прав человека ООН, международным правом и дру-
гими действующими международными документами по правам 
человека.  Мы также подтверждаем, что все права человека явля-
ются универсальными, взаимозависимыми, взаимосвязанными 
и неделимыми. Международное сообщество должно рассматри-
вать вопросы прав человека во всем мире на справедливой и рав-
ной основе. Придавая должное значение национальным и регио-
нальным особенностям и различным историческим, культурным 
и религиозным традициям, государства должны продвигать и за-
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щищать все права и основные свободы человека, независимо от 
политической, экономической, социальной и культурной систем.

2.4	 Мы подчеркиваем, что сепаратизм и насильственный экстремизм 
представляют угрозу государственному суверенитету, единству, 
территориальной целостности, безопасности и стабильности. 
Мы не намерены поддерживать какие-либо сепаратистские дви-
жения и организации на территории другого государства-члена. 
Мы также подтверждаем нашу приверженность тому, что наши 
территории не будут использованы какими-либо сепаратистски-
ми движениями и образованиями, и мы не будем устанавливать 
какие-либо отношения или связи с сепаратистами.

2.5	 Мы признаем, что на национальном, региональном и глобальном 
уровнях должны быть предприняты все необходимые действия 
для продвижения сотрудничества, нацеленного на то, чтобы зна-
чительно сократить страдания и, в конечном итоге, избавить 
людей от голода, недоедания и нехватки продовольствия, вы-
званных многими причинами, в том числе войнами, агрессией 
и военными действиями. Международное сообщество должно 
предпринять совместные усилия для увеличения инвестиций 
в сельское хозяйство и развитие сельских районов в целях обе-
спечения права на достойное питание, особенно для женщин и 
детей.  Мы призываем к открытым рынкам, увеличению вну-
треннего и международного финансирования сельского хозяй-
ства, развитию сельских районов, обеспечению устойчивого 
сельскохозяйственного производства, сокращению бедности, а 
также достижению всеобщего доступа к продуктам питания. Мы 
считаем, что универсальная, регулируемая, открытая, недискри-
минационная, равноправная многосторонняя торговая система 
будет способствовать развитию сельского хозяйства и сельских 
районов в развивающихся странах и содействовать обеспечению 
продовольственной безопасности в мире. Мы признаем необхо-
димость борьбы с первичными причинами чрезмерной вола-
тильности цен на продукты питания, включая структурные при-
чины на всех уровнях.

2.6	 Мы подтверждаем, что энергетическая безопасность оказывает 
непосредственное влияние на устойчивое развитие на нацио-
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нальном, региональном и глобальном уровнях, а также на бла-
госостояние людей во всех странах. Мы обязуемся и далее поощ-
рять и укреплять энергетическую безопасность в соответствии с 
концепцией устойчивого развития и ликвидации бедности, как 
зафиксировано в итоговом документе конференции Рио+20, при-
нимая во внимание разнообразие национальных приоритетов и 
потребностей всех стран, в частности, развивающихся. Мы счита-
ем, что диверсификация источников энергии и маршрутов их до-
ставки повысит конкурентоспособность международных энерге-
тических рынков. Международное сообщество должно на основе 
принципа «общей, но дифференцированной ответственности» и 
далее продвигать и укреплять энергетическую безопасность, на-
целенную на устойчивое экономическое и социальное развитие, 
с упором на взаимовыгодное сотрудничество и диверсифициро-
ванные формы развития, особенно в развивающихся странах. 
Страны также должны активизировать научные исследования 
и поощрять использование передовых энергетических техноло-
гий, включая ископаемое топливо, предпринять соответствую-
щие шаги по развитию совместных проектов и обеспечению не-
обходимого уровня инвестиций в производственные мощности, а 
также активно развивать экономически эффективные и экологи-
чески безопасные источники энергии.

2.7	 Мы подчеркиваем, что совместные усилия по развитию регио-
нальной взаимосвязанности, особенно интегрированных и кон-
курентоспособных транспортно-логистических систем, будут 
способствовать более эффективному использованию торговых 
возможностей между государствами-членами, а также активизи-
ровать региональное и международное транспортное и транзит-
ное сотрудничество, которое будет должным образом служить 
цели обеспечения устойчивого экономического развития. 

2.8	 Мы подтверждаем нашу приверженность нераспространению, 
разоружению и мирному использованию ядерной энергии, как 
это предусмотрено, в том числе, в соответствующих докумен-
тах СВМДА, в частности, принятых на саммитах и министерском 
уровне. Мы особо отмечаем угрозу, которую представляет для 
глобального мира и безопасности продолжающееся существова-
ние и распространение ядерного оружия.  Мы приняли к сведе-
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нию инициативу Республики Казахстан о том, чтобы предложить 
Генеральной Ассамблее ООН принять Всеобщую декларацию о 
мире, свободном от ядерного оружия. Мы поддерживаем всеоб-
щее и полное уничтожение ядерного оружия и укрепление во 
всех аспектах режима ядерного нераспространения на основе 
принципов недискриминации, равной и неделимой безопасности 
для всех и ненанесения ей ущерба.

2.9	 Мы поддерживаем создание на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и всех видов оружия массового уничто-
жения, на основе добровольных соглашений, достигнутых между 
государствами данного региона.

2.10	 Мы приветствуем статус Центральной Азии как зоны, свободной 
от ядерного оружия, что является значительным вкладом в укре-
пление глобального режима нераспространения. В этой связи мы 
приветствуем подписание 6 мая 2014 г. пятеркой ядерных госу-
дарств Протокола о гарантиях безопасности к Договору о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии.

2.11	 Мы приветствуем Декларацию по безъядерному статусу Монго-
лии, подписанную между Монголией и пятеркой ядерных госу-
дарств в сентябре 2012 г., как конкретный вклад в нераспростра-
нение и укрепление доверия и предсказуемости в регионе.

2.12	 Мы поддерживаем неотъемлемое право всех государств на раз-
витие и использование ядерной энергии в мирных целях, вклю-
чая ее производство, при соответствующем соблюдении обяза-
тельств по нераспространению и обязательств, вытекающих из 
соглашений, сторонами которых они являются, в частности, со-
глашений о гарантиях МАГАТЭ.

2.13	 Мы принимаем к сведению предложение Казахстана по разме-
щению на своей территории банка низкообогащенного урана 
МАГАТЭ и призываем МАГАТЭ обеспечить всем его государ-
ствам-членам доступ к низкообогащенному урану из этого банка 
без всяких обусловленностей, являющихся отступлением от Уста-
ва МАГАТЭ.
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2.14	 Мы с благодарностью отмечаем, что саммиты по ядерной безо-
пасности в Вашингтоне, Сеуле и Гааге, способствовали определе-
нию конкретных шагов и мер по укреплению ядерной и радиоло-
гической безопасности.

2.15	 Мы также принимаем к сведению то, что в Тегеране 17-18 апре-
ля 2010 года состоялась международная конференция по разору-
жению и нераспространению под девизом «Ядерная энергия для 
всех, ядерное оружие ни для кого».

2.16	 Мы отмечаем, что информационные и коммуникационные техно-
логии в значительной мере содействовали развитию экономики 
и обеспечению социального благополучия человечества, но они 
также могут быть использованы для подрыва международного 
мира и безопасности. Мы глубоко убеждены, что международное 
сотрудничество, включая сотрудничество в разработке между-
народных норм, правил и принципов ответственного поведения 
государств в использовании информационных и коммуникаци-
онных технологий, является чрезвычайно важным для снижения 
рисков и укрепления безопасности. Государства-члены СВМДА 
готовы работать вместе для построения мирного, безопасного, 
открытого и кооперативного информационного пространства.

2.17	 Мы поддерживаем введение в строй в Улан-Баторе, Монголия, 
международного исследовательского института для стран, не 
имеющих выхода к морю, созданного в июле 2009 г.  Мы при-
зываем страны Центральной Азии, не имеющие выхода к морю, 
как можно скорее ратифицировать или присоединиться к мно-
гостороннему соглашению по созданию исследовательского ин-
ститута для стран, не имеющих выхода к морю, подписанному в 
сентябре 2010 года, с тем чтобы он начал функционировать. Мы 
признаем потенциальную роль исследовательского института в 
оказании технической и профессиональной поддержки государ-
ствам-участникам и считаем необходимым его сотрудничество с 
существующими структурами и инициативами в регионе.
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III

3.1	 Мы выражаем нашу поддержку последовательному и мирному 
завершению продолжающихся процессов на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке в соответствии с Уставом ООН, международным 
правом и законными стремлениями народов региона.

3.2	 Учитывая различия в позициях по ближневосточному мирному 
процессу, мы по-прежнему обеспокоены складывающейся ситуа-
цией и призываем все заинтересованные стороны выполнить все 
соответствующие резолюции ООН в целях достижения всеобще-
го, прочного и справедливого мира, безопасности и стабильности 
в регионе путем возобновления переговоров по созданию Пале-
стинского государства на основе соответствующих резолюций 
ООН и международно признанной правовой базы по этому во-
просу с целью достижения решения о создании двух государств, 
живущих в безопасности и мире друг с другом, в полной мере 
обеспечивая мир, безопасность, суверенитет, территориальную 
целостность и политическую независимость всех государств ре-
гиона. Международное сообщество, включая Международный 
Квартет по Ближнему Востоку, должно продолжать усилия для 
достижения этих целей.

3.3	 Мы признаем значение регионального диалога и сотрудниче-
ства как средства укрепления доверия в Северо-Восточной Азии. 
В этой связи мы приветствуем соответствующие инициативы 
стран региона, в том числе предложение Президента Монголии 
об «Улан-баторском диалоге по безопасности в Северо-Восточной 
Азии» и «Инициативу мира и сотрудничества в Северо-Восточной 
Азии», выдвинутую Президентом Республики Корея. Мы надеем-
ся на взаимодействие этих инициатив с другими инициативами, 
что станет важным вкладом в укрепление доверия и сотрудниче-
ства в области безопасности в регионе и за его пределами.

3.4	 Мы считаем, что процесс мира и примирения в Афганистане дол-
жен осуществляться под афганским руководством и под афган-
скую ответственность. Мы призываем афганские вооруженные 
оппозиционные группировки отказаться от насилия, разорвать 
связи с Аль-Каидой и другими террористическими организаци-
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ями и уважать Конституцию Исламской Республики Афганистан. 
Мы приветствуем народ и правительство Афганистана в связи с 
проведением недавно выборов Президента и провинциальных 
советов, что знаменует мирный переход власти от одного избран-
ного правительства к другому. Мы принимаем к сведению, что в 
конце 2014 года завершится передача ответственности за безо-
пасность в стране от МСББ вооруженным силам Афганистана и 
начнется десятилетний переходный период. В этом контексте мы 
подтверждаем поддержку Афганистану и готовность работать 
вместе со всем международным сообществом в интересах безо-
пасности, стабильности, экономического роста и развития Афга-
нистана и региона. Мы признаем центральную и беспристраст-
ную роль Организации Объединенных Наций, а также вклад 
региональных организаций и инициатив в оказание помощи Аф-
ганистану в достижении этих целей. В этой связи мы поддержи-
ваем намерение Китая принять четвертое Совещание министров 
иностранных дел стран-участниц Стамбульского процесса (Серд-
це Азии) на тему «Углубление сотрудничества в целях устойчивой 
безопасности и процветания региона «Сердца Азии» в Тяньцзине в 
августе 2014 года.

		  Мы признаем, что терроризм, насильственный экстремизм и 
незаконный оборот наркотиков представляют серьезную угро-
зу для безопасности и стабильности Афганистана, региона и 
остального мира. Подтверждая важность национальных усилий 
Афганистана, а также совместного и скоординированного реги-
онального и международного сотрудничества для противодей-
ствия терроризму во всех его формах и проявлениях, в том числе 
для уничтожения баз и убежищ террористов, а также разрушения 
системы финансовой и тактической поддержки терроризма, мы 
подчеркиваем необходимость и далее продолжать эти усилия. 
Требуется, чтобы международное сообщество продолжало ока-
зывать Афганистану содействие в борьбе с незаконным произ-
водством и оборотом наркотиков и поддержку в выращивании 
альтернативных культур, а также осуществляло другие необхо-
димые меры для борьбы с незаконным оборотом наркотиков, 
прекурсоров и их потреблением во всем мире. В этом контексте 
мы призываем все государства-члены активизировать деятель-
ность, направленную на борьбу с незаконной торговлей наркоти-
ками, предотвращение незаконного использования химических 
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прекурсоров, используемых для их производства, снижение уров-
ня злоупотребления и наркозависимости посредством комплекс-
ного подхода, обнаружение и перекрытие финансовых потоков, 
связанных с незаконным оборотом наркотиков и их прекурсоров.

3.5	 Мы обеспокоены тем, что конфликт между Арменией и Азер-
байджаном остается неразрешенным и продолжает угрожать 
международной и региональной безопасности. Мы поддержива-
ем мирное разрешение этого конфликта на основе принципов и 
норм международного права и принятых в этих рамках решений 
и документов. В этой связи мы призываем Минскую группу ОБСЕ 
активизировать свои усилия по урегулированию этого конфлик-
та.

IV

4.1	 Мы признаем и ценим усилия всех государств-членов СВМДА, ко-
торые с момента основания Совещания вели активный диалог и 
осуществляли сотрудничество в целях укрепления мер доверия. 
Мы выражаем готовность и дальше продвигать сотрудничество, 
работать над развитием процесса СВМДА и поддерживать СВМДА 
в его стремлении играть более значимую роль в азиатских делах. 
Мы готовы действовать на основе «Шанхайской декларации», 
принятой на Саммите, и вносить вклад в обеспечение прочного 
мира и общего процветания в Азии.

4.2	 Мы приветствуем усилия стран-координаторов и со-координато-
ров  по продвижению сотрудничества по различным направлени-
ям реализации мер доверия. Мы отмечаем создание Молодежно-
го Совета СВМДА и Делового Совета СВМДА, а также проведение 
трех бизнес-форумов СВМДА в Бангкоке, Стамбуле и Екатерин-
бурге. В этой связи мы высоко оцениваем усилия, в частности, 
Российской Федерации и Республики Казахстан, по достижению 
прогресса в экономическом и гуманитарном измерениях соответ-
ственно. Мы подтверждаем приверженность продвижению мер 
доверия в различных областях и развитию долгосрочного диало-
га и сотрудничества между государствами-членами.

4.3	 Мы подтверждаем, что искоренение нищеты является одним из 
наиболее серьезных глобальных вызовов современности и не-
пременным условием устойчивого развития. Мы признаем важ-
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ность устойчивого развития в соответствии с национальными 
условиями и приоритетами и всеми принципами Декларации 
Рио об окружающей среде и развитию, включая, среди прочих, 
принцип общей, но дифференцированной ответственности, как 
изложено в статье 7 этого документа. Мы также преисполнены 
решимости активизировать наши усилия по достижению Целей 
развития тысячелетия к 2015 году. Мы считаем, что цели устой-
чивого развития, которые разрабатываются в соответствии с 
мандатом Рио +20, должны быть направлены на эффективное ре-
шение трех основных задач обеспечения устойчивого развития и 
станут важным вкладом в Повестку дня в области развития после 
2015 года.

4.4	 Мы подчеркиваем важную роль сбалансированной многосторон-
ней торговой системы, которая способствует реализации целей 
развития всех государств-членов. В этом контексте мы поддер-
живаем скорейшее возобновление процесса присоединения ряда 
государств-членов СВМДА к Всемирной торговой организации.

V

5.1 	 Мы ценим работу, проделанную Секретариатом СВМДА, по раз-
витию СВМДА и поддерживаем дальнейшее укрепление Секрета-
риата в целях эффективного выполнения им своих функций. Мы 
призываем все государства-члены СВМДА вносить добровольные 
взносы в бюджет Секретариата. Мы приветствуем план перевода 
Секретариата СВМДА в Астану, столицу Республики Казахстан.

5.2 	 Мы высоко ценим вклад Посла Чинара Алдемира как Исполни-
тельного директора СВМДА в развитие и укрепление процесса 
СВМДА.

5.3	 Мы приветствуем принятие новых Правил процедуры.

5.4	 Мы подчеркиваем важность укрепления сотрудничества, пар-
тнерства и связей между СВМДА и другими региональными и 
международными организациями и форумами. В этой связи мы 
призываем Секретариат СВМДА продолжить усилия по налажи-
ванию отношений с региональными и международными органи-
зациями и форумами.
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5.5	 Мы приветствуем подписание Меморандума о взаимопонимании 
между Секретариатом СВМДА и Секретариатом ШОС «на полях» 
шанхайского Саммита СВМДА.

5.6	 Мы призываем государства-члены, которые еще не сделали этого, 
как можно скорее ратифицировать Соглашение о Секретариате 
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии. Мы так-
же призываем государства-члены, которые еще не сделали этого, 
подписать и ратифицировать Конвенцию о привилегиях и имму-
нитетах Секретариата, его персонала и представителей госу-
дарств-членов Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии.

VI

6.1	 Мы выражаем нашу глубокую признательность Президенту 
Республики Казахстан Нурсултану Назарбаеву как председате-
лю-основателю за значительный вклад в создание, развитие и 
укрепление СВМДА.

6.2	 Мы высоко оцениваем работу, проделанную Турецкой Республи-
кой с момента принятия ею председательских функций в СВМДА 
в 2010 году. За последние четыре года под умелым руководством 
Турции был достигнут значительный прогресс в достижении це-
лей и принципов СВМДА.

6.3	 Мы приветствуем и поддерживаем принятие Председательства в 
СВМДА Китаем и уверены, что Китай в тесном взаимодействии с 
другими государствами-членами и наблюдателями предпримет 
все усилия для того, чтобы вывести сотрудничество в рамках 
СВМДА и его развитие на более высокий уровень.

6.4	 Мы рады отметить возрастающий интерес к процессу СВМДА. В 
этой связи мы приветствуем Народную Республику Бангладеш и 
Государство Катар в качестве новых членов СВМДА.

6.5	 Мы договорились провести пятую встречу Министров иностран-
ных дел СВМДА в 2016 году, а также пятый Саммит СВМДА в 2018 
году.
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Декларация пятого Саммита Совещания по взаимодействию 
и мерам доверия в Азии

«Общее видение безопасного и более процветающего региона 
СВМДА»

Мы, Главы государств и правительств государств-членов Совещания 
по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшись в го-
роде Душанбе, Республика Таджикистан, 15 июня 2019 года по пригла-
шению Президента Республики Таджикистан, Е.П. г-на Эмомали Рахмо-
на, на Пятый саммит СВМДА для рассмотрения существующих, новых 
и возникающих вопросов, которые вызывают общую обеспокоенность 
государств-членов, с целью выработки необходимых ответных мер и 
инициатив;

высоко оценивая личную роль Первого Президента Республики Ка-
захстан, Лидера Нации Нурсултана Назарбаева, как Основателя СВМДА, 
выражая глубокую признательность за его значительный вклад в раз-
витие СВМДА, приветствуя дальнейшее активное участие Е.П. г-на Нур-
султана Назарбаева в наращивании потенциала СВМДА и общих усили-
ях по обеспечению мира, безопасности и взаимодействия в Азии;

вновь подтверждая нашу приверженность Уставу Организации 
Объединенных Наций и общепризнанным нормам и принципам меж-
дународного права, придерживаясь целей и принципов СВМДА, закре-
пленных в Декларации принципов, регулирующих отношения между 
государствами-членами СВМДА от 14 сентября 1999 года, и в Алматин-
ском акте от 4 июня 2002 года;

подчеркивая важность общей, комплексной, основанной на сотруд-
ничестве, устойчивой, неделимой и равной безопасности, опирающейся 
на общем понимании, достигнутом к настоящему времени, признавая 
необходимость развития диалога по  региональной архитектуре безо-

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято на Саммите СВМДА г. Душанбе, 15 июня 2019 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH



317

пасности, которая должна быть открытой, прозрачной, всеохватываю-
щей, эволюционной и основанной на общепризнанных принципах меж-
дународного права, и создавать атмосферу, где все государства мирно 
сосуществуют, а их народы живут в условиях мира, свободы и процве-
тания;

принимая во внимание наличие у государств-членов взаимных инте-
ресов и общих проблем, и будучи убежденными в необходимости даль-
нейшего укрепления существующего сотрудничества;

сознавая тот факт, что мировое сообщество продолжает сталкивать-
ся с многочисленными традиционными и нетрадиционными вызовами 
и угрозами;

считая, что государства-члены должны проявлять солидарность и 
прилагать дальнейшие усилия по укреплению мира и стабильности в 
Азии и мире; и принимая во внимание богатство культурного многооб-
разия, на основе диалога и сотрудничества в рамках СВМДА и общей от-
ветственности в региональных и международных вопросах;

признавая, что международное сотрудничество является наиболее 
важным и эффективным инструментом в решении проблем, стоящих 
перед мировым сообществом;

подчеркивая необходимость укрепления сотрудничества между ре-
гиональными и международными организациями и форумами в Азии 
и за ее пределами путем поощрения установления и продвижения со-
трудничества между СВМДА и другими региональными и международ-
ными организациями и форумами по вопросам, представляющим вза-
имный интерес;

принимая решение о дальнейшем укреплении процесса СВМДА и 
продолжении осуществления мер доверия; построении гармоничного 
региона с прочным миром и процветанием на основе всеобъемлющего 
и углубленного диалога и сотрудничества;

ЗАЯВЛЯЕМ О СЛЕДУЮЩЕМ:

1.	 Мы признаем, что в Азии и в мире происходят сложные и глубокие 
изменения. Мы подтверждаем нашу приверженность Уставу Орга-
низации Объединенных Наций, общепризнанным нормам и прин-
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ципам международного права и напоминаем о целях и принципах, 
закрепленных в Декларации принципов, регулирующих отноше-
ния между государствами членами СВМДА 1999 года, и в Алматин-
ском акте 2002 года, и вновь подчеркиваем, что сотрудничество в 
регионе СВМДА будет основываться на уважении принципов суве-
ренного равенства, территориальной целостности, политической 
независимости, невмешательства во внутренние дела, мирного 
сосуществования, взаимной выгоды, воздержания от угрозы или 
применения силы против территориальной целостности или по-
литической независимости любого государства, или любым дру-
гим образом, несовместимым с принципами или целями Устава 
Организации Объединенных Наций.

2.	 Мы вновь подтверждаем нашу приверженность эффективному 
многостороннему сотрудничеству при центральной роли Органи-
зацией Объединенных Наций как универсальной многосторонней 
организации, на которую возложены задачи по поддержанию меж-
дународного мира и безопасности, развитию дружественных отно-
шений между государствами, продвижению устойчивого развития 
и достижению международного сотрудничества в решении между-
народных проблем экономического, социального, культурного и 
гуманитарного характера, а также защите и продвижению прав че-
ловека. Мы поддерживаем продолжающийся процесс реформиро-
вания системы ООН, направленный на повышение ее способности 
реагировать на все вызовы нашего времени.

3.	 Мы полностью поддерживаем принцип невмешательства во вну-
тренние или внешние дела государств. Мы подтверждаем, что ни 
одно государство или группа государств не имеют права прямо или 
косвенно по какой бы то ни было причине вмешиваться во вну-
тренние или внешние дела любого другого государства, в том чис-
ле с целью смены законных правительств, а также то, что каждое 
государство имеет право определять свою политическую систему.

4.	 Мы вновь подтверждаем, что во все более взаимосвязанном и вза-
имозависимом глобализованном мире безопасность стала всеобъ-
емлющим понятием, и государства в регионе разделяют общие 
интересы в создании устойчивой среды, способствующей миру и 
безопасности.  Мы должны стремиться к общей, всеобъемлющей, 
устойчивой и основанной на сотрудничестве безопасности и про-
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должать развитие и прогресс на основе достигнутого к настоя-
щему времени единого понимания, а также создавать атмосферу 
безопасности, и налаживать конструктивное партнерство, кото-
рое соответствует ожиданиям государств членов, и основано на 
приверженности принципам взаимного доверия, добрососедства 
и сотрудничества между государствами-членами.

5.	 В соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
международным правом мы подтверждаем важность нашей об-
щей приверженности поддержанию и укреплению мира и стабиль-
ности, достижению мирного урегулирования споров без примене-
ния силы или угрозы силой, а также обеспечению безопасности и 
свободы судоходства и авиационного сообщения.

6.	 СВМДА, являясь важным многосторонним механизмом сотруд-
ничества в регионе, должно укреплять многосторонний диалог и 
сотрудничество, а также играть более важную роль в обеспечении 
равной и неделимой безопасности и общего развития, основанных 
на взаимопонимании, достигнутом к настоящему времени в Азии. 
Мы продолжим содействовать становлению представительной, 
справедливой и устойчивой многосторонней модели международ-
ных отношений, углублять меры доверия, проводить консульта-
ции, укреплять совместные усилия в интересах общей выгоды, а 
также развивать диалог по региональной  архитектуре безопасно-
сти, которая должна быть открытой, инклюзивной и основанной 
на общепризнанных принципах международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы также поощряем уста-
новление международных отношений, основанных на взаимном 
уважении, справедливости и правосудии, взаимовыгодном сотруд-
ничестве, а также построение сообщества с общим будущим для 
человечества.

7.	 Мы выражаем нашу глубокую обеспокоенность тем, что конфлик-
ты продолжают угрожать миру, безопасности и развитию. Мы 
вновь подтверждаем нашу позицию, отраженную в предыдущих 
итоговых документах СВМДА, о необходимости скорейшего разре-
шения конфликтов на основе Устава Организации Объединенных 
Наций, а также норм и принципов международного права, реше-
ний и документов, принятых в этих рамках.
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8.	 Мы выражаем нашу глубокую обеспокоенность в связи с угрозой 
безопасности, которую представляет экстремизм и терроризм во 
всех их формах и проявлениях, и безоговорочно осуждаем терро-
ристические акты по всему миру, включая недавние атаки в Демо-
кратической Республике Шри-Ланка, и в других странах СВМДА. 
Мы выражаем соболезнование и сочувствие семьям пострадавших. 
Мы подчеркиваем, что все акты терроризма не имеют оправдания, 
когда бы, где бы и кем бы они ни совершались. Мы вновь под-
тверждаем нашу твердую приверженность борьбе с терроризмом 
и экстремизмом и призываем государства разработать комплекс-
ную стратегию борьбы с терроризмом, в том числе путем: устра-
нения условий, способствующих распространению терроризма, 
предотвращения финансирования, пресечения вербовки и транс-
граничного перемещения террористов; противодействия экстре-
мизму и радикализации, и распространению террористической 
идеологии, а также неправомерному использованию Интернета 
для террористических целей и ликвидации террористических убе-
жищ, эффективного управления, экономического развития и мир-
ного разрешения длительных неурегулированных конфликтов. 
Мы признаем ведущую роль государств и их компетентных орга-
нов в предупреждении и борьбе с терроризмом и экстремизмом на 
национальном и международном уровнях. Мы призываем все госу-
дарства объединить свои усилия против террористических угроз 
на основе международного права и Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

9.	 Мы отмечаем принятие Кодекса поведения по достижению мира, 
свободного от терроризма, в ходе 73-й сессии Генеральной Ас-
самблеи ООН 28 сентября 2018 года. Мы осуждаем любые формы 
пропаганды идеологии терроризма и экстремизма, сепаратизма и 
религиозной нетерпимости, а также дискриминацию на основе ре-
лигии и веры.  Мы приветствуем принятие резолюции 73-й сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН «Просвещение и религиозная толе-
рантность».

10.	 Мы подчеркиваем, что процесс мира и примирения в Афганиста-
не должен быть всеохватывающим и осуществляться под афган-
ским руководством и под афганскую ответственность. Мы призна-
ем, что терроризм, экстремизм и незаконный оборот наркотиков 
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представляют серьезную угрозу для безопасности и стабильности 
Афганистана, региона и мира в целом. Мы призываем все государ-
ства-члены к совместной борьбе с терроризмом, экстремизмом, а 
также с незаконным производством наркотиков в Афганистане, 
которые обеспечивают финансовую базу для местных и между-
народных террористов. Необходимо, чтобы международное сооб-
щество содействовало Афганистану в борьбе с незаконным про-
изводством и оборотом наркотиков и поддержке альтернативных 
возможностей получения средств к существованию; а также при-
няло необходимые меры борьбы с незаконным оборотом наркоти-
ков и их прекурсоров, их потреблением и спросом на них во всем 
мире.

11.	 В этой связи мы принимаем к сведению проведение Междуна-
родной конференции высокого уровня по Афганистану «Мирный 
процесс, сотрудничество в сфере безопасности и региональное 
взаимодействие» 27 марта 2018 года в г. Ташкенте, Республика 
Узбекистан, и одобряем итоги Международной конференции вы-
сокого уровня «Противодействие терроризму и экстремизму», со-
стоявшейся 3-4 мая 2018 года в г. Душанбе, Республика Таджики-
стан, которые стали важными площадками для многостороннего 
сотрудничества в этих областях. Мы также положительно оцени-
ваем инициативу Правительства Таджикистана по проведению 
конференции высокого уровня «Международное и региональное 
сотрудничество в борьбе с терроризмом и его финансированием, 
за счет незаконного оборота наркотиков и организованной пре-
ступности», которая состоялась в г. Душанбе 16-17 мая 2019 года в 
продолжение итогов вышеуказанной конференции.

12.	 Мы вновь подтверждаем обязательства всех государств соблюдать 
Устав Организации Объединенных Наций и общепризнанные нор-
мы и принципы международного права при выполнении резолю-
ций Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.

		  Мы считаем, что любая политизация архитектуры санкций Со-
вета Безопасности Организации Объединенных Наций подрывает 
режим санкций, а также цели и принципы Устава ООН. В этой связи, 
принимая во внимание Устав Организации Объединенных Наций и 
общепризнанные нормы и принципы международного права, мы 
отвергаем любое неправомерное политическое и экономическое 
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давление на любое государство-члена, особенно на те, чьи народы 
страдают от негативных последствий односторонних принуди-
тельных мер в политической, культурной и экономической сферах. 
В отношении государств-членов мы вновь подтверждаем привер-
женность принципам международного права, включая недопусти-
мость экстерриториального применения национального права, в 
нарушение принципов международного права.

13.	 Мы вновь подтверждаем ключевую роль Организации Объединен-
ных Наций в глобальной борьбе против терроризма и экстремиз-
ма. Мы по-прежнему привержены принципам, закрепленным в Де-
кларации СВМДА об устранении терроризма и содействии диалогу 
между цивилизациями 2002 года, и отмечаем важность продолже-
ния разработки плана действий СВМДА по реализации Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации Объединенных 
Наций.

14.	 Мы подчеркиваем, что сепаратизм представляет собой угрозу 
государственному суверенитету, единству, территориальной це-
лостности, безопасности и стабильности. Мы не намерены поддер-
живать какие-либо сепаратистские движения и организации на 
территории другого государства-члена. Мы также подтверждаем 
нашу приверженность тому, что наши территории не будут ис-
пользованы какими-либо сепаратистскими движениями и образо-
ваниями, и мы не будем устанавливать какие-либо отношения или 
связи с сепаратистами.

15.	 Осознавая растущую угрозу, которую транснациональная органи-
зованная преступность представляет для безопасности и процве-
тания в регионе, а также учитывая существующую в некоторых 
случаях связь между международным терроризмом, транснаци-
ональной организованной преступностью и экстремизмом, мы 
подтверждаем необходимость и выражаем готовность укреплять 
сотрудничество в соответствии с международным и релевантным 
национальным правом в противодействии транснациональной 
организованной преступности, такой как незаконный оборот нар-
котиков, финансовые преступления, включая отмывание денег, 
торговли людьми, незаконный оборот культурных ценностей, не-
законный оборот оружия во всех их формах и аспектах, а также кор-
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рупцию. Будучи обеспокоены тем, что коррупция создает серьез-
ную проблему и угрозу стабильности и безопасности обществам, 
подрывая институты и ценности демократии, этические ценности 
и справедливость, а также подвергает опасности устойчивое раз-
витие и верховенство права, мы призываем государства-члены 
продвигать и укреплять меры по борьбе и предотвращению кор-
рупции во всех ее формах более действенно и эффективно, в том 
числе путем повышения прозрачности, добросовестности, подот-
четности и эффективности государственного и частного секторов 
с целью содействия и поддержки международного сотрудничества 
в этой области.

16.	 Мы обеспокоены тем, что значительное количество людей вы-
нуждено покинуть места своего обычного проживания, что влечет 
за собой существенные вызовы в политической, экономической, 
социальной и гуманитарной сферах и в области прав человека, в 
том числе для принимающих стран и сообществ, и признаем в этой 
связи необходимость более активного международного сотрудни-
чества и поддержки.

17.	 Ситуация на Ближнем Востоке продолжает вызывать обеспокоен-
ность, и мы призываем все заинтересованные стороны выполнять 
соответствующие резолюции ООН для достижения мира, безопас-
ности и стабильности в этом регионе. Мы также считаем необхо-
димым возобновить переговоры по ближневосточному мирному 
процессу для достижения решения о создании двух государств на 
основе международного права, соответствующих резолюций ООН 
и Арабской мирной инициативы о двух суверенных государствах, 
живущих рядом с друг другом в мире, гармонии, спокойствии и 
безопасности. Мы по-прежнему привержены праву палестинцев 
иметь независимое, полностью суверенное палестинское государ-
ство в границах по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме, и твердо поддерживаем историческое ха-
шимитское попечительство над святыми местами в священном 
городе Иерусалиме. Мы решительно выступаем против любого 
одностороннего решения, которое может привести к изменению 
статуса-кво священного города Иерусалим. Мы остаемся глубоко 
обеспокоены нынешним финансовым положением Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
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палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) и подчер-
киваем его важную роль в предоставлении базовых и неотложных 
услуг палестинским беженцам. Мы призываем все страны увели-
чить свои финансовые взносы и искать новые пути и средства для 
налаживания практического сотрудничества с БАПОР в соответ-
ствии с его мандатом, выданным ООН. 1 

18.	 Мы подтверждаем нашу неизменную поддержку Совместному все-
объемлющему плану действий (СВПД), который по-прежнему яв-
ляется значительным достижением многосторонней дипломатии 
и был единодушно одобрен резолюцией 2231 Совета Безопасности 
ООН 2015 года, и подчеркиваем, что СВПД доказал свою эффек-
тивность и не имеет лучшей альтернативы в настоящее время, а 
также приветствуем полное выполнение Исламской Республикой 
Иран своих обязательств в ядерной сфере, что неоднократно под-
тверждалось Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ), и призываем все другие стороны полностью выполнить 
свои обязательства, вытекающие из СВПД и резолюции 2231 Сове-
та Безопасности ООН, с тем, чтобы общие цели, которые сподвиг-
ли на заключение соглашения, были своевременно достигнуты в 
установленном порядке.

19.	 Принимая во внимание пункт 13 Алматинского акта, мы считаем, 
что скорейшая ратификация Протокола к Договору о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия в Центральной Азии всеми государ-
ствами, подписавшими Протокол, внесет значительный вклад в 
региональную безопасность и укрепление глобального режима 
нераспространения ядерного оружия. Мы поддерживаем создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, на основе добровольно до-
стигнутых договоренностей между государствами данного регио-
на. Мы также поддерживаем безъядерный статус Монголии.

20.	 Мы убеждены в том, что, работая вместе в области нераспростра-
нения, разоружения и контроля над вооружениями и сотрудничая 
со всеми нашими партнерами, мы внесем значительный вклад в 
обеспечение более безопасного мира. Мы призываем все государ-
ства выполнить свои обязательства в сфере разоружения и нерас-

1	 (Израиль выступил против пунктов 17, 18 и 19)
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пространения. Государства члены, которые являются государства-
ми-участниками Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), подтверждают свою приверженность защите и укрепле-
нию универсальности, эффективности и авторитета ДНЯО, а также 
продвижению трех ключевых составляющих ДНЯО всеобъемлю-
щим и сбалансированным образом для обеспечения успеха Конфе-
ренции 2020 года по рассмотрению действия ДНЯО.

21.	 Мы поддерживаем неотъемлемое право всех государств-членов на 
развитие и использование ядерной энергии в мирных целях, в том 
числе национального топливного цикла для производства элек-
троэнергии, при соответствующем соблюдении обязательств по 
нераспространению и обязательств, вытекающих из соглашений, 
сторонами которых они являются, в частности соглашений о га-
рантиях МАГАТЭ.

22.	 Мы отмечаем обеспокоенность по поводу перспективы размеще-
ния оружия и гонки вооружений в космическом пространстве. Мы 
признаем, что переговоры по заключению международного согла-
шения или соглашений по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве остаются важной повесткой дня Кон-
ференции по разоружению. Мы принимаем к сведению представ-
ленный на Конференции по разоружению в 2008 году Китайской 
Народной Республикой и Российской Федерацией проект Договора 
о предотвращении размещения оружия в космическом простран-
стве и применения или угрозы применения силы в отношении 
космических объектов и его обновленную версию 2014 года. Мы 
вновь заявляем, что Конференция по разоружению, как един-
ственный многосторонний форум для ведения переговоров по 
разоружению, играет первостепенную роль в переговорах о мно-
гостороннем соглашении или, при необходимости, соглашениях о 
предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве 
во всех ее аспектах. Мы приветствуем обсуждение дальнейших 
практических мер по предотвращению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве, проведенное Группой правительственных 
экспертов ООН в 2018-2019 годах, которой поручено рассмотреть 
и внести рекомендации по существенным элементам международ-
ного юридически обязывающего инструмента, направленного на 
предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве.
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23.	 Мы вновь подтверждаем, что распространение химического и био-
логического оружия и средств их доставки представляют угрозу 
международному миру и безопасности, и призываем все государ-
ства-члены выполнить свои обязательства в сфере разоружения 
и нераспространения.  В этой связи жизненно важно предотвра-
тить попытки террористических и криминальных групп получить 
химическое, биологическое и радиологическое оружие, средства 
их доставки и соответствующие материалы. Вместе с тем много-
сторонние усилия по снижению данной угрозы должны всячески 
поощряться. Государства-члены, которые являются участниками 
Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного ору-
жия и об их уничтожении (КБТО), подтверждают свою привержен-
ность укреплению КБТО. Мы принимаем к сведению инициативы 
многосторонних переговоров по международной конвенции о пре-
сечении актов химического и биологического терроризма.

24.	 Мы считаем, что продвижение всеохватывающего и устойчивого 
экономического роста и процветания, а также искоренение бедно-
сти и неграмотности, являются одними из наиболее эффективных 
мер по ликвидации питательной среды для терроризма и экстре-
мизма. Мы подчеркиваем необходимость продолжения региональ-
ного и субрегионального диалога, укрепления многосторонне-
го сотрудничества и принятия надлежащих мер для содействия 
устойчивому развитию, экономическому сотрудничеству и благо-
состоянию наших народов. Мы призываем к облегчению доступа 
к рынкам, недопущению дискриминации в торговле, увеличению 
национального и международного финансирования сельского хо-
зяйства, развитию рынков сельскохозяйственной продукции для 
прямого доступа производителей и развития сельских районов; 
продвижению устойчивого сельскохозяйственного производства; 
работе над достижением продовольственной безопасности для 
всех, особенно в Азии.

25.	 Мы подчеркиваем, что ни при каких обстоятельствах народы не 
могут быть лишены их собственных средств к существованию и 
развитию, и акцентируем в этой связи, что никакие незаконные 
ограничительные меры не могут предприниматься против любо-
го государства-члена, принимая во внимание Устав Организации 
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Объединенных Наций и общепризнанные нормы и принципы меж-
дународного права в отношении суверенитета государств-членов, 
а также невмешательства во внутренние дела государств-членов.

26.	 Мы признаем, что энергетическая безопасность, включая предло-
жение и спрос, имеет влияние на устойчивое развитие на нацио-
нальном, региональном и глобальном уровнях на благосостояние 
народов всех стран.  Мы высоко оцениваем вклад государств-чле-
нов в обеспечение энергетической безопасности. Мы признаем 
высокий потенциал различных энергетических ресурсов в реги-
оне СВМДА, включая возобновляемые и чистые источники энер-
гии. Принимая во внимание взаимозависимость двусторонних и 
многосторонних обязательств в соответствующих сферах, мы на-
стоятельно поощряем сотрудничество в разработке и внедрении 
технологий с низким уровнем выбросов и технологий по исполь-
зованию возобновляемых источников энергии, обмен опытом и 
технологиями, особенно в направлении от развитых стран к раз-
вивающимся.

27.	 Мы признаем важность глобального партнерства в мобилизации 
финансовых ресурсов и инвестиций для достижения Целей устой-
чивого развития.

28.	 Широкое внедрение и использование передовых технологий ис-
пользования ископаемого топлива с низким уровнем выбросов 
отходов, возобновляемых источников энергии и повышение энер-
гоэффективности имеют решающее значение для борьбы с изме-
нением климата и достижения Цели устойчивого развития 7. Госу-
дарства-члены призываются к участию в различных платформах 
и механизмах сотрудничества и проведению скоординированных 
усилий по сокращению финансовых затрат на технологии и при-
влечению капитала для более широкого внедрения современных 
энергетических технологий.

29.	 Мы приветствуем все инициативы государств-членов по разви-
тию и укреплению сотрудничества в различных областях, включая 
экономику, финансы, транспорт и торговлю на географическом 
пространстве СВМДА на двустороннем и многостороннем уровнях 
в соответствии с целями и принципами, закрепленными в Декла-
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рации принципов, регулирующих отношения между государства-
ми-членами СВМДА, от 14 сентября 1999 года.

30.	 Мы подтверждаем готовность к сотрудничеству для обеспечения 
доступности и рационального использования водных ресурсов, а 
также санитарных условий для всех в целях достижения Целей и 
задач устойчивого развития, связанных с водными ресурсами.

31.	 Мы, ссылаясь на резолюцию 71/222 Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций от 21 декабря 2016 года, при-
ветствуем усилия, направленные на проведение Международной 
декады действий «Вода для устойчивого развития» на период 
2018–2028 годов. Мы считаем, что данные усилия обеспечивают 
своевременную платформу для диалога и обмена информацией, 
передовой практикой и опытом, а также являются важным ин-
струментом, способствующим достижению целей и задач в обла-
сти устойчивого развития, связанных с водными ресурсами.

32.	 Мы подчеркиваем важность открытой мировой экономики, по-
зволяющей всем странам и народам участвовать в распределении 
благ глобализации, и остаемся твердо приверженными многосто-
ронней торговой системе, основанной на верховенстве закона, 
прозрачности, недискриминационности, открытости и инклюзив-
ности, выстроенной вокруг ВТО с учетом процесса ее реформиро-
вания, и решительно выступаем против всех форм протекциониз-
ма.

33.	 Мы подчеркиваем, что совместные усилия по обеспечению ре-
гиональной взаимосвязанности, особенно интегрированных и 
конкурентоспособных транспортно-логистических систем, будут 
способствовать достижению более эффективного использования 
торговых возможностей между государствами-членами и ускорят 
развитие регионального и международного транспортного и тран-
зитного сотрудничества, которое, в свою очередь, будет должным 
образом служить цели устойчивого экономического развития.

34.	 Мы рассматриваем культурное разнообразие как ценное наследие 
СВМДА. Мы убеждены, что культурное разнообразие, так же как 
культурное наследие – это богатство, которое должно поддержи-
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ваться всеми как фактор мира и развития всех народов. Мы высту-
паем за продвижение широкого диалога культур, цивилизаций и 
вероисповеданий; поощрение инклюзивности, взаимного обуче-
ния и понимания; использование сильных сторон друг друга для 
общего прогресса и продвижение регионального взаимодействия 
через контакты между людьми. Мы уважаем право друг друга на 
свободный выбор и развитие политических, социальных, эконо-
мических и культурных систем. В этой связи мы приветствуем 
проведение Казанского форума по межкультурному диалогу в г. 
Казань, Российская Федерация, 4-7 сентября 2018 года; VI Съезд ли-
деров мировых и традиционных религий в г. Нур-Султан (Астана), 
Республика Казахстан, 10-11 октября 2018 года; Ежегодной меж-
дународной ярмарки ремесел Сураджкунд в штате Харьяна, Индия; 
пятого Всемирного форума по межкультурному диалогу в г. Баку, 
Республика Азербайджан, 2-3 мая 2019 года; Конференции «Диалог 
азиатских цивилизаций» в г. Пекине, Китайская Народная Респу-
блика, 15-22 мая 2019 года, которые внесли значительный вклад 
в диалог и обмен между цивилизациями в регионе.

35.	 Мы договорились изучить возможности проведения соответству-
ющих мероприятий СВМДА для парламентариев, университетов, 
научных кругов, исследовательских институтов, бизнес-инкуба-
торов, молодежи, артистов, культурных групп, архивных институ-
тов, школ, библиотек и медиа сообществ на таких платформах, как 
Неправительственный форум, Деловой совет и Молодежный совет 
СВМДА, с целью расширения контактов между людьми на различ-
ных уровнях. В этой связи мы приветствуем проведение третьей 
конференции Молодежного совета СВМДА в г. Баку, Республика 
Азербайджан, 13-14 апреля 2018 года. 

36.	 Мы подчеркиваем необходимость развития туризма, в том чис-
ле посредством возрождения многовековых традиций древнего 
Шелкового пути, который объединяет и содействует укреплению 
отношений между народами. В этой связи мы приветствуем прове-
дение третьих Всемирных игр кочевников в г. Чолпон-Ата, Кыргы-
зская Республика, 2-8 сентября 2018 года. Мы приветствуем про-
ведение мероприятия СВМДА «Построение мостов через Азию» в 
г. Нью-Дели, Индия, 28-29 сентября 2017 года для продвижения 
сотрудничества в сфере туризма путем обмена информацией и со-
трудничества между агентствами по развитию туризма.
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37.	 Мы подчеркиваем важность укрепления сотрудничества, партнер-
ства и внешних связей между СВМДА и другими региональными 
и международными организациями и форумами. В этой связи мы 
призываем Секретариат СВМДА продолжать свои усилия по нала-
живанию отношений на институциональном уровне с региональ-
ными и международными организациями и форумами.

38.	 Мы приветствуем усилия стран координаторов и сокоординато-
ров по обеспечению сотрудничества в различных измерениях мер 
доверия. Мы готовы придерживаться принципов добровольного и 
равного участия, достижения консенсуса и постепенного прогрес-
са, проведения диалога и консультаций, дальнейшего укрепления 
сотрудничества и работать над дальнейшим укреплением процес-
са СВМДА, поддерживать СВМДА в его стремлении играть более 
значимую роль в Азии. В этой связи мы приветствуем принятие 
Меморандума СВМДА о взаимодействии в области малого и сред-
него предпринимательства. 

39.	 Принимая во внимание итоги Финансового форума СВМДА, состо-
явшегося в г. Чэнду, Китайская Народная Республика, 7-8 декабря 
2018 года, мы призываем государства-члены продолжать перспек-
тивное, прагматичное сотрудничество и деятельность, а также фи-
нансовую кооперацию в регионе СВМДА, когда это уместно.

40.	 Мы ценим работу, проделанную Секретариатом СВМДА по раз-
витию Совещания; и поддерживаем дальнейшее укрепление Се-
кретариата для более эффективного исполнения функций, воз-
ложенных на него государствами-членами. Мы призываем все 
государства-члены СВМДА рассмотреть возможность внесения до-
бровольных взносов в бюджет Секретариата на регулярной основе.

41.	 Мы принимаем во внимание предложение Республики Казахстан 
изучить возможность создания фонда для проведения исследова-
ний и планирования, финансирования проектов, программ и иной 
деятельности СВМДА, коллективно согласованной государства-
ми-членами и на добровольной основе.

42.	 Мы призываем те государства-члены, которые еще не сделали это-
го, как можно скорее ратифицировать Соглашение о Секретариате 
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии.
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43.	 Мы также призываем те государства-члены, которые еще не сдела-
ли этого, подписать и ратифицировать Конвенцию о привилегиях и 
иммунитетах Секретариата, его персонала и представителей го-
сударств-членов Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии.

44.	 Мы приветствуем Демократическую Социалистическую Республи-
ку Шри-Ланка в качестве нового члена СВМДА.

45.	 Мы высоко оцениваем работу, проделанную предыдущими пред-
седательствами - Республикой Казахстан, Турецкой Республикой и 
Китайской Народной Республикой.

46.	 С момента принятия функций Председателя в мае 2014 года Ки-
тайская Народная Республика сыграла важную роль в продвиже-
нии процесса СВМДА, содействии институциональному укрепле-
нию СВМДА, принятии и осуществлении мер доверия.

47.	 Мы приветствуем принятие Республикой Таджикистан Председа-
тельства в СВМДА в 2018 году и уверены, что Таджикистан в тесном 
взаимодействии с другими государствами-членами и наблюдате-
лями предпримет все усилия для того, чтобы вывести сотрудниче-
ство в рамках СВМДА и его развитие на более высокий уровень. В 
этой связи мы намерены оказывать ему свою поддержку.

48.	 Мы договорились провести шестую Встречу министров иностран-
ных дел СВМДА в 2020 году и шестой Саммит СВМДА в 2022 году.

49.	 Мы выражаем благодарность Республике Таджикистан за госте-
приимство и прекрасную организацию пятого Саммита СВМДА.
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АСТАНИНСКОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ О ТРАНСФОРМАЦИИ СВМДА

Мы, главы государств и правительств государств-членов Совеща-
ния по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшись 
12-13 октября 2022 года в г. Астане по случаю 30-й годовщины процес-
са СВМДА,

ПРИНЯЛИ РЕШЕНИЕ НАМЕТИТЬ СЛЕДУЮЩИЙ КУРС НАШЕГО ДАЛЬ-
НЕЙШЕГО СОТРУДНИЧЕСТВА:

1.	 Настоящим мы запускаем структурированный, инклюзивный, 
прозрачный переговорный процесс постепенной, поэтапной и ос-
нованной на принципе консенсуса трансформации СВМДА в пол-
ноценную региональную международную организацию;

2.	 Процесс трансформации СВМДА будет преследовать следующие 
основные цели: определение всеобъемлющих сфер нашего буду-
щего сотрудничества и укрепление организационной и институ-
циональной базы нашего взаимодействия;

3.	 Исходим из того, что организация будет вносить вклад в обеспе-
чение динамичного, равного, всеобъемлющего и сбалансирован-
ного экономического роста, взаимосвязанности, социального и 
культурного развития государств-членов. Мы будем наращивать 
коллективную работу в рамках организации в целях поиска со-
вместных решений общих для всех нас проблем XXI века для обе-
спечения безопасности и процветания региона, а также в целях 
мирного урегулирования споров в соответствии с Уставом ООН.  

4.	 Наша организация будет взаимодействовать и сотрудничать в 
сферах, представляющих интерес для всех государств-членов, с 
другими государствами, организациями и форумами, разделяю-
щими наши цели и принципы, в целях укрепления ориентирован-
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ного на результат и основанного на консенсусе многостороннего 
сотрудничества в нашем регионе; 

5.	 В качестве первого шага процесса трансформации мы принимаем 
следующие решения:

	 1) Встреча глав государств и правительств (Саммит) и Встреча 
министров иностранных дел (Министерская встреча) впредь 
именуются соответственно «Совет глав государств и прави-
тельств» (Саммит) и «Совет министров иностранных дел» (Совет 
министров).

	
	 2) Исполнительный директор Секретариата СВМДА впредь име-

нуется «Генеральный секретарь»;

	 3) Секретариат представит государствам-членам через Предсе-
дательство предложения о внесении изменений в соответствую-
щие документы СВМДА для их утверждения уполномоченными 
руководящими органами;

6.	 Государства-члены будут определять, когда и если это будет целе-
сообразно, детали процесса трансформации, включая критерии 
членства, и с целью предпринять значимый практический шаг в 
этом направлении мы просим Председательство при содействии 
Генерального секретаря и в тесной координации с государства-
ми-членами представить в 2023 году предложения по формиро-
ванию дорожной карты необходимых мер по реализации процес-
са трансформации для их рассмотрения государствами-членами;  

7.	 Мы поздравляем СВМДА со значительным прогрессом, которо-
го оно достигло за 30 лет эволюции, и просим Председательство 
представить доклады о ходе процесса трансформации на следу-
ющих заседаниях Совета министров и Совета глав государств и 
правительств.
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ЗАКЛЮЧЕНИЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВА 
О ДОСТИЖЕНИЯХ ШЕСТОГО САММИТА СВМДА 

И ОБСУЖДЕНИЯХ В ХОДЕ ЕГО ЗАСЕДАНИЯ

Глава I
ИТОГИ 30-ЛЕТНЕГО ЮБИЛЕЙНОГО САММИТА

Главы государств и правительств государств-членов Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшись 12-13 
октября 2022 года в г.Астане на шестом Саммите СВМДА и отметив 
30-ю годовщину СВМДА,

1.	 выразили благодарность Республике Казахстан за проявленное 
гостеприимство и высокий уровень организации шестого Самми-
та СВМДА;

2.	 обсудили свое видение новой Азии в формирующемся новом 
мире и приняли решение наметить следующий курс дальней-
шего сотрудничества, отраженный в Астанинском заявлении о 
трансформации СВМДА, посредством которого они запускают 
структурированный, инклюзивный и прозрачный переговорный 
процесс постепенной, поэтапной и основанной на принципе кон-
сенсуса трансформации СВМДА в полноценную региональную 
международную организацию;

3.	 издали Заявление лидеров СВМДА о сотрудничестве в сфере 
безопасности информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ) и их использования, отражающее их решение проявлять 
солидарность и поддерживать дальнейшее укрепление сотруд-
ничества между государствами-членами СВМДА для обеспечения 
безопасности ИКТ и их использования, уделяя равное внимание 
развитию и безопасности;
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4.	 учредили Фонд СВМДА в качестве специального механизма для 
определения проектов СВМДА и мобилизации добровольных фи-
нансовых средств для их реализации, с тем чтобы оказывать со-
действие практической реализации целей СВМДА путем финан-
сирования проектной деятельности, осуществляемой в рамках 
мандата и контексте СВМДА;

5.	 приняли План действий СВМДА по реализации Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объединенных На-
ций, направленный на всеобъемлющее осуществление этой стра-
тегии в регионе СВМДА на добровольной основе;  

6.	 приветствовали Кувейт в качестве государства-члена СВМДА;

7.	 приветствовали подписание меморандума о взаимопонимании 
между Секретариатом СВМДА и Евразийской экономической ко-
миссией;

8.	 приняли решения о председательстве Казахстана в СВМДА в 
2022-2024 годах и следующих заседаниях Саммита СВМДА в 2026 
году и Совета министров СВМДА в 2024 году; 

9.	 подчеркнули, что важным измерением сотрудничества на пло-
щадке СВМДА являются вопросы глобального потепления и 
изменения климата. Они выразили солидарность с народом и 
правительством Пакистана, столкнувшимся с обусловленным 
климатическими факторами бедствием, которое было вызвано 
беспрецедентными ливнями и наводнениями, и призвали все го-
сударства-члены поддержать усилия Пакистана по оказанию по-
мощи, спасению и последующему восстановлению и реконструк-
ции;

Глава II
РЕЗЮМЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ОБ ОБСУЖДЕНИЯХ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ

Большинство государств-членов также отметили следующие пози-
ции некоторых государств-членов, которые не связаны или не согла-
сованы со всеми государствами-членами:
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1.	 Республика Казахстан и некоторые другие государства-члены 
предложили переименовать Совещание по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии в Организацию по взаимодействию и со-
трудничеству в Азии (ОВСА). Российская Федерация предложила 
переименовать СВМДА в Евразийскую организацию сотрудниче-
ства (ЕОС). Государства-члены согласились продолжить обсужде-
ние нового названия СВМДА в ходе процесса трансформации;

2.	 Китайская Народная Республика и некоторые другие государ-
ства-члены подтверждают актуальность инициатив, направлен-
ных на продвижение взаимодействия в строительстве между-
народных отношений нового типа в духе взаимного уважения, 
справедливости, равенства и взаимовыгодного сотрудничества, а 
также формирования общего видения идеи создания сообщества 
единой судьбы человечества. Российская Федерация ценит под-
ходы и настрой, направленные на построение светлого будущего 
международного сообщества на основе взаимовыгодного сотруд-
ничества;

3.	 Индия и некоторые другие государства-члены подтверждают не-
обходимость содействия развитию международных отношений, 
основанных на принципе «весь мир – одна семья», чтобы способ-
ствовать обеспечению лучшего будущего для нынешнего и буду-
щих поколений. Российская Федерация ценит подходы и настрой, 
направленные на построение светлого будущего международно-
го сообщества на основе взаимовыгодного сотрудничества;

4.	 Некоторые государства-члены вновь подтверждают важность 
сохранения и укрепления региональной многосторонней архи-
тектуры для решения насущных общих вопросов региональной 
безопасности и развития и поддержки регионального и междуна-
родного порядка, основанного на нормах международного права;

5.	 Китайская Народная Республика, Российская Федерация и неко-
торые другие государства-члены разделяют мнение о том, что 
безопасность является общей, всеобъемлющей, кооперативной, 
устойчивой, неделимой и равной, а вызовы в регионе СВМДА, в 
том числе традиционные и нетрадиционные вопросы безопасно-
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сти, являются сложными и взаимосвязанными и требуют более 
тесного сотрудничества;

6.	 Китайская Народная Республика и некоторые другие государ-
ства-члены признают положительную роль Инициативы по гло-
бальной безопасности в преодолении дефицита мира и безопас-
ности и решении текущих проблем; 

7.1	 Азербайджанская Республика и некоторые другие государ-
ства-члены подчеркивают стратегическое значение взаимосвя-
занности для торговли и развития и улучшения сотрудничества 
между государствами-членами, они также подчеркивают важ-
ность дальнейшего развития транспортных коридоров, в том 
числе мультимодальных коридоров и логистических центров, и 
содействия цифровизации перевозок через регион СВМДА для 
полного использования их потенциала, обеспечения мира и про-
цветания, а также для смягчения конкретных проблем развития 
для стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита;

7.2	 Иран и некоторые другие государства-члены подчеркивают, что 
принятие дальнейших мер в этом отношении должно основы-
ваться на обеспечении интересов и учете озабоченностей всех 
государств-членов;

8.	 Вьетнам и все остальные государства-члены подтверждают важ-
ность общей приверженности поддержанию и поощрению мира 
и стабильности, стремлению к мирному урегулированию споров, 
включая полное уважение правовых и дипломатических про-
цедур, не прибегая к угрозе силой или ее применению, а также 
обеспечению безопасности и свободы судоходства и пролета в 
соответствии с Уставом ООН и международным правом, включая 
соответствующие конвенции ООН;

9.	 Азербайджанская Республика и некоторые другие государ-
ства-члены выражают глубокую обеспокоенность тем, что неиз-
бирательное применение наземных мин, самодельных взрывных 
устройств и взрывоопасных пережитков войны угрожает миру, 
безопасности и стабильности, усилиям по постконфликтному 
восстановлению, реконструкции и миростроительству, в этой 
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связи они призывают к международной помощи пострадавшим 
государствам-членам по их запросу и подчеркивают важность 
создания группы единомышленников из пострадавших от мин 
стран для повышения осведомленности, по мере необходимости; 

10.	 Иордания, Иран и Палестина подчеркивают необходимость при-
нятия мер в соответствии с обязательствами государств-членов 
по международному праву и при обеспечении национальной от-
ветственности для устранения условий (как внутренних, так и 
внешних), способствующих терроризму, сбалансированным об-
разом, принимая во внимание важность прекращения затяжных 
конфликтов и иностранной оккупации, признавая при этом, что 
ни одно из условий не может служить оправданием или обосно-
ванием актов терроризма;

11.1	 Израиль подчеркивает, что подстрекательство к совершению 
террористического акта или актов должно быть запрещено зако-
ном и такое поведение должно предотвращаться;

11.2	 Индия и Израиль подчеркивают необходимость выявления и ре-
шения проблем, возникающих в связи с использованием беспи-
лотных летательных аппаратов для незаконного оборота ору-
жия, наркотиков и совершения террористических атак;

11.3	 Пакистан и некоторые другие государства-члены вновь подтвер-
ждают решимость продолжать делать все возможное для урегу-
лирования конфликтов, прекращения иностранной оккупации, 
улучшения межкультурного взаимопонимания и обеспечения 
уважения ко всем религиям, религиозным ценностям, веровани-
ям и культурам;

12.	 Китайская Народная Республика, Республика Казахстан и некото-
рые другие государства-члены приветствуют Глобальную иници-
ативу в области развития и готовы вести активное сотрудниче-
ство по этой инициативе, далее координировать свои стратегии 
развития, ускорить реализацию Повестки дня ООН в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и содействовать 
более динамичному, экологичному и здоровому глобальному раз-
витию;
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13.	 Российская Федерация и некоторые другие государства-члены 
подчеркивают важность использования потенциала стран реги-
она СВМДА, региональных многосторонних организаций и фору-
мов в интересах формирования открытого, взаимовыгодного и 
равноправного кроссплатформенного взаимодействия на более 
широком неразрывном евразийском пространстве в соответ-
ствии с нормами и принципами международного права и с уче-
том национальных интересов; 

14.	 Государство Палестина, Бангладеш, Бахрейн, Египет, Иордания, 
Ирак, Иран (с оговоркой), Катар, Объединенные Арабские Эми-
раты, Пакистан, Турция и большинство государств-членов отме-
чают, что ситуация на Ближнем Востоке продолжает вызывать 
обеспокоенность, и призывают все заинтересованные стороны 
выполнить соответствующие резолюции ООН, чтобы добиться 
мира, безопасности и стабильности в этом регионе. Они также 
считают необходимым возобновить переговоры по ближне-
восточному мирному процессу, чтобы достичь решения о двух 
государствах, основанного на международном праве, соответ-
ствующих резолюциях ООН и Арабской мирной инициативе о 
двух суверенных государствах, живущих рядом друг с другом в 
мире, гармонии, спокойствии и безопасности. Они по-прежнему 
привержены праву палестинцев на независимое и полностью 
суверенное палестинское государство на границах по состоя-
нию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме, 
и они твердо поддерживают историческую хашимитскую опеку 
над святыми местами в священном городе Иерусалиме. Они ре-
шительно выступают против любого одностороннего решения, 
которое может привести к изменению статус-кво священного го-
рода Иерусалима. Они по-прежнему полностью обеспокоены ны-
нешним финансовым положением Агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи и организации работ;

15.	 Государство Израиль и некоторые другие государства-члены вы-
ражают поддержку недавним событиям на Ближнем Востоке, свя-
занным с историческим подписанием Авраамовых соглашений и 
трехсторонней декларации. Эти мирные соглашения, установив-
шие полноценные дипломатические отношения между государ-
ствами-членами СВМДА – Израилем, ОАЭ и Бахрейном, укрепят 
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региональное сотрудничество в различных областях и будут спо-
собствовать миру, экономическому росту и процветанию. Изра-
иль призывает все заинтересованные стороны поддержать уси-
лия по достижению мира, безопасности и стабильности в этом 
регионе. Израиль также считает необходимым возобновить пере-
говоры по ближневосточному мирному процессу, чтобы достичь 
согласованного решения между Израилем и палестинцами; 

16.	 Египет, Бахрейн, Иордания, Ирак, Иран, Катар, Палестина, Турция 
и некоторые другие государства-члены поддерживают создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, на основе договорен-
ностей, добровольно достигнутых между государствами соответ-
ствующего региона.



341

Заявление лидеров СВМДА о сотрудничестве 
в сфере безопасности информационно-коммуникационных 

технологий и их использования

Мы, лидеры государств-членов Совещания по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшиеся 12-13 октября 2022 г. в 
г.Астане на шестой Саммит СВМДА,

признавая беспрецедентный прогресс в развитии и использовании 
информационно-коммуникационных технологий (ИКТ), их растущее 
влияние на повседневную жизнь, в том числе вследствие пандемии 
COVID-19, а также на политическую, экономическую, гуманитарную и 
другие составляющие национальной и международной безопасности 
и стабильности, которые формируют глобальное информационное 
пространство,

выражая озабоченность в связи с использованием ИКТ в целях, 
несовместимых с задачами поддержания международного мира, безо-
пасности и стабильности, а также в связи с увеличением числа угроз в 
сфере безопасности данных,

считая необходимым способствовать предотвращению использо-
вания ИКТ в террористических и иных преступных целях,

отмечая риски и последствия, связанные с фрагментацией Интер-
нета, 

подтверждая, что добровольные, не имеющие обязательной силы 
нормы ответственного поведения государств могут снизить риски, 
угрожающие международному миру, безопасности и стабильности, и 
не направлены на ограничение или запрет действий, соответствую-
щих нормам международного права, однако устанавливают стандарты 
ответственного поведения государств, а также подтверждая наряду с 
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этим, что с учетом уникальности информационно-коммуникацион-
ных технологий со временем могут быть разработаны дополнитель-
ные нормы, и отмечая также возможность разработки в будущем до-
полнительных обязательных норм там, где это применимо,

подчеркивая, что, в то время как главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности несут государства, 
все другие заинтересованные стороны, в том числе деловые круги, 
неправительственные организации и академическое сообщество, не-
сут ответственность за использование ИКТ таким образом, чтобы не 
создавать угрозу миру и безопасности, 

признавая, что наращивание потенциала имеет важное значение 
для противодействия общим угрозам в области обеспечения безопас-
ности ИКТ и их использования,

ЗАЯВЛЯЕМ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:

1.	 Мы будем проявлять солидарность с государствами-членами 
СВМДА в области обеспечения безопасности ИКТ и их использо-
вания и поддерживать дальнейшее укрепление сотрудничества 
между ними, уделяя равное внимание вопросам развития и без-
опасности.

2.	 Мы выступаем за предотвращение межгосударственных кон-
фликтов, которые могут возникать вследствие противоправного 
использования ИКТ, в том числе путем снижения риска недопо-
нимания между государствами-членами СВМДА и повышения 
доверия в интересах обеспечения национальной, региональной 
и международной безопасности. 

3.	 Мы подтверждаем общность подходов к обеспечению безопасно-
сти ИКТ и их использования и заявляем, что развитие и исполь-
зование ИКТ в рамках международного сотрудничества, основан-
ные на общепризнанных принципах международного права, в 
первую очередь на положениях Устава Организации Объединен-
ных Наций (ООН), имеют первостепенное значение для создания 
открытой, безопасной, стабильной, доступной и мирной среды 
ИКТ. 
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4.	 Мы признаем важность общемировой дискуссии по вопросам без-
опасности ИКТ и их использования и приветствуем создание Ра-
бочей группы ООН открытого состава по вопросам безопасности 
в сфере использования ИКТ и самих ИКТ на 2021–2025 годы. В 
связи с этим мы отмечаем наше стремление к активному участию 
в ее работе, а также к взаимодействию между государствами-чле-
нами СВМДА в рамках этой Рабочей группы.  Мы также готовы 
рассмотреть инициативы государств-членов СВМДА, направлен-
ные на обеспечение безопасности в сфере использования ИКТ. 

5.	 Мы признаем важность активного участия в работе Специального 
межправительственного комитета экспертов открытого состава 
под эгидой ООН по разработке всеобъемлющей международной 
конвенции о противодействии использованию ИКТ в преступных 
целях и необходимость дальнейшего укрепления международно-
го сотрудничества в этой сфере.  Мы поддерживаем доброволь-
ный обмен мнениями, подходами и передовым опытом в области 
противодействия использованию ИКТ в преступных целях.

6.	 Мы подтверждаем необходимость оказания содействия разви-
вающимся государствам-членам СВМДА в наращивании потен-
циала в сфере информационной безопасности и преодолении 
«цифрового разрыва» в целях обеспечения безопасности и устой-
чивости глобального информационного пространства. 

7.	 Мы подтверждаем важность обмена мнениями и подходами меж-
ду государствами-членами СВМДА по вопросам управления Ин-
тернетом на основе решений Тунисской программы Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного обще-
ства (2005 год).
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План действий СВМДА по реализации
Глобальной контртеррористической стратегии

Организации Объединенных Наций

Мы, государства-члены Совещания по взаимодействию и мерам до-
верия в Азии (СВМДА);

вновь заявляя о решительном осуждении терроризма во всех его 
формах и проявлениях и подтверждая, что любые акты терроризма 
являются преступными и не имеющими оправдания действиями, не-
зависимо от их мотивов, когда бы, где бы и кем бы они ни совершались;

признавая, что терроризм представляет собой прямое нарушение 
и отрицание прав человека, в частности права на жизнь, и основных 
свобод, демократии, безопасности и развития; направлен на создание 
угрозы суверенитету, территориальной целостности, стабильности 
и безопасности государств; и что международное сообщество долж-
но предпринять необходимые шаги для расширения сотрудничества 
в целях предотвращения терроризма и борьбы с ним решительным, 
единым, скоординированным, всеохватывающим и транспарентным 
образом;

признавая также, что терроризм не может и не должен ассоцииро-
ваться с какой-либо религией, национальностью, цивилизацией или 
этнической группой; 

вновь подтверждая нашу твердую приверженность целям и прин-
ципам Устава ООН, особенно суверенному равенству, территориаль-
ной целостности, политической независимости и невмешательству во 
внутренние дела государств;

вновь заявляя о нашей твердой решимости бороться с терроризмом 
во всех его формах и проявлениях, в том числе с финансированием, 
поддержкой, укрывательством, подготовкой и оснащением террори-
стов, распространением террористической пропаганды, а также укре-
плять двустороннее, региональное и международное сотрудничество;
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подчеркивая центральную роль ООН в борьбе с международным 
терроризмом и вновь подтверждая приверженность Глобальной кон-
тртеррористической стратегии ООН; и призывая активизировать 
наши усилия по реализации всех четырех компонентов Стратегии 
комплексным и сбалансированным образом во всех ее аспектах;

напоминая о наших обязательствах по выполнению резолюций Ге-
неральной Ассамблеи ООН и Совета Безопасности ООН, касающихся 
международного терроризма;

вновь подтверждая, что государства и их соответствующие наци-
ональные учреждения несут основную ответственность за предот-
вращение терроризма и борьбу с ним как на национальном, так и на 
международном уровнях, включая реализацию Глобальной контртер-
рористической стратегии ООН;

приветствуя принятие резолюции Генеральной Ассамблеи A/
RES/75/291 о седьмом обзоре Глобальной контртеррористической 
стратегии ООН, в которой, в частности, содержится призыв к разра-
ботке национальных, субрегиональных и региональных планов в под-
держку осуществления Стратегии;

подчеркивая, что поощрение и защита прав человека, верховенства 
права и устойчивого экономического и социального развития, а также 
обмен передовым опытом по повышению осведомленности о недопу-
стимости пропаганды терроризма в Интернете являются факторами, 
которые могут способствовать устранению условий, способствующих 
распространению терроризма;

сознавая роль, которую СВМДА может играть в координации уси-
лий по реализации национальных, региональных и международных 
инициатив по борьбе с терроризмом; 

принимая во внимание, что настоящий План действий направлен на 
реализацию на добровольной основе Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии ООН всеобъемлющим образом в регионе СВМДА и что 
настоящий План может быть пересмотрен по мере необходимости;

признавая необходимость уважения суверенитета каждой страны и 
ее соответствующих национальных законодательств;
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Компонент I: Меры по устранению условий, способствующих 
распространению терроризма

преисполнены решимости поощрять следующие меры, направлен-
ные на устранение условий, способствующих распространению терро-
ризма: 

1.	 В соответствии с обязательствами государств-членов по между-
народному праву и при обеспечении национальной ответствен-
ности принимать меры для устранения условий (как внутренних, 
так и внешних), способствующих терроризму, сбалансированным 
образом, признавая при этом, что ни одно из условий не может 
служить оправданием или обоснованием актов терроризма. 

2.	 Искоренять нищету и содействовать устойчивому экономическо-
му и социальному развитию, социальной справедливости в рам-
ках стратегии по предотвращению распространения терроризма, 
а также поддерживать обмен передовой практикой и информа-
цией в этой области.

3.	 Поддерживать права человека, а также ценности взаимного ува-
жения, уважения многообразия, плюрализма и терпимости меж-
ду различными культурами, цивилизациями и религиями.

4.	 Уважать свободу религий, содействовать межэтническому и ме-
жрелигиозному диалогу и предотвращать дезинформацию, ко-
торая может привести к радикализации, способствующей терро-
ризму.

5.	 Изучить способы разработки согласованных инструментов по-
мощи на национальном и региональном уровнях на доброволь-
ной основе при координации между государствами-членами для 
удовлетворения потребностей жертв терроризма, обеспечения 
достойного обращения с ними и соблюдения их права на доступ к 
правосудию.

6.	 Осуждать и запрещать любые формы оправдания, прославле-
ния или защиты терроризма, которые могут подталкивать к со-
вершению террористических актов, продолжать разработку и 
принятие мер по противодействию террористической риторике, 
пропаганде и вербовке в сфере образования, Интернете и соци-
альных сетях в соответствии с национальным законодательством 
и соответствующими обязательствами в рамках международного 
права. 
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7.	 Мы признаем роль средств массовой информации и использова-
ние ИКТ, эффективной коммуникации, религиозных субъектов и 
образовательной системы в качестве важных элементов резуль-
тативности усилий в области контрпропаганды и борьбы с тер-
роризмом. 

Компонент II: Предотвращение терроризма и борьба с ним

Мы преисполнены решимости предпринять следующие действия 
по предотвращению терроризма и борьбе с ним в соответствии с поло-
жениями Устава ООН, а также национального законодательства:

1.	 Рассмотреть возможность присоединения к международным 
правовым документам по борьбе с терроризмом в соответствии 
с конституционными процедурами в рамках внутреннего законо-
дательства. 

2.	 Активизировать, где это уместно, сотрудничество между государ-
ствами-членами в предупреждении терроризма и борьбе с ним, 
а также в борьбе с транснациональной организованной преступ-
ностью, в том числе с незаконным оборотом и контрабандой ору-
жия и наркотиков, торговлей людьми и отмыванием денег, кото-
рые тесно связаны с финансированием терроризма. 

3.	 Продолжать внедрять национальные и международные стан-
дарты по противодействию отмыванию денег, финансированию 
терроризма и распространению оружия массового уничтожения, 
а также укреплять сотрудничество в этих областях с соответству-
ющими региональными и международными органами, включая 
ФАТФ, когда это применимо и если государство является их участ-
ником. 

4.	 Осуществлять индивидуальные и коллективные меры по борьбе 
с террористическими угрозами в соответствии с внутренним и 
международным правом, обеспечивая при этом свободу инфор-
мации и выражения мнений, и обмениваться друг с другом соот-
ветствующим национальным опытом и передовой практикой. 

5.	 Принимать эффективные меры в соответствии с международным 
и внутренним правом для обеспечения того, чтобы территории 
государств-членов не использовались для подготовки, финанси-
рования и транзита террористических групп. 
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6.	 Активизировать усилия по предупреждению и пресечению тер-
роризма, включая распространение террористической идеоло-
гии и пропаганды, а также использование Интернета в террори-
стических целях в своих странах. 

7.	  Призывать средства массовой информации к соблюдению эти-
ческих норм при освещении событий, связанных с терроризмом, 
в целях недопущения распространения террористического кон-
тента. 

8.	 Сотрудничать в усилиях по устранению угрозы, исходящей от 
иностранных боевиков-террористов, в том числе предотвращая 
радикализацию, ведущую к терроризму, и вербовку иностран-
ных боевиков-террористов, активизируя  обмен соответствую-
щей информацией, предотвращая пересечение иностранными 
боевиками-террористами наших национальных границ, пресе-
кая и предотвращая финансовую подпитку иностранных боеви-
ков-террористов, а также разрабатывая и реализуя стратегии 
судебного преследования, реинтеграции и реабилитации для 
возможного возвращения иностранных боевиков-террористов в 
соответствии с национальным законодательством и политикой. 

9.	 Выявлять и пресекать преступную деятельность террористиче-
ских групп и отдельных лиц, включая контрабанду, получение, 
обращение, финансирование, хранение, использование или полу-
чение доступа ко всем видам вооружения, оружия и боеприпасов, 
взрывчатых веществ, токсичных и радиоактивных веществ, ма-
териалов и компонентов, которые могут быть использованы для 
изготовления взрывных устройств. 

10.	 Уничтожать лаборатории и другие специализированные объек-
ты террористических организаций, предназначенные для произ-
водства вооружения, оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ 
и взрывных устройств, а также оружия массового уничтожения.

11.	 Укреплять сотрудничество для противодействия связям между 
терроризмом и сетями транснациональной организованной пре-
ступности и для их пресечения.

12.	 Выявлять и решать проблемы, связанные с использованием 
криптовалют для финансирования терроризма и транснацио-
нальной организованной преступности, включая, помимо проче-
го, незаконный оборот наркотиков, торговлю людьми и отмыва-
ние денег.
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Компонент III: Меры по укреплению потенциала государств по 
предотвращению терроризма и борьбе с ним

Мы преисполнены решимости поощрять следующие меры для раз-
вития нашего потенциала по предотвращению терроризма и борьбе с 
ним:

1.	 Поощрять организацию учебных программ, практикумов и семи-
наров для соответствующих учреждений.

2.	 Поощрять усилия по обмену информацией и передовым опытом 
между правоохранительными органами через двусторонние, ре-
гиональные и многосторонние правовые механизмы в соответ-
ствии с внутренним законодательством и нашими соответству-
ющими обязательствами в рамках международного права для 
поддержки эффективного уголовного расследования и судебного 
преследования в отношении любого лица, которое поддерживает 
финансирование, планирование, подготовку, совершение терро-
ристических актов, содействует этому, участвует или пытается 
участвовать в этих действиях или предоставляет убежище терро-
ристам.

3.	 Укреплять потенциал национальных систем уголовного правосу-
дия для надлежащего расследования, преследования и вынесе-
ния судебных решений по террористическим преступлениям. 

4.	 Поощрять устойчивое сотрудничество между международными 
и региональными организациями, а также с соответствующими 
агентствами ООН посредством меморандумов о взаимопонима-
нии или других средств для более эффективного и практичного 
сотрудничества, совместной деятельности и эффективного обме-
на информацией.

5.	 Содействовать взаимодействию и расширению сотрудничества 
посредством многосторонних и двусторонних соглашений между 
правительственными координационными центрами в государ-
ствах-членах.

6.	 Поощрять, где это возможно, партнерские связи в борьбе с тер-
роризмом в целях разработки программ по наращиванию по-
тенциала в области предотвращения и защиты в соответствии с 
национальным законодательством, местной спецификой и наци-
ональными приоритетами.
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7.	 Содействовать коллективному или двустороннему сотрудниче-
ству по запросу государств-членов путем оказания технической, 
материально-логистической или финансовой помощи в целях 
борьбы с терроризмом. 

Компонент IV: Меры по обеспечению всеобщего уважения прав 
человека и верховенства права в качестве фундаментальной 
основы для борьбы с терроризмом

Мы преисполнены решимости предпринять следующие действия, 
подтверждая, что всеобщее поощрение и защита прав человека и обе-
спечение верховенства права имеют важное значение для всех ком-
понентов Стратегии, признавая, что действенные меры по борьбе с 
терроризмом и защита прав человека являются целями, которые не 
противоречат, а дополняют и взаимно подкрепляют друг друга, и под-
черкивая необходимость поощрения международной солидарности в 
поддержке жертв терроризма и обеспечении достойного и уважитель-
ного обращения с ними:

1.	 Обеспечить, чтобы любые меры, принимаемые для борьбы с тер-
роризмом, отвечали нашим соответствующим обязательствам 
в рамках международного права, принимая также во внимание 
влияние терроризма на права его жертв.

2.	 Подтвердить существенную роль системы ООН в укреплении 
международно-правовой архитектуры путем поощрения верхо-
венства права, уважения прав человека и поддержания эффек-
тивности систем уголовного правосудия, которые составляют 
фундаментальную основу нашей общей борьбы с терроризмом.

3.	 Поощрять общественное обсуждение национальных программ, 
планов и стратегий по борьбе с терроризмом в целях обеспече-
ния прозрачности и подотчетности.
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РЕШЕНИЕ САММИТА СВМДА

о присоединении Кувейта к СВМДА 
в качестве государства-члена

Саммит СВМДА,

-	 высоко оценивая намерение Кувейта присоединиться к СВМДА и 
его готовность соблюдать принципы и решения, принятые или 
подписанные в рамках СВМДА,

-	 ссылаясь на рекомендацию Комитета старших должностных лиц, 
вынесенную на заседании 10-11 октября 2022 года,

постановляет:

приветствовать Кувейт в качестве государства-члена СВМДА.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

г. Астана, 13 октября 2022 г.

SUM/2022/DEC/1
13 October 2022

Шестое заседание Саммита СВМДА

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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РЕШЕНИЕ САММИТА СВМДА

о председательстве в СВМДА в 2022-2024 годах и
следующих заседаниях Саммита и Совета министров

Саммит СВМДА,

-	 ссылаясь на рекомендацию Комитета старших должностных лиц 
от 8 декабря 2021 года,

- 	 выражая признательность Казахстану за председательство в 
СВМДА в 2020-2022 годах и готовность продлить его на следую-
щий срок в 2022-2024 годах,

- 	 предлагая другим государствам-членам рассмотреть вопрос о 
принятии председательства на следующие сроки,

постановляет, что:

1.	 Республика Казахстан продолжит председательство в СВМДА в 
2022-2024 годах;

2.	 седьмое заседание Совета министров СВМДА состоится в 2024 
году; и

3.	 седьмое заседание Совета глав государств и правительств СВМДА 
состоится в 2026 году.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

г. Астана, 13 октября 2022 г.

SUM/2022/DEC/6
13 October 2022

Шестое заседание Саммита СВМДА

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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РЕШЕНИЕ САММИТА СВМДА

о назначении Генерального секретаря СВМДА

Саммит СВМДА

постановляет назначить Е. П. Посла Кайрата Сарыбай, действую-
щего Исполнительного директора Секретариата СВМДА, Генеральным 
секретарем СВМДА сроком на четыре года. 

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

г. Астана, 13 октября 2022 г.

SUM/2022/DEC/7
13 October 2022

Шестое заседание Саммита СВМДА

RUSSIAN 
Original: ENGLISH
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Декларация 
второй Встречи министров иностранных дел 

Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии

Мы, министры иностранных дел государств-членов Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), встретились сегод-
ня в Алматы для обмена мнениями о нынешней ситуации на регио-
нальном и глобальном уровнях и изучения возможностей укрепления 
сотрудничества, мира и безопасности в Азии.

Ситуация на Азиатском континенте и в мире быстро меняется. Мир, 
развитие и сотрудничество являются основными тенденциями, но 
угрозы миру и безопасности, такие как терроризм во всех его формах 
и проявлениях, воинственные проявления сепаратизма и экстремизма, 
распространение оружия массового уничтожения и средств его достав-
ки и возможность его попадания в руки террористов, незаконный обо-
рот наркотиков, региональные конфликты и споры, иностранная ок-
купация, экономические и социальные проблемы, особенно бедность, 
торговля людьми, незаконная торговля легким и стрелковым оружием 
продолжает существовать. Эти угрозы и тенденции носят глобальный 
характер, и для эффективного реагирования необходимы многосторон-
ние усилия международного сообщества. Ситуация в Азии характери-
зуется разнообразием политических и экономических систем, уникаль-
ными культурными традициями, и потому требуется уделять должное 
внимание этим особенностям при выработке подходов к укреплению 
безопасности и содействию в процветании наших народов.

Мы подчеркиваем, что основная задача СВМДА - внесение своего 
вклада в создание атмосферы мира и безопасности в Азии. В этом плане 
СВМДА является тем форумом, на котором можно обсуждать перспек-
тивы нашего взаимодействия и разрабатывать соответствующие мно-
госторонние подходы к укреплению сотрудничества в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций и Ал-
матинского акта.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято на Министерской встрече СВМДА г. Алматы, 22 октября 2004 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH



355

Мы подтверждаем наши обязательства по поддержке и защите 
принципов Устава ООН и международного права.

Мы признаем особую роль мер доверия в деятельности по активиза-
ции сотрудничества и дальнейшему упрочению мира, доверия и друж-
бы в Азии, а также созданию благоприятных условий, которые позво-
лят найти решения проблем в военно-политической, экономической, 
экологической, гуманитарной и культурной областях.

Последние события в международных отношениях свидетельству-
ют о том, что многосторонние подходы, имеющие максимально ши-
рокую международную поддержку, - это самый эффективный путь на-
хождения ответов на вызовы современного мира. Поэтому мы вновь 
подтверждаем центральную роль Организации Объединенных Наций в 
деле поддержания и упрочения международного мира, безопасности и 
устойчивого развития в соответствии с ее Уставом. Мы подчеркиваем 
необходимость реформирования системы ООН, с тем чтобы она была 
более восприимчива к традиционным и новым вызовам, и согласны ра-
ботать во имя достижения этой цели.

Мы вновь подтверждаем, что международному сообществу следу-
ет уважать единство, независимость, суверенитет и территориальную 
целостность Ирака, в том числе право всего иракского народа контро-
лировать свои финансовые и природные ресурсы. Мы приветствуем за-
явление Временного правительства Ирака, касающееся установления 
добрососедских отношений между Ираком и соседними с ним государ-
ствами на основе взаимного уважения и принципа невмешательства 
в их внутренние дела, а также соблюдения действующих договоров и 
соглашений, особенно тех, которые касаются международно-признан-
ных границ, и призываем Ирак и соседние государства активно взаи-
модействовать в деле упрочения мира и стабильности в регионе, в том 
числе путем уничтожения всякого террористического присутствия на 
их территориях. Мы поддерживаем начало политического процесса в 
Ираке, как определено в резолюции СБ ООН №1546, и особо отмечаем, 
что центральную роль в этом процессе должна играть Организация 
Объединенных Наций. Мы приветствуем предстоящее проведение меж-
дународной конференции по Ираку, которая состоится в Египте 23-25 
ноября 2004 года.

Мы поддерживаем процесс политического и экономического восста-
новления в Афганистане и призываем все страны, включая соседние 
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государства, активизировать свои усилия по поддержке афганского 
правительства в обеспечении стабильности, экономического восста-
новления и борьбе с терроризмом и производством наркотиков в стра-
не. Мы также считаем, что необходимо и впредь прилагать коллектив-
ные усилия для разработки всеобъемлющей стратегии международных 
действий по противодействию исходящей из Афганистана угрозе нар-
которговли. Мы приветствуем президентские выборы в Афганистане в 
качестве одного из ключевых элементов Боннского процесса и первого 
важнейшего шага по установлению новых государственных институ-
тов, основанных на демократических принципах.

Мы озабочены ситуацией на Ближнем Востоке и призываем все за-
интересованные стороны возобновить переговоры с тем, чтобы спо-
собствовать достижению всеобъемлющего, прочного и справедливого 
мира, безопасности и стабильности в этом регионе. Мы приветствуем 
все инициативы по достижению этих целей, в особенности план «до-
рожная карта», одобренный в резолюции №1515 Совета Безопасности 
ООН, и Видение Президента Буша.

Мы поддерживаем установление мира и стабильности на Южном 
Кавказе, что послужило бы интересам всех заинтересованных госу-
дарств и укрепило бы стабильность во всем Евразийском регионе, 
посредствам мирного урегулирования конфликтов на основе норм и 
принципов международного права и соответствующих резолюций СБ 
ООН.

Мы поддерживаем процесс шестисторонних переговоров, направ-
ленный на денуклеаризацию Корейского полуострова и создание там 
зоны, свободной от ядерного оружия. Мы выступаем за скорейшее за-
ключение взаимоприемлемых соглашений, которые будут способство-
вать укреплению мира, безопасности и сотрудничества на Корейском 
полуострове и в Северо-Восточной Азии в целом.

Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и проявле-
ниях, воинственные проявления сепаратизма и экстремизма, и согла-
сились наращивать наши усилия на двустороннем и многостороннем 
уровнях в борьбе с этими общими угрозами, которые подрывают самые 
основы международного мира и безопасности. Борьба с этими угрозами 
должна быть глобальной, всеобъемлющей и последовательной, а не из-
бирательной и дискриминационной. В ней следует избегать примене-
ния двойных стандартов.
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Мы безоговорочно поддерживаем заявление Председателя Совета 
Безопасности ООН S/PRST/2004/31, в котором осуждаются террористи-
ческие атаки, имевшие недавно место в Российской Федерации.

Мы вновь подтверждаем, что распространение ядерного, химическо-
го и биологического оружия и средств его доставки представляет собой 
угрозу международному миру и безопасности, и призываем все госу-
дарства выполнить их соответствующие обязательства в сфере разору-
жения и нераспространения. В этой связи необходимо предотвращать 
попытки террористических и преступных групп приобрести ядерное, 
химическое, биологическое и радиологическое оружие, средства его до-
ставки и относящиеся к нему материалы, в связи с чем многосторонние 
усилия по уменьшению этой угрозы должны широко поощряться.

Мы подчеркиваем, что международные усилия по предотвращению 
распространения ядерного оружия не должны затрагивать права госу-
дарств по доступу к ядерным технологиям и материалам, их использо-
вание в мирных целях в соответствии с их обязательствами, вытекаю-
щими из соответствующих соглашений МАГАТЭ о гарантиях.

Мы признаем, что экономический и социальный прогресс является 
одним из важнейших элементов безопасности и стабильности в Азии. 
Поэтому мы особо отмечаем важность развития регионального и субре-
гионального диалога и укрепления многосторонних совместных под-
ходов, а также мер, где они необходимы, направленных на поощрение 
устойчивого развития, экономического сотрудничества, благосостоя-
ния наших народов и уважения прав человека.

Мы поддерживаем различные многосторонние и индивидуальные 
инициативы по развитию диалога между цивилизациями, который яв-
ляется одним из главных инструментов в борьбе с терроризмом во всех 
его формах и проявлениях и нетерпимостью и поощрения мирного со-
существования между приверженцами различных религий и культур.

Сегодня мы приняли решения, отражающие результаты работы, про-
деланной государствами-членами в целях выполнения задач, постав-
ленных главами государств и/или правительств на Саммите СВМДА 
2002 года, и продолжения нашей работы по подготовке следующего 
Саммита СВМДА.
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ДЕКЛАРАЦИЯ
ТРЕТЬЕЙ ВСТРЕЧИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СВМДА

«ПРОГРЕСС СВМДА В РЕАЛИЗАЦИИ МЕР ДОВЕРИЯ»

Мы, министры иностранных дел государств-членов Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии (далее – государства-члены 
и СВМДА соответственно),

собравшись в г.Алматы на третью Встречу министров иностранных 
дел СВМДА в целях обмена мнениями по региональным и глобальным 
вопросам, а также изучения возможностей дальнейшего укрепления 
сотрудничества, мира и безопасности в Азии,

подтверждая нашу приверженность целям и принципам Устава 
ООН, общепринятым нормам и принципам международного права, а 
также основополагающим документам СВМДА,

признавая, доминирующие тенденции к многополярному миру, ин-
тенсификации сотрудничества на глобальном и региональном уров-
нях, процессу глобализации и ускорению темпов научно-технического 
прогресса,

подчеркивая неделимость и всеобъемлющий характер безопасно-
сти,

признавая, что Азия характеризуется разнообразием политических 
и экономических систем и культурных традиций,

признавая, что вызовы, стоящие перед государствами-членами, но-
сят сложный и взаимосвязанный характер и требуют большего регио-
нального и межрегионального сотрудничества,

подтверждая важность многосторонних подходов как необходимо-
го пути для решения множества сложных задач, стоящих перед совре-
менным миром,

подчеркивая важную роль многосторонних усилий, основанных на 
соблюдении международного права, как эффективного пути к сохра-
нению мира, безопасности и стабильности, выделяя особое значение 
центральной роли ООН в поддержании гармоничных международных 
отношений,

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято на Министерской встрече СВМДА г. Алматы, 25 августа 2008 г.

RUSSIAN 
Original: ENGLISH



359

подтверждая в этой связи важность продвижения СВМДА как мно-
гостороннего форума для тесного сотрудничества, непрерывного 
диалога и взаимодействия, всестороннего обмена мнениями, проти-
водействия новым вызовам и угрозам, оказания содействия предот-
вращению конфликтов, мирному разрешению споров, а также импле-
ментации ранее согласованных мер доверия на Азиатском континенте,

поддерживая расширение политического и экономического со-
трудничества, а также взаимодействия в человеческом измерении 
между государствами-членами,

признавая необходимость дальнейшего развития и укрепления 
процесса СВМДА, а также вклада в его продвижение вперед,

признавая важность реализации Каталога мер доверия СВМДА 
2004 года путем создания для этого необходимых условий, в том чис-
ле соответствующих механизмов в рамках СВМДА для реализации со-
вместных мероприятий в области мер доверия,

приветствуя начало реализации мер доверия в области борьбы с 
новыми вызовами и угрозами, а также в человеческом измерении,

ЗАЯВЛЯЕМ О СЛЕДУЮЩЕМ:

1.	 Мы подчеркиваем, что международная безопасность неделима. 
Отмечаем важность того, чтобы усилия в этой области не подры-
вали чью-либо безопасность, а наоборот, способствовали бы под-
держанию мира, безопасности и стабильности в соответствии с 
нормами и принципами международного права и положениям 
Устава ООН.

2.	 Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и про-
явлениях и подчеркиваем, что не может быть никаких оправда-
ний терроризму. Мы полны решимости усилить наши действия 
на национальной, региональной и многосторонней основе для 
борьбы с этой угрозой, которая подрывает основы глобального 
мира и безопасности. Борьба с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях должна быть всеобъемлющей, последовательной и 
исключающей двойные стандарты.

		  Терроризм не может и не должен ассоциироваться с какой-ли-
бо религией, национальностью, цивилизацией или этнической 
группой.

		  Мы признаем центральную роль ООН в борьбе с международ-
ным терроризмом.
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		  Мы продолжаем призывать страны, не являющиеся участни-
ками 13 международных конвенций по терроризму, принятых в 
рамках ООН, к скорейшему присоединению к ним.  

		  Задачу по созданию универсального правового инструмента 
в данной сфере еще предстоит выполнить. В этой связи мы вы-
ступаем за продолжение усилий в рамках Генеральной Ассамблеи 
ООН по заключению всеобъемлющей конвенции по борьбе с меж-
дународным терроризмом.

3.	 Мы вновь подтверждаем, что сепаратизм является одной из ос-
новных угроз и вызовов безопасности и стабильности, суверени-
тету, единству и территориальной целостности государств. Го-
сударства-члены СВМДА не будут поддерживать на территории 
другого государства-члена любые сепаратистские движения и 
организации. Мы вновь заявляем, что наши территории не долж-
ны быть использованы любыми сепаратистскими движениями 
и организациями, и мы не будем устанавливать какие-либо от-
ношения и связи с сепаратистами и не будем оказывать им ка-
кой-либо поддержки.

4.	 Мы подтверждаем право народов на самоопределение в соответ-
ствии с Уставом ООН и международным правом.

5.	 Мы подчеркиваем нашу неизменную поддержку миру и развитию 
в Афганистане. Подтверждаем, что обеспечение стабильности в 
Афганистане имеет ключевое значение для региона и Азиатского 
континента в целом. Мы призываем государства-члены к более 
тесному сотрудничеству с Афганистаном в области борьбы с тер-
роризмом, незаконным производством и оборотом наркотиче-
ских средств и их прекурсоров, а также в восстановлении страны. 
В этом отношении мы подчеркиваем возможность того, чтобы 
СВМДА внесло свой вклад в решение этих задач.  Мы привет-
ствуем гуманитарную помощь, оказанную Афганистану государ-
ствами-членами после соответствующего обращения со стороны 
СВМДА, и призываем их продолжить усилия в этом направлении.

6.	 Мы заявляем, что распространение оружия массового уничтоже-
ния во всех его аспектах несет в себе угрозу миру и безопасности, 
как на региональном, так и на глобальном уровнях. Мы призыва-
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ем государства-члены продолжить предпринимать меры с целью 
предотвращения доступа к ОМУ преступных и террористических 
группировок. Мы вновь подтверждаем неотъемлемое право всех 
государств на развитие, исследование и использование ядерных 
технологий в мирных целях в соответствии с обязательствами по 
соглашениям о гарантиях МАГАТЭ. Мы твердо поддерживаем уси-
лия по обеспечению неуязвимости ядерных объектов.

7.	 Мы высоко оцениваем усилия Афганистан, Азербайджана, Индии, 
Ирана, Израиля, Казахстана, Республики Корея, Кыргызстана, 
России, Таджикистана, Таиланда и Турции, добровольно взявших 
на себя функции по координации и сокоординации процесса ре-
ализации мер доверия. Мы призываем и другие государства-чле-
ны также стать координаторами и сокоординаторами различных 
аспектов мер доверия, перечисленных в Кооперативном подходе. 
Мы также призываем все государства-члены к более активному 
участию в процессе реализации мер доверия.

8.	 В этой связи мы положительно оцениваем Концепцию сотруд-
ничества государств-членов СВМДА в борьбе с незаконным обо-
ротом наркотиков и их прекурсоров, разработанную на Специ-
ализированной встрече экспертов (СВЭ) в 2007 году в Тегеране, 
Исламская Республика Иран. Мы считаем, что незаконное про-
изводство и оборот наркотиков является серьезной угрозой 
общественному здоровью, стабильности и безопасности госу-
дарств-членов. Вследствие этого, мы намерены содействовать 
усилиям по ликвидации причин, формирующих условия, которые 
способствуют незаконному производству и обороту наркотиков. 
Мы поддерживаем действия, направленные на развитие сотруд-
ничества и координацию между государствами-членами в борь-
бе с незаконным производством и оборотом наркотиков, как это 
оговаривается в Концепции.

9.	 Мы приняли к сведению Заключение встречи экспертов по борь-
бе с новыми вызовами и угрозами, состоявшейся в Анкаре 31 
января-1 февраля 2008 года и призываем государства-члены к 
осуществлению действий, заложенных в Плане действий в обла-
сти пограничного контроля и управления, вопросов, связанных с 
работой полиции, борьбы с терроризмом и контрабандой.
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10.	 Мы выражаем решимость способствовать развитию межкультур-
ного и межцивилизационного диалога и партнерства, призван-
ным обеспечить безопасность путем соблюдения толерантности, 
уважения и защиты культурного разнообразия, а также взаи-
мопониманию на национальном, региональном и международ-
ном уровнях. Мы одобряем в связи с этим рекомендации первой 
Специализированной встречи экспертов по реализации пилот-
ных проектов по десяти направлениям, состоявшейся в Астане 
27-28 июня 2007 года.

11.	 Мы признаем высокую степень ответственности правительств 
по обеспечению равноправия и равного доступа к образованию. 
Мы также признаем растущую роль частного сектора в этой об-
ласти. Подчеркивая важность международного сотрудничества 
в достижении целей «Образование для всех», в частности в по-
вышении качества образования для развития, мы подтверждаем 
необходимость более тесного доброжелательного сотрудниче-
ства, обмена опытом в этой сфере. Признавая в этой связи целе-
сообразность созыва в ближайшем будущем первой Специализи-
рованной встречи экспертов по вопросам образования, отмечаем 
важность определения сокоординаторов по реализации мер до-
верия на этом направлении.

12.	 Мы поддерживаем укрепление экономического сотрудничества в 
сфере инвестиций, финансирования, малого и среднего бизнеса, 
торговли, инноваций и информационного обмена, что способ-
ствует укреплению мира и взаимного доверия между государ-
ствами-членами.

13.	 Мы будем продолжать развитие эффективных и безопасных 
транспортных коридоров на пространстве СВМДА, что внесет 
значительный вклад в их интеграцию в глобальную транспорт-
ную систему, удалит барьеры, препятствующие торговле и будет 
способствовать сотрудничеству в других сферах экономики, а 
также укреплению атмосферы доверия.

14.	 Признавая тесную связь вопросов, связанных с энергетикой, 
включая энергетическую безопасность и экономическое разви-
тие, мы обязуемся укреплять взаимное сотрудничество для обе-
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спечения энергетической безопасности во всех аспектах, что вне-
сет значительный вклад в устойчивое экономическое развитие, 
улучшение социального благосостояния и защиту окружающей 
среды наших народов.

15.	 Рассматривая информационные технологии (ИТ) как основной 
элемент экономики, основанной на знаниях, мы готовы стиму-
лировать отрасль ИТ, укрепляя сотрудничество между собой с 
целью совместного и полного использования преимуществ, кото-
рые они дают.

16.	 Мы приветствуем сотрудничество государств-членов в области 
сельского хозяйства, которое может содействовать развитию на-
ционального и регионального сельскохозяйственного производ-
ства и экономическому росту. Более того, оно может способство-
вать миру, безопасности и стабильности в регионе.

17.	 Мы признаем, что сотрудничество в области туризма будет спо-
собствовать более тесным контактам между людьми и культур-
ным связям между государствами-членами, оно будет вносить 
вклад в экономическое развитие, включая привлечение инвести-
ций и инфраструктурных проектов.

18.	 Мы признаем, что экологическая проблематика является важной 
областью активного сотрудничества государств-членов, и будем 
поддерживать тесное сотрудничество по совместной борьбе с не-
гативным влиянием изменения климата и других явлений, ухуд-
шающих экологию.

19.	 Признаем важность начала обсуждений по вопросам безопасно-
сти в соответствии с положениями Каталога мер доверия СВМДА.

20.	 Сегодня мы рассмотрели выполнение задач, поставленных гла-
вами государств и правительств на втором Саммите СВМДА в 
2006 году в г.Алматы, и приняли Заключения третьей Встречи 
министров иностранных дел государств-членов СВМДА, отража-
ющие результаты работы, проделанной государствами-членами, 
с целью продолжить и выполнить нашу работу по подготовке к 
третьему Саммиту СВМДА в 2010 году.
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ЗАКЛЮЧЕНИЯ ТРЕТЬЕЙ ВСТРЕЧИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СВМДА

Министры и главы делегаций, принявшие участие в третьей Встре-
че министров иностранных дел государств-членов Совещания по вза-
имодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА) 25 августа 2008 года 
в Алматы, рассмотрев текущую деятельность СВМДА и перспективы 
для дальнейшего развития процесса, пришли к следующим заключе-
ниям:

I. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ПЕРИОД ПОСЛЕ ВТОРОГО САММИТА СВМДА
(июнь 2006 г. - август 2008 г.)

1.	 Выразили удовлетворение деятельностью в период после второ-
го Саммита СВМДА (июнь 2006 г. - август 2008 г.) и положительно 
оценили работу по подготовке третьей Встречи министров ино-
странных дел СВМДА.

2.	 Приняли к сведению результаты и итоги встреч в Казахстане, Та-
иланде, Исламской Республике Иран, Турции и Республике Корея, 
состоявшихся в период после второго Саммита.

Реализация мер доверия СВМДА

3.	 Приветствовали принятие Кооперативного подхода к осущест-
влению мер доверия СВМДА в ходе заседания КСДЛ, проведен-
ного впервые за пределами Казахстана в Бангкоке, Таиланд, 15 
марта 2007 года.

4.	 Признали роль и ответственность координаторов и сокоорди-
наторов по осуществлению мер доверия СВМДА, взятых на себя 
Афганистаном, Азербайджаном, Индией, Ираном, Израилем, Ка-
захстаном, Республикой Корея, Кыргызстаном, Россией, Таджи-
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кистаном, Таиландом и Турцией, и выразили необходимость вы-
работки и продвижения конкретных проектов сотрудничества.

5.	 Призвали другие государства-члены СВМДА стать координато-
рами или сокоординаторами по реализации мер доверия на кон-
кретных направлениях в рамках Совещания.

Вступление новых членов

6.	 Приветствовали вступление Хашимитского Королевства Иор-
дания и Объединенных Арабских Эмиратов в качестве госу-
дарств-членов СВМДА и приняли к сведению выраженную ими 
готовность внести вклад в достижение целей СВМДА, придержи-
ваться и поддерживать все ранее достигнутые решения и заявле-
ния СВМДА.

Вопросы, связанные с Секретариатом СВМДА

7.	 Приветствуя создание в 2006 году Секретариата СВМДА в Алма-
ты как значимое событие для развития и совершенствования 
процесса СВМДА, выразили удовлетворение следующим:

	 a)	 завершением Азербайджаном, Индией, Израилем, Казахста-
ном, Китаем, Республикой Корея, Кыргызстаном, Пакистаном и 
Россией соответствующих внутренних процедур, необходимых 
для вступления в силу Соглашения о Секретариате СВМДА;

	 b)	 направлением Исполнительного директора, заместителя Ис-
полнительного директора и членов профессионального персо-
нала в Секретариат Индией, Ираном, Казахстаном, Пакистаном, 
Россией и Турцией;

	 c)	 внесением Азербайджаном, Израилем, Ираном, Казахстаном, 
Китаем, Республикой Корея, Пакистаном и Турцией доброволь-
ных взносов в бюджет Секретариата СВМДА.

8.	 Призвали остальные государства-члены завершить в возможно 
короткое время их соответствующие внутренние процедуры, не-
обходимые для вступления в силу Соглашения о Секретариате 
СВМДА.
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9.	 Поручили КСДЛ и Секретариату СВМДА обсудить и завершить в 
период до третьего Саммита СВМДА Протокол о поправках к Пра-
вилам процедуры СВМДА, который должен отразить новые реа-
лии в развитии процесса СВМДА.

10.	 Одобрили в целом проект Конвенции о правоспособности Секре-
тариата СВМДА, его персонала и их привилегиях и иммунитетах 
и рекомендовали государствам-членам завершить свои соответ-
ствующие внутренние процедуры с целью ее подписания в воз-
можно короткое время.

11.	 Приняли и открыли к подписанию Протокол о внесении измене-
ний в Соглашение о Секретариате СВМДА от 17 июня 2006 года.

12.	 Приветствовали в этой связи подписание 26 июня 2007 года в 
Астане Соглашения между Правительством Республики Казах-
стан и Секретариатом СВМДА об условиях пребывания Секрета-
риата на территории Республики Казахстан, а также его ратифи-
кацию казахстанской стороной 20 марта 2008 года.

13.	 Призвали государства-члены СВМДА рассмотреть вопрос о вне-
сении в будущем добровольных взносов в бюджет Секретариа-
та СВМДА и направлении представителей в профессиональный 
персонал Секретариата СВМДА и поручили Секретариату СВМДА 
руководствоваться Финансовыми правилами и Финансовыми по-
ложениями.

14.	 Поручили Секретариату СВМДА подготовить Положение о персо-
нале.

II. ПРОГРАММА РАБОТЫ НА ПЕРИОД ДО ТРЕТЬЕГО САММИТА

Реализация мер доверия СВМДА

15.	 Отметили прогресс, достигнутый в проработке реализации мер 
доверия в экономическом, экологическом и человеческом изме-
рениях, а также в области новых вызовов и угроз в соответствии с 
Кооперативным подходом, принятым в 2007 году, и решили про-
должить развитие конкретных мер доверия.
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16.	 Согласились, что специализированные встречи экспертов будут 
продолжать стремиться к реализации мер доверия, и поручили 
КСДЛ продолжить работу над концепциями и планами действий 
по различным мерам доверия, которые уже распространены, и 
незамедлительно предпринимать практические шаги по их реа-
лизации.

17.	 Приветствовали в этой связи намерения Монголии стать коор-
динатором в экологическом измерении, Исламской Республики 
Афганистан – сокоординатором реализации мер доверия в сфере 
незаконного производства и оборота наркотиков, борьбы с новы-
ми вызовами и угрозами.

18.	 Признали важность начала проработки вопросов безопасности в 
соответствии с положениями Каталога мер доверия СВМДА.

Процедурные вопросы

19.	 Поручили Секретариату СВМДА разработать и КСДЛ одобрить в 
ходе очередного заседания КСДЛ в Нью-Дели в феврале 2009 года 
План работы СВМДА на период до третьего Саммита СВМДА.

20.	 Поручили Секретариату СВМДА изучить опыт развития процесса 
СВМДА и представить анализ на заседание КСДЛ в 2009 году.

21.	 Положительно оценили содействие Секретариата СВМДА Пред-
седателю СВМДА и государствам-членам СВМДА и поручили 
Секретариату разработать институциональный архив СВМДА, 
в том числе посредством регулярно обновляемого сборника ре-
шений СВМДА и их статуса, который будет доступен на веб-сайте 
www.s-cica.org, а также создать домашнюю веб-страницу СВМДА 
и виртуальную сеть коммуникаций на упомянутом сайте. Побла-
годарили в этой связи за содействие, которое ряд государств-чле-
нов СВМДА оказал Секретариату, и призвали к этому остальных.

22.	 Решили расширить дальнейшее сотрудничество и поддержку 
Председателю СВМДА в осуществлении его полномочий.
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Внешние связи СВМДА

23.	 Отметили важность укрепления сотрудничества с другими реги-
ональными и международными организациями.

24.	 Приветствовали в данном контексте Положение о внешних свя-
зях СВМДА, одобренное 15 марта 2007 года в Бангкоке, Таиланд, 
которое отражает важность установления связей между СВМДА 
и другими международными и региональными организациями 
и форумами. Приветствовали также продолжающийся процесс 
подписания меморандумов о взаимопонимании между Секрета-
риатом СВМДА и административными органами других регио-
нальных и международных организаций и форумов, в том числе 
ОЭС, ЕврАзЭС, МОМ, ШОС и СААРК.

25.	 Поручили КСДЛ и Секретариату СВМДА продолжать осуществле-
ние Положений о внешних связях СВМДА в соответствии с его 
форматом.

26.	 C удовлетворением отметили участие Организации Объединен-
ных Наций в деятельности СВМДА в качестве наблюдателя с 2002 
года и приветствовали резолюцию Генеральной Ассамблеи ООН 
(ГА ООН) № 62/77 от 6 декабря 2007 года о придании СВМДА 
статуса наблюдателя при ГА ООН и предоставлении права Сове-
щанию принимать участие в сессиях и работе этого органа. При-
ветствовали также усилия ООН и СВМДА по дальнейшему укре-
плению взаимного сотрудничества в области общих интересов и 
изучению новых путей и способов укрепления механизмов тако-
го взаимодействия.

27.	 Поддержали инициативы Афганистана и Казахстана провести 
Конференцию азиатских региональных и субрегиональных ор-
ганизаций и форумов и Совместного консультативного форума 
СВМДА-ОБСЕ соответственно.



369

ДЕКЛАРАЦИЯ ЧЕТВЕРТОЙ ВСТРЕЧИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СОВЕЩАНИЯ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 

МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Мы, министры иностранных дел государств-членов Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА);

собравшись в Астане на четвертую Встречу министров иностран-
ных дел СВМДА, знаменующую 20-летний юбилей процесса СВМДА, 
чтобы обсудить существующие и возникающие вопросы коллектив-
ной обеспокоенности государств-членов;

вновь подтверждая нашу приверженность Уставу ООН, общепри-
знанным нормам и принципам международного права и в этом кон-
тексте целям и принципам СВМДА, заложенным в основных доку-
ментах, таких как Декларация принципов, регулирующих отношения 
между государствами-членами СВМДА, от 14 сентября 1999 года и Ал-
матинский акт от 4 июня 2002 года;

вновь подтверждая нашу поддержку центральной и координирую-
щей роли ООН в международных отношениях в то время, когда в мире 
происходят фундаментальные изменения;

подчеркивая уникальную важность неделимого, равного и всеобъ-
емлющего характера безопасности;

признавая, что кооперативный подход к взаимодействию и безо-
пасности укрепляет неделимую, равную и всеобъемлющую безопас-
ность;

помня о том, что вызовы, стоящие перед регионом СВМДА, явля-
ются комплексными и взаимосвязанными и требуют регионального и 
межрегионального сотрудничества;
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признавая в этой связи важность реализации мер доверия во всех 
измерениях;

подтверждая, что во все более взаимозависимом и взаимосвя-
занном мире заветные идеалы мира, свободы, социальной справед-
ливости и экономического благосостояния могут быть лучше всего 
достигнуты путем укрепления взаимопонимания, добрососедства и 
значимого сотрудничества между государствами-членами, уже свя-
занными историческими и культурными узами;

вновь подтверждая важность взаимодействия, сотрудничества, по-
литического диалога, широкого обмена взглядами и принятия реше-
ний на основе консенсуса;

помня о глубоких культурных корнях мира, диалога и культурном 
разнообразии в регионе и осознавая необходимость дальнейшего про-
движения межкультурной гармонии посредством расширения кон-
тактов и большего взаимодействия между народами;

вновь заявляя о нашей приверженности основной цели и направ-
лению деятельности СВМДА по укреплению сотрудничества посред-
ством выработки многосторонних подходов к продвижению мира, 
безопасности и стабильности в Азии;

вновь подтверждая стремление государств-членов к созданию 
общего и неделимого пространства безопасности в Азии, где все го-
сударства сосуществуют мирно и их народы живут в условиях мира, 
свободы и процветания;

ЗАЯВЛЯЕМ О СЛЕДУЮЩЕМ:

I

1.	 Мы признаем, что через двадцать лет после того, как Его Превос-
ходительство Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев вы-
двинул инициативу о созыве СВМДА на Генеральной Ассамблее 
ООН, процесс СВМДА сделал огромный прогресс в результате кол-
лективной политической воли государств-членов. Двадцать че-
тыре государства-члена представляют почти девяносто процен-
тов территории и населения Азии. СВМДА в качестве платформы 
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для политического диалога играет важную роль, внося вклад в 
мир, безопасность и стабильность во всем мире, способствуя со-
трудничеству в экономическом, экологическом и человеческом 
измерениях и борьбе с новыми вызовами и угрозами.

2.	 Мы подчеркиваем, что международная безопасность неделима 
и кооперативный подход к безопасности, будучи всесторонним, 
невраждебным и неконфронтационным, является надлежащим 
путем для объединения государств с различными культурными 
ценностями и расходящимися интересами. В этом контексте мы 
подчеркиваем важность диалога как средства достижения общих 
целей, рассеивания обеспокоенности, непонимания и неправиль-
ного толкования мира, безопасности и стабильности.

3.	 Мы еще раз признаем роль мер доверия (МД) в расширении со-
трудничества, создании и укреплении атмосферы мира и друж-
бы. Мы подчеркиваем важность реализации и осуществления МД 
во всех измерениях, как это отмечено и разработано в Каталоге 
МД СВМДА от 22 октября 2004 года. МД в военно-политическом 
измерении, измерении борьбы с новыми вызовами и угрозами, 
экономическом, экологическом и человеческом измерениях име-
ют одинаковую важность и применяются на постепенной и до-
бровольной основе. Мы с удовлетворением отмечаем, что процесс 
осуществления МД в области новых вызовов и угроз и экономи-
ческом, экологическом и человеческом измерениях был начат 
после принятия Кооперативного подхода по осуществлению МД 
СВМДА в Бангкоке 14 марта 2007 года.  Мы подтверждаем наше 
обязательство продвигать процесс СВМДА для достижения на-
ших общих целей на основе консенсуса.

4.1	 На третьем Саммите СВМДА наши главы государств и прави-
тельств подтвердили важность начала обсуждения вопросов без-
опасности в соответствии с положениями Каталога МД СВМДА.

4.2	 Мы отмечаем с удовлетворением, что определенное обсуждение 
вопросов осуществления мер доверия в военно-политическом 
измерении началось на уровне Специальной рабочей группы и 
Комитета старших должностных лиц. Мы отмечаем, что встреча 
добровольной группы по военно-политическому измерению со-
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стоялась в Алматы 6-7 февраля 2012 года. Мы также отмечаем, 
что Казахстан на добровольной основе организовал посещение 
военного учреждения в Алматы для дипломатических и военных 
представителей государств-членов.

4.3	 Мы хотели бы подчеркнуть, необходимость продолжения работы 
в направлении осуществления мер доверия в военно-политиче-
ском измерении, чтобы достичь главной цели СВМДА – продви-
жения мира, безопасности и стабильности. Мы призываем все 
государства-члены продолжить усилия в процессе осуществле-
ния мер доверия в военно-политическом измерении на добро-
вольной основе. Существует необходимость разработки системы 
для осуществления МД в военно-политическом измерении путем 
пошагового подхода на основе консенсуса.

5.1	 Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и прояв-
лениях. Терроризм представляет собой прямое нарушение прав 
человека и, в частности, права на жизнь, свободу, безопасность и 
развитие. Террористические акты подвергают опасности не толь-
ко территориальную целостность и стабильность государств, но 
также национальную, региональную и международную безопас-
ность. Не может быть абсолютно никакого оправдания терро-
ристическим актам, независимо от того, какие соображения или 
факторы используются для их оправдания.

5.2	 Мы еще раз подчеркиваем, что терроризм не может и не должен 
быть ассоциирован с какой-либо религией, национальностью, 
цивилизацией или этнической группой. Эти признаки не должны 
использоваться для оправдания терроризма или мер противо-
действия терроризму. Поэтому все попытки сделать это должны 
осуждаться.

5.3	 Мы полны решимости расширить наши усилия на национальной, 
региональной и многосторонней основе по борьбе с этой угро-
зой, которая подрывает основы глобального мира и безопасно-
сти. Усилия по борьбе с терроризмом во всех его формах и про-
явлениях должны быть всеобъемлющими, последовательными и 
должны избегать двойных стандартов.
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5.4	 Мы подтверждаем нашу решимость бороться с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, включая финансирование, под-
держку, укрывание, обучение и вооружение террористов.

5.5	 Мы признаем центральную роль ООН в борьбе с международным 
терроризмом и поддерживаем работу Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности ООН. Мы принимаем во внимание встре-
чу на высоком уровне Совета Безопасности ООН, состоявшуюся 
4 мая 2012 года на тему: «Угрозы международному миру и без-
опасности, создаваемые террористическими актами: укрепле-
ние международного сотрудничества в деле выполнения обяза-
тельств по борьбе с терроризмом».

5.6	 Мы считаем, что государствам-членам необходимо активно со-
трудничать в противодействии терроризму в регионе СВМДА, 
который является глобальной проблемой. Мы высоко ценим 
шаги, предпринятые в этом направлении турецким Председа-
тельством, которое организовало Экспертную встречу СВМДА по 
вопросам борьбы с терроризмом в Анкаре 12-13 марта 2012 году. 
Мы призываем все государства-члены активно и на должном экс-
пертном уровне участвовать в таких встречах в будущем и внести 
свой вклад в разработку плана действий СВМДА по реализации 
Глобальной контртеррористической стратегии ООН.

5.7	 Мы поручаем Секретариату инициировать шаги по разработке 
плана действий СВМДА по реализации Глобальной контртерро-
ристической стратегии ООН под руководством Комитета старших 
должностных лиц.

6.	 Мы подтверждаем, что сепаратизм является одной самых глав-
ных угроз и вызовов безопасности, стабильности, суверенитету, 
единству и территориальной целостности государств. Государ-
ства-члены СВМДА должны воздерживаться от организации, 
провоцирования, оказания помощи или участия в актах сепа-
ратизма в другом государстве или согласия на организованную 
деятельность на его территории, направленную на совершение 
таких актов, и не должны устанавливать какие-либо отношения 
и связь с сепаратистами и оказывать им какую-либо помощь.
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7.	 Мы придерживаемся принципа, что все государства должны воз-
держиваться в своих международных отношениях от угрозы или 
применения силы против территориальной целостности или по-
литической независимости любого государства или любым дру-
гим образом, противоречащим целям и принципам ООН. Такая 
угроза и использование силы представляют собой нарушение 
Устава ООН и общепринятых принципов международного права 
и не должны применяться в качестве средства урегулирования 
споров. В связи с этим мы вновь призываем к решению всех спор-
ных вопросов мирным путем без применения силы и/или угрозы 
применения силы против территориальной целостности или по-
литической независимости с целью укрепления мира, стабильно-
сти и доверия.

8.1	 В Декларации принципов, регулирующих отношения между госу-
дарствами-членами СВМДА, 1999 года мы обязались поддержи-
вать усилия по глобальной ликвидации всего оружия массового 
уничтожения и взяли на себя обязательство расширить сотруд-
ничество по предотвращению распространения всего такого ору-
жия, включая ядерное оружие.

		  В связи с этим в Алматинском акте 2002 года государства-чле-
ны подтвердили, что дальнейшее существование и распростра-
нение ядерного оружия во всех его аспектах, а также химическо-
го и биологического оружия представляют серьезную угрозу для 
всего человечества. Государства-члены обязались поддержать 
усилия по глобальной ликвидации всех видов оружия массово-
го уничтожения (ОМУ) и обязались активизировать сотрудни-
чество в целях предотвращения распространения всего такого 
оружия, включая ядерное оружие, которое представляет особую 
опасность для международного мира и безопасности. Государ-
ства-члены также заявили, что после окончания холодной войны 
была возможность для международного сообщества добиться 
ядерного разоружения как вопроса первостепенной важности, 
и призвали все страны сохранить все варианты для достижения 
этой цели, включая возможность созыва международной кон-
ференции для определения путей устранения ядерной угрозы и 
выработки всеобъемлющей и поддающейся контролю конвен-
ции по ядерному оружию. Государства-члены также подтвердили 
важность скорейшей реализации всеобщего присоединения к до-
говорам, согласованным на многосторонней основе, по ликвида-
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ции оружия массового уничтожения и призвали эти государства, 
которые еще не являются участниками этих договоров, присое-
диниться к ним как можно скорее.

		  В Декларации второго Саммита 2006 года государства-члены 
признали, что распространение оружия массового уничтожения 
и средств его доставки представляет угрозу международному 
миру и безопасности, и призвали все государства выполнять свои 
обязательства в сфере разоружения и нераспространения.

		  В Декларации третьего Саммита 2010 года государства-члены 
подтвердили свою приверженность разоружению, нераспростра-
нению и мирному использованию ядерной энергии, как это пред-
усмотрено в соответствующих документах СВМДА, подписанных 
и принятых на Саммите и министерских встречах.

8.2	 Принимая во внимание ранние обещания и обязательства, мы 
призываем все государства играть активную роль в области ра-
зоружения, нераспространения и ликвидации оружия массового 
уничтожения.

8.3	 Мы приветствуем принятие Генеральной Ассамблеей ООН на ее 
64-й сессии резолюции, инициированной Республикой Казах-
стан, о провозглашении 29 августа Международным днем против 
ядерных испытаний.

8.4	 Мы настоятельно призываем и поддерживаем создание зон сво-
бодных от ядерного оружия на основе добровольно заключенных 
соглашений между государствами соответствующих регионов.

		  Мы приветствуем заявление Монголии по ее безъядерному 
статусу и выражаем нашу поддержку мерам по его консолидации 
и укреплению.

		  Мы приняли к сведению инициативу Республики Казахстан 
о том, чтобы предложить Генеральной Ассамблее ООН принять 
Всеобщую декларацию о мире, свободном от ядерного оружия.

		  Мы приветствуем статус Центральной Азии как зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, что является значительным вкладом в 
укрепление глобального режима нераспространения. В этой свя-
зи мы призываем государства, обладающие ядерным оружием 
подписать Протокол о негативных гарантиях безопасности Цен-
тральноазиатской зоне, свободной от ядерного оружия.
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8.5	 Мы признаем неотъемлемое право всех государств на мирное ис-
пользование ядерных материалов и технологий при должном со-
блюдении их обязательств по нераспространению и обязательств, 
вытекающих из соглашений, сторонами которых они являются, в 
частности соглашений о гарантиях МАГАТЭ.

8.6	 Мы принимаем к сведению предложение Казахстана по размеще-
нию на своей территории банка низкообогащенного урана МА-
ГАТЭ и призываем МАГАТЭ обеспечить всем его государствам-чле-
нам доступ к низкообогащенному урану из этого банка без всяких 
обусловленностей, являющихся отступлением от Устава МАГАТЭ.

9.1	 Мы вновь заявляем о нашей глубокой обеспокоенности в связи с 
продолжающейся проблемой незаконного производства, оборота, 
потребления наркотиков и злоупотребления ими во всем мире, 
что представляет собой серьезную угрозу международному сооб-
ществу, и решимости бороться с этой проблемой во всех ее аспек-
тах, в том числе по сокращению производства, оборота и спроса. В 
соответствии с этой позицией мы вновь подтверждаем, что борьба 
с глобальной проблемой наркотиков является общей и совмест-
ной ответственностью, по которой необходимо принимать меры 
в многостороннем формате и с которой можно эффективно спра-
виться только путем целенаправленного международного сотруд-
ничества.

9.2	 Мы признаем, что ликвидация незаконного культивирования рас-
тений, используемых для производства наркотических средств и 
психотропных веществ, является важным элементом в решении 
глобальной проблемы наркотиков. Мы призываем к осуществле-
нию программ альтернативного развития в рамках устойчивого 
развития, ориентированных на группы риска и людей, легко вов-
лекаемых в деятельность, связанную с проблематикой незаконно-
го оборота наркотиков. Мы призываем к обмену и внедрению наи-
лучшей практики в области сокращения спроса и осуществления 
совместной политики по профилактике, лечению, реабилитации и 
восстановлению.

9.3	 Мы признаем ключевую роль усилий по наращиванию потенци-
ала для устранения угрозы незаконного оборота наркотиков. Мы 
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с удовлетворением отмечаем, что в рамках СВМДА предпринима-
ются существенные шаги в этом направлении, путем проведения 
учебных курсов и семинаров. Мы выражаем нашу признатель-
ность Ирану и Таиланду за организацию семинара и учебного 
курса и надеемся, что эти мероприятия и далее будут проводить-
ся на регулярной основе. Мы призываем другие государства-чле-
ны к организации подобных мероприятий и активному участию 
в них.

10.	 Мы обеспокоены пагубным влиянием транснациональной орга-
низованной преступности на стабильность и развитие и призна-
ем необходимость четких и эффективных способов для борьбы 
с ней.  Мы вновь заявляем, что ответ на угрозу, представляемую 
транснациональной организованной преступностью, требует 
тесного сотрудничества на международном уровне.  Мы вновь 
подтверждаем нашу приверженность борьбе со всеми формами 
транснациональной организованной преступности путем укре-
пления, где это возможно, национальных правовых систем и ме-
ханизмов сотрудничества, в частности, посредством обмена ин-
формацией, оказания взаимной правовой помощи и экстрадиции 
в соответствии с внутренним законодательством и, в зависимо-
сти от обстоятельств, международными инструментами.

11.	 Мы придаем большое значение последовательному решению 
сложной трансграничной проблемы торговли людьми. В этой 
связи мы ценим усилия турецкого Председательства по дальней-
шему укреплению сотрудничества между СВМДА и Международ-
ной организацией по миграции (МОМ) путем организации таких 
мероприятий, как Семинар СВМДА-МОМ и Брифинг МОМ для 
консульских сотрудников государств-членов СВМДА. Мы призы-
ваем государства-члены рассмотреть рекомендации, сделанные 
на Семинаре СМВДА-МОМ по торговле людьми в регионе СВМДА, 
состоявшемся в Анталье 30 мая 2011 года.

12.	 Мы признаем важную роль Управления ООН по наркотикам и 
преступности (УНП ООН) в борьбе с незаконным оборотом нарко-
тиков и транснациональной организованной преступностью. Мы 
приветствуем инициативу Секретариата СВМДА о подписании 
меморандума о взаимопонимании с УНП ООН с целью активного 
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сотрудничества в этом направлении с особым акцентом на про-
граммы по повышению компетенции.

13.	 Мы признаем, что наша потребность в энергии быстро растет и 
что энергетическая безопасность имеет существенное значение 
для устойчивого развития и экономического благосостояния 
наших народов. Развитие эффективных энергетических систем, 
содействие энергетической эффективности и использование 
возобновляемой энергии играют важную роль в обеспечении 
энергетической безопасности. Мы призываем все государства 
предпринять последующие шаги для расширения диалога по 
энергетической безопасности и отдавая приоритет их использо-
ванию в соответствии с их специфическими вызовами, возмож-
ностями и обстоятельствами, включая энергобаланс. Мы привет-
ствуем коллективные усилия по интенсификации поисков новых 
и возобновляемых источников энергии и технологий; совместное 
использование наилучших практик; увеличение возможностей и 
сокращение затрат на источники возобновляемой и альтерна-
тивной энергии путем инновационных проектов. Мы призываем 
государства-члены предпринять необходимые шаги по осущест-
влению мер доверия в области энергетической безопасности. Мы 
призываем к осуществлению совместных усилий для создания 
новой энергетической структуры и новых проектов.

14.1	 Мы обеспокоены текущей глобальной экономической ситуацией. 
Перспективы роста во всем мире сдерживаются рыночной не-
стабильностью. Мы призываем к дальнейшему использованию 
международных финансовых регулирующих механизмов и про-
ведению реформ, укреплению политики координации и сотруд-
ничества по вопросам финансового регулирования и контроля, 
содействию обоснованному развитию глобальных финансовых 
рынков и банковских систем. Мы будем работать с международ-
ным сообществом для интенсификации политики в целях сохра-
нения макроэкономической стабильности, ведущей к здоровому 
восстановлению глобальной экономики.

14.2	 Мы признаем необходимым проведение совместной деятельно-
сти и осуществление совместной работы в целях увеличения тор-
говых и инвестиционных потоков между государствами-членами 
для продвижения нашего соответствующего индустриального 
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развития и целей по обеспечению занятости. Мы поддерживаем 
регулярные консультации между государствами-членами для 
рассмотрения соответствующих мер по облегчению дальнейшей 
консолидации нашей торговли и экономических связей.

14.3	 Мы приветствуем важную роль, которую сыграли первый и вто-
рой бизнес-форумы СВМДА, состоявшиеся, соответственно, в 
Бангкоке и Стамбуле, и регулярные встречи экономической под-
группы СВМДА в продвижении экономического сотрудничества 
между государствами-членами. Мы благодарны Казахстану, Рос-
сии, Таиланду и Турции за их усилия по созданию, посредством 
Бизнес-форума, сети малых и средних предприятий между госу-
дарствами-членами. Мы призываем другие государства-члены к 
организации бизнес-форумов, чтобы они стали регулярными и 
проводились ежегодно. Мы приветствуем предложение Россий-
ской Федерации по созданию Делового совета СВМДА, который 
будет действовать под руководством КСДЛ.

15.	 Мы подчеркиваем, что Цели развития тысячелетия должны быть 
основной точкой отсчета в повестке дня развития. С тем, чтобы 
развивающиеся страны могли добиться максимальных резуль-
татов в достижении Целей развития тысячелетия, мы должны 
совместно приложить все усилия для обеспечения непрерывного 
экономического роста в развивающихся странах. Любое замед-
ление может иметь серьезные последствия для мировой эконо-
мики. Достижение Целей развития тысячелетия является фунда-
ментальным для обеспечения всеобъемлющего, справедливого и 
устойчивого роста.

16.1	 Мы приветствуем принятие документа «Будущее, которого мы 
хотим», принятого Конференцией ООН по устойчивому развитию 
(Рио+20), состоявшейся в Рио-де-Жанейро 20-22 июня 2012 года.

16.2	 Мы с удовлетворением отмечаем прогресс в осуществлении мер 
доверия в экологическом измерении между государствами-чле-
нами благодаря двум встречам экспертов по борьбе с опусты-
ниванием в Азии. Мы приветствуем первую встречу экспертов, 
состоявшуюся в Монголии, и благодарим власти Монголии за их 
усилия в этой области. Мы ожидаем проведения второй встре-
чи экспертов, которая состоится в Конье, Турция. Мы выражаем 
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нашу поддержку предложению Турции по созданию Исследова-
тельско-образовательного центра по борьбе с опустыниванием в 
Азии, который будет расположен в Конье.

		  Мы подчеркиваем важность дальнейшего развития и реали-
зации научно обоснованных, целесообразных и социально инте-
грированных методов и индикаторов для мониторинга и оцен-
ки степени опустынивания, деградации земли и засухи, а также 
важность предпринимаемых усилий для содействия развитию 
научных исследований и укрепления научной деятельности для 
решения проблем опустынивания и засухи в соответствии с Кон-
венцией ООН по борьбе с опустыниванием.

17.	 Стихийные бедствия оказали в прошлом году разрушительное 
воздействие на многие районы мира, включая регион СВМДА. 
Мы хотели бы выразить соболезнование в связи с людскими по-
терями и материальными убытками, которые понесли государ-
ства-члены СВМДА и государства-наблюдатели из-за природных 
катаклизмов. Мы также подчеркиваем важность сотрудничества 
между государствами-членами и государствами-наблюдателями 
во время стихийных бедствий.

18.	 Мы признаем важную роль, которую играет туризм не только 
в устойчивом развитии региона СВМДА, но также в содействии 
установлению контактов между народами и взаимодействию 
между культурами. Через процесс продвижения транснациональ-
ных связей, экономических отношений, информационного обме-
на и культурных связей туризм вносит важный вклад в процесс 
укрепления доверия между народами. Мы выражаем признатель-
ность Турции за предложение организовать первую Встречу ми-
нистров туризма СВМДА в Измире на тему «Сближение народов и 
их культур в регионе СВМДА посредством туризма». Мы искренне 
надеемся, что станет возможным на регулярной основе организо-
вывать заседания официальных лиц, занимающихся туризмом, и 
встречи министров туризма.

19.1	 Мы должны уделять приоритетное внимание наличию связей и 
признаем ключевую роль развития транспортной инфраструкту-
ры в углублении экономической интеграции в регионе СВМДА. 
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Развитая транспортная инфраструктура является артерией для 
свободного и эффективного перемещения людей, товаров и ус-
луг, что является одним из основных компонентов необходимых 
для успешного развития и интеграции как региональной, так 
и глобальной экономики в дополнение к достижению одной из 
главных целей СВМДА, заключающейся в укреплении взаимодей-
ствия и взаимосвязанности между людьми.

19.2	 Мы придаем важное значение осуществлению Алматинской про-
граммы действий, которая была принята под эгидой ООН в 2003 
году по итогам Международной конференции министров по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок. В реги-
оне СВМДА расположено несколько стран, не имеющих выхода к 
морю, затраты которых на транспорт и инфраструктуру значи-
тельно выше, чем у стран, имеющих выход к морю. Важно, что-
бы сеть наземных транспортных коридоров, соединяющая Азию 
с Европой, соединяла бы также страны внутри региона СВМДА. 
Эти коридоры необходимо развивать совместными усилиями 
стран, не имеющих выхода к морю, и транзитных государств с це-
лью облегчения торговли и обеспечения экономического роста в 
регионе СВМДА.

		  Мы приветствуем создание Международного исследователь-
ского центра в Монголии с участием развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и призываем к скорейшему присоеди-
нению центрально-азиатских стран к многостороннему соглаше-
нию по этому вопросу.

19.3	 Мы приветствуем итоги встречи экспертов СВМДА по транспорт-
ным коридорам, состоявшейся 20 апреля 2011 года в Баку, кото-
рая стала первым существенным шагом в осуществлении мер до-
верия в этой сфере.  Встреча экспертов СВМДА по транспортным 
коридорам может рассмотреть возможность обмена опытом с 
Международным проектом коридора «Север-Юг», недавние засе-
дания которого состоялись в Нью-Дели в январе и мае 2012 года.

19.4	 Мы поддерживаем инициативы по созданию единой автомаги-
стральной и железнодорожной сети, нацеленных на соединение 
государств-членов посредством проложения нескольких марш-
рутов в рамках коридоров «Востока-Запад» и «Север-Юг». В этой 
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связи мы поручаем КСДЛ исследовать пути развития автомо-
бильного и железнодорожного сообщения в регионе СВМДА.

20.1	 Мы вновь подтверждаем важность продвижения и защиты прав 
человека и нашу приверженность выполнению обязательств по 
общему и полному уважению прав и основных свобод человека в 
соответствии с Уставом ООН, Всеобщей декларацией прав чело-
века и другими применимыми международными инструментами 
по правам человека и международному праву, относящемуся к 
правам человека. Мы также подтверждаем, что все права чело-
века являются универсальными, взаимозависимыми, взаимос-
вязанными и неделимыми. Международное сообщество должно 
рассматривать вопросы прав человека во всем мире на справед-
ливой и равной основе. В то время как следует помнить о важ-
ности национальных и региональных особенностей и различиях 
в истории, культуре и религии, государства должны, независимо 
от политической, экономической и культурной систем, обеспечи-
вать и защищать все права человека и основные свободы.

20.2	 Мы поддерживаем инициативы Казахстана по укреплению че-
ловеческого измерения в СВМДА путем проведения Семинара 
СВМДА высокого уровня «Устойчивое демократическое разви-
тие: традиции и современный опыт» (28 октября 2011 года) и 
Молодежной конференции СВМДА «Молодежная политика го-
сударств-членов СВМДА: мы строим будущее вместе» (7-8 июня 
2012 года), состоявшихся в Астане. 

20.3	 Мы поручаем КСДЛ оказать содействие дальнейшей работе в че-
ловеческом измерении, особенно в продвижении уважения фун-
даментальных прав и свобод человека.

II

21.1	 Мы уважаем Афганистан как суверенную, независимую и демо-
кратическую страну. Мы бы хотели видеть безопасный, стабиль-
ный и процветающий Афганистан свободный от насилия, тер-
роризма и угрозы незаконных наркотиков. Мы выражаем наше 
желание помочь Афганистану в вопросах укрепления потенциа-
ла, безопасности, мирного процесса, экономического и социаль-
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ного развития и других возможных способах достижения этой 
цели.

		  Мы разделяем цель Афганистана по достижению самодоста-
точности и процветания путем развития собственного челове-
ческого и природоресурсного потенциала и подтверждаем, что 
процессом восстановления и воссоединения страны должен ру-
ководить сам Афганистан. Мы отмечаем, что процесс воссоеди-
нения должен быть основан на принципах отказа от насилия, 
разрыва отношений с международными террористическими 
группами и уважения Конституции Афганистана.

		  Мы приветствуем решимость Афганистана взять на себя от-
ветственность за свою собственную безопасность и защиту своей 
родины во время переходного процесса. Мы признаем необходи-
мость интенсификации усилий по обучению и вооружению аф-
ганских Национальных сил безопасности.

		  Мы признаем, что терроризм, насильственный экстремизм и 
незаконный оборот наркотиков представляют серьезную угро-
зу для безопасности и стабильности Афганистана, региона и 
остального мира. Мы подчеркиваем необходимость совместно-
го и заинтересованного сотрудничества для борьбы с вызовами 
терроризма во всех его формах и проявлениях, включая унич-
тожение убежищ и безопасных гавань для террористов, а также 
ликвидацию любой финансовой и тактической помощи для тер-
роризма. Необходимо, чтобы международное сообщество помога-
ло Афганистану в уничтожении незаконного урожая и развитии 
альтернативных сельскохозяйственных культур и предприняло 
иные необходимые меры в борьбе с незаконными наркотиками, 
прекурсорами и их потреблением во всем мире. В этом контек-
сте мы призываем все государства-члены активизировать де-
ятельность, направленную на борьбу с незаконной торговлей 
наркотиками, предотвращение утечки химических прекурсоров, 
используемых для производства незаконных наркотиков, сниже-
ние уровня злоупотребления и наркозависимости посредством 
комплексного подхода, обнаружение и перекрытие финансовых 
потоков, связанных с незаконным оборотом наркотиков и их пре-
курсоров.

21.2	 Мы поддерживаем решающую роль ООН, международного сооб-
щества и региональных организаций в строительстве мира и вос-
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становлении Афганистана и важность надлежащей координации 
их деятельности с Правительством Афганистана. СВМДА готово 
играть соответствующую роль в этом процессе в качестве члена 
Целевой группы для обеспечения высокого уровня координации 
афганской составляющей в рамках регионального сотрудниче-
ства среди государств-членов. Мы приветствуем развитие реги-
ональных экономических проектов, направленных на восстанов-
ление и процветание народа Афганистана и других стран региона. 
В этом аспекте мы поддерживаем усилия стран по продвижению 
проекта CASA-1000. Мы убеждены, поставка дешевой энергии в 
Афганистан обеспечит быстрое восстановление инфраструктуры 
Афганистана и процветание населения Афганистана и придаст 
дополнительную динамику процессу вовлеченности Централь-
но-Азиатского региона СВМДА в реконструкцию Афганистана.

21.3	 Мы приветствуем итоги Стамбульской конференции по Афгани-
стану «Безопасность и сотрудничество в сердце Азии», состояв-
шейся 2 ноября 2011 года и кабульской Министерской конферен-
ции «Сердце Азии» по Стамбульскому процессу, прошедшей 14 
июня 2012 года, Международной конференции по Афганистану, 
состоявшейся в Бонне 5 декабря 2011 года, Токийской междуна-
родной конференции по Афганистану, состоявшейся 8 июля 2012 
года, и заседаний Конференции регионального экономического 
сотрудничества по Афганистану (RECCA).

21.4	 Мы отмечаем, что Стамбульский процесс предназначен не для 
замены существующих усилий региональных организаций, а для 
взаимодействия с ними и, в случае необходимости, дополнения в 
их работе, в частности там, где это касается Афганистана. Прини-
мая во внимание потенциальные взаимодополняющие аспекты 
между МД, определенными в Стамбульском процессе, и работой 
СВМДА, мы призываем Председательство регулярно информи-
ровать соответствующие органы СВМДА относительно развития 
Стамбульского процесса и установить оптимальный уровень ко-
ординации.

22.	 Мы выражаем поддержку спокойному и мирному завершению 
продолжающихся народных движений на Ближнем Востоке и 
в Северной Африке в соответствии с международным правом и 
законными стремлениями народов региона, включая уважение 
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независимости, территориальной целостности, национального 
единства и суверенитета стран, находящихся в переходном пери-
оде. Кризис должен быть разрешен посредством национального 
диалога, ненасильственным и мирным путем в соответствии с 
Уставом ООН и международным правом.

23.	 Мы обеспокоены ситуацией на Ближнем Востоке и призываем 
все заинтересованные стороны выполнять резолюции ООН для 
достижения всеобщего, длительного и справедливого мира, без-
опасности и стабильности в регионе, воздерживаясь от односто-
ронних действий и путем возобновления переговоров по созда-
нию палестинского государства в соответствии с резолюциями 
ООН с целью достижения того, чтобы два государства жили в 
мире и безопасности друг с другом.

24.	 Мы обеспокоены тем, что конфликт между Арменией и Азербайд-
жаном остается неразрешенным и продолжает угрожать между-
народной и региональной безопасности. Мы поддерживаем мир-
ное разрешение этого конфликта на основе принципов и норм 
международного права.

III

25.	 Мы подчеркиваем, что увеличивающиеся угрозы и вызовы, ко-
торые стоят перед Азиатско-Тихоокеанским регионом, требуют 
дальнейших усилий всех стран региона для обеспечения регио-
нальной безопасности и стабильности. В этом контексте мы об-
ращаем внимание на инициативы по укреплению безопасности в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, включая совместную инициа-
тиву, выдвинутую Россией и Китаем в качестве членов СВМДА.

IV

26.	 Мы ценим инициативу турецкого Председательства по органи-
зации в сентябре 2011 года на полях Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций неформальной встречи мини-
стров иностранных дел с тематикой «Изучение идеи о развитии 
возможностей СВМДА для предотвращения споров и конфликтов 
посредством расширения политического диалога и взаимодей-
ствия на основе базовых документов СВМДА».
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V

27.	 Мы признаем необходимость дальнейшего укрепления Секрета-
риата СВМДА с целью усиления его эффективности и быстрого 
реагирования в отношении возложенной на него ответственно-
сти. Мы призываем все государства-члены делать добровольные 
взносы в бюджет Секретариата. Мы просим те государства-члены, 
которые еще не ратифицировали Соглашение о Секретариате Со-
вещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии, сделать это 
незамедлительно.  Мы также просим те государства-члены, кото-
рые еще не подписали и не ратифицировали Конвенцию о приви-
легиях и иммунитетах Секретариата, его персонала и представи-
телей государств-членов Совещания по взаимодействию и мерам 
доверия в Азии, сделать это. 

28.	 Принимая во внимание предложение внести поправки в Правила 
процедуры СВМДА, мы приветствуем работу, начатую турецким 
Председательством в этом отношении, и поручаем КСДЛ рассмо-
треть и завершить обновление Правил процедуры как можно ско-
рее.

29.	 Мы приветствуем продление турецкого Председательства на два 
года, на период с 2012 по 2014 год. Мы уверены, что под компе-
тентным руководством Турции процесс СВМДА сохранит темп, 
достигнутый за последние два года. Мы подтверждаем нашу под-
держку регулярной ротации председательства каждые два года.

VI

30.	 Мы подчеркиваем важность внешних связей СВМДА и укрепление 
сотрудничества с другими региональными и международными 
организациями и форумами. Мы поощряем Секретариат СВМДА 
продолжать его усилия по налаживанию на институциональном 
уровне отношений с региональными и международными органи-
зациями и форумами.

31.	 Мы поощряем Исполнительного директора СВМДА, который про-
должит исполнять свои обязанности в течение продленного сро-
ка (2012-2014 гг.) турецкого Председательства, участвовать под 
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руководством Председательства в международных мероприяти-
ях, имеющих значение для СВМДА, в целях взаимодействия с дру-
гими организациями и форумами и повышения статуса СВМДА на 
международной арене. Полномочия заместителя Исполнитель-
ного директора будут также продолжены в течение продленного 
срока (2012-2014 гг.) турецкого Председательства.  

VII

32.	 Мы выражаем нашу благодарность Казахстану за проведение 
юбилейной сессии и четвертой Встречи министров иностранных 
дел СВМДА, а также за отличную организацию мероприятия и го-
степриимство. Мы также выражаем благодарность Казахстану за 
шаги, предпринятые для празднования 20-летнего юбилея про-
цесса СВМДА, включая вручение юбилейных медалей и публика-
цию сборника коротких рассказов, стихотворений и произведе-
ний народного творчества государств-членов.

33.	 Мы подтверждаем нашу договоренность провести четвертый 
Саммит СВМДА в 2014 году.
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Декларация пятой Встречи
министров иностранных дел Совещания по взаимодействию 

и мерам доверия в Азии 

«Продвижение мира, безопасности, стабильности и устойчивого 
развития в Азии посредством диалога»

1.	 Мы, министры иностранных дел государств-членов Совещания 
по взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собрались 
в Пекине 27-28 апреля 2016 года на пятую Встречу министров 
иностранных дел СВМДА для обмена мнениями по основным ре-
гиональным и международным проблемам.

2.	 Мы признаем, что в Азии и во всем мире происходят сложные и 
глубокие изменения и подтверждаем нашу приверженность Уста-
ву ООН и общепризнанным нормам и принципам международно-
го права, заложенным, в частности, в Декларации принципов, ре-
гулирующих отношения между государствами-членами СВМДА, и 
Алматинском акте.

3.	 Мы подтверждаем, что ни одно государство или группа госу-
дарств не имеет права вмешиваться прямо или косвенно по ка-
кой бы то ни было причине во внутренние и внешние дела любо-
го другого государства. Организация и поддержка переворотов, 
осуществляемых извне, как форма вмешательства во внутренние 
дела государств, представляет угрозу суверенитету и политиче-
ской независимости государств и противоречит целям и принци-
пам Организации Объединенных Наций, нарушает Устав ООН, а 
также ведет к созданию ситуаций, которые могут угрожать меж-
дународному миру и безопасности.

4.	 Мы подтверждаем, что в глобализованном мире безопасность 
стала всеобъемлющим понятием и страны в регионе разделяют 

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Принято на Министерской встрече СВМДА г. Пекин, 28 апреля 2016 г.
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общие интересы во имя построения устойчивого пространства 
мира и безопасности. Мы должны стремиться к общей, всеобъ-
емлющей, кооперативной и устойчивой безопасности, уважать 
суверенитет и независимость и территориальную целостность 
друг друга и стремиться к дальнейшему развитию и прогрессу, 
основанных на общем взаимопонимании, достигнутом на данном 
этапе, а также формировать безопасное пространство, которое 
претворит в жизнь чаяния государств-членов о приверженности 
взаимному доверию, добрососедству и сотрудничеству между го-
сударствами-членами.

5.	 Принимая во внимание различие в позициях по ближневосточно-
му процессу, мы по-прежнему обеспокоены складывающейся си-
туацией и призываем все заинтересованные стороны выполнить 
все соответствующие резолюции ООН в целях достижения все-
объемлющего, длительного и справедливого мира, безопасности 
и стабильности в регионе путем возобновления переговоров; 
создать палестинское государство, основанное на соответству-
ющих резолюциях ООН и международно признанной правовой 
базе по этому вопросу с целью реализации решения о создании 
двух государств, живущих в мире и безопасности друг с другом, 
в полной мере обеспечивая мир, безопасность, суверенитет, тер-
риториальную целостность и политическую независимость всех 
других государств в регионе. Мы призываем международное со-
общество, включая Квартет, продолжать осуществлять усилия по 
возобновлению двусторонних переговоров в соответствии с со-
гласованными условиями с целью реализации решения о созда-
нии двух государств для двух народов. Мы призываем обе сторо-
ны уважать заключенные взаимные соглашения и принять меры 
по возобновлению доверия и подготовить условия для этой цели.

6.	 По мере того, как сирийский кризис длится уже шестой год, почти 
половина населения страны, около 12 миллионов мужчин, жен-
щин и детей были перемещены, а около 5 миллионов сирийцев 
нашли убежище в соседних странах региона, в основном в Егип-
те, Ираке, Иордании, Ливане и Турции. Эта гуманитарная траге-
дия огромна и требует скоординированных и всеобъемлющих 
ответных действий. Мы призываем международное сообщество 
рассмотреть возможность поддержки лиц, ищущих убежища, и 
беженцев согласно соответствующему международному праву, в 
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частности Конвенции о статусе беженцев 1951 года и Протокола 
к ней 1967 года, где это применимо, и национальным законода-
тельствам.

7.	 Мы поддерживаем прекращение военных действий в Сирии, объ-
явленное 27 февраля 2016 года, в соответствии с которым мы 
призываем все соответствующие стороны соблюдать свои обя-
зательства. Мы подтверждаем нашу поддержку политическому 
урегулированию в Сирии на основе Женевского коммюнике 2012 
года, решений, принятых в венском формате, и резолюций 2254 
и 2268 СБ ООН с целью восстановления мира и стабильности в 
Сирии.

8.	 Мы подтверждаем важность обеспечения и защиты прав и ос-
новных свобод человека. Процесс поощрения и защиты прав 
человека должен осуществляться в соответствии с целями и 
принципами Устава ООН, Всеобщей декларации прав человека и 
международного права.  Мы также подтверждаем, что все права 
человека являются универсальными, взаимозависимыми, вза-
имосвязанными и неделимыми. Международное сообщество 
должно рассматривать вопросы прав человека во всем мире на 
справедливой и равной основе. В то время как следует помнить 
о важности национальных и региональных особенностей и раз-
личиях в истории, культуре и религии, государства должны, неза-
висимо от политической, экономической и культурной системы, 
обеспечивать и защищать права человека и основные свободы.

9.	 Мы подтверждаем нашу приверженность поддерживать и защи-
щать принципы Устава ООН и международного права, а также 
средства, предусмотренные в Уставе ООН, для мирного урегу-
лирования споров. Стороны любого спора должны немедленно 
наладить контакт и начать переговоры для предотвращения 
начала конфликта и урегулировать спор в соответствии с прин-
ципами, заложенными в Уставе ООН, а также Декларации прин-
ципов, регулирующих отношения между государствами-членами 
СВМДА, и международным правом. Государства-члены, являющи-
еся сторонами спора, а также другие государства-члены должны 
воздерживаться от любых действий, которые могут ухудшить си-
туацию.
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10.	 Мы выражаем глубокую обеспокоенность по поводу вызовов 
безопасности в Азии и за ее пределами, вызванных растущей 
террористической угрозой и действиями террористических ор-
ганизаций, и решительно осуждаем терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях. Террористические акты являются не только 
серьезным вызовом суверенитету и территориальной целостно-
сти государств, но также представляют угрозу региональному и 
международному миру, безопасности и стабильности.

11.	 Мы также обеспокоены рисками, связанными с распространени-
ем ядерного, радиологического, химического и биологического 
оружия и способами их доставки, особенно когда они могут по-
пасть в руки террористов и других негосударственных субъек-
тов.

12.	 Мы поддерживаем создание зоны, свободной от ядерного оружия 
и всех видов оружия массового поражения на Ближнем Востоке, 
на основе добровольных соглашений, достигнутых между госу-
дарствами данного региона.

13.	 Мы поддерживаем неотъемлемое право всех государств на раз-
витие и использование ядерной энергии в мирных целях, вклю-
чая ее производство, при соответствующем соблюдении обяза-
тельств по нераспространению и обязательств, вытекающих из 
соглашений, сторонами которых они являются, в частности, со-
глашений о гарантиях МАГАТЭ.

14.	 Мы настроены предпринять все необходимые меры, нацеленные 
на борьбу с условиями, ведущими к распространению террориз-
ма, включая, но не ограничиваясь, затянувшиеся неразрешенные 
конфликты, отсутствие верховенства закона и нарушение прав 
человека, дискриминацию по этническому, национальному или 
религиозному признаку, внешнее вмешательство в дела госу-
дарств, социально-экономическую маргинализацию, и вместе с 
тем признавая, что ни одно из этих условий не может служить 
оправданием или обоснованием терроризма.

15.	 Мы подчеркиваем, что угроза терроризма возрастает в резуль-
тате его тесной связи с незаконным оборотом наркотиков, неле-
гальной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружения-
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ми и передачей их в любых формах террористическим группам, 
с расистскими идеологиями и сепаратистскими организациями, 
экстремизмом во всех его формах, что является основным источ-
ником финансирования и пополнения террористической дея-
тельности людскими ресурсами.

16.	 Мы подтверждаем, что терроризм не может и не должен ассоци-
ироваться ни с какой религией, национальностью, цивилизацией 
или этнической группой. Мы будем и далее укреплять сотрудни-
чество по противодействию терроризму и, в соответствии с меж-
дународным правом, включая Устав ООН, решительно бороться 
против терроризма во всех его формах и проявлениях, а именно: 
пресекая обеспечение финансовыми средствами, поддержку, пре-
доставление убежища, передвижение, обучение и обеспечение 
террористов оборудованием. Мы также согласились задейство-
вать конкретные меры и предпринять необходимые шаги для 
того, чтобы лишить террористов доступа к материальным ресур-
сам, разрушить их убежища и учебные базы и сократить их воз-
можности по найму и обучению террористов, включая иностран-
ных боевиков-террористов.

17.	 Мы считаем, что прямая или косвенная угроза или использова-
ние силы в нарушение Устава ООН и международного права про-
тив суверенитета, территориальной целостности и политиче-
ской независимости; отказ в праве на самоопределение народов, 
остающихся под иностранной оккупацией (право, которое долж-
но осуществляться в соответствии с Уставом ООН и международ-
ным правом); вмешательство во внутренние дела государств и 
наступательные стратегические доктрины представляют угрозу 
региональному и международному миру.

18.	 Мы подтверждаем ключевую роль ООН в глобальной борьбе про-
тив терроризма и ценим индивидуальные и коллективные уси-
лия, предпринимаемые государствами-членами СВМДА в предот-
вращении терроризма и противодействии ему. В этой связи мы 
призываем все государства и ООН ускорить работу по заверше-
нию и принятию на основе консенсуса всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме. Мы принимаем во внимание 
предложения по созданию глобальной контртеррористической 
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коалиции (сети) под эгидой Организации Объединенных Наций 
с целью консолидации международных усилий в борьбе с терро-
ризмом. Мы подчеркиваем, что следует избегать двойных стан-
дартов и осуществлять комплексный подход в борьбе условиями, 
ведущими к распространению терроризму. Мы разделяем мне-
ние о том, что принятие плана действий СВМДА по осуществле-
нию Глобальной контртеррористической стратегии ООН обеспе-
чит дальнейший импульс для укрепления сотрудничества между 
государствами-членами СВМДА в области противодействия тер-
роризму и призываем все стороны работать во имя ее полного и 
эффективного осуществления.

19.	 Мы подчеркиваем, что международное сообщество должно со-
вместными усилиями бороться с терроризмом во всех его фор-
мах и проявлениях в соответствии с целями и принципами Устава 
ООН, и поддерживаем реализацию Глобальной контртеррори-
стической стратегии ООН в полном объеме. Мы также отмечаем 
необходимость совместно сдерживать распространение терро-
ристических и экстремистских идеологий и обеспечивать межре-
лигиозную и межэтническую терпимость, диалог и взаимопони-
мание.  В этом контексте мы приветствуем принятие 10 декабря 
2015 года Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций резолюции, озаглавленной «Мир против насилия и на-
сильственного экстремизма» (A/RES/70/109), инициированной 
Исламской Республикой Иран, и призываем к осуществлению 
этой резолюции в полном объеме.

20.	 Мы подчеркиваем важность предотвращения и пресечения фи-
нансирования террористических актов и воздержания от предо-
ставления любой формы поддержки организациям или людям, 
связанным с террористическими актами, включая пресечение 
найма членов террористических групп и прекращение поставки 
оружия террористам.

21.	 Мы выражаем обеспокоенность по поводу широкого использо-
вания новых информационных и коммуникационных техноло-
гий, в частности интернета, социальных сетей и каналов веща-
ния, террористическими организациями и их сторонниками для 
облегчения осуществления террористических актов, а также их 
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использования для провоцирования, вербовки, финансирования 
или планирования террористических актов.

22.	 Мы выражаем серьезную обеспокоенность в отношении расту-
щей угрозы, которую представляют иностранные боевики-тер-
рористы, как отмечается в резолюции 2178 Совета Безопасности 
ООН, и признаем, что это может являться серьезной угрозой для 
стран их происхождения, стран транзита и назначения, а также 
стран, соседствующих с зонами вооруженного конфликта. Мы 
подчеркиваем важность укрепления международного сотрудни-
чества с целью обуздания этого явления.

23.	 Мы выражаем обеспокоенность по поводу возрастающих финан-
совых возможностей террористических организаций, которые 
посредством различной деятельности связаны с такими видами 
транснациональной организованной преступности, как похище-
ние с целью выкупа, незаконный оборот наркотиков и торговля 
людьми, продажа антиквариата, неправомерное использование и 
продажа природных ресурсов и отмывания денег.

24.	 Мы придаем большое значение важности выявления и разобла-
чения идеологических основ терроризма и насильственного 
экстремизма. Мы признаем роль СМИ и эффективных коммуни-
кационных стратегий, включая социальные СМИ и применение 
ИКТ, для успеха, среди прочего, воспитательно-просветительской 
работы и контртеррористичеких мероприятий.

25.	 Мы подчеркиваем, что сепаратизм и насильственный экстре-
мизм, ведущие к терроризму, представляют угрозу государствен-
ному суверенитету, единству, территориальной целостности, без-
опасности и стабильности. Мы не будем поддерживать никакое 
сепаратистское движение или организацию на территории дру-
гого государства-члена или оказывать им какую-либо помощь 
или содействие. Мы также подтверждаем нашу решимость в том, 
что наши территории не будут использованы никакими такими 
сепаратистскими движениями или организациями.

26.	 Мы также подтверждаем нашу приверженность укреплению 
сотрудничества для борьбы с транснациональными вызовами, 
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создающими общую обеспокоенность, включая, среди прочего, 
организованную преступность, незаконный оборот наркотиков, 
торговлю людьми и кибер-преступность.

27.	 Мы, в соответствии с резолюцией ГА ООН «Культура мира», пред-
ложенной Бангладеш, подчеркиваем, что все культуры, циви-
лизации и религии вносят вклад в обогащение человечества и 
подтверждаем важность продвижения межкультурного, межре-
лигиозного и межцивилизационного диалога, взаимопонимания 
и сотрудничества во имя мира. В этой связи мы приветствуем 
Съезд лидеров мировых и традиционных религий, целью которо-
го является содействие развитию культуры толерантности и вза-
имоуважения в противовес идеологии ненависти и экстремизма.

28.	 Мы считаем, что обеспечение экономического роста и процвета-
ния, а также ликвидация бедности, невежества и безграмотности 
и уважение прав человека, а также обеспечение доступности пра-
восудия, являются решающими для борьбы с условиями, веду-
щими к распространению терроризма и экстремизма, включая, 
но не ограничиваясь, затянувшиеся неразрешенные конфликты. 
Мы подчеркиваем необходимость дальнейшего проведения ре-
гионального и субрегионального диалога, укрепления многосто-
роннего сотрудничества и принятия соответствующих мер для 
обеспечения устойчивого развития, экономического сотрудниче-
ства и процветания наших народов.

29.	 Мы призываем все стороны содействовать развитию культуры 
мира, безопасности, стабильности и устойчивого развития в Азии 
для выполнения общих целей государств-членов путем укрепле-
ния межкультурного диалога, разработки и осуществления МД и 
т.д.

30.	 Мы признаем Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) между Ираном и группой «Е3/ЕС+3». Мы надеемся, что 
все соответствующие стороны будут полностью добровольно 
осуществлять СВПД и резолюцию 2231 Совета Безопасности ООН, 
что внесет вклад в укрепление взаимного доверия между страна-
ми региона.
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31.	 Мы решительно осуждаем ядерные испытания, проведенные Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой (КНДР) 6 янва-
ря 2016 года, и многочисленные запуски с использованием тех-
нологии баллистических ракет 7 февраля, 15 апреля и 23 апреля 
2016 года, что явилось нарушением и вопиющим проявлением 
неуважения к соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности ООН. Мы приветствуем и поддерживаем резолюцию 2270 
Совета Безопасности ООН, принятую 2 марта 2016 года, которая 
является проявлением решимости международного сообщества 
в том, что КНДР не должна проводить никакие дальнейшие ядер-
ные испытания и запуски с использованием технологии балли-
стических ракет. Мы подтверждаем, что будем тщательно и в 
полном объеме выполнять резолюцию и будем далее укреплять 
международное сотрудничество с тем, чтобы КНДР прекратила 
свою ядерную программу полным, подлежащим проверке и не-
обратимым образом согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности ООН и Совместному заявлению участников 
шестисторонних переговоров от 19 сентября 2005 года. 

		  Мы поддерживаем Совместное заявление от 19 сентября 2005 
года и усилия по созданию условий и среды для возобновления 
шестисторонних переговоров посредством плодотворного диа-
лога.

32.	 Мы тепло приветствуем создание 31 декабря 2015 года Сооб-
щества АСЕАН, включающее три основополагающих компонен-
та, а именно: Сообщество политической безопасности АСЕАН, 
Экономическое сообщество АСЕАН и Социально-экономическое 
сообщество АСЕАН, нацеленное на построение политически 
стабильного, экономически интегрированного и социально от-
ветственного сообщества. Мы приветствуем продолжающиеся 
усилия АСЕАН по обеспечению регионального сотрудничества 
и развития региональных механизмов с целью оказания содей-
ствия укреплению регионального мира и безопасности, при этом 
углубляющей свои отношения с внешними партнерами и играю-
щей активную роль в глобальном содружестве наций. Успешное 
построение Сообщества политической безопасности АСЕАН вне-
сет вклад в укрепление взаимного доверия, мира, безопасности и 
стабильности в регионе. В этой связи мы поддерживаем установ-
ление отношений между Секретариатами СВМДА и АСЕАН, что 
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внесет вклад в дальнейшую консолидацию усилий для обеспече-
ния региональной безопасности и устойчивого развития в Азии.

33.	 Мы вновь подтверждаем наше общее желание продвигать сотруд-
ничество и взаимопомощь, сохранять приверженность уважению 
религиозного и культурного разнообразия во всем регионе и 
проведению межкультурного и межцивилизационного диалога и 
сотрудничеству на национальном, региональном и международ-
ном уровнях. В рамках международного права все стороны имеют 
равные права и обязанности.

34.	 Мы поддерживаем различные многосторонние и национальные 
инициативы по диалогу между цивилизациями, которые явля-
ются важными инструментами в борьбе с терроризмом во всех 
его формах и проявлениях, искоренении нетерпимости и содей-
ствии мирному сосуществованию между людьми разных религий 
и культур.

35.	 Мы приветствуем проведение 25-27 апреля 2016 года в Баку, 
Азербайджан, седьмого Глобального форума Альянса цивилиза-
ций Организации Объединенных Наций и его итогов на тему «Со-
вместное проживание в инклюзивном обществе: вызов и цель», а 
также проведение 6 мая 2016 года в Нью-Йорке форума «Религии 
за мир» под эгидой Организации Объединенных Наций.

36.	 Мы высоко ценим усилия, предпринятые Председательством 
СВМДА, координаторами и сокоординаторами по реализации 
мер доверий (МД), а также Секретариатом в содействии сотруд-
ничеству в различных измерениях МД.  Мы подчеркиваем, что все 
стороны будут продвигать процесс СВМДА путем реализации МД 
в военно-политическим измерении, борьбе с новыми вызовами 
и угрозами, экономическом, экологическом и человеческом из-
мерениях на добровольной основе. Мы приветствуем принятие 
планов действий СВМДА по осуществлению мер доверия в воен-
но-политическом и экономическом измерениях, а также в обла-
сти борьбы с наркотиками.

37.	 Мы признаем, что СВМДА является важным совещанием для 
изучения и укрепления мер доверия посредством постоянного 
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диалога и взаимодействия, всеобщего обмена мнениями и тес-
ного сотрудничества. На протяжении более чем двадцати лет со 
времени его создания СВМДА играл важную роль и будет про-
должать играть такую же важную роль в продвижении взаимо-
действия между государствами-членами, расширении диалога 
между цивилизациями, создании и осуществлении мер доверия и 
укреплении процесса СВМДА, внося, таким образом, вклад в мир, 
безопасность, стабильность и устойчивое развитие в Азии.

38.	 Мы глубоко убеждены, что принятие Плана действий по осущест-
влению мер доверия в области развития малого и среднего пред-
принимательства на 2016-2018 годы, который предусматривает 
деятельность по обмену, продвижению и укреплению сотрудни-
чества МСП, придаст новый импульс экономическому росту в го-
сударствах-членах СВМДА.

39.	 Мы высоко оцениваем резолюцию «Преобразование нашего 
мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года», направленную на достижение новых 17 целей в 
области устойчивого развития, и Парижское соглашение в рам-
ках Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, которые были приняты мировыми лидера-
ми. Мы признаем, что человечество сталкивается с огромными 
вызовами на пути устойчивого развития, и вновь подтвердили, 
что необходимы коллективные меры и активизация глобального 
партнерства, чтобы помочь воплотить эту глобальную повестку 
дня в устойчивый план действий по решению этих вызовов. Мы 
открыты к изучению подходов к Повестке дня в области достиже-
ния целей устойчивого развития до 2030 года.

40.	 Мы подчеркиваем необходимость полного осуществления МД в 
военно-политическом измерении, борьбе с новыми вызовами и 
угрозами, экономическом, человеческом и экологическом изме-
рениях с целью дальнейшего обеспечения мира, безопасности, 
стабильности и устойчивого развития.

41.	 Мы признаем, что сталкиваемся с ужасной реальностью новых 
угроз и вызовов безопасности и что, прежде всего, необходимо 
не только странам региона, но также всему международному со-
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обществу обратить пристальное внимание на эти угрозы и пред-
принять скоординированные усилия для борьбы с ними. В этой 
связи мы обращаем внимание на необходимость наращивания 
наших усилий по осуществлению МД с целью повышения уровня 
сотрудничества между государствами-членами СВМДА. Мы при-
нимаем во внимание концепцию о создании на основе консенсуса 
международной организации на базе СВМДА, предложенную Ка-
захстаном.

42.	 Мы приветствуем Республику Беларусь в качестве наблюдателя в 
СВМДА и отмечаем, что государства-члены должны работать со-
вместно в продвижении партнерства с другими регионами и меж-
дународными организациями и форумами и укреплять сотрудни-
чество с другими организациями и форумами в Азии с тем, чтобы 
предпринять дальнейшие усилия в обеспечении мира, безопасно-
сти, стабильности и устойчивого развития в Азии и мире в целом.

43.	 Мы высоко ценим работу, проделанную Китайской Народной 
Республикой с момента принятия на себя Председательства в 
СВМДА в мае 2014 года. Мы признаем важную роль, которую 
играет Китайская Народная Республика в продвижении процесса 
СВМДА, институционализации СВМДА и принятии и реализации 
МД. Мы приветствуем инициативу Председательства по созыву 
Неправительственного форума СВМДА. Мы высоко оцениваем 
вклад Китайской Народной Республики в создание Молодежного 
совета СВМДА и Делового совета СВМДА и выражаем намерение 
далее укреплять деятельность Молодежного совета СВМДА и Де-
лового совета СВМДА как эффективных механизмов осуществле-
ния МД СВМДА в соответствующих областях, таким образом обе-
спечивая лучшее взаимопонимание, сотрудничество и взаимное 
доверие между государствами-членами.

 
44.	 Мы приветствуем продление Председательства Китая до 2018 

года и считаем, что это способствует углублению работы СВМДА 
на более устойчивой основе.

45.	 Мы принимаем во внимание, что 17 июня 2016 года Секретариат 
СВМДА будет отмечать 10-летие со дня основания. Мы привет-
ствуем переезд Секретариата в новую штаб-квартиру в Астане, 
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высоко ценим работу, проделанную Секретариатом по развитию 
СВМДА, и поддерживаем укрепление Секретариата. Мы призыва-
ем все государства-члены СВМДА делать добровольные финансо-
вые взносы в бюджет Секретариата на регулярной основе.

46.	 Мы с удовлетворением отмечаем, что Соглашение о Секретариате 
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии вступит в 
силу 13 мая 2016 года. Мы просим те государства-члены, которые 
еще не подписали или не ратифицировали Конвенцию о привиле-
гиях и иммунитетах Секретариата, его персонала и представи-
телей государств-членов Совещания по взаимодействию и мерам 
доверия в Азии, сделать это как можно скорее.

47.	 Мы выражаем благодарность Китайской Народной Республике 
за проведение этой встречи и договорились провести шестую 
Встречу министров иностранных дел СВМДА в 2020 году. Мы при-
ветствуем намерение Китайской Народной Республики провести 
пятый Саммит СВМДА в 2018 году по согласованию с будущим 
Председательством.
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Заявление министров иностранных дел государств-членов 
СВМДА по случаю 25-летнего юбилея СВМДА

По случаю 25-летнего юбилея Совещания по взаимодействию и ме-
рам доверия в Азии мы, министры иностранных дел государств-чле-
нов СВМДА, настоящим заявляем следующее:

I

Идея СВМДА была представлена Президентом Республики Казах-
стан Е.П. г-ном Нурсултаном Назарбаевым на 47-й сессии Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 5 октября 1992 
года. Сегодня СВМДА трансформировалось в один из важных и пред-
ставительных форумов безопасности в Азии с большим количеством 
государств-членов и широким охватом. Оно обеспечивает полезную 
платформу для заинтересованных сторон для расширения обменов, 
укрепления сотрудничества и углубления взаимного доверия посред-
ством диалога и играет все более важную роль в продвижении регио-
нальной стабильности и процветания и построении сообщества еди-
ного будущего для всего человечества.

1.	 В соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
нормами и принципами международного права, СВМДА приняло 
Декларацию принципов, регулирующих отношения между госу-
дарствами-членами СВМДА, Алматинский акт и другие основные 
документы, которые создали прочную основу для дальнейшего 
развития.

2.	 С созданием таких механизмов рассмотрения и принятия реше-
ний, как Встреча глав государств и правительств, Министерская 
встреча, Комитет старших должностных лиц и Специальная ра-
бочая группа, и учреждением Секретариата в качестве его по-
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стоянного органа СВМДА определяет четкое направление своего 
развития, расширяя повестку дня сотрудничества, содействуя 
обсуждению соответствующих вопросов и расширяя его состав и 
партнерскую сеть.

3.	 Казахстан, Турция и Китай последовательно были председателя-
ми СВМДА и провели четыре Саммита СВМДА. С поддержкой госу-
дарств-членов они постоянно придавали новый импульс процес-
су СВМДА.

4.	 СВМДА постоянно стремится достичь общей, всеобъемлющей, 
кооперативной и устойчивой безопасности, основанной на об-
щем взаимопонимании, достигнутом к настоящему времени, пу-
тем осуществления мер доверия в военно-политическом, эконо-
мическом, экологическом и человеческом измерениях, а также в 
области борьбы с новыми вызовами и угрозами, как заявлено в 
Каталоге мер доверия СВМДА. Соблюдая принципы доброволь-
ного и равного участия, достижения консенсуса и постепенного 
прогресса, государства-члены СВМДА углубили взаимное дове-
рие и расширили область совпадения интересов путем диалога, 
консультаций и проведения мероприятий.

5.	 Признавая роль обменов между людьми, СВМДА создало Деловой 
совет и Молодежный совет, организовало неправительственные 
форумы, бизнес-форумы и форумы аналитических центров в по-
пытке поддержать участие всех секторов общества в процессе со-
трудничества. Это укрепило потенциал СВМДА и способствовало 
осознанию обществом его деятельности.

II

Поскольку государства-члены СВМДА разделяют общие стремле-
ния при осуществлении межгосударственных отношений на основе 
принципа суверенного равенства, они признают, что лучшее взаимо-
понимание и более тесные отношения между ними во всех областях 
в соответствии с целями и принципами Устава ООН будут выгодны 
для укрепления мира, стабильности и безопасности в Азии. Государ-
ства-члены настроены далее расширять сотрудничество, укреплять 
единство, работать над созданием общей, всеобъемлющей, коопера-
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тивной и устойчивой безопасности инклюзивным и прозрачным спо-
собом, основываясь на общем взаимопонимании, достигнутом к на-
стоящему времени, и принципе суверенного равенства.

1.	 Мы подтверждаем полную приверженность Уставу Организации 
Объединенных Наций и Декларации о принципах международ-
ного права, касающихся дружественных отношений и сотруд-
ничества между государствами в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций, от 1970 года. Мы подтверждаем 
готовность уважать суверенитет, политическую независимость 
и территориальную целостность; придерживаться принципа не-
вмешательства во внутренние дела государства; воздерживаться 
в наших международных отношениях от угрозы или применения 
силы против территориальной целостности или политической 
независимости любого государства любым образом, несовмести-
мым с принципами и целями Устава Организации Объединенных 
Наций; придерживаться принципа урегулирования междуна-
родных споров мирными средствами; воздерживаться от любых 
действий, направленных на свержение законных правительств 
в нарушение норм международного права, и осуждать эти дей-
ствия, а также уважать равные права и самоопределение народов 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
Декларацией о принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества между государства-
ми в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
от 1970 года.

2.	 Мы признаем, что мир, безопасность и развитие взаимосвязаны и 
взаимодополняют друг друга и соглашаемся достигать консенсу-
са и взаимного доверия поэтапно, сотрудничая в согласованных 
пяти измерениях мер доверия, укрепляя координацию с други-
ми международными организациями и соответствующими реги-
ональными механизмами и стремясь найти путь к укреплению 
региональной безопасности. В этих целях будут прозрачным спо-
собом изучаться новые идеи и модели для укрепления сотрудни-
чества в области осуществления мер доверия, достижения спра-
ведливого, равноправного и инклюзивного развития, выгодного 
сотрудничества, обеспечения экономического роста и улучшения 
жизни людей в государствах-членах.
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3.	 Мы подтверждаем нашу приверженность содействию реализа-
ции повестки дня в области устойчивого развития и заверяем, 
что будем сотрудничать и оказывать взаимную поддержку этим 
усилиям с целью эффективного осуществления соответствую-
щих рамочных соглашений по глобальному развитию, включая 
Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 
года, Парижское соглашение по климату, Сендайскую рамочную 
программу по снижению риска бедствий и План действий по фи-
нансированию развития, принятый в Аддис-Абебе.

4.	 Мы осуждаем терроризм во всех его формах и проявлениях, как 
угрозу международному миру и безопасности, которая подрывает 
международный порядок, основанный на международном праве. 
Мы подчеркиваем, что терроризм не может и не должен ассоции-
роваться ни с какой религией, гражданством или цивилизацией. 
Мы подтверждаем, что государства должны воздерживаться от 
предоставления любой формы активной или пассивной помощи 
организациям или лицам, замешанным или ассоциирующимся с 
террористическими актами, лишать их возможности создавать и 
формировать для себя безопасное убежище, предотвращать под-
стрекательство к терроризму и распространение террористиче-
ской пропаганды, вербовку членов террористической группы, 
поставку оружия и финансирование террористов. Мы призываем 
интенсифицировать обмен информацией о действиях или пере-
мещениях террористов или террористических сетей, включая 
иностранных боевиков-террористов (ИБТ). Мы призываем все 
государства и заинтересованные стороны бороться с террориз-
мом устойчивым и всеобъемлющим образом в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и общепризнанны-
ми принципами и нормами международного права и призываем к 
согласованному, сбалансированному, быстрому и эффективному 
осуществлению Глобальной контртеррористической стратегии 
ООН во всех ее четырех компонентах и соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности ООН. Мы также призываем к заверше-
нию переговоров по Всеобъемлющей конвенции по международ-
ному терроризму (ВКМТ) в рамках Организации Объединенных 
Наций путем ее принятия на основе консенсуса.
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5.	 Мы подтверждаем, что глубоко ценим культурное разнообразие 
между народами; обеспечивая толерантность, мультикультура-
лизм, уважение, диалог и сотрудничество между различными 
культурами, цивилизациями и народами в соответствии с прин-
ципами Устава ООН, Всеобщей декларации прав человека и Де-
кларации принципов, регулирующих отношения между государ-
ствами-членами СВМДА, подтверждая, что все права человека 
являются универсальными, взаимозависимыми, взаимосвязан-
ными и неделимыми; расширяем обмены людьми между государ-
ствами-членами и укрепляем общественное значение процесса 
СВМДА посредством обменов в образовании, культуре, здравоох-
ранении, спорте, туризме, бизнесе, СМИ, молодежи, науке и дру-
гих областях и секторах.

6.	 В целях дальнейшего развития двадцатипятилетнего опыта дея-
тельности Совещания и укрепления многостороннего сотрудни-
чества государств-членов на современном этапе, мы заявляем о 
стремлении к повышению эффективности и результативности 
взаимодействия среди государств-членов для обеспечения мира 
и прогресса на всем пространстве СВМДА.

7.	 Мы полны решимости и далее расширять географию СВМДА, ох-
ватывая большее число азиатских стран, увеличивать внешние 
обмены и принимать более широкое участие в региональных и 
международных делах, тем самым играя более активную роль в 
укреплении безопасности, содействии развитию и повышении 
благосостояния людей.
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ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВА
по шестой Встрече министров иностранных дел СВМДА

Министры иностранных дел государств-членов Совещания по вза-
имодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА) собрались в г. Нур-Сул-
тан, Республика Казахстан, 11-12 октября 2021 года на шестую Встречу 
министров иностранных дел СВМДА в условиях, когда ситуация в мире, 
включая Азию, требует тесного взаимодействия, обмена мнениями, со-
вместного ответа новым вызовам и угрозам, мирного урегулирования 
конфликтов и укрепления мер доверия.

Высоко оценивая личную роль Основателя СВМДА, Первого Президен-
та Республики Казахстан – Лидера Нации Нурсултана Назарбаева, иници-
ировавшего созыв СВМДА и внесшего значительный вклад в развитие 
процесса СВМДА и общие усилия по обеспечению мира, безопасности и 
сотрудничества в Азии по случаю празднования 30-летия СВМДА; 

 
Вновь подтверждая свою приверженность Уставу Организации Объ-

единенных Наций, общепризнанным нормам и принципам междуна-
родного права, руководствуясь принципами СВМДА, закрепленными в 
Декларации принципов, регулирующих отношения между государства-
ми-членами СВМДА, от 14 сентября 1999 года и в Алматинском акте от 4 
июня 2002 года;

 
Признавая центральную роль ООН в качестве универсальной много-

сторонней организации в меняющихся условиях международной систе-
мы; 

Принимая во внимание важность общей, всеобъемлющей, кооператив-
ной, устойчивой, неделимой и равной безопасности;

Признавая, что Азия, будучи крупнейшим регионом в мире, обладаю-
щим потенциалом трансформироваться в движущую силу глобального 
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прогресса, должна непременно стать мощным содружеством независи-
мых государств, осуществляющим единые цели и вносящим свой вклад 
во всеобщий мир и безопасность;

Подчеркивая, что СВМДА, будучи межправительственным форумом 
с самым обширным географическим охватом в Азиатском регионе и 
всеобъемлющей повесткой дня, является платформой с соответству-
ющим потенциалом для объединения коллективной мудрости госу-
дарств Азии в интересах мира, сотрудничества, безопасности и разви-
тия, а также обеспечения их включения в глобальные многосторонние 
процессы принятия решений;

Учитывая, что мировое сообщество сталкивается с многочислен-
ными новыми вызовами и угрозами, в том числе эпидемиологическо-
го характера;

 
Осознавая, что вызовы в зоне ответственности СВМДА являются 

комплексными и взаимосвязанными и требуют укрепления сотрудни-
чества государств-членов и эффективной реализации мер доверия во 
всех измерениях;  

 
Принимая во внимание богатое культурное многообразие Азии и 

важность продвижения межкультурной гармонии посредством рас-
ширения контактов и взаимодействия между народами;

 
Будучи приверженными основной цели и направлениям деятель-

ности СВМДА по укреплению сотрудничества посредством выработки 
многосторонних подходов к продвижению мира, безопасности и ста-
бильности в Азии; 

 
I

 
1.	 Министры убеждены, что эффективное многостороннее сотруд-

ничество, основанное на принципах, заложенных в Уставе ООН, а 
также в Декларации принципов, регулирующих отношения меж-
ду государствами-членами СВМДА, и Алматинском акте, является 
важным элементом поддержания регионального и международ-
ного мира и безопасности. Министры предпримут совместные 
усилия для дальнейшего развития СВМДА в целях реализации 
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эффективных подходов по вопросам безопасности и сотрудни-
чества на основе консенсуса. Министры подчеркивают необхо-
димость, в нынешних международных и региональных обстоя-
тельствах, в укреплении единства и повышении эффективности 
СВМДА с учетом возникающих угроз и вызовов миру, безопасно-
сти и устойчивому развитию в их регионе. 

2.	 Министры вновь подчеркивают, что сотрудничество в регио-
не СВМДА будет основано на уважении принципов суверенного 
равенства, территориальной целостности, политической неза-
висимости, невмешательства во внутренние дела, мирного сосу-
ществования, взаимной выгоды и воздержания от угрозы силой 
или ее применения против территориальной целостности или 
политической независимости любого государства или любым 
другим способом, несовместимым с принципами и целями Устава 
ООН. Министры подтверждают свою приверженность принципам 
Устава ООН и международного права, включая в вопросах мирно-
го урегулирования споров.

3.	 Министры вновь подтверждают важность поощрения и защиты 
прав человека и основных свобод. Процесс поощрения и защиты 
прав человека должен осуществляться в соответствии с целями и 
принципами Устава ООН, Всеобщей декларации прав человека и 
международного права. Хотя необходимо учитывать значимость 
национальных и региональных особенностей, государства обя-
заны, независимо от их политических, экономических и культур-
ных систем, поощрять и защищать все права человека и основ-
ные свободы.

4.	 СВМДА, являясь важным механизмом многостороннего сотруд-
ничества в регионе, должно укреплять многосторонний диалог 
и сотрудничество и играть бόльшую роль в продвижении равной 
и неделимой безопасности и общего развития на основе взаимо-
понимания, достигнутого к настоящему времени в Азии. Мини-
стры продолжат продвигать представительную, справедливую и 
устойчивую многостороннюю модель международных отноше-
ний, углублять меры доверия, консультации, совместные усилия 
и общую пользу, а также развивать диалог по архитектуре реги-
ональной безопасности, которая является открытой, инклюзив-
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ной и основана на общепризнанных принципах международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций. Важно также 
способствовать установлению международных отношений, ос-
нованных на взаимном уважении, справедливости и правосудии, 
взаимовыгодном сотрудничестве, а также построению сообще-
ства с общим будущим для человечества. Министры отвергают 
любое неправомерное политическое и экономическое давление 
на любые государства-члены, особенно на те, чьи народы страда-
ют от негативных последствий односторонних принудительных 
мер в политической, культурной и экономической сферах, прини-
мая во внимание Устав ООН и общепризнанные нормы и принци-
пы международного права. 

5.	 Министры подчеркивают, что терроризм, сепаратизм и экстре-
мизм в сочетании с нарушениями прав человека, финансовыми 
кризисами и ухудшением состояния окружающей среды продол-
жают влиять на жизни миллионов людей во всем мире. 

6.	 Министры поддерживают предложение Действующего предсе-
дателя СВМДА о проведении структурированных дискуссий по 
преобразованию СВМДА в международную организацию по ре-
гиональной безопасности и сотрудничеству в Азии и изучат кон-
цепцию трансформации. 

II

7.	 Министры призывают все государства-члены выполнить свои 
соответствующие обязательства в сфере контроля над воору-
жениями, разоружения и нераспространения, принимая во вни-
мание широкий спектр угроз, связанных с оружием массового 
уничтожения. Министры, принимая во внимание соответству-
ющее участие государств-членов в нижеперечисленных между-
народных соглашениях, призывают к широкому сотрудничеству 
на основе принципов Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), Женевского протокола, Конвенции о биологиче-
ском оружии (КБО) и Конвенции о химическом оружии (КХО). Го-
сударства-члены СВМДА – участники ДНЯО подтверждают свою 
приверженность сохранению и укреплению эффективности, уни-
версальности и авторитета Договора, продвижению трех столпов 
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Договора всеобъемлющим и сбалансированным образом, а также 
содействию успеху десятой Обзорной конференции Договора. 

8.	 Министры признают вклад зон, свободных от ядерного оружия, 
в ядерное нераспространение, важность скорейшего вступле-
ние в силу Протокола к Договору о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии, отмечают важность создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и другого 
оружия массового уничтожения, на основе договоренностей, до-
бровольно заключенных между государствами соответствующе-
го региона и на основе консенсуса, а также поддерживают статус 
Монголии как государства, свободного от ядерного оружия.    

9.	 Министры подчеркивают важность обеспечения безопасности и 
защиты космической деятельности, использования космическо-
го пространства в мирных целях и предотвращения гонки воору-
жений в космическом пространстве, как это было предусмотрено 
первой специальной сессией ГА ООН по разоружению в 1978 году. 
Министры вновь подтверждают, что Конференция по разоруже-
нию как единственный многосторонний форум переговоров по 
разоружению играет главную роль в переговорах по многосто-
роннему соглашению или соглашениям, в зависимости от обсто-
ятельств, по предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве во всех ее аспектах. Министры отмечают представ-
ление Китайской Народной Республикой и Российской Федера-
цией на Конференции по разоружению проекта договора о пре-
дотвращении размещения оружия в космическом пространстве 
и применения силы или угрозы силой в отношении космических 
объектов в 2008 году и представление его обновленного вариан-
та в 2014 году, который подлежит дальнейшему обсуждению.

10.	 Министры выражают глубокую обеспокоенность по поводу того, 
что неизбирательное применение наземных мин, самодельных 
взрывных устройств и взрывоопасных пережитков войны в воо-
руженных конфликтах угрожает миру, безопасности и стабильно-
сти государств, препятствует усилиям по постконфликтному вос-
становлению, реконструкции и миростроительству, и признают 
позитивный вклад деятельности по разминированию, направ-
ленной на стабилизацию и поддержание мира после конфликта. 
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В этой связи Министры призывают государства-члены и соответ-
ствующие структуры ООН, в соответствии с их мандатами, а так-
же гражданское общество и соответствующие заинтересованные 
стороны, которые в состоянии сделать это, оказать помощь в обе-
звреживании наземных мин, взрывоопасных пережитков войны 
и самодельных взрывных устройств по запросу затронутых этой 
проблемой государств-членов.

11.	 Министры решительно осуждают терроризм во всех его формах 
и проявлениях. Министры выражают глубокую обеспокоенность 
по поводу вызовов безопасности в Азии и за её пределами, вы-
текающих из угрозы терроризма и действий террористических 
организаций. Министры вновь подтверждают свою привержен-
ность совместной работе по предотвращению и пресечению 
терроризма, в том числе трансграничного передвижения терро-
ристов, посредством усиления международной солидарности и 
сотрудничества, при полном признании центральной роли ООН 
и в соответствии с Уставом ООН и обязательствами по междуна-
родному праву, а также посредством полного выполнения резо-
люций Совета Безопасности ООН и Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии ООН в зоне ответственности СВМДА. Министры 
вновь подтверждают, что терроризм не может и не должен ассо-
циироваться с какой-либо религией, национальностью, цивили-
зацией или этнической принадлежностью. Министры подчерки-
вают важность комплексных мер в борьбе с терроризмом.

12.	 Министры призывают все государства активизировать ком-
плексные усилия по предотвращению терроризма и борьбе с 
ним, в том числе путем противодействия радикализации, а так-
же вербовке, отмыванию денег и финансированию терроризма, 
неправомерному использованию Интернета террористическими 
организациями. Министры подчеркивают необходимость для 
всех стран следить за тем, чтобы территории не использовались 
для базирования террористов или для организации террористи-
ческих актов, готовящихся для совершения против других госу-
дарств или их граждан.

13.	 Министры подчеркивают необходимость осуществления сотруд-
ничества в рамках СВМДА в сфере обеспечения безопасности и 
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безопасного использования информационных и коммуникацион-
ных технологий (ИКТ), признавая ведущую роль ООН в качестве 
основного многостороннего форума для обсуждения и поиска 
консенсуса по этим вопросам, и подтверждают свою привержен-
ность совместному противодействию использованию инфор-
мационно-коммуникационных технологий (ИКТ) в преступных 
целях и других целях, которые несовместимы с задачами поддер-
жания международного мира, стабильности и безопасности. Ми-
нистры считают, что усиление защиты данных - это вопрос наци-
ональной безопасности, общественных интересов и личных прав 
всех государств-членов СВМДА. 

14.	 Министры отмечают, что COVID-19, наиболее серьезная пробле-
ма общественного здравоохранения современности, оказывает 
комплексное негативное влияние на социально-экономическое 
положение государств-членов и пагубно сказывается на дости-
жениях в области развития. Министры признают важность объ-
единения усилий международного сообщества для преодоления 
глобальных социально-экономических последствий пандемии, 
а также укрепления системы здравоохранения в мире в духе со-
трудничества и солидарности, в том числе путем обеспечения 
равного доступа к вакцинам и лекарствам. Министры высоко 
ценят и поддерживают ключевую роль Всемирной организации 
здравоохранения (ВОЗ) в этом отношении. Министры признают 
важность продолжения работы между государствами по взаим-
ному признанию сертификатов вакцинации против COVID-19. 
Министры подчеркивают, что определение источников вирусов 
- это чисто научная неполитическая задача, основанная на экс-
пертных исследованиях и изучении в глобальном масштабе, и это 
ключ к предотвращению будущих пандемий. 

15.	 Министры выражают свою приверженность ускорению реализа-
ции Повестки дня в области устойчивого развития ООН на период 
до 2030 года и её Целей устойчивого развития на основе нацио-
нальной политики каждого государства-члена, улучшая качество 
жизни населения государств-членов, обмениваясь лучшими меж-
дународными практиками развития и продвигая более сильное, 
здоровое и более устойчивое глобальное развитие.
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16.	 Министры отмечают важность укрепления сотрудничества в об-
ласти защиты окружающей среды, смягчения последствий изме-
нения климата и адаптации к ним, управления чрезвычайными 
ситуациями, перехода к устойчивым источникам энергии, устой-
чивого управления водными ресурсами, сохранения биоразноо-
бразия и содействия гармоничной совместной жизни человека и 
природы. Министры приветствуют глобальные усилия по борьбе 
с изменением климата, включая стимулирование зеленых инве-
стиций и финансирования, сокращение всех загрязняющих вы-
бросов в атмосферу, поддержку преобразования углеродоемких 
производств за счет внедрения чистых технологий, принимая 
во внимание политику развития и приоритеты стран. Министры 
отмечают необходимость уделять больше глобального внима-
ния мобилизации средств осуществления, особенно выполнению 
обязательства развитых стран предоставлять развивающимся 
странам финансовую поддержку в размере 100 миллиардов дол-
ларов ежегодно. 

17.	 Министры признают важность цифровой экономики, цифровой 
трансформации и электронной торговли в своих странах, вклю-
чая внедрение и эффективную интеграцию цифровых техноло-
гий, преодоление цифрового разрыва и наращивание потенциала 
цифровой рабочей силы, чтобы справиться с последствиями пан-
демии COVID-19 и способствовать экономическому восстановле-
нию во всех государствах-членах. 

18.	 Министры подчеркивают стратегическую важность взаимосвя-
занности для торговли и развития и улучшения сотрудничества 
между государствами-членами. Министры также подчеркивают 
важность дальнейшего развития транспортных коридоров, в том 
числе мультимодальных коридоров и логистических центров, пу-
тем продвижения цифровизации перевозок через регион СВМДА 
для полного использования их потенциала и укрепления мира и 
процветания. 

19.	 Министры по-прежнему привержены открытой, прозрачной, не-
дискриминационной, инклюзивной и основанной на правилах 
многосторонней торговой системе с Всемирной торговой орга-
низацией (ВТО) в ее основе. Министры активно поощряют 12-ю 
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Министерскую конференцию ВТО для достижения положитель-
ных результатов, в том числе путем скорейшего запуска процесса 
выбора апелляционного органа, восстановления механизма раз-
решения споров c двухуровневой системой и достижения суще-
ственного прогресса по ключевым переговорным трекам, учиты-
вая интересы развивающихся стран.

20.	 Министры убеждены, что многообразие культур и культурное 
наследие государств-членов является ценным активом СВМДА, 
и выступают за дальнейшее укрепление культурных связей, раз-
витие межцивилизационного диалога, укрепление контактов в 
области образования, науки и гуманитарных наук между государ-
ствами-членами.

21.	 Министры привержены укреплению спортивных обменов и со-
трудничества между государствами-членами, выступают против 
политизации спорта и ожидают проведение важных международ-
ных спортивных мероприятий в государствах-членах, в том чис-
ле Зимние Олимпийские и Параолимпийские игры в 2022 году в 
Пекине, Всемирный саммит спорта и бизнеса SportAccord в 2022 
году в Екатеринбурге, Всемирные игры кочевников в 2022 году 
в Турции, Всемирные зимние специальные Олимпийские игры 
в 2023 году в Казани, Зимние юношеские Олимпийские игры в 
2024 году в Кангвоне и XIX Азиатские игры.

22.	 Министры подчеркивают, что восстановление мира и экономиче-
ского развития в Афганистане на основе всеобъемлющего поли-
тического урегулирования путем переговоров является ключом 
к безопасности и стабильности в регионе СВМДА. Подчеркивая 
право всего афганского народа на жизнь в условиях безопасно-
сти, защищенности и достоинства, Министры готовы поддержать 
усилия международного сообщества вместе с ООН для оказания 
помощи народу Афганистана. Министры также подчеркивают, 
что Афганистан не должен становиться убежищем для террори-
стических групп. Министры выступают за единый, суверенный 
и процветающий Афганистан, существующий в гармонии со сво-
ими соседями. Министры обеспокоены потенциальной угрозой 
проникновения террористических и других деструктивных эле-
ментов с территории Афганистана в соседние страны.
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		  Министры подчеркивают необходимость рассмотрения гума-
нитарной ситуации и защиты прав человека, в том числе прав 
женщин, детей и меньшинств. Министры подчеркивают важ-
ность безопасного прохода в Афганистан и из Афганистана. Ми-
нистры призывают международное сообщество активизировать 
усилия в этом отношении и призывают всех доноров и междуна-
родные гуманитарные организации оказывать гуманитарную 
помощь соответствующим образом.

		  Министры призывают международное сообщество помочь 
Афганистану в реализации крупных инфраструктурных проек-
тов, особенно в областях транспорта и энергетики, которые, не-
сомненно, способствуют превращению Афганистана в важное 
звено региональной сопряженности. В этой связи Министры под-
черкивают важность предоставления транзитных объектов для 
Афганистана соседними странами, обеспечивая при этом наци-
ональный суверенитет этих стран и принимая все необходимые 
меры для предотвращения незаконного оборота наркотиков и 
проникновения террористических и других экстремистских эле-
ментов под видом беженцев в соседние страны.

 
23.	 Урегулирование израильско-палестинского конфликта на основе 

решения о сосуществовании двух государств необходимо для все-
объемлющего мира на Ближнем Востоке. Министры подчеркива-
ют необходимость возобновления прямых двусторонних пере-
говоров между израильскими и палестинскими официальными 
лицами и призывают международное сообщество увеличить свой 
вклад в экономические инициативы, которые принесут пользу 
палестинскому народу и укрепят доверие и сотрудничество в ре-
гионе. Министры по-прежнему твердо привержены обеспечению 
и поддержке всех усилий, направленных на достижение справед-
ливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе между-
народного права, соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности ООН и согласованных параметров, принимая во внимание 
законные интересы безопасности всех сторон. Министры также 
напоминают о важности специальной хашимитской роли храни-
теля святых мест Иерусалима.
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III

24.	 Министры подчёркивают важную роль действующего Предсе-
дателя – Республики Казахстан в придании нового импульса 
процессу СВМДА, продвижению институционального развития 
СВМДА и практической реализации мер доверия.

25.	 Министры высоко ценят усилия действующего Председателя, ко-
ординаторов и со-координаторов по реализации мер доверия в 
активизации сотрудничества в различных измерениях. Государ-
ства-члены продолжат продвигать процесс СВМДА путём реали-
зации мер доверия в военно-политическом измерении, борьбе с 
новыми вызовами и угрозами, экономическом, экологическом и 
человеческом измерениях. В этом контексте государства-члены 
готовы придерживаться принципов добровольного и равного 
участия, консенсуса и постепенности, вести диалог и консульта-
ции, далее укреплять сотрудничество.

26.	 Министры признают роль мер доверия в расширении сотруд-
ничества, создании и укреплении атмосферы мира и сотрудни-
чества между государствами-членами. В этой связи Министры 
высоко оценивают итоги мероприятий СВМДА, проведённых в 
соответствии с Планом СВМДА по реализации мер доверия на 
2021 год, а также работу Делового совета, Молодежного совета и 
других форумов СВМДА.

27.	 Министры приветствуют инициативы включить новые меры 
доверия в сфере эпидемиологической безопасности, обществен-
ного здравоохранения и фармацевтики, а также безопасности и 
использования ИКТ в Каталог мер доверия СВМДА. Министры 
призывают государства-члены активно сотрудничать в реализа-
ции этих мер доверия.

28.	 В целях дальнейшего укрепления доверия и сотрудничества меж-
ду государствами-членами Министры приняли обновлённый Ка-
талог мер доверия СВМДА, адаптированный к новым реалиям, и 
Министры предпримут все усилия для его имплементации. 

 
29.	 Министры приняли Положение о Совете мудрецов СВМДА – кон-

сультативно-совещательном органе для выработки рекомен-
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даций по широкому кругу вопросов взаимодействия в рамках 
СВМДА, включая укрепление мира и безопасности, реализацию 
мер доверия.

30.	 Министры высоко оценивают вклад государств-членов СВМДА в 
создание Форума аналитических центров СВМДА, инициирован-
ный и координируемый Китайской Народной Республикой, и при-
ветствуют его преобразование в постоянный информационно-а-
налитический консультативный орган СВМДА. 

31.	 Министры подчёркивают важность дальнейшего изучения во-
проса создания Фонда СВМДА в соответствии с задачами и целя-
ми СВМДА. 

IV

32.	 Министры приветствуют Туркменистан в качестве наблюдателя 
СВМДА.

33.	 Министры подчёркивают важность совместного продвижения 
государствами-членами партнёрства с другими региональными 
и международными организациями и форумами для дальнейших 
усилий в обеспечении мира, безопасности, стабильности и устой-
чивого развития в Азии и мире в целом. 

V

34.	 Министры высоко оценивают работу Секретариата СВМДА по 
обеспечению функционирования Совещания и призывают все государ-
ства-члены СВМДА рассмотреть возможность внесения добровольных 
взносов в бюджет Секретариата и секондирования членов профессио-
нального персонала на регулярной основе.

35.	 Министры призывают те государства-члены, которые еще не 
сделали этого, как можно скорее ратифицировать Соглашение о Се-
кретариате Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии. 
Министры также призывают те государства-члены, которые еще не 
сделали этого, подписать и ратифицировать Конвенцию о привилеги-
ях и иммунитетах  Секретариата, его персонала и представителей госу-
дарств-членов.
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36.	 Министры выражают благодарность Республике Казахстан за 
организацию этой Встречи и согласны провести седьмую Встречу ми-
нистров иностранных дел СВМДА в 2024 году. Министры приветству-
ют намерение Республики Казахстан провести шестой Саммит СВМДА 
в г.Нур-Султан в 2022 году   

 
37.	 Министры заявляют о своей поддержке усилий Председатель-

ства Республики Казахстан по празднованию 30-летия СВМДА в 2022 
году путем достижения новых вех в дальнейшем укреплении форума.
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ЗАЯВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА

о продвижении добровольчества 
в интересах устойчивого развития

Мы, министры иностранных дел Совещания по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшись на неформальном заседа-
нии Совета министров СВМДА в г. Нью-Йорке 21 сентября 2023 года,

–	 подчеркивая важность интеграции добровольчества в соответству-
ющих случаях в планы и стратегии национального развития;

–	 признавая огромный потенциал добровольчества, в соответствии с 
национальной политикой и приоритетами, в содействии социаль-
ной сплоченности, добрососедству, миру и сотрудничеству посред-
ством неполитической и некоммерческой деятельности и инициа-
тив;

 
–	 признавая, что добровольчество является мощным и универсаль-

ным средством осуществления Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года;

–	 ссылаясь на многочисленные резолюции Генеральной Ассамблеи 
ООН, включая резолюцию ГА ООН A/RES/73/140 «Добровольче-
ство для Повестки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года», резолюцию ГА ООН A/RES/70/129 «Интеграция до-
бровольчества в дело мира и развития: план действий на следую-
щее десятилетие и последующий период» и резолюцию ГА ООН A/
RES/76/131 «Пятидесятая годовщина создания Программы добро-
вольцев Организации Объединенных Наций и двадцатая годовщи-
на Международного года добровольцев»;

–	 признавая роль Программы добровольцев ООН в продвижении до-
бровольчества во всем мире;
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–	 поддерживая мероприятия, способствующие признанию и продви-
жению добровольчества и обеспечивающие переход от разовых и 
изолированных волонтерских проектов к систематической мас-
штабной работе по повышению устойчивости результатов в обла-
сти развития;

–	 подчеркивая роль добровольчества в сокращении безработицы, 
нищеты, социальной изоляции, деградации окружающей среды, 
риска бедствий и ущерба, причиняемого эпидемиями, а также в со-
действии укреплению здравоохранения, качественному образова-
нию и благополучию;

–	 подчеркивая важность добровольчества для содействия межкуль-
турному диалогу и взаимодействию и его роли в укреплении дру-
жественных отношений, взаимопонимания, доверия и терпимости 
между народами;

настоящим приняли решение:

1.	 признать важность добровольчества, особенно среди молодежи 
как наиболее социально активной группы людей, в смягчении 
негативных последствий безработицы, нищеты, социальной изо-
ляции, деградации окружающей среды, риска бедствий и ущерба, 
причиняемого пандемиями и другими вызовами, в частности в 
активном участии в национальных ответных мерах и восстановле-
нии, поощрении укрепления здоровья, качественного образования 
и достижении целей устойчивого развития в соответствии с наци-
ональными законами и нормативными актами; 

2.	 поощрять признание усилий добровольцев как на национальном, 
так и на международном уровнях;

3.	 поддерживать инициативу Президента Республики Казахстан об 
объявлении Международного года мобилизации добровольцев в 
целях развития под эгидой Организации Объединенных Наций;

4.	 поддерживать меры, принимаемые государствами - членами 
СВМДА в целях содействия активному вовлечению граждан в до-
бровольческую деятельность;
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5.	 принять участие в Слете лидеров волонтерских движений госу-
дарств-членов СВМДА, который состоится в г. Астане в 2024 году 
под эгидой Молодежного совета СВМДА;

6.	 призывать добровольцев из государств-членов СВМДА к участию 
в соответствующих инициативах друг друга в целях поддержки и 
популяризации добровольчества на региональном уровне; а также 
приветствовать такие инициативы с участием СВМДА, как Портал 
знаний добровольцев ООН о добровольчестве, Международная 
премия и Международный форум гражданского участия «Мы вме-
сте», Молодежная добровольческая программа АСЕАН;

7.	 поддерживать платформу Молодежного совета СВМДА по продви-
жению добровольчества как позитивного социально приемлемого 
явления для раскрытия и использования потенциала молодежи; 
использовать Молодежный совет СВМДА для продвижения добро-
вольчества всеобъемлющим и основанным на консенсусе образом;

8.	 вновь подтвердить готовность СВМДА делиться опытом, техниче-
скими ноу-хау и обмениваться передовыми практиками и планами 
между государствами-членами для продвижения добровольчества 
и обменов добровольцами прозрачным способом, основанным на 
консенсусе; 

9.	 создать благоприятную среду, присущую добровольческой работе 
или добровольчеству, для граждан государств - членов СВМДА, осо-
бенно для молодежи, в целях их участия в волонтерской деятель-
ности, как на местах, так и онлайн;

10.	 содействовать разработке и реализации совместных добровольче-
ских программ и проектов (фестивали, конференции, добровольче-
ские экспедиции и т.д.), связанных с широким кругом вопросов;

11.	 поощрять участие добровольцев в программах и проектах, связан-
ных с межкультурным диалогом; 

12.	 поощрять и продвигать создание сети добровольческих центров 
с привлечением организаций, студенческих и молодежных групп, 
общественных объединений, непосредственно занимающихся до-
бровольческой деятельностью;



422

13.	 поощрять создание современных баз данных для добровольцев в 
государствах-членах СВМДА;

14.	 продвигать тренинги и курсы по выработке технических навыков 
и соответствующих компетенций у добровольцев;

15.	 призвать государства-члены рассмотреть возможность включения 
добровольчества в интересах устойчивого развития в повестку дня 
СВМДА; призвать государства-члены рассмотреть возможность 
предоставления информации об их политике, стратегиях, исследо-
ваниях и передовой практике в области добровольчества в интере-
сах устойчивого развития в Секретариат СВМДА для размещения в 
специальном разделе на веб-сайте СВМДА.
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ЗАЯВЛЕНИЕ ВЫСОКОГО УРОВНЯ МИНИСТЕРСКОЙ 

КОНФЕРЕНЦИИ СВМДА ПО ПРОБЛЕМАМ ЭКОЛОГИИ

Мы, министры, ответственные за вопросы окружающей среды, и 
высокопоставленные представители государств-членов Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собрались 28 авгу-
ста 2024 года в городе Астане для участия в Министерской конферен-
ции СВМДА по проблемам экологии по приглашению Министерства 
экологии и природных ресурсов Республики Казахстан, 

выражая благодарность Президенту Касым-Жомарту Токаеву за его 
дальновидную инициативу, выдвинутую на шестом Саммите СВМДА, 
по проведению этой конференции,

подтверждая нашу приверженность решению насущных экологи-
ческих проблем, стоящих перед регионом СВМДА, в контексте дости-
жения целей в области устойчивого развития,

осознавая нашу общую, но дифференцированную ответственность 
и имеющиеся у нас возможности для сохранения, защиты и улучше-
ния окружающей среды в интересах нынешнего и будущих поколе-
ний, подчеркивая важность активизации сотрудничества и принятия 
эффективных мер для решения неотложных экологических проблем, 
признавая, что многообразие и богатый потенциал природных ресур-
сов Азии требуют совместных усилий для сохранения наших природ-
ных ресурсов, смягчения экологических рисков, а также адаптации к 
ним, 

уделяя особое внимание сотрудничеству в борьбе с климатически-
ми бедствиями как до, так и после их возникновения, а также в оказа-
нии гуманитарной и экологической помощи гражданам стран, 
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поощряя государства-члены СВМДА к обмену знаниями, передовой 
практикой и идеями в рамках региональных проектов для противо-
действия негативным последствиям изменения климата, утрате био-
разнообразия и загрязнению окружающей среды, проводя конферен-
ции и семинары для стран СВМДА с целью укрепления экологического 
сотрудничества,

признавая уязвимость многих государств-членов СВМДА к измене-
нию климата, уделяя особое внимание коллективным действиям на 
основе справедливости, общей, но дифференцированной ответствен-
ности и имеющихся у нас возможностей в соответствии с Рамочной 
конвенцией ООН об изменении климата (РКИК ООН) и ее Парижским 
соглашением, настоятельно призывая развитые страны предостав-
лять новые финансовые источники для финансирования мер по адап-
тации и смягчению последствий изменения климата в странах СВМДА,

признавая всеобъемлющую значимость зеленой и устойчивой эко-
номики в контексте устойчивого развития, будучи твердо привержен-
ными принятию мер по повышению экологической осознанности и 
развитию экологической культуры, стремясь к обмену знаниями, пе-
редовыми практиками и практическим опытом в области экономики 
замкнутого цикла и укреплению сотрудничества для достижения це-
лей в области устойчивого развития на сбалансированной и комплекс-
ной основе в рамках платформы СВМДА, признавая при этом особый 
потенциал и возможности развивающихся стран в этом отношении, 

подчеркивая исключительную важность многостороннего сотруд-
ничества и обмена знаниями между государствами-членами СВМДА, 
включая региональную реализацию Куньминско-Монреальской гло-
бальной рамочной программы сохранения биоразнообразия и Гло-
бальной рамочной программы по химическим веществам среди заин-
тересованных сторон,

подтверждая важность решения насущных проблем, связанных со 
всеми формами загрязнения в наших сообществах, мы призываем к 
внедрению экологически безопасных решений, включая инициативу 
«Мир без отходов», с учетом национальных условий и возможностей,

подчеркивая исключительно важный характер чистой воды, устой-
чивости к изменению климата в водном секторе, а также сохранения 
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морских и прибрежных экосистем, отмечая важность непрерывных 
усилий по восстановлению прибрежной экосистемы для защиты при-
брежных территорий, а также улучшению комплексного и устойчиво-
го управления водными ресурсами, связанного с окружающей средой, 
на всех соответствующих уровнях посредством обширного обмена пе-
редовым опытом,

поощряя укрепление сотрудничества в области адаптации, особен-
но в секторах сельского хозяйства, здравоохранения и водоснабжения 
для достижения устойчивости водных ресурсов, продовольственной 
безопасности, питания и качественного здравоохранения для всех 
стран,

ПРИНЯЛИ РЕШЕНИЕ НАМЕТИТЬ БУДУЩИЙ КУРС НАШЕГО СОТРУД-
НИЧЕСТВА СЛЕДУЮЩИМ ОБРАЗОМ: 

1.	 Признавая жизненно важную необходимость активных и посто-
янных усилий по решению насущных экологических проблем, с 
которыми сталкивается наш регион, последовательного обмена 
передовым опытом и содействия проведению регулярных встреч 
между соответствующими министерствами и ведомствами, мы 
считаем, что было бы полезно развивать сотрудничество между 
государствами-членами СВМДА в области экологии;

2.	 Мы твердо намерены укреплять сотрудничество в области управ-
ления водными ресурсами, связанного с окружающей средой, 
включая наращивание потенциала и взаимную передачу техно-
логий, особенно в соответствии с целями устойчивого развития;

3.	 Понимая серьезность изменения климата и его многостороннее 
воздействие на наш регион, мы подтверждаем нашу привержен-
ность участию в обмене опытом, передовой практикой и дости-
жениями для борьбы с изменением климата и его воздействием 
и адаптации в рамках РКИК ООН и ее Парижского соглашения и в 
контексте устойчивого развития и искоренения нищеты. Эти дей-
ствия будут направлены на устранение негативных последствий 
экологических факторов и вовлечение всех соответствующих за-
интересованных сторон в коллективные усилия по повышению 
экологической осведомленности в регионе СВМДА;
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4.	 Мы намерены улучшать качество жизни и здравоохранения и со-
действовать обмену опытом в области смягчения последствий 
изменения климата и адаптации к ним, обращения вспять про-
цесса утраты биоразнообразия, устойчивого управления водны-
ми ресурсами, связанного с окружающей средой, управления эко-
системами и борьбы с загрязнением;

5.	 Мы твердо намерены поддерживать государства-члены СВМДА в 
достижении их экологических целей и содействовать устойчиво-
му развитию в наших странах. 

В заключение мы подтверждаем нашу приверженность принципам 
СВМДА и нашу общую, но дифференцированную ответственность за 
решение экологических и климатических проблем. Настоящее Заяв-
ление высокого уровня служит свидетельством нашей коллективной 
решимости создать устойчивое будущее для региона СВМДА.
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ЗАЯВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА
О 25-Й ГОДОВЩИНЕ ДЕКЛАРАЦИИ ПРИНЦИПОВ, РЕГУЛИРУЮЩИХ 

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ СВМДА

Мы, министры иностранных дел государств-членов Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшись на оче-
редное заседание Совета министров СВМДА в г. Баку 17 декабря 2024 
года, в год 25-летия Декларации принципов, регулирующих отноше-
ния между государствами-членами СВМДА (Декларация), принятой 
14 сентября 1999 года в г. Алматы на первой Министерской встрече 
СВМДА,

1.	 признаем основополагающую роль Декларации, положения ко-
торой были отражены и получили дальнейшее развитие в Алма-
тинском акте 2002 года, в укреплении отношений между государ-
ствами-членами СВМДА, а также ее значимый вклад в развитие 
СВМДА;

2.	 подтверждаем, что изложенные в Декларации принципы регули-
руют отношения между государствами-членами СВМДА в содей-
ствии миру, безопасности, стабильности и укреплению доверия в 
регионе и мире в условиях растущей многополярности, а также 
в решении общих проблем, стоящих перед нами в XXI веке. Эти 
принципы направляют наши усилия по решению важных про-
блем на основе консенсуса, в духе мира и сотрудничества. Декла-
рация способствует укреплению взаимопонимания и поощряет 
многообразие традиций, культур и ценностей государств-членов 
СВМДА; 

3.	 подтверждаем, что деятельность СВМДА соответствует всем це-
лям и принципам Устава ООН во всей их полноте и взаимосвязи 
друг с другом, а также нормам международного права. В этом кон-
тексте Декларация сыграла важную роль в поощрении принци-
пов международного права среди государств-членов СВМДА;
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4.	 признаем, что отношения между государствами-членами СВМДА 
развиваются в соответствии с целями и принципами Устава ООН, 
а также принципами мирного сосуществования, упомянутыми в 
Декларации, такими как взаимное уважение территориальной 
целостности и суверенитета, взаимное ненападение, невмеша-
тельство во внутренние дела друг друга, равенство и взаимная 
выгода;

5.	 сохраняем приверженность отраженным в Декларации принци-
пам во всей их полноте;

6.	 подтверждаем, что Декларация продолжает служить прочной ос-
новой для текущей трансформации СВМДА в полноценную реги-
ональную международную организацию;

7.	 признаем, что мир, безопасность и развитие взаимно укрепля-
ют друг друга, и подтверждаем, что Каталог мер доверия (МД) 
СВМДА, являясь главным инструментом СВМДА для руководства 
добровольной реализацией МД, опирается на принципы Деклара-
ции, способствуя достижению консенсуса, осуществлению добро-
вольных действий, прозрачности, открытости и сотрудничеству 
между государствами-членами в каждом и во всех пяти измере-
ниях сотрудничества, таких как военно-политическое, новые вы-
зовы и угрозы, экономическое, экологическое и человеческое;

8.	 заключаем, что, опираясь на Декларацию, СВМДА успешно вы-
полняет роль важного многостороннего форума, в рамках кото-
рого принимаются решения, действующего на основе консенсуса, 
для установления диалога, взаимодействия, укрепления доверия 
и сотрудничества по широкому кругу практических вопросов, а 
также для создания устойчивой и конструктивной среды, способ-
ствующей миру, безопасности и процветанию во всем регионе;

9.	 сохраняем приверженность универсальной, недискриминаци-
онной, открытой, справедливой, инклюзивной, равноправной 
и прозрачной многосторонней торговой системе, подчеркивая 
важность вклада многосторонней торговой системы в дости-
жение Целей в области устойчивого развития, и вновь заявляя, 
что государствам настоятельно рекомендуется воздерживаться 



429

от принятия и применения односторонних экономических мер, 
противоречащих нормам международного права и Уставу ООН и 
препятствующих всестороннему достижению экономического и 
социального развития, особенно в развивающихся странах;

10.	 признаем важность дальнейшего сотрудничества в условиях мно-
гополярной глобальной и региональной архитектуры на основе 
равенства, общих интересов и взаимной выгоды, уважения поли-
тической независимости государств и содействия межкультурно-
му диалогу; 

11.	 заявляем о нашей твердой решимости и далее повышать эффек-
тивность и результативность нашего сотрудничества в рамках 
СВМДА, опираясь на многолетний опыт конструктивного взаи-
модействия на основе Декларации принципов, регулирующих от-
ношения между государствами-членами СВМДА. Обязуемся вести 
совместную работу, с тем чтобы СВМДА оставалось востребован-
ной и эффективной платформой для решения проблем XXI века, 
основываясь на прочном фундаменте, заложенном Декларацией. 
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РЕШЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА

о назначении следующего заместителя 
Генерального секретаря СВМДА

Совет министров СВМДА,

выражая благодарность покидающей свой пост заместителю Гене-
рального секретаря СВМДА г-же Чи Фан (Китай),

назначает г-жу Чжан Лин (Китай) следующим заместителем Гене-
рального секретаря СВМДА сроком на три года.
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РЕШЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА

о предоставлении Королевству Саудовская Аравия
статуса наблюдателя СВМДА

Совет министров СВМДА

одобряет предоставление Королевству Саудовская Аравия статуса 
наблюдателя СВМДА.
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Принято посредством 
процедуры умолчания
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РЕШЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА

о председательстве в СВМДА в 2024-2026 годах

Совет министров

постановляет, что Азербайджанская Республика будет председа-
тельствовать в СВМДА в 2024-2026 годах и примет у себя седьмое за-
седание Совета министров СВМДА в 2024 году и Саммит СВМДА в 2026 
году.
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ЗАЯВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА
О 80-Й ГОДОВЩИНЕ ОКОНЧАНИЯ ВТОРОЙ МИРОВОЙ

ВОЙНЫ И ПОБЕДЫ В НЕЙ

Мы, министры иностранных дел государств-членов Совещания по вза-
имодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшись на нефор-
мальное заседание Совета министров СВМДА в Нью-Йорке 25 сентября 
2025 года под председательством Азербайджанской  Республики, в год 
80-летия окончания Второй мировой войны и п беды в ней, а также 
создания Организации Объединенных Наций, 

помня уроки Второй мировой войны как величайшей трагедии дваца-
того века, которая унесла десятки миллионов жизней и причнила че-
ловечеству огромные страдания, 

напоминая о том, что мы отметили 80-ю годовщину исторической по-
беды союзников над нацизмом, фашизмом и милитаризмом, и с бл го-
дарностью вспоминая их роль в прекращении Второй мировой войны 
и злодеяний в отношении гражданского населения, в том числе путем 
освобождения узников нацистских лагерей смерти и концентрацион-
ных лагерей,

напоминая о том, что 8 и 9 мая были провозглашены днями памяти и 
примирения резолюцией 59/26 Генеральной Ассамблеи ООН, 

напоминая о том, что все государства-члены находятся на переднем 
крае борьбы с попытками затушевать значительный вклад союзников 
в  победу над нацизмом, фашизмом и милитаризмом, и что сохранение 
исторической правды занимает центральное место в историческом 
диалоге между нашими странами,

 чествуя с глубоким уважением мужество и отвагу тех, кто остановил,

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

г. Нью-Йорк, 25 сентября 2025 г.

MC/2025/DEC/5
25 September 2025

Совет министров                                                               

RUSSIAN 
Original: ENGLISH



434

разгромил и уничтожил нацизм, фашизм и милитаризм, проявив в 
этой борьбе невиданное самопожертвование и патриотизм, 

напоминая о том, что поражение нацизма, фашизма и милитаризма за-
ложило основу новой архитектуры международных отношений, в
центре которой находится ООН, и вновь подтверждая нашу
приверженность всем целям и принципам Устава ООН,

1.    как указано в Уставе ООН, мы признаем нашу совместную отве    
ственность за то, чтобы прилагать все усилия для избавления бу 
дущих поколений от бедствий войны и предотвращения повторе 
ния подобных ужасных трагедий;

2.     подтверждаем намерение в полной мере поддерживать решения 
Международного военного трибунала в Нюрнберге и Междуна-
родного военного трибунала для Дальнего Востока, которые не 
имеют срока давности;

3.      призываем к строгому недопущению возрождения идеологий не-
нависти, экстремизма, ксенофобии, дискриминации по этниче-
ским, расовым и религиозным признакам;

4.     решительно выступаем за установление справедливого и устой-
чивого мирового порядка, который основан на принципах, закре-
пленных в Уставе ООН;

5.       вновь подтверждаем нашу приверженность укреплению доверия 
через СВМДА, которое представляет собой форум, объединяющий 
различные культуры и традиции и способствующий поощрению 
мира и безопасности, при центральной роли ООН.
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ЗАЯВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ СВМДА
О 80-Й ГОДОВЩИНЕ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Мы, министры иностранных дел Совещания по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии (СВМДА), собравшись под председательством 
Азербайджанской Республики на неформальном заседании Совета ми-
нистров СВМДА в городе Нью-Йорке 25 сентября 2025 года в рамках 
Недели высокого уровня восьмидесятой сессии Генеральной Ассаблеи
Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая приверженность целям и принципам Устава Орга-
низации Объединенных Наций,

руководствуясь положениями Устава Организации Объединенных На-
ций, поощряющими меры по региональному сотрудничеству для про-
движения целей и принципов Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на Декларацию Генеральной Ассамблеи ООН о праздновании 
семьдесят пятой годовщины Организации Объединенных Наций, в ко-
торой выражено намерение укреплять партнерские отношения между 
Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегио-
нальными организациями в интересах эффективного решения общих 
задач,

отмечая восьмидесятую годовщину Организации Объединенных На-
ций нашей непоколебимой приверженностью многостороннему под-
ходу, в основе которого лежит Организация Объединенных Наций, и 
призывая к более тесному взаимодействию с региональными органи-
зациями,

будучи обеспокоены тем фактом, что восьмидесятая годовщина Орга-
низации Объединенных Наций отмечается в период усиления вызовов 
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и угроз международному миру, безопасности и развитию,

с удовлетворением отмечая, что деятельность СВМДА соответствует 
целям и принципам Организации Объединенных Наций в интересах 
укрепления мира, стабильности и безопасности в Азии, 

ссылаясь на резолюцию 62/77 Генеральной Ассамблеи ООН, в которой 
СВМДА было предложено участвовать в сессиях и работе Генеральной 
Ассамблеи в качестве наблюдателя, и выражая готовность к дальней-
шему углублению сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций и СВМДА,

признавая усилия Председательства Азербайджанской Республики в
СВМДА в рамках темы «Укрепление СВМДА: взаимосвязанность,
цифровизация и устойчивый рост в Азии»,

настоящим:

1.      принимаем настоящее заявление в ознаменование восьмидеся-
той годовщины Организации Объединенных Наций;

2.      вновь заявляем о нашей решимости придерживаться многосто-
роннего подхода, в центре которого находится Организация Объ-
единенных Наций как универсальная многосторонняя организа-
ция, на которую возложены цели поддержания международного 
мира и безопасности, развития дружественных отношений меж-
ду странами, содействия устойчивому развитию и укрепления 
международного сотрудничества в решении глобальных задач, 
связанных с экономическими, социальными, культурными и гу-
манитарными вопросами, а также в поощрении и защите прав че-
ловека;

3.     вновь заявляем о нашей поддержке продолжающегося процесса 
реформирования системы Организации Объединенных Наций, 
направленного на то, чтобы идти в ногу с меняющимся миром и 
адаптировать ее к нынешним и будущим вызовам, усиливая вли-
яние организации и повышая ее гибкость, оперативность реаги-
рования и жизнестойкость, а также обеспечивая эффективное и 
действенное выполнение мандатов по всем трем основным на-
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правлениям деятельности Организации Объединенных Наций;
4.       выражаем нашу готовность активно содействовать продвижению 

принципа многосторонности путем поощрения представитель-
ной, справедливой и устойчивой многосторонней модели между-
народных отношений, расширять меры доверия, консультации, 
совместные усилия и общие выгоды в регионе СВМДА;

5.     заявляем о нашем намерении укреплять сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и СВМДА в целях содействия 
обеспечению безопасного и процветающего региона СВМДА.



ГЛАВА VI
Внешние связи



 Организация Объединенных Наций A/RES/62/77

 
Генеральная Ассамблея Distr.: General 

 8 January 2008 

Шестьдесят вторая сессия 
Пункт 165 повестки дня  

 

07-46841 

Резолюция, принятая Генеральной Ассамблеей 6 декабря 2007 года 

[по докладу Шестого комитета (A/62/522)] 

 

62/77. Предоставление Совещанию по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее 

 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Организацией Объединенных 
Наций и Совещанием по взаимодействию и мерам доверия в Азии, 

 1. постановляет предложить Совещанию по взаимодействию и мерам 
доверия в Азии участвовать в сессиях и работе Генеральной Ассамблеи в 
качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необходимые меры для 
осуществления настоящей резолюции. 

62-e пленарное заседание, 
6 декабря 2007 года 
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Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА) и Администрация Международной организации по ми-
грации (МОМ), далее именуемые «Стороны»,

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что целями СВМДА являются обеспече-
ние мира и безопасности в Азии посредством принятия и реализации 
отдельных мер доверия; превращение Азии в регион, открытый для 
диалога и сотрудничества; формирование в Азии общей и неделимой 
области безопасности, где все страны мирно сосуществуют, а их наро-
ды живут в условиях мира, свободы и процветания,

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что МОМ, будучи приверженной прин-
ципу, что гуманная и организованная миграция приносит пользу 
мигрантам и обществу, осуществляет: оказание помощи в решении 
оперативных проблем в области миграции; разъяснение проблем, 
связанных с миграцией; поддержку социального и экономического 
развития через миграцию; содействие подлинному соблюдению че-
ловеческого достоинства мигрантов и эффективному обеспечению их 
благополучия,

ОСОЗНАВАЯ необходимость тесного сотрудничества между Сторо-
нами по вопросам, представляющим взаимный интерес, и желая в бу-
дущем расширить и укрепить это сотрудничество,
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ДОСТИГЛИ СЛЕДУЮЩЕГО ВЗАИМОПОНИМАНИЯ:

СТАТЬЯ I
ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ СОТРУДНИЧЕСТВА

1.	 Стороны будут действовать в тесном сотрудничестве и прово-
дить консультации по вопросам, представляющим взаимный ин-
терес. В этих целях они, при необходимости, будут рассматривать 
соответствующие рамки для таких консультаций.

2.	 Стороны выразили согласие, что будут стремиться координиро-
вать свои усилия по вопросам миграции.

СТАТЬЯ II ПРИСУТСТВИЕ НА ВСТРЕЧАХ

Стороны, в соответствии с применяемыми правилами процедуры 
и решениями относительно присутствия на встречах наблюдателей, 
будут приглашать друг друга на встречи и конференции, проводимые 
ими, в тех случаях, когда будут обсуждаться вопросы, представляю-
щие для них интерес.

СТАТЬЯ III
ОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙ И ДОКУМЕНТАЦИЕЙ

1.	 Стороны будут стремиться обмениваться имеющейся открытой 
информацией и документацией по вопросам, представляющим 
общий интерес.

2.	 В соответствующих случаях при условии соблюдения необходи-
мых требований также возможен обмен между Сторонами доку-
ментами и информацией, касающимися отдельных проектов или 
программ.

СТАТЬЯ IV 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДОГОВОРЕННОСТИ

Стороны, когда это будет целесообразно, могут заключать допол-
нительные соглашения в целях сотрудничества и координации. 
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СТАТЬЯ V
ПРИМЕНЕНИЕ, ДОПОЛНЕНИЯ И РАСТОРЖЕНИЕ

1.	 Меморандум о взаимопонимании вступает в силу с даты его под-
писания.

2.	 В настоящий Меморандум о взаимопонимании могут вноситься 
дополнения по взаимному согласию Сторон.

3.	 Любая из Сторон может расторгнуть данный Меморандум, пред-
ставив за шесть месяцев письменное уведомление об этом дру-
гой Стороне.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО должным образом уполномоченные пред-
ставители Секретариата Совещания по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии и Администрации Международной организации по мигра-
ции подписали настоящий Меморандум о взаимопонимании.

Совершено 25 августа 2008 года в г. Алматы в двух оригинальных 
экземплярах на английском языке

Исполнительный директор 
СВМДА 

ДУЛАТ БАКИШЕВ

Генеральный директор 
МОМ

БРАНСОН МАККИНЛИ
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Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА) и Секретариат Организации экономического сотрудни-
чества (ОЭС), именуемые в дальнейшем «Стороны»;

принимая во внимание Алматинский акт 2002 года и Измирский 
договор 1996 года, в которых изложены цели СВМДА и ОЭС соответ-
ственно;

отмечая роль, которую на себя приняли Стороны и ответствен-
ность Исполнительного директора СВМДА и Генерального секретаря 
ОЭС, которую налагает на них Соглашение о Секретариате СВМДА и 
Измирский договор соответственно;

желая укрепить взаимодействие и сотрудничество между Сторо-
нами во благо их государств-членов;

достигли следующего взаимопонимания:

1.	 Стороны, в пределах своей компетенции, будут сотрудничать в 
областях, представляющих взаимный интерес, путем обмена ин-
формацией, наилучшей практикой и опытом.

2.	 Стороны разработают рабочую программу деятельности в обла-
стях сотрудничества.

 

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано в г. Алматы 25 августа 2008 г.
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3.	 В целях достижения эффективного и взаимовыгодного сотруд-
ничества Стороны будут проводить ежегодные консультации 
или, если и когда это необходимо, в увязке c запланированными 
встречами СВМДА и ОЭС.

4.	 Представители секретариатов СВМДА и ОЭС будут приглашаться 
в качестве наблюдателей для участия в соответствующих меро-
приятиях в рамках СВМДА и ОЭС.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, должным образом 
уполномоченные на то представители, подписали настоящий Мемо-
рандум.

Совершено в г. Алматы 25 августа 2008 года в двух оригинальных 
экземплярах на английском языке.

Исполнительный
директор СВМДА 
ДУЛАТ БАКИШЕВ

Генеральный секретарь 
ОЭС 

ХУРШИД АНВАР
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Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА) и Ассамблея народа Казахстана (АНК), далее именуе-
мые «Стороны»;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в основных документах СВМДА: 
провозглашается, что различие национальных особенностей, тради-
ций, культур и ценностей азиатских государств является не разделя-
ющим, а ценным, взаимообогащающим фактором их отношений; при-
дается особое значение важности толерантности в международных 
отношениях и значительной роли диалога как средства достижения 
взаимопонимания, устранения угрозы миру и укрепления взаимо-
действия и обмена между цивилизациями, а также поддерживаются 
обязательства уважать права человека и основные свободы для всех 
людей, независимо от их расы, половой принадлежности и религии;

и что Секретариат СВМДА является постоянным административ-
ным органом Совещания, который осуществляет свои функции в соот-
ветствии с принципами и целями, заложенными в Алматинском акте, 
Правилах процедуры СВМДА и Соглашении о Секретариате;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что основные цели, задачи и принципы 
АНК включают обеспечение межэтнического согласия, толерантно-
сти, межкультурного диалога и приоритета прав человека и основных 
свобод для всех людей, независимо от их расы, этнической, языковой 
принадлежности и религии;
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МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ МЕЖДУ
СЕКРЕТАРИАТОМ СОВЕЩАНИЯ ПО 
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и что Ассамблея народа Казахстана является постоянным обще-
ственным органом, осуществляющим свои функции в соответствии 
с Конституцией Республики Казахстан, Законом об Ассамблее народа 
Казахстана и Положением об Ассамблее;

ОСОЗНАВАЯ необходимость тесного сотрудничества между Сторо-
нами по вопросам, представляющим взаимный интерес, и желая в бу-
дущем расширить и укрепить это сотрудничество,

ДОСТИГЛИ СЛЕДУЮЩЕГО ВЗАИМОПОНИМАНИЯ:

I. ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ СОТРУДНИЧЕСТВА

1.	 Стороны будут действовать в тесном сотрудничестве и прово-
дить консультации по вопросам, представляющим взаимный ин-
терес. В этих целях они, при необходимости, будут рассматривать 
соответствующие рамки для таких консультаций.

2.	 Стороны выразили согласие, что будут координировать свои уси-
лия по вопросам, отвечающим основным целям, задачам и прин-
ципам.

II. ПРИСУТСТВИЕ НА ВСТРЕЧАХ

3.	 Стороны, в соответствии с применяемыми правилами процедуры 
и решениями относительно присутствия на встречах гостей, бу-
дут приглашать друг друга на встречи и конференции, проводи-
мые ими, в тех случаях, когда будут обсуждаться вопросы, пред-
ставляющие для них интерес.

III. ОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙ И ДОКУМЕНТАЦИЕЙ

4.	 Стороны будут стремиться обмениваться имеющейся открытой 
информацией и документацией по вопросам, представляющим 
общий интерес.

5.	 В соответствующих случаях при условии соблюдения необходи-
мых требований также возможен обмен между Сторонами доку-
ментами и информацией, касающимися отдельных проектов или 
программ.
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 IV. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДОГОВОРЕННОСТИ

6.	 Стороны могут, в рамках компетенции своих мандатов и когда это 
будет целесообразно, заключать дополнительные соглашения в 
целях сотрудничества и координации. В этой связи компетенция 
Секретариата СВМДА определяется статьей 2(f) Соглашения о Се-
кретариате.

V. ПРИМЕНЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ

7.	 Меморандум о взаимопонимании вступает в силу с даты его под-
писания.

8.	 Настоящий Меморандум о взаимопонимании будет применяться 
исключительно на территории и в отношении вопросов, связан-
ных с Республикой Казахстан.

9.	 Любая из Сторон может расторгнуть данный Меморандум, пред-
ставив за шесть месяцев письменное уведомление об этом дру-
гой Стороне.

	 Подписано 5 мая 2014 года в Астане в двух экземплярах на ан-
глийском языке.

Исполнительный 
директор СВМДА 

Посол Чинар АЛДЕМИР

Заместитель Председателя 
АНК, Заведующий 

Секретариатом АНК 
Ералы Л. ТУГЖАНОВ
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Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА) и Секретариат Шанхайской организации сотрудниче-
ства (ШОС), далее именуемые как «Стороны»;

стремясь к расширению взаимовыгодного и конструктивного со-
трудничества между СВМДА и ШОС;

руководствуясь целями и задачами СВМДА и ШОС;

опираясь на основополагающие документы, международные дого-
воры и другие документы СВМДА и ШОС;

достигли взаимопонимания по следующим вопросам:

I. ОБЛАСТИ СОТРУДНИЧЕСТВА

Стороны осуществляют сотрудничество в следующих областях:

1) продвижение безопасности и стабильности в регионе;

2) борьба с терроризмом;

3) борьба с незаконным оборотом наркотических средств;

4) борьба с новыми вызовами и угрозами;

5) другие области, представляющие взаимный интерес.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано в г. Шанхае 20 мая 2014 г.

МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ 
МЕЖДУ СЕКРЕТАРИАТОМ СОВЕЩАНИЯ 

ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ
И

СЕКРЕТАРИАТОМ ШАНХАЙСКОЙ
ОРГАНИЗАЦИИ СОТРУДНИЧЕСТВА
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II. ФОРМЫ СОТРУДНИЧЕСТВА

1.	 Стороны сотрудничают посредством обмена информацией, пере-
довой практикой и опытом, в областях, определенных в парагра-
фе I настоящего МоВ, а также другим вопросам, представляющим 
взаимный интерес.

2.	 По взаимному согласию, представители Сторон могут быть при-
глашены для участия в мероприятиях, проводимых в рамках 
СВМДА и ШОС.

III. ДРУГИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.	 Рабочими языками, используемыми при сотрудничестве Сторон, 
являются английский и русский.

2.	 Стороны будут осуществлять положения настоящего МоВ в соот-
ветствии с их правилами и процедурами. Различия, возникающие 
из интерпретации настоящего МоВ, регулируются Сторонами по-
средством переговоров.

3.	 Настоящий МоВ не налагает никаких финансовых обязательств 
на Стороны.

IV. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.	 Настоящий МоВ вступает в силу со дня его подписания.

2.	 Любая из Сторон может прекратить действие настоящего МоВ, 
направив письменное уведомление другой Стороне за 90 дней.

Совершено в Шанхае 20 мая 2014 года, в двух экземплярах на ан-
глийском и русском языках, оба текста равно аутентичны.

Исполнительный директор
Совещание по взаимодействию и 

мерам доверия в Азии

Чынар Алдемир

Генеральный секретарь 
Шанхайская организация 

сотрудничества

Дмитрий Мезенцев
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Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА) и Управление ООН по наркотикам и преступности (УНП 
ООН) и далее именуемые Стороны, стремясь к налаживанию и разви-
тию отношений взаимовыгодного конструктивного сотрудничества 
между Секретариатом СВМДА и УНП ООН, принимая во внимание, что 
проблемы незаконного оборота наркотиков и злоупотребление нар-
котическими средствами, организованной преступности, терроризма 
и других видов транснациональной преступности представляют се-
рьезную угрозу международному миру и стабильности, а также наци-
ональной безопасности государств-членов СВМДА и остальному меж-
дународному сообществу, договорились о следующем:

I. Области сотрудничества

Настоящий Меморандум обеспечивает основу для сотрудничества 
в рамках компетенции Сторон.

Стороны согласились содействовать сотрудничеству путем прове-
дения необходимых консультаций в следующих областях:

-	 противодействие незаконному обороту наркотиков и их прекур-
соров и злоупотреблению наркотическими средствами;

-	 противодействие организованной преступности;
-	 противодействие международному терроризму;
-	 противодействие торговле людьми;
-	 другие области взаимной обеспокоенности.

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано в г. Вене 15 июня 2015 г.

МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ МЕЖДУ СЕКРЕТАРИАТОМ 
СОВЕЩАНИЯ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ 

(СВМДА)
И

УПРАВЛЕНИЕМ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ПО НАРКОТИКАМ И ПРЕСТУПНОСТИ (УНП ООН)
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II. Формы сотрудничества

1.	 Сотрудничество в рамках настоящего Меморандума может осу-
ществляться в следующих формах:

	 -	 консультации на уровне экспертов по взаимной договоренно-
сти;

	 -	 обновление текущих программ в областях взаимной обеспо-
коенности, обмен информацией и аналитическими материалами, 
статистикой и другими данными;

	 -	 участие во встречах, конференциях и семинарах, относящихся 
к приоритетным областям сотрудничества и организуемых Сто-
ронами;

	 -	 совместная разработка и осуществление различных проектов 
и деятельности в зависимости от обстоятельств;

	 -	 в иных формах, согласованных Сторонами.

2.	 Для осуществления любых дополнительных проектов и про-
грамм в соответствии с настоящим Меморандумом, включая пе-
ревод денежных средств между Сторонами, требуется заключе-
ние соответствующих правовых соглашений между Сторонами.

III. Заключительные положения

1.	 Настоящий Меморандум вступает в силу со дня его подписания. 
Стороны соблюдают положения настоящего Меморандума в со-
ответствии с их внутренними правилами и процедурами.

2.	 Стороны могут вносить поправки и дополнения в настоящий Ме-
морандум, оговоренные отдельными протоколами.

3.	 В случае разногласий в отношении применения и толкования 
настоящего Меморандума, Стороны согласились проводить кон-
сультации и переговоры.

4.	 Настоящий Меморандум сам по себе не подразумевает каких-ли-
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бо обязательств по ресурсам, финансовым или иным, со стороны 
Секретариата СВМДА или УНП ООН.

5.	 Действие настоящего Меморандума может быть прекращено лю-
бой из Сторон через шесть месяцев после получения письменно-
го уведомления другой Стороны.

Подписано в Вене 15 июня 2015 г. в двух экземплярах на англий-
ском и русском языках, оба текста имеют одинаковую силу.

За Секретариат Совещания по 
взаимодействию и мерам 

доверия в Азии

Гун Цзяньвэй
Исполнительный директор

За Управление Организации 
Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности

Юрий Федотов
Исполнительный директор
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Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА) и Региональная антитеррористическая структура Шан-
хайской организации сотрудничества (РАТС ШОС), именуемые в даль-
нейшем «Сторонами»;

в соответствии с нормативно – правовыми документами СВМДА и 
ШОС;

принимая во внимание Меморандум о взаимопонимании между Се-
кретариатами СВМДА и ШОС от 20 мая 2014 г.;

подтверждая принципы суверенитета, территориальной целостно-
сти и невмешательства во внутренние дела государств;

признавая важность совместных усилий в борьбе со всеми формами 
терроризма и другими угрозами и вызовами, имеющими отношение к 
терроризму, и признавая, что сотрудничество между Секретариатом 
СВМДА и РАТС ШОС в области противодействия всем формам терро-
ризма и другим угрозам и вызовам, имеющим отношение к террориз-
му, в соответствии с их компетенцией, закрепленной в учредительных 
документах, отвечает интересам обеих Сторон;

согласились о нижеследующем:

Стороны будут прилагать усилия для противодействия террориз-
му и другим угрозам и вызовам, имеющим отношение к терроризму, в 
соответствии с Уставом ООН, соответствующими резолюциями Совета 

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано в г. Нью-Йорке 20 сентября 2017 г.

ПРОТОКОЛ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ МЕЖДУ 
СЕКРЕТАРИАТОМ СОВЕЩАНИЯ ПО 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ
И

РЕГИОНАЛЬНОЙ АНТИТЕРРОРИСТИЧЕСКОЙ СТРУКТУРОЙ
ШАНХАЙСКОЙ ОРГАНИЗАЦИИ СОТРУДНИЧЕСТВА
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Безопасности ООН, а также соответствующими международными кон-
венциями. В этих целях Стороны могут, при предварительном согла-
сии государств-членов:

I.	 назначать контактных лиц для поддержания связи между Сторо-
нами;

II.	 расширить обмен информацией по вопросам, представляющим 
взаимный интерес;

III.	 создать при необходимости совместную рабочую группу для под-
готовки предложений по вопросам, представляющим взаимный 
интерес;

IV.	 проводить совместные рабочие встречи и консультации, в том 
числе на полях мероприятий, организуемых международными и 
региональными организациями и форумами.

Информация, полученная в соответствии с настоящим Протоколом, 
не может быть передана третьим сторонам без предварительного на 
то согласия Стороны, предоставившей данную информацию.

Настоящий Протокол совершен «20» сентября 2017 года в двух 
подлинных экземплярах на английском и русском языках, при этом 
все тексты имеют одинаковую юридическую силу.  Один из оригина-
лов текста хранится в Секретариате СВМДА, другой в Исполнительном 
комитете РАТС ШOC.

За
Секретариат Совещания

по взаимодействию и мерам 
доверия в Азии

Посол Гун Цзяньвэй
Исполнительный директор

За
Региональную 

антитеррористическую 
структуру Шанхайской 

организации сотрудничества

Евгений Сысоев
Директор
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Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии и Евразийская экономическая комиссия, именуемые в дальней-
шем Сторонами,

руководствуясь Декларацией принципов, регулирующих отноше-
ния между государствами-членами Совещания по взаимодействию и 
мерам доверия в Азии, от 14 сентября 1999 года, Алматинским Актом 
от 4 июня 2002 года и Договором о Евразийском экономическом союзе 
от 29 мая 2014 года,

подтверждая свою приверженность общепризнанным принципам 
и нормам международного права,

признавая стремление Сторон установить диалог в целях развития 
взаимовыгодного экономического сотрудничества,

подтверждая намерение Сторон совместно работать в торгово-э-
кономической сфере для развития регионального экономического со-
трудничества, 

пришли к взаимопониманию о нижеследующем:

1. 	 Целью настоящего Меморандума является содействие развитию 
всестороннего экономического сотрудничества и взаимопонима-
ния Сторон по направлениям, представляющим взаимный инте-
рес.

2. 	 Стороны намерены осуществлять сотрудничество в пределах 
своей компетенции по следующим направлениям:

	 региональная экономическая интеграция;
	 экономика и финансы;
	 транспорт и перевозки;
	 цифровизация и информационно-коммуникационные техноло-

гии;

CONFERENCE ON INTERACTION
 AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA

СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И 
МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ

Подписано в г. Астане 13 октября 2022 г.

МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ МЕЖДУ
СЕКРЕТАРИАТОМ СОВЕЩАНИЯ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И МЕРАМ 

ДОВЕРИЯ В АЗИИ 
И ЕВРАЗИЙСКОЙ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ КОМИССИЕЙ
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	 промышленность; 
	 агропромышленный комплекс;
	 торговая политика;
	 конкурентная политика.

3.	 Сотрудничество в рамках настоящего Меморандума будет осу-
ществляться путем:

		  обмена опытом и информацией по вопросам, представляю-
щим взаимный интерес;

		  проведения встреч представителей Сторон;
		  совместной подготовки и организации конференций, фору-

мов, выставок, консультаций и круглых столов, в том числе с 
участием представителей бизнес-сообществ государств – членов 
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии и госу-
дарств – членов Евразийского экономического союза;

		  подготовки аналитических материалов и докладов по вопро-
сам, представляющим взаимный интерес.

4. 	 Стороны будут использовать информацию, полученную в рамках 
настоящего Меморандума, только в целях реализации настояще-
го Меморандума и не будут раскрывать эту информацию третьей 
стороне без письменного согласия Стороны, предоставившей эту 
информацию.

		  Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам дове-
рия в Азии предоставляет государствам – членам Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии информацию, получен-
ную в ходе применения настоящего Меморандума, Евразийская 
экономическая комиссия предоставляет государствам – членам 
Евразийского экономического союза информацию, полученную 
в ходе применения настоящего Меморандума, без письменного 
согласия Стороны, предоставившей такую информацию. 

		  При этом государства – члены Совещания по взаимодействию 
и мерам доверия в Азии и государства – члены Евразийского эко-
номического союза не будут раскрывать полученную информа-
цию третьей стороне или распространять ее без письменного со-
гласия Сторон.

		  Настоящий Меморандум не предполагает обмен информаци-
ей, доступ к которой ограничен документами Совещания по вза-
имодействию и мерам доверия в Азии, законодательством госу-
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дарств – членов Совещания по взаимодействию и мерам доверия 
в Азии и международными договорами и актами, составляющими 
право Евразийского экономического союза, законодательством 
государств – членов Евразийского экономического союза.

5. 	 Настоящий Меморандум не является международным договором, 
не создает прав и обязательств, регулируемых международным 
правом, и не налагает на Стороны финансовых обязательств. 

		  Вопросы, связанные с применением настоящего Меморан-
дума, будут решаться посредством консультаций и переговоров 
между Сторонами.

6.	 Настоящий Меморандум применяется с даты его подписания.

7. 	 В настоящий Меморандум могут быть внесены изменения по вза-
имному согласию Сторон. 

8. 	 Любая из Сторон вправе прекратить применение настоящего Ме-
морандума посредством направления другой Стороне соответ-
ствующего письменного уведомления. Применение настоящего 
Меморандума прекращается с даты получения такого уведомле-
ния другой Стороной.

	 Подписано в городе Астане 13 октября 2022 года в двух экзем-
плярах, каждый на русском и английском языках.

За Секретариат Совещания по 
взаимодействию и мерам доверия 

в Азии

Посол Кайрат Сарыбай

За Евразийскую 
экономическую 

комиссию

Михаил Мясникович
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